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Cronicarii români cugeta româneşte. Teoriile, 
credintele, maximele lor nu sunt transportate pe 
de-a-ntregul de pe tarmti Seinei sau ai Tamisei, din 
Torino sau din Berlin. Asemenea modestei crisa- 
brillantele sale aripe din sine însăşi, ei meditau, 
meditau bine şi profund, färd a lua împrumut sau 
chiar a fura, ca noi ăştia de azi, aripele de anină- 
tură ale străinilor ! 


B.P. HASDEU 


Cele mai multe erori din vremea renasterii 
române din veacul al XIX-lea izvorăsc de acolo, că 
am pornit de la temeiuri nepotrivite cu orizontul 
real al vieţii noastre. [...] De aceea, socotim că ar fi 
fosto binecuvântare, dacă, mai din vreme, ne-ar fi 
deprins cineva să privim şi pământul, şi poporul 
român, din mijlocul orizontului nostru propriu. 
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CUVANT ÎNAINTE 


Trecutul oricărui poporse înfăţişează într-o complexă inläntuire, care 
conduce pe fiii săi printr-un labirint al devenirii. Momente înältätoare 
alternează — ca în orice viață omenească — cu altele de cădere, mari 
personalități pozitive apar alături, ori în succesiune, cu altele negative. 
Istoria națională apare astfel ca un multiform tablou. Procesul de 
cunoaştere a unui trecut este într-un necontenit progres, prin adausul de 
izvoare şi prin tentativele de nouă interpretare. Neîndoielnic, astăzi 
stăpânim şi înțelegem mai bine paginile trecutului decât cu un veac în 
urmă, dar cu condiţia fundamentală ca cel care întreprinde demersul 
istoriografic să facă acest lucru cu seninătate, pornind de la izvoare, 
evitând interpretări "bolitizante" şi "actualizante" şi urmărind 
adevărul în măsura în care sursele istorice îi îngăduie ca acesta să fie 
reconstituit. 

Momente si personalități dominante se cuvin a reprezenta obiective 
de prioritare sträduinte în această goană către absolut la care este sortit 
istoricul onest si de seriozitate si nu cel pe care nu-l atrag decât 
reconstituiri de efect, senzaţionale, teribiliste si mai ales oferind ocazii 
de politizări actuale. Alexandru У. Dita, cu o sträduintä de benedictin, a 
trecut la o reabordare a domniei unuia dintre cei mai de seamă 
conducători ai românilor, într-un moment decisiv al existenței lor istorice, 
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cel al impactului exercitat asupra lor de teribila putere otomană la sfârşitul 
veacului al XIV-lea şi la începutul celui de-al XV-lea. 

Mircea 1— păstrat în izvoare ca Mircea cel Bătrân ori Mircea cel Mare 
— este supus unui proces de reînviere, întemeiat pe “disecarea” detailată, 
minuțioasă, plină de acribie, a izvoarelor şi de reanalizare a interpretărilor 
istoriografice. Suntem confruntati cu o lucrare în care este operată cu 
adevărat o demitizare, nu ca o demolare, ci ca o benefică reconstrucţie a 
realităţii, întemeiată pe izvoare reanalizate şi întregite. Obiectivul 
autorului nu este acela de a întina cu orice pret ori de a diminua trecerea 
prin istorie a unei mari personalități — cum îndeobşte înțeleg cei care în 
ultimul timp şi-au făcut din “demitizarea istoriei” un scop în sine —, ci 
doar cel de a relua, de la capăt, un bogat ansamblu de izvoare, poate cel 
mai bogat folosit până acum de vreun istoric în problema dată, de a le 
studia, a le compara şi în temeiul lor a reconstitui o figură istorică în 
realele ei dimensiuni. 

Voievodul, păstrat în costumul său de cavaler în fresca de la Argeş, 
ne apare în lucrarea lui Alexandru У. Dita ca o personalitate de mare 
anvergură, ca unul dintre conducătorii de importanță europeană, în acel 
moment de cotitură a istoriei continentului, dar mai ales ca cel care în 
fruntea țării sale a ştiut să găsească soluțiile în temeiul cărora expansiu- 
nea otomană să fie oprită pe linia Dunării, cel putin în forma luării în 
stăpânire directă a teritoriilor cucerite. Având o domnie neîntreruptă 
—şi un capitol al lucrării lui Alexandru V. Diţă demonstrează acest lucru — 
de peste trei decenii, Mircea 1 s-a implicat cu o abilitate de necontestat în 
lupta de apărare împotriva unei forțe copleşitoare, cea a Imperiului 
Otoman, care a reuşit să subjuge stăpânirii sale directe, rând pe rând, 
statele sud-dunărene, pe care le-a desființat. Aläturändu-se, el, Mircea, în 
1396 şi efortului de rezistență cruciată inițiat de Sigismund de Luxemburg, 
ducând necontenit un destoinicjoc de alianţe cu puternicele regate ungar 
şi polon, in care însă n-a renunțat nici o clipă de a acționa ca un conducător 
al țării sale, voievodul a reuşit să evite subjugarea, mai ales datorită 
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bătăliei de la Rovine — reanalizată de autor, în privinţa datei de des- 
făşurare şi în țesătura detaliilor — dar şi capacității sale de rezistență 
politico-militară, ca şi însuşirilor sale diplomatice, exercitate mai ales 
după ieşirea sultanului Baiazid 1 de pe scena istoriei. 

Lucrarea lui Alexandru V. Diţă este importantă şi prin metodologia 
ei, prin aspra critică a izvoarelor şi a istoriografiei pe care o operează 
autorul. Acesta nu se mărginește a demola, ci reconstruieste ca istoric al 
pragului mileniului III acest fragment atât de însemnat al trecutului. 
Demersul său este întemeiat pe un bogat şi aproape exhaustiv apel la 
izvoare şi totodată pe o minuțioasă analiză a lucrărilor celor care l-au 
precedat. Seriozitate, competență, recurgerea la relevantele ultimului 
detaliu sunt temeiurile demersului autorului, care realizează o excelentă 
analiză a izvoarelor şi de asemenea urmăreşte cu sagacitate preluările şi 
transferurile succesive de informaţii şi interpretări. Autorul este uneori 
dur în aprecierile sale, dar, totodată, se relevă echilibrat, calm şi dând 
dovadă de competenţă, precizie şi de o extraordinară minutie. 

Analiza critică a evoluţiei istoriografiei referitoare la Mircea I, 
demonstrația privind data bătăliei de la Rovine — 17 mai 1395 —, dar 
mai ales evidenţierea victoriei repurtate de voievod şi localizarea zonei 
de desfăşurare — pe râul Arges, în regiunea capitalei Arges —, eveni- 
mentele anilor 1395-1396 si nepărăsirea țării de către Mircea şi apoi 
— mai ales — analiza problemei vasalitätii voievodului față de Imperiul 
Otoman şi a plăţii tributului, autorul susținând inexistenţa unei închinări 
către Poartă şi acceptând, cel mult, eventuala existenţă, la un moment 
dat, a unei înțelegeri de nonbeligerantä, iată, în linii principale, ceea ce 
oferă cititorului lucrarea lui Alexandru V. Diţă. 

Prin demersul său, autorul pune în alta lumină întreaga domnie a 
lui Mircea I, dar totodată lucrarea se constituie într-un model privind 
realizarea unei operaţii de acest fel, de demitizare constructivă, în care 
demolarea este urmată numaidecât de reconstrucție şi în care por- 
nindu-se de la izvoare şi de la stricta respectare a informaţiilor pe care 
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ele le transmit — fara adausuri care ajung sä conducä la deformäri ale 
realității — autorul redă viata unei mari personalități a istoriei nationale, 
dar şi universale, o revalorează în dimensiuni cu mult mai apropiate de 
realitate decât ceea ce reuşiseră predecesorii săi. Este o lucrare care afirmă 
vitalitatea unei istoriografii, chiar şi în condițiile atât de aspre şi de vitrege 
ale unei tranzitii în care problemele culturii şi ştiinţei au rămas pierdute 
pe ultimul plan, atât de sărăcăcios, al preocupărilor celor care au 
responsabilitatea viitorului țării şi națiunii. 


Bucureşti, 21 iulie 2000 
Acad. Dan Berindei 
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“7 storia medievală a românilor este încă o problemă nepătrunsă, 
despre care se fac si se vor mai face hipoteze, unele mai ingenioase 
decât altele, dar fără să se poată da cu siguranță de rostul cel adevărat 
al lucrului. Cu cât însă ne apropiem de vremea nouă, cu atât apar 
tot mai multe licăriri de lumină, până ce, pe pragul însuși al epocei 
moderne, trecutul nostru începe a se înfiripa şi a se reconstitui. Cu 
toate acestea, multe puncte mai rămân în întunerec, fie că ne lipsesc 
isvoarele, fie că isvoarele care există, ne sunt accesibile într-o formă 
deplorabilă, fie că istoricii noştri îşi făuresc vreo concepție apriorică, 
şi apoi ori ignoreazä isvoarele contrarii părerii lor, ori le tălmăcesc 
cum le convine." 


Constantin Litzica (1900) 
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PREFAŢĂ 


У] And în urmă cu mai bine de 15 ani m-am apropiat de acela 
pe care posteritatea l-a numit Mircea cel Mare, iar istorio- 
grafia, când nu i-a vrut spune “cel Mare” i-a spus Mircea cel 
Bătrân, dar şi Mircea Cozianul, Mircea I-iul, sau Mircea cel Vechiu, am 
rămas nedumerit de faptul că pentru momentul de referință al domniei 
sale— bătălia de la Rovine — istoricii din tara indicau data de 10 octombrie 
1394, iar cei din afara spațiului istoriografic românesc, de talia unor G. 
Ostrogorsky sau V. Laurent, 17 mai 1395. După cum Іа fel de nedumerit 
eram şi de faptul că istoricii străini, cu insignifiante excepții, îl numeau 
“cel Mare” (the Great, le Grand), în timp ce toti istoricii din România 
contemporani mie, “Mircea cel Bătrân”. 

După investigații cât de cât sumare mi-am dat seama că lucrurile nu 
stăteau tocmai aga, că înainte de fatidicul 1944 — an şi al apariției clasicei 
monografii a lui PP. Panaitescu intitulată Mircea cel Bătrân — istorici 
români de talia unui B.P. Hasdeu. A.D. Xenopol, Mihai Eminescu, N. lorga, 
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Dimitre Onciul, Constantin Moisil il numiserá pe voievod Mircea cel Mare”, 
iar data de 17 mai 1395 de care in istoriografia noastră nu mai rămăsese 
nici urmă nu era preferința istoricilor străini, ci însăşi datarea pe care 
istoricii români B.P. Hasdeu şi Constantin Litzica o fixaseră de multă 
vreme evenimentului numit “bătălia de la Rovine”. 

Cea urmat ? În esență o luptă teribilá— ce poate fi numită “istoriogra- 
fica” —, întreţinută de dorința mea de a cunoaşte si a face să triumfe 
adevărul. Adevăr pe care l-am aflat treptat, pe măsură ce cercetarea îşi 
muta tot mai mult centrul de greutate de pe înțelegerea momentului 
istoric— limpezit ca urmare a rutinei desfăşurate in angrenajul documen- 
telor contemporane — spre “rationalizarea” şi ordonarea erorii, a noia- 
nului de balast istoriografic modern ce se aşezase peste întreaga domnie 
şi epocă a lui Mircea cel Mare. 

Am început deci să nu mai studiez adevărul medieval — devenit, 
pentru mine, coerent —, ci fictiunea istoriograficá modernă, al cărei 
hätis coplesitor, pe măsură ce-l sträbäteam, îi croiam ordine de labirint 
prin care mă mişcam tot mai în voie. Am putut stabili astfel că la baza 
tuturor acestor ficțiuni istoriografice s-a aflat modul superficial şi defici- 
tar de cunoaştere şi interpretare a izvoarelor istorice, dar că, o dată emise, 
ele au proliferat, mai totdeauna după principiul “rostogolirii bulgărului 
de zăpadă”, ajungând să capete, cu timpul, un conținut monstruos, greu 
de corectat, mai ales atunci când eroarea devenită “adevăr”, ajunsese să 
ocupe un loc bine conturat în conştiinţa istoriografică şi colectivă. 

Deprinzându-mă cu subiectul, am dobândit înțelegere pentru toti cei 
ce-şi încercau norocul istoriografic rătăcind prin anteperiferia unei 


* Atât “Mircea cel Mare”, cât şi “Mircea cel Bătrân” sunt denumiri istoriografice 
egalindreptätite pentru a fi folosite. “Mircea cel Mare” este denumirea preferată şi de 
noi, aşa cum se poate vedea şi din titlul prezentului volum. Faptul că pe tot parcursul 
demersului ştiinţific folosim “Mircea I” — şi acesta tot un nume istoriografic —, şi pe 
nici una dintre cele două denumiri, se datorează tocmai caracterului istoriografic al 
lucrării de fata, în care am dorit ca cititorul să aibă contact exclusiv cu denumirile 
preferate de fiecare dintre numeroşii istorici citați de noi. 
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arhitecturi mincinoase pe care n-o puteau percepe ca atare, fie din lipsa 
metodei, fie, mai ales, din superficialitate şi suficientä. De fapt era vorba 
de un diagnostic pe care punându-l unor contemporani de-ai mei, mi-am 
dat curând seama căelcontaminase pe multi dintre inaintasii întru istorio- 
grafie: lipsa metodei, superficialitatea, suficiența şi — nu o dată —spiritul 
de coterie. 

Afirmati ce pot părea, şi sunt, grave ! Greu de acceptat, mai ales pen- 
tru că storia istoriografiei române moderne s-a scris, de regula, ocazio- 
nal, festiv, omagial, evocator, deci fără erudiție, acribie, impartialitate şi 
spirit critic. Deşi există unele analize de epoci istoriografice, nu există o 
Istorie critică a istoriografiei româneşti, aşa cum B.P. Hasdeu ambitiona 
să realizeze o Istorie critică a românilor. Raportarea critică la materie a 
luat, până către mijlocul secolului nostru, doar formele nefericit-balcanice 
ale unor competiții pentru putere şi hegemonie universitară, în care 
ambițiile şi interesele personale au fost, cel mai adesea, motorul, iar nu 
dorința şi interesul major ca prin critică să poată fi stabilit adevărul. Feno- 
menul istoriografic românesc este, desigur, divers şi complex, mulți dintre 
truditorii acestui ogor, sclavi inhámati de bunăvoie la carul muzei Clio, 
au devenit simple nume înscrise pe galbene file despre care luăm cunoş- 
tintä în măsura în care interesul nostru pentru un anume subiect se 
circumscrie preocupărilor unuia sau altuia dintre aceşti înaintaşi cu merite 
uitate. Fiecare dintre ei îşi are locul distinct în ierarhia valorilor atât de 
tinerei, totuşi, istoriografii ştiinţifice româneşti. Nu truda lor admirabilă 
face obiectul următoarelor noastre reflecții, care aici şi-a propus doar evi- 
dentierea unei tare funciare a istoriografiei institutionalizate româneşti, 
aceea care a făcut din interesul de grup un scop în sine, aducând astfel 
prejudicii majore evoluţiei ştiinţei istorice româneşti. După cum 
evidențierea carentelor nu înseamnă şi nerecunoaşterea meritelor celor 
numiți, merite uneori incomensurabile, ca în cazul lui Nicolae Iorga. 


Tocmai când istoriografia modernă începea să se instaureze în 
cultura română se produce insurecția generației огра - Bogdan - Onciul 
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contra “dictaturii” lui B.P. Hasdeu şi a ucenicilor săi — în special Grigore 
Tocilescu — precum şi a oficialului V.A. Urechia (mai înainte obiectul 
deriziunii maioresciene), moment ce poartă din plin semnele unei lupte 
dintre generații pentru ocuparea de locuri de conducere în instituții 
academice, şi foarte puțin semnele unei încordări superioare pentru 
depăşirea înaintaşilor, cu recunoaşterea in mod senin şi obiectiv a 
contribuţiei fiecăruia. "Impersonalitatea" maiorescianá n-a funcționat 
la aceşti junimişti sau “tovarăşi de drum” ai junimismului (cazul lui 
N. lorga) decât într-o măsură tinänd mai mult de forma asaltului decât 
de fondul lui. În cazul tânărului lorga, regulile reţinerii junimiste, 
respectate strict de Bogdan şi Onciul, au fost aruncate ca o armură stânje- 
nitoare, trecându-se mai totdeauna la violența nemascată, cum s-a 
petrecut în celebra — în epocă — polemică a viitorului mare istoric 
împotriva manualului şcolar al lui Grigore Tocilescu. 

Astfel deschiderea acestui secol istoriografic românesc s-a aşezat, 
parcă emblematic, sub blestemul personalizării perpetue a cercetării 
istorice, blestem expiat, generaţie de generaţie, prin neîmplinirea 
edificiciilor majore asumate. 

Justiţia implacabilă a vieţii, cu nuanțele sale de tragedie antică, avea 
săopereze un “éternel retour” peste numai câteva decenii, si cel ce gräbise, 
poate, moartea lui Gr. Tocilescu printr-o polemică crudă şi necruțătoare, 
chiar dacă nu întru totul nejustificată, avea să devină la rându-i tinta şi vic- 
tima unei insurectii similare din partea membrilor “noii şcoli de istorie”, 
reprezentată în principal de C.C. Giurescu, P.P. Panaitescu, G. Brătianu, 
obiectul criticii acesteia devenind — ca şi în cazul lui Tocilescu — nu operele 
majore ale celui lovit şi discreditat, ci o carte de circumstantä, scrisă în 
grabă, în condiții grele de documentare (caracterizarea aparține chiar 
autorului ei) cum a fost Histoire des Roumains et de leur civilisation. 
Lipsa de civilitate si am zice chiar de omenie a acelei campanii în ale cărei 
efecte demonetizante G. Călinescu vedea chiar, într-un eseu din 1946*, 


* Iorga, în “Contemporanul”, |, nr. 11 din 29 noiembrie 1946. Reprodus în 
volumul Cronicile optimistului, Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1964, р. 91-94. 
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premisa isprávii ulterioare a lui Traian Boieru si a echipei sale de asasini 
fizici, face greu de parcurs şi înțeles “bibliografia” problemei de către un 
cititor aparținând generației născute mult după stingerea patimilor, urilor 
şi intereselor ce i-au stat în culise. Atât în ceea ce priveşte “noua şcoală de 
istorie”, dar şi în ceea ce priveşte răspunsurile lui N. Iorga, puţine mo- 
mente mai “balcanice” în sensul întunecat al cuvântului, cunoaşte acea 
“istorie a istoriografiei româneşti” încă nescrisă. 

Tăvălugul bolşevic a conferit dimensiuni apocaliptice luptei pentru 
putere politică prin istoriografie. Din acest moment, arivismul s-a împletit, 
nu de puține ori, cu crima şi delatiunea. Mai grav a fost însă că din acest 
moment istoriografia română а fost deturnată prin aşezarea sa sub zodia 
modei comandate, cu program şi bătaie ideologică sau politică, ceea ce 
din păcate se întâmplă adeseori şi astăzi. leri cu marxizarea, acum cu 
“demitizarea” şi scoaterea omului, a națiunii şi a adevărului din istorie ! 

Marxismul se continuă în “postmarxism”, reuşind abia acum să 
elimine, prin sociologizare şi rea-credintä interesată ideologic, posi- 
bilitatea deprinderii în şcoală a metodologiei cercetării ştiinţifice, 
istoricul devenind din zi în zi mai mult un soi de activist-show, de analist 
politic, care nemaiavând organ de prospectie profesională, bâjbâie prin 
evenimente “jucându-se cu trecutul”. Numai că dacă în alte istoriografii 
acest joc este de înțeles şi, până la un punct, acceptabil, pentru istorio- 
grafia română atitudinea este descalificantă şi autodistructivă. 

Pentru că te joci când ţi-ai terminat treaba ! Or noi !? 

Suntem {ага ce-şi cunoaşte izvoarele istorice doar într-o foarte mică 
măsură, pentru restul mai având nevoie de sute de ani spre a le edita (în 
măsura în care ar dori s-o facă) ! 

Suntem tara care nu are о sinteză de istorie fundamentată si 
fundamentală, nerealizând până acum decât experimente nefinalizate sau 
exercitii intelectuale şi de stil ! 

Suntem (ага care pentru 99% dintre conducătorii politici pe care i-a 
avut (domni, principi, regi) nu are studii monografice, iar pentru pro- 
centul de 1% care este acoperit ar fi multe de spus! 
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Suntem tara care pentru a putea avea o istoriografie adevărată şi 
profundă ar trebui totuşi să înceapă să facă istorie critică ! Sá se facă in 
sensul de directie natională institutionalizatd, căci pe tot parcursul 
secolului al XX-lea, când liniile de forță au fost cele mai sus conturate, 
critica istorică şi-a avut doar reprezentanți individuali, întotdeauna aflați 
colateral de curentul istoriografic agreat şi promovat oficial, şi, din această 
cauză, dominant. 

Paradoxal este că înregistrăm o adevărată etapă critică — dar critică 
în subordinea căutării adevărului, şi nu a propulsării propriei persoane 
— tocmai în momentul când dirijismul de grup devine concatenar, de o 
manieră absolută, greu decelabilă, cu dictatul politic: este perioada mani- 
festării în câmpul profesional a viitorului academician Alexandru Elian. 
Acesta, luând foarte mult de la magistrul său, Demostene Russo — şeful 
unei şcoli “critice” înscrisă ab initio în lupta “anti-lorga” —, a ştiut să se 
situeze în afara criticii oficial-balcanice, profesând şi propagând “meseria 
de istoric” de la o înălțime glacial-aristocrată în atitudine şi, mai ales, cu 
o deosebită eficiență a obiectivitätii cercetării şi exprimării stilistice a 
rezultatelor ei, încât a fost supranumit “Titu Maiorescu al Istoriografiei 
готапе”*. “Şcoala profesorului Elian”, din саге astăzi se revendică perso- 
nalitäti precum Acad. Virgil Cândea şi prof. univ. dr. Dan Zamfirescu, dar 
şi mulți alții ce-i datorează o structurare specială a minții şi o anumită 
disciplină şi strategie a demersului intelectual, uşor de recunoscut, 
înseamnă mai mult decât o confrerie spirituală şi metodologică specifica, 
născută în preajma şi sub directa acțiune a verbului magistrului. Еа 
înseamnă o întreagă atitudine în fața “datului” (spre a folosi cunoscuta 
formulă a lui Mircea Florian) istoriografic cu care are de-a face fiecare 
nou cercetător angajat în abordarea unui subiect aflat cândva pe masa 
de lucru a marilor sau mai putin marilor înaintaşi. Înseamnă controlul 
propriilor porniri şi totodată eliberarea de orice inhibitie a percepției, 
spre a putea vedea cu ochii deschişi — pentru a uzita formularea lui 


* Dan Zamfirescu, Cultura Română, o mare cultură cu destin universal, Bucuresti, 
Editura Roza Vânturilor, 1996, p. 6. 
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Benedetto Croce atât de des invocată de Alexandru Elian — “ciò che è vivo 
e ciò che è morto" în operele şi textele istoricilor nostri. 


Din această perspectivă — a criticii istorice erudite, inculcată şi mie, 
în anii formării, de exceptionalul profesor care a fost istoricul Aurel 
Iordănescu — şi pe făgaşul deschis în istoriografia română de Alexandru 
Elian, am dorit să înscriu prezentul demers ştiinţific. Îmi ingádui să văd 
în el prima lucrare de acest gen din istoriografia noastră, în sensul că, 
deşi subiectul propriu-zis tine de istoria medievală, obiectul cercetării este 
un “studiu de caz” asupra epistemologiei profesionale moderne şi con- 
temporane cu referire la subiect. 

Punând în discuţie reconstrucția domniei lui Mircea cel Mare, am 
pus de fapt în discuție totalitatea construcției de până azi a istoriogra- 
fiei moderne şi necesitatea reconstrucției a însăşi istoriei medievale 
româneşti. Istorie medievală românească aflată şi astăzi, oricât ar părea 
de curios, în paradigma istoriografiei austro-ungare din a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea, unde a fost plasată prin reprezentanții Şcolii 
Ardelene, cei care fac istoriografia română, după Cantemir, sincronă cu 
cea europeană. 

Elaborând un studiu de caz am dorit să creez un model 
pentru rediscutarea şi reevaluarea întregii istorii medievale 
româneşti, viciată nu atât prin mitizare — cum se crede acum îndeobşte 
—, mitizare uşor identificabilă de către specialişti, şi explicabilă ca 
fenomen şi dinamică intimă, cât mai ales prin forțarea documentelor 
istorice să spună ce a vrut un autor sau altul. Mitul istoric hiperbolizează 
adevărul, îi găseşte valenţe inexistente, pe care le glorifică sau le stigma- 
tizează în măsura în care o comunitate simte nevoia să o facă; dar 
“sâmburele adevărului” rămâne şi nu lasă loc minciunii premeditate. Ca 
urmare, problema istoriograficá esențială nu este de a stabili cum s-a 
ajuns de la realitate la mitul istoric, şi nici aceea a parcurgerii drumului 
în sens invers prin aşa-zisa “demitizare” sau “demistificare” — care nu 
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înseamnă altceva decât reafirmarea, “reamintirea” unui adevăr deja 
cunoscut şi recunoscut aprioric. Ci de a identifica fapte istorice şi, când 
este cazul, de a preciza cum s-a trecut dela faptul istoric la ficțiunea 
istoriografică, mai brutal spus de la adevăr la minciună. La 
“adevărul” paralel adevărului ! Făcând istorie, nu faci decât să readuci 
în prezent consemnarea din trecut a unor date şi fapte concrete. Falsul 
istoriografic nu înseamnă istorie. Înseamnă pur şi simplu născocire ! 
Înseamnă ficțiune ! Iar a înțelege сит se promovează falsul în istorio- 
grafie tine de o hermeneutică complexă. Ea trebuie să explice un întreg 
mecanism ce poate merge de la, să zicem, limita intelectuală a cercetă- 
torului, la lipsa de metodă, la obedienta sa ştiinţifică — conştientă sau 
reflexă — față de o persoană sau un model cultural, de prea multa sau 
prea putina sa inspiraţie, de forţa sa de refuz acomandamentelor politice 
ale momentului s.a.m.d. 


“Cazul Mircea I” este, din acest punct de vedere, un “caz complet”, 
iar prezentul volum o carte lămuritoare şi una de început de reconstrucție 
istoriografică. Cum si de се? Cititorul va putea discerne singur doar după 
ce-i va întoarce ultima filă. Şi când, de sub caricatura unui Mircea 
istoriografic, va privi lămurit imaginea realului domn Mircea cel 
Mare! 

Fireste, datoritä izvoarelor nu intotdeauna suficiente pentru a 
permite clarificäri definitive, au fost si vormaifiincä multä vreme semne 
de întrebare referitoare la acela pe care Nicolae Iorga l-a aşezat printre 
ctitorii istoriei noastre. După cum este evident că din aceeaşi cauză vor 
continua să coexiste puncte de vedere divergente asupra unuia sau altuia 
dintre evenimentele domniei sale. Dar nu este mai puțin adevărat că 
pentru o serie întreagă de fapte dintre cele mai importante — politice, 
militare, diplomatice — izvoarele istorice au permis extragerea totală a 
adevărului de sub noianul secular al fictiunilor istoriografice. 

Cercetarea noastră reprezintă primul pas pe un drum al cărui capăt 
a devenit acum greu de rătăcit pentru că, identificând şi înlăturând tot 
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balastul istoriografic“, ne-am raportat strict la documentele cunoscute 
până în momentul de față. Ce şi cât spun ele vom rezuma în conti- 
nuare, definind astfel “stadiul actual al cercetării”, adică baza de 
pornire pentru orice viitor demers ştiinţific: 


Expediția nord-dunăreană a sultanului Baiazid a avut loc în primáva- 
ra lui 1395, iar confruntarea militară decisivă, cunoscută in mod obişnuit 
ca “bătălia de la Rovine”, la 17 mai 1395. Litera şi logica interpretării 
izvoarelor ne indreptätesc să apreciem că lupta de la Rovine s-a dat pe 
râul Argeş, în regiunea capitalei de atunci a Țării Româneşti, oraşul Argeş. 
Toate izvoarele contemporane, începând cu Epistola lui Philippe de 
Mézières din 1397, şi continuând cu Viata lui Stefan Lazarevici de 
Konstantin Kostenetki, dar şi cele mai târzii, însă bine informate, precum 
istoricul otoman Ibn Kemal şi Cronica scurtă postbizantină 72-a (şi nu 
numai), ne dau putinţa să vorbim despre 17 mai 1395 ca despre o indis- 
cutabilă şi desăvârşită victorie românească, cu un caracter extrem 
de sângeros şi pierderi imense de ambele părți. 

Campania sultanală condusă de Baiazid s-a încheiat deci la Rovine cu 
un adevărat dezastru militar şi alungarea invadatorului la sud de Dunăre. 
Baiazid nu a mai repetat campania, astfel încât greşesc toti aceia care mai 
susțin existența a două bătălii, una la 10 octombrie 1394 si alta la 17 mai 
1395, căutând să găsească un loc greşitei date de 10 octombrie care 
trebuie pur şi simplu eliminată din istoriografia română, aşa cum 
au făcut deja, pentru istoriografia internațională, istorici de talia unui 
G.Sp. Radojičić sau G. Ostrogorski. Cu atât mai mult cu cât această singură 
mare bătălie care a avut loc între oştile conduse de Mircea şi cele ale lui 
Baiazid, cea mai mare campanie militară întreprinsă până la acea dată 
de oştile otomane, trebuie înțeleasă ca fiind singura înfrângere su- 
ferită de o armată condusă personal de un sultan otoman în 

* Acţiune pe care am făcut-o publică în câteva rânduri prin lucrări al căror conținut 


constituie părți ale prezentului volum, volum care, privit sub acest aspect, poate fi 
considerat un final de etapă. 
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confruntare directa pe câmpul de bätälie cu ostile conduse de 
un sef de stat crestin.* 

Din moment ce a fost victorios într-o măsură ce i-a permis să-l alunge 
pe Baiazid peste Dunăre, Mircea nu a părăsit niciodată teritoriul Ţării Ro- 
mâneşti şi deci nu s-a aflat nici un moment în postura de a fi “restaurat” 
petron cu ajutorul regelui Sigismund de Luxemburg, aşa cum — urmándui 
pe G. Pray, pe Alfons Huber şi pe Constantin Jirecek — s-a susținut până 
acum. Mai mult chiar, documentele ne permit să reconstituim de o 
manieră coerentă evenimentele politico-militare derulate în Tara 
Românească începând cu vara 1395 şi până la sfârşitul anului 1396, 
răstimp istoric învăluit într-un noian de supozitii istoriografice. 

Acum ştim că: 

- între 6 iulie şi 25 august 1395 regele Sigismund de 
Luxemburg s-a aflat cu oastea în Țara Românească, venit pentru 
a-l ajuta pe Mircea în lupta sa împotriva lui Baiazid; acesta nu se 
mai afla în Țara Românească fiind alungat peste Dunăre, 
împreună cu oştile sale, de către Mircea; singurul punct din care 


* Şi pentru că nu odată această afirmație a mea a fost privită pe parcursul anilor cu 
o neîncredere de principiu, izvorită dintr-un complex educat pe parcursul generaţiilor 
prin care suntem obişnuiţi să ne privim permanent ca a fi fost întotdeauna oufsider-i 
ai istoriei, voi enumera echivalentele invocate cu bătălia de la Rovine. S-a spus: Iancu 
de Hunedoara la Belgrad în 1456, Vlad Tepes in 1462, Ştefan cel Mare şi Sfânt la Vaslui 
sau Războieni în 1475-1476, Eugeniu de Savoia la Zenta în 1697. Or, la Belgrad avem 
de-a face cu un asediu eşuat, iar Iancu nu era şef de stat; Vlad Tepes nu a ajuns niciodată 
să se confrunte într-o bătălie directă cu sultanul - atacul său de noapte fiind un act de 
o temeritate aparte, dar nu o bătălie; Ştefan a bătut la Vaslui un paşă, dar la Războieni 
a fost înfrânt de sultan; Zenta nici nu mai suportă comparație, fiind plasată într-un alt 
timp istoric, când campaniile sultanale deveniseră o palidă amintire a ceea ce fuseseră 
în vremea lui Baiazid, Mehmed II sau Soliman Magnificul, iar pentru înfrângerea lor 
nu mai era nevoie de un şef de stat, ci doar de generali. 

Ce este important chiar şi în această enumerare, este aria geografică de referință, 
care rămâne pentru secolele XV-XVII tot cea românească, alti “şefi de stat creştini” 
care să fi înfruntat direct pe câmpul de luptă cu sorti de izbândă o oaste sultanală nu 
mai există. 
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domnul muntean nu reuşise până la această dată să-i înlăture 
pe turci era cetatea Turnu, cel mai important cap de pod la nord 
de Dunăre, dovadă evidentă a intenţiei de revenire în Tara Romá- 
nească a lui Baiazid; Sigismund înlătură garnizoana otomană 
din cetate şi o ia în stăpânirea sa; 

- retragerea trupelor otomane din Tara Românească şi 
relativ lesnicioasa cucerire a cetății Turnu de către Sigismund 
de Luxemburg i-au creat acestuia falsa impresie că pericolul 
otoman nu mai este atât de iminent încât să nu-i permită 
fructificarea prilejului ivit pentru consolidarea autorității 
Regatului Maghiar asupra Munteniei şi rezolvarea în beneficiu 
propriu a diferendului privind Severinul, stopat vremelnic 
datorită ofensivei otomane; 

- dar cucerirea cetății Turnu, prin instalarea aici a unei 
garnizoane ungare, şi înscrierea armatei regale pe ruta Severin, 
încălca tratatul de la Braşov din 7 martie 1395 şi leza interesele 
Таги Româneşti, Sigismund transformându-se din aliat în agre- 
sor, situaţie fata de care Mircea s-a văzut obligat să reacționeze 
imediat; 

- în timp ce trecea munții spre Banat, Sigismund este atacat 
la o “posadă” de oastea lui Mircea, care obține o victorie de 
proportii, din moment ce nu a putut fi escamotată de Cancelaria 
Ungariei cum o face cu cea suferită nu demult în Moldova la 
Hindău; 

- datorită lipsei de simt politic a Regatului Ungar, Tara 
Românească a fost împinsă într-o conjunctură dezastruoasă, prin 
faptul că în toamna lui 1395 toate marile puteri vecine — Ungaria, 
Polonia, Imperiul Otoman — erau duşmane declarate ale prin- 
cipatului muntean şi a celui care se afla în fruntea statului: Mircea 
cel Mare; 

- în această situație, boierimea antiungară — pro-polonă, 
dar nu pro-otomană —, al cărei exponent era însuşi Mircea — care 
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până în martie 1395 luptase cu precădere împotriva tendințelor 
hegemoniste ale Ungariei — optează pentru alianța munteano- 
moldo-turco-polonă, singurul mod de a-l neutraliza pe Sigismund 
şi de a devia atenţia celorlalte puteri de la cucerirea teritoriului 
românesc; 

- cum Mircea era compromis atât fata de turci, cât şi fata de 
poloni, facțiunea antiungară l-a ridicat pe Vlad, care a fost instalat 
— prin consens polono-otoman —1а sfârşitul lunii noiembrie 
sau începutul lui decembrie 1395; 

- cu toate acestea, Mircea nu a fost înlăturat din scaun, el 
continuând să domnească în regiunea Таги Româneşti situată 
la vest de Olt, putând participa la Nicopole în fruntea unei impor- 
tante armate. După dezastrul de la Nicopole, Mircea a avut ştiinţa 
şi capacitatea de a pune capăt acestui dualism al puterii, asemă- 
nător, în coordonatele sale majore, dualismului politic existent 
în Regatul României în timpul primului război mondial. 


Pornindu-se de la caracterul de victorie absolută al bătăliei de la 
Rovine, care constituie piatra unghiulară a înțelegerii corecte a relaţiilor 
politice româno-otomane, s-a demonstrat că imaginea unui Mircea 
“tributar” şi “vasal” al Imperiului Otoman, perpetuată în istoriografie de 
mai bine de două secole, este doar o construcție istoriografică, realitatea 
conținută de documentele timpului dovedind nu numai faptul că Mircea 
cel Mare nu a fost niciodată “închinat” Imperiului Otoman, ci mai 
mult, precizează că momentul de începutal “seriei istorice” a “inchi- 
nărilor” şi “tributurilor” către Înalta Poartă începe pentru Tara 
Românească după moartea lui Mircea, anume în vara lui 1420 şi 
va fi un proces istoric ce va căpăta continuitate abia în ultima treime a 
veacului al XV-lea, adică în vremea lui Basarab Laiotă, cel consemnat 
de tradiţie a fi “acela care au închinat tara turcilor”. 


Dar poate mai important decât recompunerea imaginii domniei lui 
Mircea cel Mare este faptul că am putut demonstra că reuşita oricărei 
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cercetări de medievistică nu va putea fi garantată fără ca cercetătorul să 
recurgă întotdeauna la propriul examen critic asupra “moştenirii” istorio- 
grafice complete referitoare la subiect, dintr-o perspectivă carteziană 
totală şi netinänd cont de nici o ierarhie constituită, oricât de mari, de 
reputați, de canonizati sunt profesorii sau înaintaşii. Căci ceea ce primează 
pentru un om de ştiinţă este adevărul, oricare i-ar fi riscurile afirmării 
lui. Şi a constata că până şi cei mai mari dintre cei mari se află uneori în 
eroare nu înseamnă a le ştirbi meritele sau prestigiul, ci a degreva 
adevărul de sub ipoteca unor eclipse de ordin personalsau profesional — 
cazul lui Nicolae lorga fiind în această privință cel mai elocvent. 

A cunoaşte tot ce s-a scris despre subiectul asumat, până la ultimul 
autor aparent anonim, până la ultima notă de sub ultima pagină — 
deoarece se întâmplă adesea ca realitatea să fi fost văzută nu de cei mai 
“cu nume”, сі de cei mai modesti, mai marginalizati, mai uitaţi — este 
comandamentul fundamental al cercetării istorice. Deoarece în istorio- 
grafie regula de aur a cercetării trebuie să fie necontenita cernere 
a acumulărilor înaintaşilor, în conformitate cu principiul că în 
ştiinţele umaniste noul nu înseamnă întotdeauna şi superiorul. 


Am încercat deci să demonstrăm cum o cercetare critică deistorie a 
istoriografiei române moderne, cu aplicație la câteva dintre cele mai 
încâlcite chestiuni ale istoriei noastre medievale, poate fi calea cea mai 
rodnică spre rezolvarea acestor chestiuni. A face deci din această disciplină 
altceva decât prilejuri de “evocări” şi “considerații” sau de simple inven- 
tare şi prefețe, transformând-o într-o forță dinamică a dezvoltării istorio- 
grafiei generale, a fost intenția noastră. Cât am reuşit, va judeca cititorul ! 

Dar dacă ceva din rezultatele acestei lucrări se va vărsa în marele 
tezaur de adevăruri ale istoriografiei române, meritul nu-mi aparține 
decât în parte mie însumi. Constantin Brâncuşi spunea cândva că nu este 
greu să creezi capodopere, ci greu este să te afli în situaţia de a le putea 
crea! Volumul de fata poate n-ar fi existat niciodată dacă traiectoria mea 
ştiinţifică nu s-ar fi intersectat, la momente alese de Destin, cu câteva 
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personalitati de exceptie ale culturii romane contemporane, dintre care 
cer ingáduinta celorlalți de a-l menționa doar pe conducătorul acestei 
teze de doctorat, academicianul Dan Berindei. Tuturor le rămân însă 
profund recunoscător ! 


Alexandru У Dita 
doctor în istorie 
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ine parcurge bibliografia personalitätii si domniei lui 
Mircea I, de la monografiile şi micromonografiile ce i-au fost 
consacrate — alcătuite de Dimitrie Bolintineanu!, Mincu 
Popescu?, Dumitru N. Iotta3, P.P. Panaitescu‘, Ion Negoiu”, Nicolae 
Constantinescu®, Constantin Căzănişteanu”, Nicolae Stoicescu şi Nicolae 
Serbánescu? —, la capitolele sau paragrafele ce i s-au dedicat in sintezele 
generale sau parţiale ale autorilor români (ori impämânteniti şi exprimând 
punctul de vedere românesc, aşa cum face Dionisie Fotino), începând cu 
banul Mihai Cantacuzino”, Gheorghe Şincai”, Dionisie Fotino!!, Aaron 
Florian", Mihail Kogălniceanu” şi August Treboniu Laurian, Eudoxiu de 
Hurmuzaki'5, B.P. Hasdeu!6 continuând cu A.D. Xenopol”, Ioan Bogdan, 
Grigore Conduratu?, Nicolae Iorga?, Dimitre Onciul?!, Ше Minea”, 
Constantin C. Giurescu? şi încheind cu tratatele şi compendiile colective 
de Istoria Românilor ale ultimelor decenii?f, sau cu expuneri “de autori” 
ce tratează fie întreaga dezvoltare a neamului romanesc”, fie doar 
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perioade restránse?6, cine, apoi, trece in revistă textele ocazionale, 
începând cu celebrul discurs rostit de Dimitre Onciul în ianuarie 19187 şi 
cu alocutiunea lui N. Iorga din 15 mai 1938%, continuând cu aceea a lui 
Nicolae Bánescu, la 10 februarie 19467, si cu evocarea lui Aurelian 
Sacerdoteanu din 1968%, pentru a ajunge la manifestările anului 1986, 
când s-au aniversat oficial cei 600 de ani de la urcarea sa pe tronul Ţării 
Románesti?!, îşi dă seama cu uşurinţă de o realitate care, prin revenirea 
aproape obsedantă, se aşază în centrul întregii problematici: că justa înte- 
legere, tonalitatea şi culorile în care ne sunt evocate de către istorici atât 
figura marelui conducător, cât şi anii şi înfăptuirile domniei sale, depind, 
în primă instanță, de modul în care se răspunde la întrebările: 


1. CARE A FOST CARACTERUL CONFRUNTĂRII MILITARE 
DINTRE MIRCEA I ŞI SULTANUL BAIAZID LA ROVINE ? 

S-a terminat aceasta printr-o victorie românească deplină, 
victorie cu consecințe imediate şi / sau de lungă durată, nu numai 
pentru istoria românilor, ci şi pentru istoria întregii Europe Sud- 
Estice şi Centrale, în fapt pentru întreaga configurație politică a 
continentului ameninţat de expansiunea otomană ? 

A fost — dimpotrivă — pentru români o “victoire sans len- 
demain”**, cum s-a apreciat, folosindu-se această expresie pentru 
a reda, cât mai expresiv, ideea că, în fata superiorității numerice 
a oştilor otomane, Mircea] nu şi-a putut fructifica victoria militară 
şi a fost silit să părăsească tara, lăsând loc lui Vlad “Uzurpatorul” 
şi plecând în căutare de ajutor la regele Ungariei, căruia îi 
datorează, mai apoi, reaşezarea pe tron? 

Sau a fost — pur şi simplu — o înfrângere a românilor, de 
către armata condusă de Baiazid, înfrângere urmată de accepta- 
rea stării de vasalitate şi plata tributului ? 

2. CE EVENIMENTE S-AU PETRECUT, ŞI ÎN CE SUCCESIUNE, 


DUPĂ CONFRUNTAREA MILITARĂ DE LA ROVINE ? 
3. CARE A FOST EVOLUȚIA RAPORTURILOR JURIDICE 
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ROMÂNO-OTOMANE PE DURATA DOMNIEI LUI MIRCEA I, CU 
PRECADERE ÎN ULTIMII ANI (1414-1418) AI DOMNIEI SALE ? 
Cu alte cuvinte: 

a. A fost obligat Mircea să se închine şi să plătească tribut 
sultanului Baiazid | — după unii autori încă din 1391, după alții 
în urma bătăliei de la Rovine —, iar raporturile juridice dintre cei 
doi au fost consemnate într-un tratat (capitulatie) publicat 
pentru prima oară de Dionisie Fotino, de la care a fost preluat 
de întreaga istoriografie a secolului al XIX-lea, şi păstrat în 
discuţie până astăzi ? 

b. S-a încheiat domnia lui Mircea I prin constrangerea sa, de 
către sultanul Mehmed I, să închine tara, să plătească tribut şi să 
accepte trecerea unor părți din teritoriul românesc sub stăpânire 
otomană ? 

Sau, dimpotrivă: 

c. Mostenirea pe care a lăsat-o urmaşilor a fost, pe lângă 
integritatea teritorială a statului, neatârnarea lui ! 

În ce măsură se dovedeşte, sau nu, tradiţia autohtonă despre 
păstrarea (Sau, în viziunea Banului Mihai Cantacuzino şi a adep- 
(Пот săi, redobândirea) neatârnării Таги Româneşti de către 
Mircea I şi menținerea ei de către urmaşi “până la domnia lui 
Basarab Laiotă”, respectiv — după părerea lor — până “în anul 
1460” (în realitate, cum se ştie, domnia acestuia începând în 


1473). 


Pentru a afla răspunsurile corecte la toate aceste întrebări, istoricul 
de astăzi trebuie să ştie să facă deosebirea între ce este informaţie de 
sorginte exclusiv istoriografică — preponderentă, din păcate, aşa cum 
vom demonstra pe parcursul prezentei lucrări — şi ce este informaţie 
istorică propriu-zisă. Adică între informaţia care are un emitent ce poate 
fi localizat pe scara evolufiei profesionale a cercetării subiectului — deci 
cu surse şi raționamente identificabile şi verificabile — şi informaţia brută 
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conținută de izvorul istoric, cu valoare reală, nedistorsionată prin nici un 
fel de artificii “ştiinţifice” moderne. 

În acelaşi timp, şi poate mai înainte de toate, este bine de precizat că 
orice abordare sau dezbatere a diferitelor “probleme controversate” ale 
domniei lui Мисеа trebuie să pornească de la realitatea cáaportul croni- 
carilor, istoricilor şi editorilor de documente străini în economia 
subiectului este o realitate a cărei preponderență nu poate fi 
ignorată, ci, din contră, amănunțit cercetată şi cunoscută. Situația 
se explică nu numai prin bogăția surselor externe, provocată de dimensi- 
unea deosebită a personalității voievodului, ci mai ales prin faptul că, spre 
deosebire de Ştefan cel Mare şi de urmaşii săi din Moldova, sau de Neagoe 
Basarab, Mihai Viteazul, Matei Basarab, Constantin Brâncoveanu şi alte 
figuri pregnante ale istoriei noastre, ne lipseste pentru Mircea Voievod 
osatura unei cronici interne contemporane, sau care să exprime, în pla- 
nul istoriografic, conştiinţa posterității imediate, cuvântul şi optica “oame- 
nilor pământului” — pentru a folosi inspirata sintagmă a lui Nicolae Iorga. 

Dacă astăzi, retrospectiv, identificăm în documentele interne emise 
de urmaşii săi, începând cu Vlad Tepes şi până la Matei Basarab (pe timpul 
căruia se alcătuieşte Cronica Ţării Româneşti) frecvenţa denumirii de 
“Mircea cel Mare” sau “Marele Mircea Voievod” ceea ce ne dă o oarecare 
idee asupra conştiinţei contemporanilor şi posterității despre personali- 
tatea ilustrului înaintaş, nu e mai putin adevărat căpână la Mihail Moxa, 
în primul patrar al secolului al XVII-lea, istoriografia românească 
a fost lipsită de un nucleu coagulat şi coagulant din саге să se dez- 
volte o imagine proprie. Mai mult chiar, şi ca urmare, această imagine 
a fost expusă de la bun început contaminárilor externe diverse, de la date, 
sugestii şi premise, până, în cele din urmă, la clişeele elaborate de unii 
istorici cu iscusintä îndoielnică sau neinspirată in scrutarea şi reconstitu- 
irea adevărului istoric. 

Prin urmare, răspunsurile pe care istoriografia românească le-a dat 
întrebărilor identificate şi formulate de noi mai înainte, de la Cronograful 
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lui Moxa şi Cronica Țării Româneşti, la Istoriile domnilor Țării Romä- 
neşti de Radu Popescu, datând din primul pătrar al secolului al XVIII-lea, 
şi de la Radu Popescu până în zilele noastre, au stat, din primul mo- 
ment, în directă legătură — devenită din secolul al XVIII-lea reci- 
procä— cu modul în care aceleaşi probleme şi-au găsit răspunsul 
în istoriografia internațională. Fiindcă istoria Таги Româneşti sub 
Mircea Voievod a reuşit să fie un capitol important de istorie a Europei 
Răsăritene şi Centrale datorită faptului că multe din acțiunile politice 
întreprinse de el s-au interferat cu iniţiativele, interesele, antagonismele, 
conflictele si actiunile tuturor statelor prezente atunci in prim-planul 
scenei politice din aceste părți — Polonia, Ungaria, Imperiul Otoman —, 
cu ale țărilor surori Moldova şi Transilvania, cu ale rämäsitelor Imperiului 
Bizantin şi cu ceea ce mai dăinuia din Serbia şi Bulgaria de odinioară. 

Dovada cea mai elocventă a locului pe care şi l-a câştigat Mircea Tin 
epoca sa pe eşichierul politic european şi microasiatic, si proba persistentei 
amintirii sale în conștiința istorică a secolelor următoare, ne-o oferă tocmai 
mulțimea, varietatea şi distribuirea în timp şi spaţiu a mărturiilor despre 
prezenţa sa în conştiinţa contemporanilor şi a generațiilor următoare. О 
dovedeşte însuşi faptul că, în epoca modernă, atunci când istoricii statelor 
cu care prezenţa şi acțiunea sa se intersectase au început să publice 
corpusuri de izvoare narative şi diplomatice şi să-şi îndrepte atenția asupra 
evenimentelor de la Dunăre, legate în vreun fel sau altul de obiectul lor 
de studiu, ei l-au descoperit inevitabil pe şeful de stat român, personaj 
imposibil de omis din tabloul vremii sale. 

Iată de ce o incursiune prin evoluţia acestor istoriografii din 
perspectiva modului în care este reflectată aici personalitatea şi epoca lui 
Mircea I se recomandă cu prioritate absolută, mai ales că influența 
acestor istoriografii se dovedeşte a fi fost determinantă — aşa cum am 
afirmat deja şi se va observa cu uşurinţă pe măsura parcurgerii lucrării de 
faţă — pentru istoriografia românească a subiectului. 
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“Dimensiunea polonă” a politicii externe de anvergură internatio- 
пай dusă de Mircea aşteaptă încă o cercetare aprofundatä??. Subiectul 
este interesant atât pentru români, cât şi pentru polonezi, căci este vorba 
de primul moment al colaborării politice dintre statul muntean şi Regatul 
Polon. Tratativele purtate şi tratatele încheiate între Tara Românească şi 
Regatul Polon, de pe poziţii de deplină egalitate şi consemnându-se expli- 
cit “prietenia” şi “frätia” ce legau pe conducătorii celor două state, au re- 
prezentat un moment aparte din domnia lui Mircea, şi se poate spune că 
alianţa sa cu Regatul Poloniei a fost actul care a conferit Ţării Ro- 
mâneşti rangulunei realități de prim-plan în configurația politică 
a epocii. 

Regele Wladislaw Jagiello a fost primul suveran european care a recu- 
noscut în noul domn al Țării Româneşti un partener important în angre- 
najul relaţiilor politice internaţionale din acel timp. Un istoric modern 
(Engel) a presupus că inițiativa alianței a aparținut regelui însuşi, care 
urmărea solidarizarea Таги Româneşti si Moldovei cu politica sa de rezis- 
tentä şi concurență la tendințele hegemoniste ale Regatului Ungar. S-a 
vorbit chiar de o “triplă alianță” încheiată de Wladislaw împotriva tendin- 
telor expansioniste ungare. Ceea ce este sigur — şi ne-o dovedesc toate 
actele cunoscute — este faptul cá politica lui Mircea I fata de Polonia a fost 
modelată de aceleaşi principii care au guvernat şi politica sa fata de 
Ungaria şi de Imperiul Otoman:consacrarea deplinei independente 
a Таги Româneşti şi respingerea de plano a oricărei pretenţii 
de suzeranitate. Relaţiile cu Polonia şi tratatul de alianță şi sprijin reci- 
proc încheiat cu aceasta au constituit izbânda majoră a diplomaţiei lui 
Mircea in prima parte a domniei sale, fapt remarcat cu claritate de Robert 
Roesler atunci când afirma că anul 1390 este apogeul întregii dezvoltări 
de până atunci а statului muntean.*4 

Că domnul Ţării Româneşti nu înțelegea să devină anexa si instru- 
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mentul politicii polone, ci îşi rezerva deplina libertate de mişcare, evitând 
atragerea într-un conflict ungaro - polon ce nu-l privea direct, ne-o dove- 
desc condiţiile stipulate în documentele anilor 1389-1391, a căror lectură 
l-a făcut pe A.D. Xenopol să se mire de modul “cavaleresc” (frantuzism, 
de la cavalier = prea semet, prea slobod, folosit pentru a sublinia tocmai 
lipsa oricărei urme de spirit vasal) în care trata el pe rege şi Regatul 
Polon”. Tratativele cu Polonia şi întreaga evoluţie a relaţiilor cu acest 
stat — unul dintre cele mai mari si mai puternice ale Europei acelui timp — 
ne dezvăluie în modul cel mai deplin adevărata statură de om politic a 
domnului Țării Româneşti. 


Se cunosc până acum, mărturii ale acestor relaţii, zece documente, 
dintre care unul deţine privilegiul de a fi singura imagine a felului 
cum gândea şi vorbea Mircea I, deoarece este oscrisoare dictată grá- 
măticului de domnul însuşi. 

Cel dintâi istoric polon care are cunoştinţă de măcar unul dintre 
aceste acte, datorită accesului său la arhivele regale, a fost Martin 
Cromer (1512-1589), reprezentant de frunte al Umanismului polon, 
autorul amplei lucrări De origine et rebus gestis Polonorum, tipărită 
chiar de autor în ediție princeps la Basel în anul 1555. Aici aflăm următoa- 
rea informaţie (indicată marginal prin cuvintele “Mircius Transalpinensis 
palatinus foederatus Polonis”): 


“Se găseşte în arhiva regală diploma alianței cu Mircea, voievodul 
Basarabiei sau al Moldovei Transalpine, aliat al regelui ungurilor, înche- 
iată cu Vladislav putin timp înainte, prin care se prevede ca Vladislav 
să nu pornească război [împotriva] regelui ungurilor fără ştirea lui 
Mircea, dar ca acesta să aprobe orice acord sau tratat care s-ar încheia 
între regi."3%6 


De ce a ales Cromer, spre a-l rezuma, dintre toate actele păstrate in 
arhivă, tocmai pe acesta, care punea cel mai puternic în lumină dorințele 
şi statura aliatului este greu de estimat. Constatăm doar că această ima- 
gine, a unui aliat ce pretinde a aviza acele acțiuni ale regelui Poloniei 
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care-l priveau si pe el (pretenţie ce a pus în “mirare” pe Xenopol) este 
cea cu care Mircea I pătrunde în istoriografia polonă. 

Amintirea sa va lua o turnură curioasă sub pana lui Stanislaw Orze- 
chowski (1513-1566), contemporanul lui Cromer, care, vrând să-l elogi- 
ете superlativ pe Ştefan cel Mare, il face şi învingătorul lui Baiazid. Este 
deocamdată singura mărturie că victoria de la Rovine a pătruns şi în 
memoria istorică polonă, fie şi în această manieră, care-l spolia de ea pe 
Mircea în favoarea lui Ştefan. Se ştie că pentru istoriografia polonă culmea 
admiratiei a atins-o marele Ştefan, astfel încât, socotindu- singurul în stare 
să învingă “într-o singură vară” şi pe Baiazid, şi pe Matias Corvin şi pe 
Joan Albert”, istoricul polon aducea un omagiu indirect adevăratului 
învingător al “Trăznetului”. 

Cel mai important moment în procesul formării unei imagini corecte 
despre ceea ce a fost “politica polonă” a lui Mircea I şi politica “munte- 
nească” a regelui Wladislaw Jagiello îl constituie, fără îndoială, publicarea, 
în anul 1758, de către Mathias Dogiel, a primului tom din vasta culegere 
Codex diplomaticus Regni Poloniae et magni ducatus Litvaniae, operă 
reprezentativă ce se înscrie în preocupările eruditiei europene din Epoca 
Luminilor. Aici se tipăresc pentru prima oară cele mai importante acte le- 
gate de relaţiile româno-polone în vremea lui Mircea I. Şi anume: 


1. Actul din 10 decembrie 1389, prin care trimisii plenipotenti ai 
domnului Таги Româneşti, Manea şi Roman Herăscu, împreună cu Drăgoi 
din partea lui Petru Muşat, domnul Moldovei, recunosc încheierea tratatu- 
lui de alianță şi-i precizează clauzele. Ei califică tratatul “un legământ de 
prietenie nestramutata, care să se tina de amândouă părţile în veci 
nestricat” şi revin asupra ideii atunci când afirmă că, dacă ajutorul împo- 
triva unui atac al regelui Ungariei este obligatoriu, “împotriva altor 
duşmani şi a oricăror altora ce vor supăra pe sus-pomenitul domn 
Vladislav regele, [Mircea] îl va ajuta după buna plăcere a liberei sale 
voințe, precum se cuvine prietenului să facă”. La fel, regele este obligat 
să dea ajutor numai în cazul unei agresiuni din partea Ungariei contra 
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Țării Româneşti, rămânând la voia sa dacă să o facă sau nu în cazul altora 
ce ar ataca-o.?? 

2. Actul din 20 ianuarie 1390 — reprezentând textul domnesc 
anunțat în documentul precedent.% Sunt repetate, întocmai, clauzele 
prevăzute în actul anterior, cu specificarea: “Întru a căriia mărturisire şi 
tărime, dăm scrisoarea aceasta întărită cu autentică şi cea mare pecetea 
noastră. Dat în Lublin, în ajunul sântei Vergurei Agnes, în anul Domnului 
1390.” Şincai comentează: “Sărbătoarea sântei Agnes cade în 20 ianuarie, 
aşadară în ianuarie din anul 1390 Mircea Vodă au trebuit să fi fost de fata 
în Lublin”40, | 

3. Actul din 17 martie 1390, prin care Roman Heräscu si Radu 
Gadki, trimişi la Suceava, consemnează discuțiile avute în capitala Moldo- 
vei cu trimisii regelui Poloniei, Gervasiu de Dalovit şi Bencon de Zaboruc. 
Acesta este actul rezumat de Cromer, şi reprezintă o mostră importan- 
tă a gândirii diplomatice româneşti, in spetă a lui Mircea Г. 


“[...] de cealaltă parte, pentru unirea şi legătura prieteniei nevătă- 
mate celei ce a fost până acum între prezişii domnii noştri şi care, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, va fi şi în viitor, spre împlinirea norocită a 
aceleiaşi uniri, arătând scrisorile cele autentice şi pecetluite ale amându- 
rora făcute, precum s-au făgăduit, pentru astfel de legătură, am hotărît 
şi am făcut precum s-a părut mai bine şi mai sfânt la amândouă părțile 
dintre noi si, după ce am dezbătut cu de-amänuntul, am aflat nişte arti- 
cole care vor întări mai tare unirea în conditiunile sale: adică că prezi- 
sul domn regele Poloniei să nu înceapă şi să nu pornească nici o* 
ceartă şi nici un război în contra regelui Ungariei si a supușilor lui 

fărăa instiinta mai întâi domnului nostru Mircea Voievod si sfatului 
lui toate calitățile in parte ale acelor certi şi războaie si fără a fi 
acelea aprobate prin sfatul demnităţii hui celei regale. 

Afară de acestea dacă vor fi fost făcute adică alte armistitii de pace 
sau concordii între prezisul Mircea Voievod, domnul nostru, şi între 
regele Ungariei, sau se vor fi primit pentru un timp, sau se vor fi orân- 
duit pentru totdeauna, sau se vor fi hotärit în orice mod aflându-se 
domnul rege al Poloniei legat printr-n-sele, atunci sus-numitul rege va 
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trebui să le aprobe, să le primească şi să le întărească, şi să le tie de 
bune, de primite şi de întărite în toate clauzele, deosebirile şi punctele 
lor prin întărirea pecetei sale celei autentice pentru un timp sau pentru 
totdeauna, precum va cere o astfel de trebuintä. Asemenea, ca această 
unire fericită să rămâie neînfrântă în toate conditiunile sale, am hotărît 
ca oricine dintre confederați care s-au primit in această unire şi legătură, 
in orice mod se va abate de la conditiunile unirii, atunci celelalte parti 
ale unirii, dojenindu-l mai întâi serbătoresc, trebuie şi pot astfel să-l 
aducă aşa încât să împlinească făgăduielile prezisei uniri şi să le tie 
nevatamate.”4! 


Desi clauzele propuse de Mircea nu au fost acceptate de Wladislaw 
Jagiello, pretențiile pacifiste ale domnului român s-au dovedit realiste, căci, 
în cele din urmă, între cei doi suverani, polon şi ungar, s-au stabilit relații 
înscrise pe aceste coordonate prevăzute de el. După cum se constată, 
Mircea 1 dorea să sublinieze si mai pregnant caracterul preponderent 
defensiv al înţelegerii şi să prevină antrenarea sa într-un război de aventu- 
ră declarat Ungariei de către regele Poloniei. Totodată, îşi rezerva liber- 
tatea de a lucra în vederea realizării unităţii frontului creştin, obligându-l 
pc regele Poloniei să fie de acord în cazul în care, intervenind o schimbare 
în politica Ungariei, se va ajunge la o alianță între Ungaria şi Тага Româ- 
neascä. Este evidentă puterea voievodului român de prospectare a con- 
juncturii internationale. Încă din primävaralui 1390 el prevedea clipa când 
Ungaria, sub presiunea pericolului otoman (suntem la mai putin de un an 
după bătălia de la Kosovo, care a dat Europei măsura pericolului), va fi 
constrânsă să caute aliați în defensiva antiotomană. 

4. Actul din 6 iulie 1391, prin care se reînnoieşte tratatul din 
ianuarie 1390 în termenii inițiali, fără introducerea amendamentelor 
cerute în martie 1390.42 

5. Actul din 17 mai 1411, prin care se reinnoieste tratatul cel vechi, 
după evoluția oarecum sinuoasă a raporturilor cu Polonia, determinată 
de orientarea lui Mircea către alianța cu Sigismund de Luxemburg. Din 
nou asistăm la manifestarea clarviziunii politice a celui ce, prevăzând 
iminenta nouă antantă dintre cele două regate (ea se va perfecta la Lublau 
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în anul următor), il leagă pe Wladislaw Jagiello prin vechile clauze anti- 
ungare, făcând imposibilă astfel o soluţie de împărțire а Țării Româneşti, 
de felul celei prevăzute pentru Moldova în pacea de la Lublau. Se defineau 
în noua redactare şi mai precis obligațiile şi acţiunile care incumbá parte- 
nerilorin cazul unui atac asupra unuia dintre ei. Iatä-le în traducerea atât 
de expresivă a lui Samuil Micu: 


“Aşijderea şi domnul Vladislav craiul, la pofta noastră, anume 
improtiva craiului Ungariei şi improtiva supușilor lui, cu toată putinta 
şi puterea lui trebue şi iaste detoriu să ne ajute. Iar la întâmplare ca 
aceia, când craiul unguresc vrăjmăşeşte s-ar scula, el sau ai lui, asupra 
de multe ori zisului domn Vladislav craiul etc. atunci noi făgăduim că 
vrăjmăşeşte, cu neamul nostru, vom asupri marginile Terii Ungureşti 
cu foc şi cu tot răul. Таг când mai sus zisul craiul Ungariei etc. asupra 
noastră să va scula sau va ispiti să între vrăjmăşeaşte în pământul 
nostru, atunci mai sus zisul domnul Vladislav craiul, toate aceste mai 
sus zise, cu toată putinţa şi puterea sa să trebuiască şi se fie datoriu 
noao а le face şi a ne ajuta, ca un priiatin pururea sau obici[nuit] a face 
şi precum şi cea mai dinainte scrisoare de îndetorire a noastră plăcute 
şi întărite avându-le, ca cum acelea din cuvânt în cuvânt prin vârtutea 
acestii scrisori o primim şi o întărim, însă adăogând şi puind cum că de 
cumva cineva dintră noi va îndrăzni vreo mişcare a face şi a să pune 
împotriva noastră, sau va ispiti ceva împrotiva domnului Vladislav 
craiul, pre unul ca acela împreună cu mai sus zisul domn Vladislav 
craiul, poftind aşea vreamea, voim de tot al strica şi рап’ la färtariul 
cel de pe urmă, precum rudeniia şi nevătămata iubire şi prietenie ne 
îndetoreşte acum pre noi şi a face pururea ne sileste.”44 


În anul 1411 Mircea era la apogeul puterii sale militare şi politice şi al 
întinderii teritoriale a țării, ceea ce explică, odată mai mult, spiritul în care 
era redactat tratatul, ca şi interesul Poloniei de a-l avea aliat în acțiunile 
diplomatice care au dus, în cele din urmă, la înțelegerea de la Lublau. 


Acestor cinci acte li se adaugă, în ediția lui Dogiel, diploma din 26 
mai 1396, de închinare a lui Vlad, cel care, temporar şi numai pentru o 
parte a teritoriului țării, l-a înlocuit pe Mircea pe tronul de la Arges.# 
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Şi acest act fusese cunoscut lui Cromer, care, pe temeiul lui, încearcă 
înscrierea cronologică a evenimentului, prezentându-l drept urmare a în- 
frângerii lui Sigismund la Nicopole. El semnalează marginal că este vorba 
despre “Vladus Bessarabie palatinus in fidem et clientelam regis Polono- 
тит venit” (Vlad, palatinul Basarabiei vine la credință şi vasalitate 

fată de regele Poloniei). Întrucât pasajul respectiv a fost nu o dată greşit 
interpretat, îl reproducem aici integral, în contextul respectiv: 


“Anul 1396. Regele Sigismund al Ungariei înfrânt de turci la 
Nicopole. Dar chiar în acel an 1396, Sigismund, regele Ungariei, după 
ce adunase o mare armată din multe neamuri creştine, a luptat fără 
succes la Nicopole cu turcii conduşi de Baiazid, fiul lui Amurat, [care,] 
după ce îi supusese pe turci, greci şi macedoneni, îi atacase pe mysi, 
adică pe bulgari şi sârbi, despärtindu-i de unguri. Scăpând totuşi, după 
ce a trecut Dunărea cu o corabie, a fugit la Constantinopol, şi de aici, 
ceva mai pe urmă, la Rodos şi apoi s-a înapoiat în Dalmatia şi Ungaria. 
Între timp însă, în anul următor, turcii au jefuit cumplit provinciile 
Ungariei. 

Crezând că regele Sigismund pierise, Vlad, Voievodul Basarabiei 
şi comite al Severinului, a trecut de bună voie, prin act de supunere, în 
ascultarea şi clientela lui Vladislav, regele, şi a Hedwigăi, regina 
Poloniei, în calitatea [lor] de moştenitori ai Ungariei. Alţii (istorici — 
AVD) afirmă că această luptă nefericită pentru creştini s-a dat în anul 
precedent [1395]. În acest război au luptat împotriva barbarilor chiar 
şi unii voluntari polonezi, iar unii dintre ei au căzut luptând cu 
vitejie. "46 | 

Vom vedea la locul potrivit ce s-a putut improviza ре baza acestui text. 

Pe lângă cele şase documente enumerate mai sus (cinci privindu-l 
pe Mircea, iar unul pe Vlad), două intrate în circuitul istoriografic încă 
din secolul al XVI-lea, prin intermediul lui Cromer, celelalte dobândind o 
mare difuzare începând din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, dato- 
rită ediţiei lui Dogiel şi, apoi — în secolul următor —, marii colecţii a lui 
Fejér, mai există alte cinci mărturii despre relaţiile lui Mircea cu Polonia, 
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descoperite şi puse în circulație mai târziu, după ce principalele cons- 
tructii istoriografice clădite pe baza precedentelor isi făcuseră drum 
in istoriografia internațională şi românească: 

1. Scrisoarea lui Mircea către Wladislaw Jagiello, trimisă din 
Giurgiu, la 10 august, dar fără data anului, încât istoricii sunt nevoiti 
să facă numai presupuneri (P.P. Panaitescu, Mircea cel Bătrân, p. 328 o 
aşează în anul 1415). A fost descoperită în “Arhivul principal din 
Varşovia” şi editată întâia oară de N. Murzakevié în “Zapiski Odesskago 
Obscestva”, IV, 1860, p. 322-323, apoi de V.A. Uljanickij, în lucrarea sa 
Materialy dlja istorii vzaimnych otnosenija Rossii, РоГЯ, Moldavii, 
Valachii i Turcii, Moscova, 1887 (unde a publicat, în extrase, şi cele şase 
acte preluate după Dogiel); a treia oară de Emil KaluZniacki în Hurmu- 
zaki, vol. cit. Apendice II: Documente slavone din Arhivele Imperiale 
din Moscva. Procurate de Nicolae Kretzulescu, publicate cu traduceri 
latine şi note de ~, doc. nr. 653, p. 825-826 (cu o traducere în limba latină); 
a patra oară — după Hurmuzaki — de L. Miletić in Dako-románite i tjah- 
nata slavjanska pismenost, in “Sbornik za narodni umotrvorenija, nauka 
i kniznina”, IX, 1893, р. 298 (şi extras, р. 119-121); a cincea oară — ediția 
cea mai bună — de Ivan Ohienko, Dvigramoti voevodi valass 'kogo Ivana 
Mirci Velikogo, in “Byzantino-slavica”, Ш, 1931, p. 419-420 (vezi aprecie- 
rile lui Damian P. Bogdan pe marginea acestui studiu, publicate în “Revista 
Istorică Română”, II, 1932, fasc. IV, р. 414-417); ultima oară de Stoica 
Nicolaescu, Documente inedite de la Mircea cel Bătrân (1386-1418). 
Extras din “Revista Muzeului si Pinacotecei Municipiului Bucuresti”, nr. II, 
[Bucureşti], Atelierele “Adevărul” S.A., [1936], p. 44-46 (Nicolaescu publi- 
când aici si fotocopia documentului). 

Cercetările par a da dreptate lui A.D. Xenopolşi Ше Minea, care legau 
această scrisoare de reînnoirea tratatului cu Polonia în 1411 şi invocau 
formula de titlu: “domn al multor cetăți turceşti” (mnogyin turskim goro- 
dovom gospodim), valabilă numai în timpul domniei lui Musa Celebi 
(1410-1413), când sunt din ce în ce mai multe dovezi cá — aşa cum a intuit 
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încă B.P. Hasdeu — Mircea a stăpânit temporar un teritoriu sud-dunärean 
ce se întindea până în vecinătatea Adrianopolului.“ 

2. Privilegiul comercial, fără dată, redactat în limba slavonă 
şi acordat negustorilor lioveni, descoperit de B.P. Hasdeu “la Archiva 
municipală de la Leopole, fascicul 517, nr. 8”, şi publicat în original şi 
traducere în “Archiva Istorică a României”, tom I, partea I, 1865. Editorul 
îl prezintă astfel: “Mircea cel Mare scuteşte de vämi pe negutitorii poloni 
şi litvani, afară deuă singură vămuire la descărcare, în Târgovişte, permi- 
tandu-le ua liberă circulatiune prin toate oraşele, schelele, căile muntoase, 
încăt chiar acolo unde vămile sunt arendate particularilor, vameşii să se 
mulțumească d-a apretui marfa, lăsând suma de plătit pe socoteala 
domniei” (p. 3). În acest document regele Poloniei şi ducele Lituaniei, 
Witold, sunt numiţi “roditelea i brata gospodstva mi Vladislava kralea” 
(părintele şi fratele domniei mele, regele Vladislav) şi, respectiv, “brata 
gospodstva mi velikogo knjaza Vitolta” (fratele domniei mele marele 
kneaz Vitold). Documentul nu a mai fost tipărit de atunci în original. O 
nouă traducere a fost efectuată de autorii volumului Relatiile internatio- 
nale ale României în documente (1368-1900), p. 94-95, sub anul 1403, 
datare avansată de РР. Panaitescu, invocändu-se şi faptul că “la 23 
septembrie 1403 Mircea a reînnoit şi tratatul de alianță cu Polonia”. 

3. Privilegiul comercial acordat de Mircea I în anul 1409 ne- 
gustorilor din Liov, emis în capitala sa, Argeş, şi publicat prima oară în 
1878 de Emil Kaluzniacki in Dokumenta moldawskie i multanskie z 
archiwum miasta Гоша în Akta grodzkie i ziemskie, VII, Lwow, 1878, 
p. 22-23. Originalul în limba latină, cu pecete atârnată, în Arhivele 
Municipale din Lwow. Nu a mai fost republicat decât de PP. Panaitescu.® 
O traducere în limba română nu există, doar rezumatul cu care îşi însoțește 
monografia P.P. Panaitescu: “Mircea voievod întăreşte negustorilor din 
Liov şi din toate țările regelui Vladislav şi ale marelui duce Vitold privilegiul 
de a veni în tara lui cu postavuri şi alte mărfuri, plătind numai tricesimma 
la Târgovişte. Ei vor avea voie să exporte din Tara Românească orice fel 
de mărfuri, afară de argint.” Este important de reţinut formula de 
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adresare: “domini regis Polonie ducisque Vytoldi, serenissimorum princi- 
pum fratrum nostrorum". 

4. Р.Р. Panaitescu insoteste reeditarea acestui text cu ediţia unui foarte 
important document emis de regele Wladislaw la data de 6 februarie 1410, 
şi publicat de istoricul roman pentru prima oară, după originalul dinBibli- 
oteca Czartoryski din Cracovia, sub următorul rezumat: “Vladislav 
Iagello regele Poloniei întăreşte vechile tratate de alianţă cu 
Mircea voievod, făgăduind că le va ţine în chip nealterat, iar 
Mircea la rândul său se va obliga să le tie la fel din partea lui, trimi- 
tänd exemplarul său regelui.” Se vorbeşte de “magnifico domino 
Myrcze woyewode Bessarabie, amico nostro sincere nobis dilecto”. 

Avem astfel, trei ani la rând — 1409, 1410, 1411 — dovezile unei apro- 
pieri deopotrivă economice şi diplomatice soldate cu reînnoirea solemnă 
a vechii alianţe, pe aceeaşi bază a deplinei egalitäti şi egalei cinstiri reci- 
proce a partenerilor. Scrisoarea lui Mircea, aproape sigur din aceeaşi cate- 
gorie de documente, era probabil menită să risipească unele intrigi care 
urmăreau să împiedice această apropiere dintre regele Poloniei şi cel mai 
puternic şef de stat din Sud-Estul Europei în acel moment. 

5. Actul din anul 1403 (datat precis de P.P. Panaitescu: 23 septem- 
brie) prin care sunt reconfirmate şi reinnoite vechile alianțe. Scris 
în limba slavonă de un diac rutean, a fost descoperit şi publicat de 
Uljanickij in 1887 şi reprodus in Hurmuzaki?', cu o traducere în limba 
latină. Nu există o versiune în limba romana.” P.P. Panaitescu crede că о 
dată cu acest act, prin care se reluau bunele raporturi munteano-polone 
s-a dat şi privilegiul comercial editat de Hasdeu.” Procesul diplomatic 
început cu acest act mai degrabă personal, purtând pecetea mică, se va 
desăvârşi în 1411 prin actul solemn în care pecetea mare a voievodului 
figurează în centru, însoţită de cele ale boierilor. Şi în actul din anul 1403 
regele este “marele şi multiubitul nostru prieten, regele Vladislav”. Nu se 
precizează acum împotriva cui se îndreaptă alianța, ceea ce pune un accent 
deosebit pe formulările exprese din 1411. 
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O cercetare amănunțită a istoriografiei polone moderne si contempo- 
rane, spre a vedea în ce măsură s-a luat act de această deschidere 
munteană a politicii externe jagiellone, rămâne de întreprins. Deocam- 
dată semnalăm doar câteva lucrări unde subiectul a impus luarea în 
consideraţie a persoanei lui Mircea I şi a evenimentelor de la Dunăre: 
Josef Skrzypek, Poludniowo-wschodnia politika Polski od koronacji 
Jagelly do smierci Jadwigi i bitwy nad Worskla (1386-1399), Lwow, 
1936; В. Stachon, Polityka Polski wobec Turcij ш XV wieku, Lwow, 1930; 
Е. Zawalinski, Polska w Kronikach tureckich XV i XVI wiek, Stryj, 1938. 


ISTORIOGRAFIA IMPERIULUI OTOMAN 


Mircea] a fost cel mai redutabil şi mai eficient adversar al expansiunii 
otomane în Europa timpului său. Dacă victoria de la Rovine a însemnat 
punctul culminant în confruntarea militară a lui Mircea cu forța armată 
otomană, momentul de vârf al carierei sale politice pe plan european l-a 
constituit recunoaşterea chiar de către fiii lui Baiazid — aflați, după 1402, 
în luptă pentru succesiunea la tronul imperial— a faptului că domnul Țării 
Româneşti este omul în stare să decidă rivalitatea dintre Mehmed, 
Suleiman şi Musa (prin deschiderea unui front european dinspre Tara 
Românească, în favoarea celui din urmă). În acel moment — se poate 
afirma fără a exagera — domnul Țării Româneşti devenise arbitrul luptelor 
läuntrice din Imperiul Otoman si cel mai puternic şef de stat din răsăritul 
Europei. 

Cei care i-au stabilit locul în ierarhia politico-militară a 
vremii au fost— şi nu întâmplător — tocmai adversarii săi cei mai 
mari şi mai puternici. Istoricul clasic Ibn Kemal, scriind în perioada de 
apogeu a puterii otomane, pe vremea lui Suleiman Magnificul, l-a caracte- 
rizat pe Mircea drept “cel mai vestit dintre principii țărilor gheaurilor ce 
erau în vremea sa”, cuvinte ce l-au inspirat pe umanistul german Leuncla- 
vius — primul istoric occidental al otomanilor — să-l caracterizeze cu urmă- 
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toarele cuvinte: “vir inter Christianos fortissimus et acerrimus” — Prin- 
cipe între creştini cel mai puternic şi cel mai ager, cum s-a tradus acest 
acer, care înseamnă foarte multe lucruri deodată, pe lângă адет: patrun- 
zător, ascuțit, înflăcărat, energic, aprig, indárjif^^. 

În contrast cu realitatea surprinsă de Ibn Kemal, istoriile europene 
ale Imperiului Otoman au creat o imagine la antipod: a unui învins, obligat 
să plătească tribut şi să se închine. Explicaţia se află în cronicile otomane 
târzii, în raport cu evenimentele narate, folosite ca izvor, unde adevărul 
istoric neplăcut fusese fără scrupule modificat, iar înfrângerile transfor- 
mate în victorii. Dar chiar şi sub această formă — a versiunilor deformate 
sau falsificate —, istoriografia otomană este dovada cea mai evidentă că 
faptele voievodului român au avut un impact deosebit, astfel încât s-au 
constituit într-o pregnantă şi reală tradiție otomană, deoarece, însumate, 
textele consacrate lui Mircea de cronicarii imperiului, depăşesc 
cu mult tot ce s-a scris in alte istoriografii până în epoca modernă. 

Valoarea documentară, dar nu mai putin semnificativă, a izvoarelor 
otomane pentru cunoaşterea domniei lui Mircea 1 este de domeniul evide- 
ntei. Punctul de vedere al adversarului se cere cunoscut în primul rând, 
desigur, dar fiind avizaţi asupra condiţiei înseși a istoriografiei otomane, 
istoriografie imperială, născută, în înfăţişarea sub care se cunoaşte astăzi, 
spre sfârşitul domniei sultanului Murad П (1421-1451) “a cărui domnie 
strălucită — observa Franz Babinger — înlătură cu desăvârşire urmările 
înfrângerii de la Апрога”56, Cei mai vechi reprezentanți ajunşi până la 
noi şi-au scris operele in timpul lui Mehmed II, cuceritorul Constantinopo- 
lului.?" Motiv pentru care optica istoriografiei otomane, prin însăşi 
natura şi momentul constituirii sale, este subordonată imperativului 
slăvirii Casei lui Osman, ajunsă la momentul când instituie un imperiu 
tricontinental ce-şi va instala capitala in gloriosul centru creştin al 
Europei vremii, Noua Romă a lui Constantin cel Mare. În perioada 
următoare, de un secol şi jumătate, această istoriografie se va dezvolta şi 
va da câteva dintre cele mai mari figuri ale ei sub semnulapogeului acestei 
noi puteri imperiale, apogeu atins în timpul domniilor succesive ale lui 
Baiazid II, Selim I şi Suleiman Magnificul. 
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Mentalitatea istoricilor otomani si functia de cronicari oficiali, de 
Curte, a celor mai multi dintre ei, le va impune de la sine normele de 
lucru, norme din care respectarea adevărului istoric, atunci când este defa- 
vorabil orgoliului şi intereselor otomane, lipseşte cu desăvârşire. “La 
figurat -— precizează turcologul român Valeriu Veliman — analele otomane, 
cele redactate începând din a doua jumătate a veacului al XV-lea, sunt — 
în ceea ce priveşte, să spunem, capitolele consacrate epocii de formare a 
Imperiului Otoman — asemenea palimpsestelor, căci fiecare autor, 
anonim sau cunoscut sub un nume sau altul, inspirându-se vizibil din 
operele înaintaşilor, le «şterge» pentru a le rescrie, de fapt, adăugând noi 
amănunte ce poartă amprenta nivelului său de cultură, a poziţiei şi 
intereselor sale, a realitätilor politice din vremea sa.” 

Pe de altă parte, aşa cum observa tot Babinger în studiul citat, dat 
fiind caracterul incipient al istoriografiei otomane “nu putea fi multă 
vreme vorba de o înțelegere a situaţiilor variabile în timp şi spațiu si, cu 
atât mai putin, de o înțelegere mai adâncă a evenimentelor istorice. Numai 
destinul exceptional al stapanitorului, care se înălța deasupra masei, 
părea să aibă pentru acest popor o valoare general omenească. Astfel 
se explică de ce vreme îndelungată, ca de altfel în toate istoriografiile 
primitive, sărbătorirea, transformarea personalității proeminente a 
Emirului, constituie viata adevărată a amintirilor istorice din aceste 
veacuri." 

Consecința directă este estomparea pe cât cu putință a momentelor 
când sultanii înşişi sunt puşi în dificultate de evenimente. Şi dacă vom 
afla accente de sinceritate, recunoaşteri chiar patetice când este vorba 
de înfrângerea unui paşă ori vizir, nu ne putem aştepta la recunoaşterea 
înfrângerii sultanilor. Numai atunci când dobândeşte caracterul unei 
catastrofe cu final imposibil de ocultat, cum s-a întâmplat la Ankara în anul 
1402 cu Baiazid, nici un procedeu nu mai poate fi întrebuințat spre a masca 
adevărul. 

Confruntarea româno-otomană din vremea lui Mirceal ocupă un loc 
important în istoriografia otomană, ca şi momentele următoare, de după 
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Mircea I. Tocmai de aceea, daca exista astazi o istoriografie neotomana 
care ar trebui s4 posede traduse integral principalele cronici otomane 
din secolele XV-XVII, aceasta este istoriografia românească. Căci numai 
asemenea traduceri complete permit evaluarea ponderii elementului 
românesc în ansamblu şi oferă un veritabil instrument de lucru cercetă- 
torilor necunoscători ai limbii izvoarelor. 

Ce-i drept, în momentul de față istoricul român este mai avantajat 
decât N. Iorga (autorul unei Zsforÿ a Imperiului Otoman alcătuită pe 
temeiul traducerilor occidentale, in special latinesti, ale surselor otomane), 
dar ne-am amagi socotind că una dintre cele mai urgente şi mai vitale nevoi 
ale istoriografiei româneşti — cunoaşterea izvoarelor otomane — a fost 
rezolvată prin culegerea de fragmente traduse, publicată sub titlul Cronici 
turceşti privind Țările Române“. Suntem, cu aceste culegeri de extrase, 
abia la primul pas, care de altfel rezervă surprize dintre cele mai neaştep- 
tate şi nu tocmai plăcute celui obligat să se bazeze pe traducerile respective 
şi pe probitatea muncii de excerptaref.. 

Dificultăţile istoriografiei româneşti (care nu a reuşit să aibă până 
acum nici măcar o singură cronică otomană în limba sa, spre deosebire de 
versiunile în limbile latină, italiană, franceză, germană, care au în urmă 
secole, deşi factorul otoman nua jucat pentru țările respective rolul deținut 
în istoria românilor) sunt sporite de cele ale istoriografiei otomane înseşi, 
nu cu mult mai înlesnită, dar beneficiind de interesul general pentru 
propriile izvoare. Totuşi, numeroase scrieri continuă să rămână în 
manuscris până astăzi, şi nu dintre cele de rangul doi. 

În anul 1938 Franz Babinger deplângea lipsa unei ediţii din Mehmed 
Neşri (“pe care nu-l avem, până acum, în nici o ediție”), din Idris Bitlisi 
(“acestizvor de prim rang pentru istoria otomană îşi aşteaptă încă editorul, 
ceea ce arată cât de tristă este situaţia actuală a valorificării vechilor cronici 
otomane”) şi din Ibn Kemal (“celebrul Kemal Paşa Zade, a cărui cronică 
se numără printre cele mai importante izvoare ale istoriei otomane din 
veacul al XVI-lea, cu toate că nu a fost publicată nici măcar în extrase”). 
Între timp, Neşri a fost editat în Turcia, în 1949, si de germanul Franz 
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Taeschner, în douä manuscrise facsimilate, din multele ce s-au pästrat 
(1951, 1955). În schimb, despre Idris Bitlisi citim chiar si în anul 1966, 
în primul volum din Cronicile turceşti privind Țările Române: “Nici unul 
din manuscrise nu a văzut însă lumina tiparului, deşi publicarea lor ar fi 
prezentat importanță, dat fiind că opera lui Bitlisi tratează cu multe 
amănunte pătrunderea turcilor osmanlâi în Peninsula Balcanică. 
Traducerea extraselor alăturate privind istoria Țărilor Române s-a facut 
după versiunea turcă incompletă а lui Abdulaba’i Sa'di, folosindu-se un 
microfilm aflător la Biblioteca Centrală de Stat a Republicii Socialiste 
Románia."6 

Cronica lui Ibn Kemal a fost între timp editată, dar numai în parte, si 
nu în ediţie critică, în Turcia®, 

Am insistat asupra acestui aspect al problemei, deoarece, vorbind, 
de exemplu, despre modul cum cronicile otomane înfăţişează confruntarea 
dintre Mircea I şi Baiazid, avem în vedere nu doar o problemă de istorie 
românească, ci, mai ales, una de istorie universală, căci este vorba despre 
singura mare înfrângere suferită de un sultan otoman direct pe 
câmpul de luptă din partea unui şef de stat creştin, în toată istoria 
imperiului semi-milenar. Şi, totodată, este cea dintâi înfrângere pe 
care sultanii din perioada constituirii Imperiului Otoman o sufe- 
ră personal în Europa. Părerea lui Edgar Pitcher că Baiazid a fost înfrânt 
înainte de Ankara “de două ori”: în Asia de Kadi Burhannedin şi în Europa 
de “Mircea al romänilor”‘, a fost pusă la îndoială in ultima vreme, 
considerându-se că Baiazid a evitat confruntarea cu Kadi Burhannedin, 
deci această înfrângere nu este sigură.6 Prin urmare, şocul produs 
asupra istoriografiei otomane de obligatia de a vorbi despre 
acest moment unic din istoria Casei Osmane, precum şi solutiile 
adoptate pentru estomparea realității istorice, în conformitate cu 
caracterul ei de istoriografie obligată să infätiseze numai victorii ale 
“emirilor päziti de Allah”, devin un subiect de importanță generală. 

Încă din 1975, pe baza volumului întâi din Cronici turceşti privind 
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Țările Române, Viorica Pervain făcea următoarea observaţie: “Cronicile 
turceşti încă n-au fost sistematic cercetate şi utilizate, dar se poate consta- 
ta, trecându-le în revistă, cum de la aprecierile modeste şi ambigui ale 
primilor cronicari (Enveri, Orudj) se ajunge la exagerările întâlnite la 
Sa'adeddin, Kodja Husein şi Kara-Celebi-Zade (în Cronici turceşti |, p. 39, 
48-49, 303-304, 441-442, 543).»% Aceeaşi tonalitate o aflăm, un deceniu 
mai târziu, la Dan Zamfirescu: “Numai cronicile otomane sunt unanime 
în a striga pe toate vocile «victoria» lui Baiazid şi plata tributului, dar şi 
aici se observă o nuanță: Enveri, care este cel mai aproape de evenimente 
(a scris pe la 1465, la mai putin de un secol distanță !) vorbeşte doar de 
«plocon» («Mircea s-a împăcat şi a trimis avutii cu solii») şi-l explică nu 
prin faptul că Mircea a fost înfrânt în luptă, ci păcălit de otomani, care au 
aruncat morții lor în Argeş şi au lăsat pe ai lui Mircea pe câmpul de luptă! 
Dimpotrivă, cu cât scriu mai târziu, cu atâta cronicarii otomani devin mai 
viteji, «victoria» lui Baiazid e mai totală şi «darurile» devin tribut !" 68 


Însă nu numai “momentul Rovine” se află consemnat în aceste 
izvoare, ci, cu totul, patru sunt momentele de istorie otomană care au 
înscrise pe ele numele domnului român: 


1. Prima expediţie de pradă otomană la nord de Dunăre, con- 
dusă de Firuz bei, amintită de cronicari pentru bogatele prăzi 
aduse, cu omiterea faptului că ostile invadatoare au suferit o în- 
frângere rămasă în memoria istorică balcanică. 

2. Expediția punitivă а lui Mircea, soldată cu distrugerea 
taberei akingiilor (nu era în cauză persoana sultanului) şi cu o 
gravă înfrângere a lor. 

3. Expediția condusă personal de sultanul Baiazid, în frun- 
tea întregului potential militar al imperiului, terminată cu o con- 
fruntare militară extrem de sângeroasă. 

4. Evenimentele legate de amestecul lui Mircea în luptele 
interne din imperiu, până la restabilirea unităţii sub Mehmed I, 
şi, inclusiv, în timpul domniei acestuia. 
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Dar modul cum izvoarele otomane au fost cunoscute, selectate, prelu- 
crate şi chiar contrazise de cei ce au avut acces la ele, a determinat şi imagi- 
nea turcologiei europene despre şeful de stat român şi despre evenimentele 
în care s-a aflat angrenat. În felul acesta turcologii i-au condiționat şi pe cei 
ce nu puteau avea acces la izvoarele respective decât prin mijlocirea lor. 

Întâia istorie a Imperiului Otoman fipäritd, а cărei influență va dura 
secole în şir, aparține umanistului german Johann Löwenklau (1533- 
1593), cunoscut sub numele latinizat, după moda umanistilor, Leuncla- 
vius: Historia musulmana turcorum de monumentis ipsorum exscrip- 
ще libri XVIII, un impunător volum de aproape o mie de pagini format 
mare, apărut în anul 1591 la Frankfurt. A fost precedat de versiunea latină 
a unor cronici otomane sub titlul Annales Sultanorum Othmanidarum 
a turcis sua lingua scripti, Francofurdi, 1588 (retipărită în 1596). În 
Annales numele lui Mircea se află la p. 16, expediţia lui “Feris bei”, iar la 
р. 27 sprijinul dat lui Musa. In Historiae (numerotatä pe coloane) la col. 
315, expediţia lui Firuz; col. 319-320, confruntarea cu Baiazid; col. 418, 
relațiile cu Musa Celebi. 

La Leunclavius găsim, pentru prima oară, pe Mircea numit şi Marcu: 
“Mirkies Iflacus, sive Marcus Valachus, vir inter Christianos fortissimus 
et acerrimus”. Şi nu poate fi o întâmplare că binecunoscuta caracterizare 
a lui Leunclavius apare exact în contextul relațiilor cu Musa, adică atunci 
când se cerea explicată cititorului poziția lui Mircea fata de partenerul 
otoman.” 

Cea mai importanta sinteza de istorie otomana a secolului al XVII- 
lea aparţine lui Richard Knolles, The General historie of the Turke's 

from the first beginning of that Nation to the rising of the Othoman 
Familie with all the notables expeditions of the Christian Princes 
against them [...] written by Richard Knolles, sometime fellowe of 
Lincolne College in Oxford, apărută întâia oară în anul 1603 (două 
volumein-folio) şi reeditată succesiv, a cincea oară în 1638. Toate pasaje- 
le privind pe Mircea sunt traduse din Leunclavius şi intră astfel 
într-un nou circuit, pe canalul limbii engleze, fiind preluate 
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partial de Wilkinson (Tableau historique, géographique et politique 
de la Moldavie et Valachie... Traduit de l'anglais par M. de la Roquette, 
seconde edition, Paris, 1824, р. 15-16) si, de la el, de M. Kogălniceanu. 

Secolul al XVIII-lea este dominat de Dimitrie Cantemir, prin impo- 
zanta sa sinteză, al cărei manuscris “de autor” a fost descoperit în 1984 
de acad. Virgil Cândea şi a fost recent tipărit anastatic prin efortul editorial 
asumat de domnul Dan Zamfirescu: Dimitrie Cantemir, Cresterile si 
descreşterile Imperiului Otoman. Textul original latin în forma finală 
revizuită de autor. Facsimil al Manuscrisului lat-124 de la Biblioteca Hough- 
ton, Harvard University, Cambridge, Mass., publicat cu o introducere de 
Virgil Cândea, [Editura] Roza Vänturilor, Bucureşti, 1999. 

Tradusă din latină mai întâi în limba engleză şi tipărită în 1734-1735: 
History of the Growth and Decay of the Othoman Empire (retipărit in 
1756), a fost retradusă în limbile franceză (1743) şi germană (1745) după 
versiunea engleză. Din păcate, singura traducere în limba română — publi- 
cată sub egida Academiei Române în anul 1876 după traducerea ger- 
mană — este aproape de neutilizat, în special datorită limbii latinizante 
folosite de Iosif Hodoş”. 

În versiunea originală, latină, de care dispunem acum datorită ediţiei 
citate, domnia sultanului Baiazid I apare la paginile 86-96, urmată de capi- 
tolele Interregnum sub Suleiman Czelebi filio Ildirim Bajezid (p. 96- 
101) şi Interregnum. Musa Czelebi filii Sultan Bajezid (р. 101-105). La 
paragraful al doilea, intitulat Pugna cum Moldavis, ne confruntăm cu 
transferul în timp al expediției sultanului Mehmed II împotriva lui Ştefan 
cel Mare, pe vremea lui Baiazid I. Aici este descrisă tactica urmată de voie- 
vod şi se consemnează (înainte de Neculce) legenda despre mama lui 
Ştefan cel Mare care refuză să-l primească în cetate şi-l admonestează, 
trimitandu-] la luptă pentru victorie (se ştie că legenda nu are bază reală, 
deoarece în 1476 mama domnului era decedată). Sunt indicate locul 
bătăliei — Razboen — şi numele voievodului — Ştefan. 

Paragraful este compus, evident, de Cantemir, pe baza unei tradiții 
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confuze semnalată pentru prima oară la istoricul polon Stanislaw Orze- 
chowski (vezi mai jos p. 129) şi nu se putea afla în analele otomane pe 
care le-a tradus in prima parte a lucrării. Eliminat astfel din cuprinsul isto- 
riei cantemiriene şi înlocuit prin Stefan cel Mare, domnul Țării Româneşti 
nu mai apare nici în paginile care descriu interregnul fiilor lui Baiazid. 

Notele referitoare la aceste trei capitole din partea a doua a cărții nu 
schimbă situația. Aici, după o amplă prezentare a lui “Stephanus Princeps 
Moldaviae re et nomine magnus, heros sui seculi strenuissimus, celebra- 
tissimum Hungariae Regem Mathiam Corvinum vicit...” etc. (p. 613) şi o 
mențiune despre victoria asupra polonilor cu legenda codrilor semänati 
după bătălie, aflăm “Cum Baiezid Ildirim, bis dimicavit, primo proelio, 
altero post cladem...” etc. unde sunt date amănunte referitoare la... bătălia 
de la Podul Înalt. 

Toate acestea nu-l împiedică însă pe Cantemir să-l readucă pe acelaşi 
Ştefan la capitolul dedicat sultanul Mehmed al ПЛеа, când se referă la cam- 
раша împotriva lui Vlad Tepes din 1462 (р. 138) şi la expedițiile otomane 
în Moldova din 1475 şi 1476 (p. 144). 

Să se explice oare această curioasă situaţie din opera cantemiriană 
prin faptul că, cititor asiduu al cronicarilor Casei lui Osman, principele 
moldav s-a lăsat influențat de modul de lucru al acestora şi a recurs la 
procedeele lor spre a spori cu faptele vecinilor de acelaşi neam gloria 
propriei țări, fie si comitand incredibile anacronisme ? Mai mult ca sigur ! 


Secolul XIX cunoaşte apariția a două sinteze devenite clasice. Prima 
aparţine luiJoseph von Hammer-Purgstall (1774-1856), Geschichte 
des osmanischen Reiches, grossenteils aus bisher unbenützten Hands- 
chriflen und Archiven, tipărită la Pesta, in 10 volume, din 1827 până in 
1835, şi imediat tradusă în limba franceză de Hellert: Histoire de l'Empire 
Ottoman depuis son origine jusqu'a nos jours. Traduite de l'allemand 
par J.J. Hellert, tom. I-XVIII, Paris, Londre, St. Petersburg, 1835-1853. 


tot la Buda, în 1834-1836, la rândul ei tradusă în limba franceză în trei 
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volume: Histoire de l'Empire Ottoman depuis son origine jusqu'a nos 
jours, traduite de l'allemand sur la deuxième edition par M. Dochez, Paris, 
1844. După Leunclavius, Hammer, aşa cum vom vedea, este al doilea 
turcolog ce decide imaginea internaţională asupra personalității 
şi evenimentelor legate de domnia lui Mircea I. 

A doua sinteză a secolului al XIX-lea, rămasă în umbra lui Hammer si 
netradusă într-o altă limbă de circulaţie, se datorează lui Johann Wil- 
helm Zinkeisen (1803-1863), Geschichte des osmanischen Reiches 
in Europa. Începe să apară din anul 1840 în colecția “Geschichte der euro- 
paeischen Staaten. Herausgegeben von U.H.L. Heeren und F.U. Ukert”, la 
Hamburg, la editorul Friedrich Perthes (ulterior se va muta la Gotha), şi 
până la moartea autorului în 1863 vor apărea 7 volume, ducând expu- 
пегеа istoriei otomane până la anul 1812. Despre Mircea se face referire 
în primul volum, urmându-se întrutotul Hammer, deci se dd un nou 
gir şi un nou canal de difuziune pentru tezele acestuia, în special 
data de 1391 la care Mircea ar fi început să plătească tribut (aspect 
asupra căruia vom insista pe larg în cuprinsul prezentei lucrări). 

Prin Hammer şi Zinkeisen se pune astfel în circulaţie o imagine 
deformată şi, în parte, chiar in mod deliberat falsificatd, imagine pe 
care, din păcate, Sinteza lui N. Iorga, cea mai voluminoasă şi cea mai 
prestigioasă a secolului nostru, apărută intre 1908-1913 în cinci 
volume la Gotha — în aceeaşi colectie cu sinteza anterioară, netermi- 
пай, a lui Zinkeisen —, nu numai că n-o înlocuieşte cu una mai aproa- 
pe de realitate, dar o subscrie cu un nume românesc de autoritate”. 


După N. lorga, secolul XX nu mai cunoaşte o nouă încercare de a da 
o sinteză amplă de istorie otomană scrisă de învățați din afara Turciei, în 
limbi europene de mare circulaţie, până la lucrarea în două volume а lui 
Stanford Shaw, profesor de istorie la Universitatea din California, Los 
Angeles: History of the Ottoman Empire and Modern Turkey, vol. I: 
Empire of the Gazis: The Rise and Decline of the Ottoman Empire, 1280- 
1808, Cambridge University Press, 1976; vol. II: Reform, Revolution and 


—53- 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


Republic: The Rise of Modern Turkey, 1808-1975, 1977.În această ultimă 
sinteză amplă de istorie otomană “Mircea cel Mare” (Mircea the Great) 
şi evenimentele legate de numele său apar la p. 21 (participarea la bătălia 
dela Kosovo), p.29 (unde se reafirmă vechea invenţie а lui Hammer 
despre vasalitatea şi tributul din 1391), p. 28 (ajutorul dat lui Musa), 
p. 42 (readucerea lui Mircea la vasalitate de către Mehmed I), р. 43 — unde 
se pune în circulație eroarea că şeikul Bedreddin “found a patron in Walla- 
chia, now ruled by Mircea's son Mihail” (Și-a găsit un patron în Valahia 
condusă acum de fiul lui Mircea, Mihail). 

Profesorul american nu are ştiinţă despre confruntarea de 
la Rovine şi victoria lui Mircea, nici despre participarea lui la 
Nicopole, deşi nu uită nici unul din presupusele momente când 
domnul român ar fi fost transformat în vasal. Probabil spre a-şi 
întări în felul acesta afirmația că “the strongest independent European 
state able to resist the advance was, indeed, Hungary” (cel mai puternic 
stat independent capabil să reziste la înaintarea [otomană] era, 
fireşte, Ungaria)". 


Între sinteza lui N. Iorga şi cea a profesorului Stanford Shaw se înscriu 
o serie de lucrări de mai mică întindere, dintre care două au dobândit o 
notorietate aparte, ultima reuşind să capete în România chiar statut de 
vedetă. Prima apartine colonelului Leon Lamouche, Histoire de la 
Turquie, Paris, 1934 (în cunoscuta “Bibliothăque historique” a editurii 
Payot)”, reeditată în anul 1952. A doua este mult citata lucrare a lui Halil 
Inalcik The Ottoman Empire. The Classical Age 1300-1600, New York- 
Washington, 1973, o expunere sintetică de 255 pagini în care partea isto- 
rică propriu-zisă (nararea evenimentelor) ocupă numai primele 52 pagini. 
I se acordă lui Mircea în total 4 (patru) rânduri la р. 16, destul pentru а 
se afirma două neadevăruri: că a fost învins la Rovine şi că a fost 
redus la condiţia de vasal”. 

Cu desăvârşire ignorat este Mircea] şi momentele din istoria Imperiu- 
lui Otoman ce s-au legat de numele său în cartea de popularizare a lui 
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Richard Peters (“un american de origine germană care a petrecut zece 
ani din viata sa în Turcia lui Kemal”), intitulată The Story of the Turks. 
From Empire to Democracy, New York, 1959. Doi ani mai târziu a văzut 
lumina tiparului şi o versiune în limba germană: Die Geschichte der 
Türken, Stuttgart-Berlin-Köln-Mainz, W. Kohlhammer, 1961, care a avut 
şi o nouă ediţie "verbesserte" în 1966, an în care la Paris, în editura Payot, 
se edita versiunea franceză a acestei lucrări: Histoire des Turcs. De l'empire 
à la democratie, tradusă din limba germană de Lucien Piau, din a cărui 
prefață am citat caracterizarea de mai sus pe care o face autorului. Nivelul 
scăzut al acestui demers, саге s-a bucurat de o difuzare aparte, se explică 
de la sine dacă vom avea în vedere precizarea pe care autorul o face cu o 
sinceritate dezarmantä: “selon Hammer, a l'exposé duquel nous nous en 
tenons pour l'essentiel" (p. 39). 

Tot în anul 1966 a apărut in fosta R.D. Germană ampla cercetare 
dedicată începuturilor Imperiului Otoman, elaborată de Ernst Werner, 
Die Geburt einer Grossmacht (1300-1481). Ein Beitrag zur Genesis des 
türkischen Feudalismus, Berlin, Akademie-Verlag, unde Mircea I este 
menționat prima oară (p. 163) în legătură cu bătălia de la Rovine, a doua 
(p. 183) în legătură cu luptele pentru putere dintre fiii lui Baiazid, şi a 
treia oară (p. 205) în legătură cu şeicul Bedreddin. Autorul descrie situația 
în care s-a aflat Mircea în raport cu ofensiva militară în următorii termeni: 

“Nimeni n-a putut în Balcani să se împotrivească uraganului. Însuşi 
(selbst) domnul Țării Româneşti, Mircea cel Bătrân (1386-1418) care i 
se împotriveşte sultanului cu succes în 1394 la Rovine şi în 1395 la Turnu 
Măgurele, deoarece a evitat o bătălie decisivă şi s-a retras în pădurile 
de nepătruns, a socotit că este mai înțelept să se pună bine cu Baiazid şi 
să-i plătească tribut, şi, prin aceasta, şi-a cumpărat pacea” (hielt es für 
klüger, sich mit Bayazid gut zu stellen und ihm Tribut zu zahlen, 
damit er sich den Frieden erkaufte).” 


Două cărți se ocupă în mod special de confruntarea dintre Europa şi 
Imperiul Otoman:DorothyM. Vaughan, Europe and the Turk. A Pattern 
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of Alliances, 1350-1700, Liverpool, 1954 (asupra căreia vom reveni)” 
şi Paul Coles, The Ottoman Impact on Europe, Londra, 1968, care igno- 
ră total partea românilor în acest “impact”. Observăm însă că prima se 
simte obligată să citeze şi să-i dea chipul unui singur român: Iancu de 
Hunedoara. 


Ar fi totuşi nedrept să pretindem istoricilor străini o idee corespunză- 
toare caracterizărilor lui Ibn Kemal şi Leunclavius despre ceea ce a repre- 
zentat Mircea I in destinele Imperiului Otoman în formare, câtă vreme nu o 
găsim in sintezele celor ce scriu în româneşte urmând clişee mult uzitate. 

Aurel Decei (1905-1976) — cel mai important turcolog român dupa 
Dimitrie Cantemir, şi indiscutabil unul dintre foarte puţinii conationali 
ce au reprezentat pe plan internaţional această disciplină (alături de pro- 
fesorui Nicoară Beldiceanu) — nu a putut depăşi, în а sa/sforia Imperiului 
Otoman până la 1656 (singura lucrare de acest gen aparținând unui 
specialist român şi scrisă în limba română, publicată postum, în 1978, 
de Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică), pachetul de erori moştenit de la 
predecesori. Şi pentru el “românii au putut avea 10.000 de combatanți”, 
iar “rezistența românilor a fost înverşunată, însă au fost coplesiti de 
prepotenta otomană, la 10 octombrie 1394 [...] Mircea trece munții, 
la Braşov, unde semnează la 7 martie 1395 un document, prin care se 
obligă față de regele Sigismund de Luxemburg, să-l ajute personal, dacă 
regele va acționa personal şi cu trupele sale în lupta împotriva turcilor 
[...] în locul lui Mircea, sultanul turc Га pus domn pe Viad, căruia 
istoriografia noastră se complace să-i zică «uzurpatorul»." (p.63). 

Dacă pentru confruntarea dintre Baiazid şi Mircea, prezentată cum 
s-a văzut, turcologul român s-a mulțumit cu o pagină, în schimb campaniei 
“din 1417” întreprinsă de Mehmed I împotriva Țării Româneşti i se con- 
sacră dublu, cu largi incursiuni în cronicile otomane, fiindcă — recunoaşte 
insusi istoricul nostru — “alte izvoare documentare, în afară de cronicile 
turceşti, nu există asupra acestor fapte însemnate în legătură cu istoria 
noastră”. Şi conchide: 
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“O bătălie între oastea Ţării Româneşti şi oastea turcească nu s-a 
dat. Mircea cel Bătrân, înaintat în vârstă, şi fără nici un ajutor din nici o 
parte, s-a retras din calea acângiilor, care au pustiit tara, apoi — în împre- 
jurări necunoscute — s-a hotärît să se închine turcilor.” (p. 81) 


Cât de eronate sunt aceste asertiuni vom vedea pe parcursul lucrării 
de fata. Dar rămâne totuşi meritul indiscutabill al lui Aurel Decei în identi- 
ficarea corectă a localităţii Karinovasi prin actualul Karnobat, situat la 
sud de Balcani, şi evidenţierea importanței întreprinderii militare româ- 
neşti prin care Mircea a obținut acolo una din victoriile cu larg răsunet în 
cronistica otomană, îndeobşte zgärcnä cu astfel de consemnări. 

În anul în care Aurel Decei îşi încheia existența pământească, apărea 
la Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică Istoria turcilor de Mustafa Ali Meh- 
med, singura istoriecompletä a poporului turc existentă în limba română 
şi scrisă de un turcolog, dar şi aceea în care se face un important pas înainte 
în cunoaşterea şi evaluarea “expediției sultanului Baiazid I în Tara Româ- 
nească” p. (125-127). Pe baza cronicii lui Ibn Kemal, pentru prima oară 
adusă în discuţie în câmpul istoriografic românesc în originalul consultat 
în Biblioteca Moscheei Nuruosmaniye din Istanbul, Mustafa Ali Mehmed, 
deşi afirmă că nu vrea “să schimbe cronologia acestei expediţii” o aşează 
pe temeiul izvoarelorofomane în primăvară şi nu în toamnă, chiar dacă 
nu se pronunță categoric în privința anului. Totodată, el arată că din izvo- 
rul otoman nu reiese o victorie otomană, ci mai degrabă un eşec, cum 
lasă să se înțeleagă precizarea că sultanul intenţiona să repete campania. 
În aceste condiţii, evident, nu rămânea loc nici pentru Vlad “Uzurpatorul” 
şi nici pentru expedițiile restauratoare ale regelui Ungariei. 

Şi pentru Mustafa Ali Mehmed expediţia lui Mehmed I în 1417 este o 
realitate care s-ar fi încheiat cu anexarea Dobrogei. Dar istoricul nu se 
hazardează în afirmarea închinării lui Mircea. 

În sinteza lui Mustafa Ali Mehmed se află, neîndoielnic, punctul cel 
mai înaintat şi cel mai aproape de adevăr la care se ajunsese în 
istoriografia română până la saltul realizat în preajma anului 1986. 
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Din păcate, turcologul a suferit o resutä istoriograficá prin articolul Aspec- 
te ale demersului politic al domnitorului Mircea cel Mare în sud-estul 
Europei, apărut în Cercetări de istorie şi civilizație sud-est europeană, 
Ш (1986), Bucuresti, 1987, р. 87-98, unde paşii înainte făcuți în sinteză 
sunt estompati din cauze astăzi greu de precizat. 

O mai veche carte în limba română intitulată Din istoria unui im- 
periu (turcii otomani), Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1963, semnată de 
Florica Lorint are doar meritul intaietatii cronologice fata de tratatul lui 
Mustafa Ali Mehmed, şi nu cuprinde nimic ce ar putea interesa problemele 
lucrării de fata. La fel cum mult prea facila întreprindere a lui Mehmet Ali 
Ekrem, Civilizația turcă, Editura Sport-Turism, Bucureşti, 1981, nu are 
nimic în comun cu istoriografia. 


Am lăsat intenționat la urmă cea mai însemnată lucrare pe care, după 
sinteza lui N. Iorga, a produs-o până acum turcologia internaţională a 
secolului nostru: An Historical Geography of the Ottoman Empire from 
Earliest Times to the End of the Sixteenth Century, with detailed maps 
to illustrate the expansion of the Sultane, Leiden, F.J. Brill, 1972, Nether- 
lands de Donald E. Pitcher. Terminat de autor inca din апи] 1950, acest 
volum unic, ce înfăţişează prin texte explicative alcătuite pe baza unei 
bibliografii aproape exhaustive progresul expansiunii otomane, ilustrat 
apoi concret cu 36 hărți color de o valoare documentară deosebită, a văzut 
lumina tiparului abia după moartea autorului, prin grija soției sale Erika 
Pitcher. 

Cel de-al treilea capitol al acestei lucrări se intitulează The Conquests 
of Murad I and Bayezid I (1362-1402), şi conţine în partea a doua, 
Bayezid's european campaigns, următorul text: 

“In ciuda dificultätilor de cronologie, campaniile lui Murad sunt 
destul de logice spre a se putea desprinde din ele o noimä istaricä si 
cronologică limpede. Pentru domnia lui Baiazid I, pe de altă parte, este 
practic imposibil să se obţină ceva în stare să semene a cronologie 
rațională. Aceasta din cauză că acum trebuie să ne mulțumim nu numai 
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cu relatările contradictorii ale cronicilor, dar şi cu natura incoerentă şi 
aiurită (zăpăcită, descreierată) a mişcărilor sultanului. Baiazid împarte 
cu marele său inamic, Timur, o aproape totală incapacitate de a-şi 
organiza cuceririle: amândoi se năpustesc de la un capăt la altul al 
întinselor lor imperii, îngrozindu-şi adversarii cu fulgerătoarele lor 
campanii, dar nereuşind să se asigure că răscoala nu va izbucni din 
nou, imediat ce cuceritorul a plecat. Astfel încât istoricul găseşte că este 
aproape imposibil să aleagă între datele rivale ale campaniilor 
sultanului contra grecilor, sau să decidă când şi cât de des a pătruns în 
Valahia şi Karaman. Este totuşi limpede că, în ciuda reputației sale 
printre contemporani, Baiazid nu a fost în nici un caz conducătorul 
veşnic învingător pe care turcii puteau să-l sbere de la urmaşul lui 
Murad, Orhan si Osman. Chiar înainte de ziua fatală de la Ankara, 
el a fost bătut pe câmpul de luptă măcar de doi adversari: Mircea al 
Valahiei şi Bürhanüddin din Sivas." 


Definind, cu intuiție şi realism, condiția în care s-a aflat Baiazid prin 
dublul front căruia a fost obligat să-i facă fata pe parcursul întregii sale 
domnii — şi căruia i-a căzut în cele din urmă victimă —, frontul asiatic şi cel 
european, şi intuind că legătura şi coordonarea dintre aceste două teatre 
de operaţii militare aveau în Mircea strategul principal — şi, ca urmare, 
pe “regizorul” dramei lui Baiazid —, E. Pitcher se vede obligat de sursele 
de informaţie folosite, eronate, să frângă brusc avântul demersului său, 
osândindu-se involuntar la eroare, atunci când trebuie să analizeze 
concret evenimentele în paragraful 6. Wallachia (Eflák). Dar chiar şi 
atunci opțiunile sale sunt superioare tuturor celorlalte reconstituiri 
istoriografice: 

“În ceea ce priveşte primul atac turcesc asupra Valahiei, ne aflăm 
în fata celei mai înspăimântătoare confuzii, nu numai cronologice, dar 
şi factologice. Întrebările: Cine ? Când? şi Unde ? sunt la fel de 
irezolvabile. Punctul de plecare este ascensiunea la putere în Valahia 
a puternicului voievod Mircea cel Mare (1386-1418). Prilejurile de 
dispută au fost: a. posesiunile sale în nordul Dobrogei şi puternica 
cetate a Silistrei pe malul sudic al Dunării, sib. intrigile sale diplomatice 
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cu inamicii lui Baiazid, îndeosebi Isfendiar — Ogülari din Kastamonu si 
Sinop: ugurinta comunicării pe mare între Sinop şi gurile Dunării 
însemna că oricare din aceste puteri ar fi putut să deschidă un al doilea 
front dacă cealaltă era atacată. Punctul de sosire se află în reducerea 
Valahiei la un statut de tributară (temporar) cândva înainte de 1396. 
Între acestea două avem: 


1. Din Surse creştine: o invazie turcească a Valahiei imediat 
după Kosovo, capturarea lui Mircea şi eliberarea lui numai pe 
baza promisiunii de supunere şi tribut, apoi o invazie de către 
Baiazid, în 1394, şi o bătălie la Rovine pe 10 octombrie, în timpul 
căreia vasalii turci Marko Kralevici şi Constantin din Küstendil au 
fost amândoi omoriti. O a doua sursă plasează moartea lui Constan- 
tin la 17 mai 1395, dar fără să se refere la o bătălie. 

IL Din surse turceşti: Orudj (circa 1460) se referă la un raid 
turcesc îndreptat de Firuz bei din Vidin în Valahia în 1389, urmat în 
1390 de Baiazid, care ia mai întâi Nicopole şi Silistra, apoi dă o 
bătălie cu Mircea la Ogras; aceasta este pe de-a-ntregul o înfrângere 
pentru turci, dar după retragerea lui Baiazid, Mircea trimite tribut. 
S’addeddin plasează invazia in 1391 şi înregistrează o victorie 
pentru Baiazid, care îl reduce pe Mircea la o mare strâmtoare şi 
vasalitate completă. Neşri dă două campanii, a doua fiind cauzată 
de atacul lui Mircea asupra localității Karinova în Bulgaria, în timp 
ce sultanul este angajat în supunerea Kastamonului. 


Reconstrucția lui Babinger (vezi nr. 76 pentru detalii asupra 
tuturor surselor) [=Beiträge zur Frühgeschichte der Türken- 
herrschaft in Rumelien (14.-15. Jahrhundert) citat si analizat si de 
noi mai jos — AVD] se bazeazä pe presupunerea cä a. Orudj si Nesri 
sunt corecti in situarea campaniei valahe imediat dupä atacul asupra 
Kastamonului si b. acest atac a fost ultimul din primävara 1393. El 
plasează astfel Ogras în toamna lui 1393 şi echivalează Ogras cu Curtea 
de Argeş. Această soluţie are multă indreptátire. Nu este loc pentru о 
campanie valahă în 1391 şi, cu toate că poate fi situată în toamna lui 
1394, acest fapt ar ignora conexiunea probabilă cu Kastamonu. Nu 
poate fi vorba despre vreo victorie turcească fulgerătoare (Orudj este 
cel mai timpuriu şi, probabil, cel mai sigur ghid în această problemă). 
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Mai departe, povestea capturärii lui Mircea este nefundamentata 
de nici o probă cu greutate, si Rovine nu poate fi găsită nicăieri in 
România ! Este straniu că istoricul român al turcilor, Iorga, continuă să 
facă aluzie la această bătălie, dar manuscrisul lui Orudj era nedescoperit 
în tinerețea sa, când a scris marea sa istorie a otomanilor (nr. 3). Unele 
dintre cele mai recente autorități în materie (vezi numerele 88 şi 89 [- 
G.Sp. Radojitié La chronologie de la bataille de Rovine, şi Loenertz, 
Pour l'histoire du Péloponèse au XIV* siècle — AVD] susțin teoria unei 
bătălii la 17.05.1395, dar încă o dată, aceasta înseamnă să renunti la 
conexiunea cu Kastamonu. Aici, în aşteptarea cercetării experte ulte 
rioare, noi trebuie să părăsim problema.”78 


Este de remarcat aici faptul, destul de curios, că Pitcher nu observa 
tocmai “conexiunea cu Kastamonu” la Nesri, deşi îl transcrie ! 

În capitolul IV: The Recovery after Ankara (1402-51), se referă din 
nou la Mircea în paragraful 7 Wallachia: 


“În 1402 şi 1451 Valahia a fost tributară sultanului. În intervalul 
dintre aceste date s-a bucurat de perioade de independență, dar era de 
obicei vasală fie Regatului Ungar (1428, 1444, 1446), fie otomanilor 
(1413, 1416, 1417, 1423, 1432, 1438, 1448). 

Mircea cel Mare (1386-1418) a scuturat orice dependență externă 
în timpul războiului civil, dar sprijinul acordat lui Musa a cauzat 
răzbunarea lui Mehmed, care a pretins tribut în primul an al domniei 
sale în Europa. Mircea, după aceea, a susținut pe «falsul» Mustafa, ceea 
ce a pricinuit două invazii otomane în (ага sa (1416 şi 1417), şi Mehmed 
a ocupat Giurgiul (Yergôgü), o importantă fortăreață la nordul Dunării 
care controla drumul de-a curmezişul câmpiei centrale. În completare, 
el a fortificat Isakçi, lângă gurile Dunării, ceea ce a făcut să se vadă 
limpede că de aici înainte Dobrogea se afla în cuprinsul posesiunilor 
otomane, cu toate că rămâne deschisă întrebarea dacă a fost turcească 
mai devreme (această ocupare a Dobrogei reiese în parte din 
necesitatea de a pune capăt experimentului social al lui Bedreddin în 
ținutul Deli-Orman). 

Când Mircea a murit, rivalitätile dintre slabii săi succesori au dus 
la continui intervenţii din partea celor două puteri protectoare.”?? 
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Contrastul dintre realitatea istoricä si imaginea pe care tur- 
cologia internațională şi românească ne-a oferit-o până acum 
despre Mircea I şi locul său în evoluția evenimentelor timpului 
se explică nu numai prin reaua credință şi antipatia lui Hammer, sau 
prin necunoasterea directă de către N. Iorga a surselor otomane (limitat 
doar la folosirea traducerilor în limbile europene), ci mai ales prin 
faptul că înseşi aceste surse au rămas inedite chiar şi pentru aceia 
care le-ar fi putut înțelege şi pune la îndemâna cercetătorilor prin 
pagini capabile să elimine acest contrast. 

A fost suficient ca unul singur dintre ei, Mustafa Ali Mehmed, să se 
oprească asupra unui izvor fundamental, dar necitat şi nefolosit în origi- 
nal de nimeni dela Leunclavius încoace, pentru a înlesni producerea unei 
veritabile mutații în întreaga evoluție a problemei şi a deschide drumul 
celei mai importante contribuții aduse de turcologi până în prezent. Ea 
aparţine regretatului Valeriu Veliman (1948-1999), în care turcologia 
românească a pierdut prematur un exponent de statură internațională, 
şi va fi pe larg prezentată şi analizată în capitolele ce urmează. 


ISTORIOGRAFIA UNGARIEI 


După istoriografia umanistă din secolul al XV-lea, reprezentată de 
Thurócz si Bonfinius — de саге ne vom ocupa extrem de amănunțit pe 
parcursul prezentei lucrări —, istoriografie în care ecourile realitätilor 
româneşti sunt confuze şi deformate, un mare pas înainte în direcția 
cunoaşterii lor ştiinţifice se înregistrează prin preotul iezuit şi istoricul 
iluminist Georgius (Gyorgy) Pray (1723-1801), autorul primei mari 
sinteze de istorie a patriei sale, în cinci volume, apărută din 1763 până în 
1770 şi cuprinzând intervalul dintre anii 997-1564. În “partea a doua” 
din Annales Regum Hungariae ab anno Christi CMĂCVII ad annum 
MDLXIV deducti ac maximam partem ex scriptoribus coaevis, diplo- 
matibus, tabulis publicis, et id genus litterariis instrumentis congesti. 


m, 
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Opera et studio Georgii Pray, S.J. sacerdotis. Pars II. Complectens res 
gestas a Carolo I Roberto ad Wladislaum I, Vindobonae, 1764, la p. 190- 
191 se vorbeşte despre Mircea.” 

Pray a dat o nouă formă — in bună parte refăcută ca text — sintezei 
sale, de data aceasta în trei volume de format în opt (fata de monumen- 
talele in-folio ale primei ediţii), dar cu o literă ce a permis cuprinderea 
materiei. Titlul este Historia Regum Hungariae cum notitiis praeviis 
ad cognoscendum veterum regni statum pertinentibus, Opera et Studio 
[...] et in tres partes divisa, Budae, 1801. Domnia lui Sigismund este 
tratată in volumul], iar despre Mircea] (Myrchen Transalpinus Vajvoda) 
se vorbeste in p. 162, 165-167, unde este schitata pentru prima oara 
si teoria “restaurärii” sale pe tron cu ajutor ungar: 


“[Sigismund adună trupe] pe care socotea că le poate întoarce 
mai uşor împotriva lui Baiazid, care trecând in acest timp cu armele 
în Valahia şi ocupând Nicopolul Mic, îl lipsise pe voievodul 
Mircea aproape de orice stăpânire. Pentru că era de temut ca nu 
cumva, dacă turcii şi-ar stabili o aşezare puternică pe ambele tärmuri 
ale Dunării, aceasta să devină cu timpul pentru Ungaria o cauză de neca- 
zuri, strângând, de aceea, ostaşi cât era necesar, pătrunse la sfârşitul 
iernii în Transilvania. Mircea veni să-l vadă pe el, care întârzie 
câtva timp la Braşov, şi, făgăduindu-i din nou supunere şi depu- 
nându-i jurământul, s-a angajat pe sine şi pe boierii săi ca ori 
de câte ori regele va porni cu război împotriva turcilor şi alia- 
tilor lor, fie în persoană, fie printr-un delegat, tot de atâtea ori 
el însuşi în persoană sau reprezentantul lui îi va veni într-ajutor 
cu toate forțele si va ingádui cu bună credință са regele.sa aibă 
trecere asigurată prin Valahia, şi aici, atât cât situaţia o va cere, să 
rămână în siguranță cu ai săi, iar cetăţile şi întăriturile să le poată ocupa 
pentru sine în tara duşmană. Iar dacă va voi să se înapoieze cu armata, 
voievodul însuşi să fie obligat să-şi licentieze armata nemairetinänd 
decât pe aceia care ar fi suficienți pentru a opri pe duşman la frontieră. 
De asemenea, dacă regele ar avea de a face cu turcii de cealaltă parte a 
Dunării, într-o regiune opusă Valahiei, s-a hotărît şi s-a adăugat ca din 
nevoia de a purta războiul, fie aici, fie de cealaltă parte a Dunării, să 
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ofere trupelor regale alimente platite la pret corespunzätor. Acestea 
întărite cu aprobare mutuală, regele, pătrunzând in Valahia, 
Baiazid înspăimântat de venirea lui s-a grăbit să se retragă 
pe celălalt țărm al Dunării şi, după ce cetatea Nicopole a fost 
luată cu asalt, i-a lipsitpe turci de întreaga această stăpânire. 
După ce a recuperat Valahia şi a restituit-o voievodului, a venit 
un sol din Ungaria care Га înștiințat că între timp sofia i-a murit. 
Moartea neaşteptată ar fi putut aduce o primejdie însemnată domniei, 
dacă loan, arhiepiscopul de Strigoniu, hotărînd ceea ce cerea împreju- 
rarea, n-ar fi vegheat.”®! 


Dar adevărata şi însemnata contribuţie a învățatului iluminist 
maghiar la istoria lui Mircea I trebuie căutată în lucrarea Dissertationes 
historico-criticae in anales veteres hunorum, avarum et hungarorum, 
Vindobonae, 1775, mult folosită şi citată, deoarece pune în circulație 
pentru prima oară după originalele din arhive, câteva docu- 
теше esenţiale: 


1. diploma pentru nobilii de Kanisza din 17 februarie 1401, 
în care Sigismund relatează campania din Moldova şi cea din 
Tara Românească încheiată cu lupta de la Posada; 

2. diploma pentru Nicolae şi loan de Gara din 12 iulie 1408, 
fragmentul în care se relatează eliberarea Nicopolului Mic şi resti- 
tuirea sa către Mircea, apoi confruntarea din munți, la Posada, 
unde românii apar conduşi de Mircea;** 

3. tratatul de alianță încheiat de Mircea I şi Sigismund de 
Luxemburg la Braşov în 7 martie 1395, rezumat amplu în Histo- 
ria Regum Hungariae. 


Putem considera că prin aceste texte — pe care le vom analiza amă- 
nuntit pe parcursul prezentei lucrări — a avut loc înnoirea fundamentală 
a cunoştinţelor despre relațiile dintre Sigismund şi Mircea, realizându-se 
pe tărâm istoriografic un important pas înainte în raport cu ceea ce se 
ştiuse până atunci de la Thuröcz. Totodată, Pray reproduce aici, după 
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Dogiel, şi tratatul de alianță al lui Mircea cu regele Poloniei, Wladislaw 
Jagiello.55 

Aláturi de Pray, al doilea mare istoric iluminist maghiar este Istvan 
Katona (1752-1811), si elun cleric, asa cum au fost, la noi, Samuil Micu, 
Şincai şi Maior, autorul vastei Historia critica Regum Hungariae stirpis 
mixlae. Ex fide domesticorum et externorum scriptorum concinnata 
a Stephano Katona, A.A. LL. et philosoph. doctore, presbytere Strigo- 
niensi, în 42 de volume, apărute la Buda între anii 1779 si 1817. "Tomulus 
IV, ordine XI" (Buda, 1790) cuprinde anii 1382-1410, iar “tomulus V, 
ordine XII" (Buda, 1790) perioada 1410-1439. Ca si Pray, Katona va fi 
binecunoscut şi larg folosit de Gheorghe Şincai (pentru a cărui Hronicá 
pare a fi servit ca unul din modele). Katona se ocupă de expediția din 
1395 şi reproduce integral (după Pray) tratatul de la Braşov şi diploma 
pentru Joan şi Nicolae de Gara, fără a veni însă cu date sau idei noi (p. 370- 
384). Pe lângă această mare sinteză, Istvan Katona a mai publicat şi o 
variantă foarte mult prescurtată, sub titlul Epitome chronologica rerum 
Hungaricarum, Transilvanicarum et Illyricarum, concinnata a 
Stephano Katona, în trei volume, apărute la Buda între anii 1796-1798. 
În partea a II-a, Buda, 1796, se află, în cadrul prezentării domniei regelui 
Sigismund de Luxemburg (р. 161-274), referirile la Mircea I (р. 178-181). 

În 1778 s-a tipărit la Buda prima publicaţie de documente, a lui C. 
Wagner, intitulată Collectanea genealogico-historica illustrium Hunga- 
riae familiarum, în care era inclus şi tratatul de la Braşov din 7 martie 
1395. Acest izvor va fi cunoscut şi citat de acum înainte fie după Pray, fie 
după Wagner. Dar abia în secolul următor şi în secolul nostru vor fi alcătui- 
te marile colecții de documente şi regeste ale imensei cantități de docu- 
mente rămase din epoca lui Sigismund de Luxemburg, constituind surse 
importante pentru studiul evenimentelor de la Dunăre şi al relațiilor 
dintre Mircea I şi Sigismund de Luxemburg, precum G. Fejér, Codex di- 
plomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis, Budae, 1829-1844, 
în 43 de volume — dintre care actele lui Sigismund privind relațiile cu 
Mircea sunt publicate în volumele Ш/1-2, IV/1-2, V/3, VI/2, VIl/3, УШИЗ , 
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IX/2-5, X/1-8, XI — şi in cele trei volume ale lui Mályusz Elemér, 
Zsigmondkori oklevéltár, vol. V-Il/1-2, Budapesta, 1951-1958 (acesta 
cuprinzând informaţii despre mai bine de 20.000 de documente emise 
de sau adresate Jui Sigismund de Luxemburg în perioada 1387-1410). 


Tot în anul 1778 apare la Leipzig primul din cele patru tomuri ale 
sintezei în care istoriografia de azi va identifica “prima înfăţişare a istoriei 
ungare în sensul noilor scopuri şi metode ale Epocii Luminilor” (volu- 
mul al doilea va vedea lumina tiparului doi ani mai târziu — 1780). Autorul 
său, Ludwig Albrecht Gebhardi (1735-1802), şi-a conceput sinteza, 
după cum o spune însuşi titlul ei, ca pe o Geschichte des Reichs Hungarn 
und der damitverbundenen Staaten (Istoria Regatului Ungar şi a statelor 
în legătură cu el), impärtind-o în patru părți, fiecare parte constituind un 
volum de aproape 700 pagini, şi, toate la un loc, alcătuind “volumul al 
XV-lea” dintr-o vastă Allgemeine Weltgeschichte.© 

Dacă primele două “părți” tratau exclusiv istoria Ungariei, volumul 
al treilea (“partea a treia”) este dedicat în întregime Transilvaniei, iar volu- 
„mul al patrulea (“partea a patra”) Таги Româneşti, Moldovei şi Bulgariei, 
trecute deci, ca şi Transilvania, printre acele “verbundenen Staaten” — 
formulă care-i va permite mai târziu şi lui Engel să introducă cu adevărat 
în circuitul istoriografic internațional istoria românilor, bulgarilor şi sâr- 
bilor, atrăgând, totodată, interesul editorilor occidentali spre acest spațiu 
prea putin cunoscut lumii lor. Este de reținut aici cá pentru Gebhardi, 
Transilvania îşi avea istoria sa distinctă, motiv pentru care o tratează 
într-un volum aparte, după cum trebuie observat că expunänd, în volumul 
al patrulea, istoria Moldovei şi Munteniei — chiar dacă împreună cu cea a 
Bulgariei —, Gebhardi a reușit să elaboreze prima sinteză de istorie a 
Țărilor Române sincronă istoriografiei internaționale a timpului său, 
fapt ce-i conferă subiectului un loc distinct în cadrul acesteia. 

Cum era şi firesc, în cele două tomuri dedicate istoriei Regatului 
Ungariei, Gebhardi nu s-a putut opri la evenimentele de istorie 
românească decât în măsura în care ele se interferau pregnant cu istoria 
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statului respectiv. Dar este semnificativ cá cel ce ne va da fntâia sin- 
teză istorică asupra domniei şi personalităţii lui Mircea I, în 
volumul patru al lucrării sale, găseşte necesar să se refere aici la eveni- 
mentele legate de personalitatea domnului Таги Româneşti în mai multe 
rânduri, cu pasaje destul de intinse. 

Deşi pentru cei mai mulți istorici români Gebhardi este astăzi un 
nume care nu mai spune nimic, el a avut pentru istoriografia românească 
din prima jumătate a secolului al XIX-lea o influență copleşitoare, fiind, 
alături de Engel, un adevărat modelator al acesteia, multe din punctele 
sale de vedere contaminând de o manieră mimetică absolută lucrări de 
referință ale acelui răstimp. Motiv pentru care traducerea integrală — 
acum pentru întâia oară — a capitolului dedicat domniei lui Mircea I este 
pe cât de necesară, pe atât de lămuritoare pentru identificarea sursei 
“uitate” a unora dintre “controversele” de astăzi existente in econo- 
mia subiectului. 

Cititorul are totodată posibilitatea să urmărească “în direct” efortul 
primului istoric apusean care încearcă să pună o anumită ordine şi coe- 
rență în materialul documentar ce se acumulase până la acea dată. Apare 
evident că Gebhardi are cunoştinţă de tot ce se publicase până la el, şi — 
atragem atenţia — multe dintre izvoarele pe care încearcă să le asambleze 
într-o primă construcție unitară vor fi utilizate şi în cursul lucrării de fata, 
putându-se astfel urmări, comparativ, modul în care progresul cercetării, 
şi mai ales al posibilității de aproximare a realității istorice va determina 
integrarea lor într-o altă arhitectură. Căci progresul în istorio-grafie nu 
se realizează doar prin schimbarea unghiurilor şi manierelor de abordare 
a trecutului, ci, mai ales, prin capacitatea şi inteligența istoricului de a 
utiliza şi interpreta materialul documentar existent. De aceea, fiecare nou- 
venit are întotdeauna de câştigat din parcurgerea întregului drum 
istoriografic străbătut de înaintaşii săi, chiar şi atunci când acest drum 
se dovedeşte rătăcit sau încărcat de eroare. 

Din acestă perspectivă, astăzi nu mai este de reținut nimic din toată 
construcția istoricului german de acum două secole (pertinente rămân 
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însă observaţiile sale cu privire la statutul românilor in raporturile cu 
Imperiul Otoman, pe care am ținut tocmai de aceea să le scoatem în evi- 
dentä), deşi meritul său rămâne întreg în privința faptului că a fost cel 
dintâi care a prezentat personalitatea şi domnia lui Mircea I nu ca o “inci- 
dentä” în discursul istoric privind istoria altei tari, sau altui şef de stat, ci 
pentru el însuşi, ca parte dintr-o primă istorie a românilor aşa cum la 
data aceea românii înşişi nu o aveau, căci în momentul apariției istoriei 
lui Gebhardi — 1778 — Samuil Micu avea abia 33 de ani, Gheorghe Şin- 
cai 24, iar Sulzer şi Filstich — cunoscuți, citati şi folosiți de Gebhardi — nu 
trecuseră de etapa traducerii cronicilor şi a unei descrieri de “călător”. 
Efortul de documentare şi de orânduire a materiei investit de istoricul 
german în cartea sa a fost neîndoielnic de mare importanță pentru opera 
lui Engel şi a marilor istorici ardeleni. De aceea el merită să fie receptat şi 
apreciat ca atare. Cândva, întreaga lui operă va trebui să fie tradusă în 
româneşte. Deocamdată facem un început prin textul de fata: 


Voievodul Vladislav [Vlaicu] şi-a pierdut țara în favoarea unui 
anumit Radu cel bătrân, care a lăsat-o, după ce a murit, fiului său, Radu 
cel tánár*. Pe acesta l-a alungat Mircea sau Marcu, fratele unui anume 
Dan, şi vărul despotului sârb Lazăr. Înrudirea cu acesta din urmă l-a 
implicat în războiul cu sultanul Murat, care în anul 1388 i-a smuls ținutul 
pe care-l ocupa în Bulgaria? şi a dat lupta de la Câmpia Mierlei, în care 
Lazăr şi el [Murat] şi-au pierdut viața. 


* Filstich l.c. 19. În lista voievozilor valahi, în lucrarea Diss. р. 140, a domnului 
Pray, care a fost secretarul prințului Constantin Scarlat, sunt indicati în locul lui Radu, 
doi frati Dan, care s-au prezentat în 1333 la scaunul voievodal, si după aceea l-ar fi 
ținut 23 de ani, si Mircea, care ar fi trebuit să fie voievod din 1383 până la 1411. De 
aceea se pare că ştirile valahe netipărite nu trebuie să corespundáuna cu alta în intenția 
istoricului lui Mircea. In Assemani Kalend T. V. р. 196 seq. 207 Mircea este considerat 
în mod greşit Mihai, fiul regelui bulgar Ion Alexandru. 

> Leunclavius Hist. Musulm. Turcar. р. 276. Zistoua capta, processit (Murat Chan 
Gasi) ulterius versus illas arces et castella, quae olim Transalpini Valachi Danubium 
trajicientes occupaverant in Bulgaria, et nullo labore praesidiariis in captivitatem 
abductis omnia recuperauit: accessit inde Nicopolim. 
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Severinul avea în acel timp [1389] un ban ungar, iar sultanul 
Baiazid, prin cucerirea oraşului Vidin [1390], şi-a deschis drum spre 
această bănie. Ca să poată rezista turcilor, Mircea s-a aliat cu regele 
bosniac Tvrtko şi s-a lăsat îndemnat de acesta să-l părăsească pe regele 
ungar Sigismund şi să treacă la regele polonez Vladislav, duşmanul 
lui Sigismund. După cum se pare, aceasta s-a petrecut nu fără 
animozitäti: deoarece Mircea a iscălit ca ban al Severinului la 10 
decembrie 1389, iar la 20 ianuarie şi 17 martie 1390 la Radom şi 
Suceava alianța cu regele Vladislav şi cu voievodul moldovean Petru‘, 
şi a trebuit de asemenea să ia în stăpânire bănia Severinului. 

Regele Sigismund a descoperit nu numai această alianță secretă 
încheiată cu Vladislav, ci şi o alta pe care Mircea a încheiat-o pe neaş- 
teptate cu sultanul şi a permis ca sultanul să devină protectorul său. 
El l-a avertizat pe Mircea să revină la obligația sa, şi i-a facut reproguri 
despre prietenia pe care n-ar trebui s-o aibă, în calitate de creştin, cu 
cel mai puternic duşman al religiei creştine, şi anume cu turcii. Însă 
voievodul nu i-a dat nici o atenţie şi şi-a justificat comportarea fata 
de turci prin necesitatea pretinsă de a fi fost constrâns contra voinței 
sale. 

Acest pretext nepotrivit l-a mâniat pe Sigismund şi, în conse- 


© P. Dogiel Cod. dipl. К. Polon. T.1. р. 597, 598 şi 599. Titlul voievodului era în 
aceste documente după cum urmează: Mircius D. G. Woievoda Transalpinus, Fogaras 
et Omlas Dux, Severini Comes, Terrarum Dobrodicii Despotus, et Tristri Dominus. 
Un alt document din anul 1395 (Pray Diss. р. 145) scrie astfel: Nos Myrchia Vayvoda 
Transalpinus, Dux de Fogaras et Banus de Zewrin, pe lângă care, din Istoria Daciei 
transalpine, a lui Sulzer partea II, pag. 128, fac eu o remarcă: cuvântul valah noi care 
înseamnă nos este transcris în documente printr-o abreviere, pe care şefii mai noi de 
cancelarie valahi in mod eronat îl citesc Juou sau Johann şi că de aici trebuie să vină 
obiceiul ca fiecare voievod să pună numele Johann înaintea prenumelui său. Numele 
de Marcus sau Mircea este scris în diferite moduri de vechii scriitori, şi anume Miricius, 
Myrchia, Mirscia, Merche, Mirza, Myrxas, Miltza şi Merziweyde. Regiunea Omlas, acum 
Amlaş, se află lângă Sibiu în Transilvania, şi este aşezată alături de actualul district 
transilvănean Făgăraş (Milcovia - Benkö, Т. II, р. 283). Dobrodicium sau Dobrogea si 
Tristra sau Silistra au fost din 1388 în stăpânirea turcilor şi au avut mai înainte pe unul 
din prinții bulgari ca domnitor, care a fostun cumnat al voievodului Vladislav. Probabil 
că acesta i-a dat lui Mircea un drept de moştenire asupra ținutului său şi prin aceasta 
prilejul la titlul de despot al Dobrogei şi Silistrei. 
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cinta, la ordinul sáu, Stefan Kanysa, comitele secuilor? trebuia să invade- 
ze Valahia şi să facă tot posibilul să-l alunge pe Mircea. Acesta a solicitat 
ajutor de la sultan si a primit o considerabilă oştire turcească în sprijinul 
sáu; totuşi a pierdut lupta decisivă, pe care a dat-o cu comitele lângă 
Nicopolul Mic şi a fost de acord cu recunoaşterea suveranității regelui 
Sigismund. 

Principiul ре care-l adoptă de acum înainte arată că a fost mai mult 
nesocotit şi viclean decât prudent şi înțelept. Aşadar a hotărît pe ascuns 
să trateze mereu cu cei mai puternici, iar învoielile şi făgăduielile să le 
respecte atât cât să nu-l pună într-o situație jenantă. Deoarece tocmai 
acum îl consideră pe Sigismund mai puternic decât Baiazid, şi-a călcat 
cuvântul pe care-l dăduse sultanului, a trecut peste Dunăre, în timp ce 
sultanul era ocupat în Asia Mică şi a adus din Bulgaria şi Iambol multe 
prăzi şi prizonieri“. Tot în acest timp (6 iulie) a reînnoit alianța secretă 
cu regele Poloniei contra lui Sigismund, fără să chibzuiască, că atât 
Baiazid cât şi Sigismund erau mai aproape de el decât regele polonez 
şi s-ar fi putut îndrepta spre el, înainte ca regele polonez să aibă timp 
să-i trimită ajutor. 

Baiazid a răspuns la ostilitate de îndată ce a aflat, trimitändu-i pe 
achingii sau cavaleria uşoară pe care i-a trimis în Hemus şi i-a trecut 
Dunărea la Nicopole, ca să năvălească în tara acestuia. Ce-i drept, Mircea 
s-a încumetat să se opună acestor soldați nu departe de Argeş, totuşi a 
fost pus pe fugă de ei şi a pierdut mulți oşteni. După aceasta a trimis 
fără întârziere cadouri şi cereri la sultan, obținând de la acesta 
retragerea achingiilor, contra promisiunii unui tribut anual. 

De îndată ce a scăpat de primejdia aceasta, i-a făgăduit pe de altă 
parte lui Sigismund contribuția sa la o cruciadă, pe care acesta vroia să 
o întreprindă contra turcilor. 

Dan, fratele său, care se presupune că stăpânise până acum un 
mic teritoriu în Valahia şi care năzuise după o stăpânire mai mare, şi-a 
prezentat intenţia sultanului, şi a fost recunoscut de acesta nu numai 

4 Pray Diss. р. 143. 
* Leunclavii Hist. Musulm. р. 319. Tara pe care Mircea a pustiit-o se numeşte 


Kara-Owafi, sau Tara Neagră, si se întinde între Dunăre şi oraşul Emboli (Leunclavius 
p. 471). Trebuie de asemenea să fi inclus Bulgaria şi Valahia Mare (Morovlahia). 
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ca voievod mai legitim, сі să fie şi înscăunat, să ia tara în stăpânire. 
Acum Mircea caută refugiu la regele Sigismund, care cu flota sa a alungat 
corăbiile turceşti de pe Dunăre şi Morava, iar în anul următor i-a mişcat 
pe turci chiar din fata Nicopolului Mic, a cucerit această cetate, şi-l 
forțează pe Dan, ca împreună cu turcii, să fugă din Valahia®. Astfel, 
Mircea, devenit din nou voievod, a făcut tot posibilul ca imediat să se 
dezlege prin trădare de obligaţia prin care trebuise să se alieze cu 
Sigismund. De aceea a pus la cale ca pădurile şi trecătorile înguste ale 
munților Pazara, pe drumul de întoarcere al lui Sigismund, să fie 
ocupate cu arcași valahi şi a poruncit ca aceştia să tragă cu săgeți oträvite 
în oastea ungară, căreia totuşi îi datora binele său. Totuşi oastea 
croindu-şi drum, a ajuns în tara sa. 

După câțiva ani se pare că Dan avea în țară o poziţie mai puternică; 
de aceea Mircea a reînnoit legătura cu regele Poloniei, şi i-a promis 
acestuia, mai bine să nu-l atace pe regele Sigismund, aşa cum îi plăcea 
regelui polonez, iar dacă aceasta s-ar fi întâmplat, să nu se împace 
niciodată cu Sigismund în mod unilateral". Dan, între timp, a avut mai 
mare preponderență, într-adevăr, dar la scurt timp după noua sa 
înscăunare а fost omorît de supușii săi!. 

De îndată ce s-a petrecut aceasta, sultanul Baiazid a intrat în țară 
ca să pedepsească nelegiuirea. Mircea n-a îndrăznit să-i ceară ajutorul 


f Ceea ce se povesteşte aici despre Dan, din Chalcocondylas (Stritter T. И. p. 
702) şi Thuröcz р. 321 şi alte izvoare simultane, comunică Filstich despre Radu cel 
tânăr. Să sperăm că domnul căpitan Sulzer, care n-a cruțat nici eforturi şi oboseală, 
nici cheltuieli, o să primească de la mânăstiri şi arhive materialul pentru o istorie 
moldovalahă autentică, să îndepărteze neclaritätile din volumul următor al operei 
sale atât de des citată, Istoria Valahilor, nerevizuită până în prezent. 

8 Că aceasta s-a petrecut in 1392, o dovedeşte istoria zămislirii viteazului Топ de 
Hunedoara în lucrarea preotului Benkö, Transilvania. Т.1. р. 560. Regele Sigismund 
avea în tabăra de pe râul Sztrigy în comitatul Hunedoara o fiică de boier valah din 
neamul Morszinei şi din legătura lor s-a născut Ion de Hunedoara. Documentul 
prezentat de domnul Pray in Diss. р. 143 prezintă aceasta ceva mai devreme; 
Chalcocondylas însă, care indică anul 1391, pare să facă o confuzie (Stritter Т. IL. р. 


! Cromerus de Orig. et rebus gestis Polonicis p. 249. 
! Stritter T. IL. p. 902. 
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lui Sigismund şi a ajuns într-o foarte mare primejdie, dar s-a salvat 
printr-un şiretlic de mare efect. El şi-a trimis soția, copiii, rudele şi 
lucrurile de valoare în Munţii Braşovului, care separau teritoriul său 
de Moldova, a însoțit oastea turcească cu oamenii săi, fara să fie 
observați, şi a răpus mulți duşmani, care în mici grupuri căutau să facă 
rost de alimente, sau care formau ariergarda la o distanță prea mare 
de armata principală. Sultanul n-a putut împiedica toate acestea, 
deoarece valahii se retrăgeau rapid în păduri şi văi inaccesibile, 
scăpându-i privirii sale şi imediat, pe de altă parte, îi provocau noi 
pagube. El a trebuit de aceea să se întoarcă degrabă spre Dunăre şi ре 
drum a căzut într-o cursă întinsă de valahi în care a suferit noi pierderi 
şi poate că şi-ar fi pierdut întreaga oştire, dacă n-ar fi avut norocul să 
ajungă într-un loc avantajos în care s-a fortificat şi a zăbovit atât de 
mult până a reuşit să scape peste Dunăre. Fata de această duşmănie, au 
urmat semne de prietenie din partea lui Mircea, iar sultanul Baiazid a 
fost mulțumit că i-au fost oferite şi a emis un document prin care la 
confirmat pe Mircea ca voievod pe viaţă, într-un asemenea mod ca şi 
când ar fi avut bătălii victorioase în Valahia). 

Mircea n-a fost dispus să respecte această convenţie, căci împreună 
cu regele Sigismund a încheiat o alianță ofensivă contra sultanului şi a 
tuturor celorlalți duşmani ai regatului ungar, a făgăduit oastei ungare 
ca întotdeaunasă poată trece prin tara sa în mod nestingherit şi să poată 
face aprovizionarea cu alimente, obligându-se ca la cererea lui 
Sigismund să-şi trimită sau să-şi retragă propria armată. Sigismund s-a 
servit de această alianță şi a condus marea oaste a cruciaților, pe care o 
adunase de mult timp, ca să treacă din Valahia la Nicopole în Bulgaria 
şi a suferit aici cunoscuta şi greaua înfrângere în fata turcilor. 

Mircea a căpătat acum un nou duşman: deoarece supuşii săi erau 
mai şovăielnici şi mai infideli decât el însuşi, nu şi-au făcut procese de 
conştiinţă din räzvrätirile şi alungările mai vechi, şi alegerea unui nou 
domnitor al țării“, şi l-au înscăunat pe un anume Vlad, pe care l-au 


General von Bawr, Mémoires historiques et géographiques sur la Valachie, à 
Francfort et Leipzig, 1778, p. 34. Unele cronici valahe afirmă, după cum remarcă domnul 
von Bawr, că ar fi un decret de confirmare turcesc întocmit în 1454 şi acceptat de 
valahi. 

k Chalcocondylas de Stritter T. Il. р. 903. 
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acceptat ca voievod, pentru stăpânirea tuturor domeniilor valahe. 
Acesta a jurat credință reginei poloneze Hedwiga şi soțului ei şi a consi- 
derat-o ca adevărata regină a Ungariei, Valahiei sau Basarabiei, Severi- 
nului, Făgăraşului şi Amlaşului, întrucâtva ca domenii feudale!. 

Fiindcă Sigismund, după bătălia de la Nicopole părea în întregime 
distrus, voievodul transilvănean Stefan, cu ajutorul valahilor, a provo- 
cat o răscoală, care însă a avut urmări foarte putin importante. 

Mircea a căpătat înapoi, prin şiretenie sau forță, teritoriul de lângă 
Severin şi l-a împins înapoi pe sultanul Baiazid, deoarece voia să cuce- 
rească Severinul, printr-o victorie lângă Craiova”. 

După moartea lui Baiazid, s-a amestecat în disputa pentru 
ocuparea tronului otoman, care a izbucnit între fraţii Suleiman şi Musa, 
acesta din urmă venind la el peste mare din Asia Mică, promitandu-i 
plata pe timp de un an $ї о provincie din Turcia europeană. Musa a stat 
un timp în Valahia şi l-a căutat pe Dan cel tânăr, care era un nepot (fiul 
fratelui) şi coregent al lui Mircea, ca de asemenea să atragă de partea 
sa paşalele turceşti învecinate. Numai că Dan nu a câştigat de partea sa 
aceste paşale. Mircea a trimis pe un fiu al său la Constantinopole ca să 
întărească alianța prin aderarea grecilor de acolo şi a obținut de la 
cetățeni promisiunea că Musa va primi stăpânirea asupra otomanilor 
şi lui o parte din teritoriul grec. Acele paşale l-au informat între timp pe 
sultanul Suleiman despre popasul şi intenţia lui Musa, de aceea 
Suleiman s-a grăbit spre Dunăre ca să pună mâna pe Musa". Musa a 


! Dipl. in Cod. dipl. Polon. T. 1. р. 623, Dogiel. Vlad se numeşte Woywoda 
Bessarabiae nec non Comes de Severino, a semnat diploma în Oppido Arges, şi a 
primit de la regina Hedwiga Woiewodatum Bessarabiae et Dominia in regno 
Ungariae. Dominia înseamnă Făgăraş şi Amlaş şi pentru că indică posesiunea 
Argeşului şi Severinului, că Valahia a aparținut lui Vlad, aşa că nu există nici o îndoială 
Că Bassarabia nu înseamnă aici provincia moldovenească cu acest nume, ci acest ținut, 
care în titlul asemănător al lui Mircea se numeşte Transalpina. Probabil că în original 
scrie Bassrath sau Pazara, iar traducătorul le-a substituit cu denumirea Basarabia care 
îi era mai cunoscută. Severinul şi-a pierdut, ce-i drept, banul ungar; numai că stările şi 
regele n-au cedat ținutul voievodului, fapt care se vede din formula: vacante Banato 
Zeverinensi, din documentele ungare din anii 1397 şi 1399. 

п Zuccari Ristratto degli Annali di Rausa р. 72. 

п Stritter T. II. p. 905. Tânărul Dan se numeşte în acest loc Tanos sau Ytanos, 
după aceea Myrdan. Leunclavius (Hist. Musulm. р. 432), care aduce evenimentul in 
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trecut Dunărea cu valahii pe care i-a primit de la Dan şi Mircea şi a cucerit 
Adrianopole; de îndată ce a auzit despre sosirea lui Suleiman, a fugit 
înapoi la voievodul Dan. După aceea a rătăcit prin munții dintre Tracia 
şi Bulgaria, a adunat o nouă armată în Valahia şi l-a învins pe Suleiman, 
care şi-a pierdut viața. 

Prin aceste schimbări în statul otoman, Mircea a dobândit o mai 
mare Siguranță şi a căutat să întărească noua alianță cu regele polonez. 
Însă această situație avantajoasă а fost din nou modificată. Căci sultanul 
Mahomed, care la început se mulfumise cu Asia şi viza acum şi Europa, 
l-a prins pe fratele său, sultanul Musa, i-a luat tara şi viata şi a lăsat să 
fie pustiit teritoriul lui Mircea, ca cel mai important aliat al duşmanului 
său învins”. 

Nu mult după aceea, un anume Mustafa, care s-a dat drept fratele 
sultanului, a venit cu trei sute de oameni peste mare în Valahia şi a soli- 
citat ajutorul contra sultanului. Însă n-a primit nici un sprijin, acesta 
fiindu-i refuzat şi s-a dus în Tracia unde curând a fost prins şi executat. 
Şederea sa în Valahia i-a oferit sultanului pretextul să năvălească din 
nou în această țară. În consecință a trimis achingiii peste Dunăre, ca să 
se împrăştie şi să jefuiască totul sau să prefacä totul în cenuşă. 

Voievodul Dan a fost la scurt timp după aceea alungat de Mircea 
din ținutul său şi l-a rugat pe sultan să-i acorde ajutor şi sprijin. Opinia 
de atunci a sultanului îi era favorabilă şi a primit o armată turcească cu 
care s-a deplasat imediat în Valahia. Valahii îl urau pe bătrânul lor 


anul 1411, observă în cronicile turceşti că prințul anonim al Valahiei, din răzbunare 
pentru pustiirea țării sale de către achenzilari (acîngii), pe protectorul lui, şi anume 
prințul Isfendijarbeg din Sinope, Га rugat să i-l trimită pe Musa, că acest fapt s-a şi 
întâmplat şi că prințul Valahiei (probabil Mircea) i-a dat ca soție lui Musa pe fiica sa cu 
speranța să-i moştenească teritoriul. După aceea Musa a cucerit acest teritoriu, care ar 
fi fost în Rumelia. Această povestire pare a proveni de la un otoman pärtinitor: căci nu 
este nici adevărat că Mircea a cucerit Valahia, nici probabil că Mircea sau Dan, fără să 
fie nevoie, au înstrăinat țara, pe care totdeauna au apărat-o cu curaj şi contra tuturor 
primejdiilor. Numele Rumelia, care are mai multe înțelesuri, nu înseamnă nici Romania, 
ci Europa (vezi Istoria Imperiului Otoman de prințul Cantemir, p. 107) şi, de ase- 
menea, Musa nu a cucerit niciodată cu armele Valahia romanică sau tracică, iar acolo a 
stat cam putin timp cu armată. Am urmat cronologia prințului Cantemir. 
° Stritter T. Il. р. 907. 
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voievod Mircea, deoarece trăia în mod foarte desfranat şi le rapea feme- 
ile. De aceea Dan a găsit atât de multi care i s-au alăturat, încât Mircea a 
trebuit să-l evite. 

Mircea s-a încumetat să caute adăpost la regele Sigismund, iar 
acesta, care nu voia să piardă prilejul de a obține din nou drepturile de 
suveranitate pierdute, i-a poruncit lui Ştefan Losoncz, banul Bosniei, 
unul dintre comandanții săi cei mai capabili, să respingă pe turci şi pe 
Dan”. Dar acțiunea n-a avut succes, Losoncz a fost omorît la prima 
ciocnire, oamenii săi s-au imbulzit unii peste alții şi aproape toti au fost 
doboriti, iar Mircea a trebuit să se întoarcă grabnic în Ungaria. 

Dan a crezut că acum poate domni în linişte. Numai că sultanul 
Mohamed a intrat în luptă ca s-o transforme într-o provincie a 
Imperiului Otoman“. А trecut foarte repede Dunărea, a luat în stăpânire 
trei cetăți, Giurgiu, Neu-Sule (sau după cum citeşte Cantemir, Kale) şi 
Sagzim (Saktsche) Isaccea şi a trimis achingiii să pustiiască. Voievodul 
şi boierii au cerut indulgență şi pace. Numai că el nu le-a acordat cele 
cerute, până ce nu se vor fi obligat, ca supuşii lor să-i plătească anual 
impozitul obişnuit pe cap de locuitor (capitatie) — haraci. 

După aceea a năvălit în Valahia ungară sau Banat, a cucerit 
Severinul, a construit raiaua Giurgiu, a fortificat şi a întărit această 
cetate foarte mult şi a luat pe ambii fii ai domnitorului Dan, împreună 
cu cinci fii de boieri ca ostatici la Adrianopole". După aceea Dan a pierdut 


P Thuröcz р. 231 Bonfinii Кет. Ungaricarum Decades, Basiliae, 1568, р. 424. 
Ultimul are anul 1415, pe care Thurócz a uitat să-l comunice. 

4 Leunclavius р. 473 ad. Ann. 1417, care însă probabil că a povestit de două ori 
acelaşi eveniment cu lacune ca fiind din anul 1415, folosit dintr-o altă cronică decât 
aici. 

* Prințul Cantemir crede că sultanul, cu această ocazie, a pus stăpânire pe toate 
veniturile din sare şi din vămi, care până acum nu erau ale coroanei. O cucerire 
completăa țării nu s-a întâmplat, deşi sultanul şi-a atribuit o mică parte şi a considerat-o, 
pentru noua sa fortăreață, ca o raia sau un paşalâc. Probabil sultanul a observat cá 
atunci cánd a cáutat sá-i subjuge pe valahi in intregime, acestia in disperare 
s-au sfătuit şi i-au provocat o aşa mare înfrângere precum strămoşii săi şi 
regele ungar. Această apreciere se pare că l-a făcut şi pe urmaşul sau să fie 
reținut până acum, de a-i prăda pe valahii ce doreau libertatea, deşi unii 
oameni de stat cred că Poarta, din această cauză, nu-i transformă pe valahi 
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teritoriul său în favoarea lui Mircea cel bătrân şi a slujit în armata 
turcească. 

Precum Mustafa care voia să-i smulgă puterea fratelui său, sultanul 
Murat, Mircea umbla atunci prin Bulgaria şi Tracia şi l-a luat pe Mustafa, 
care fusese învins, în tara sa. Numai că în curând Mustafa a fost omorit 
şi Valahia a trebuit să suporte o nouă pustiire*. Dan i-a însoțit pe turci 
în fața Constantinopolului şi a auzit, fiind prezent la asediul acestui 
oraş, că unchiul său Mircea ar fi murit, şi că un fiu nelegitim al acestuia 
ar fi fost acceptat ca voievod de către boieri!. Imediat a tras speranța că 
se va urca din nou pe tronul valah şi а hotărît să facă asta cu ajutorul 
împăratului grec. În consecinţă, s-a strecurat printr-o poartă în oraş, 
şi-a descoperit identitatea în fata împăratului şi s-a arătat sub steagul 
grecesc atât de curajos împotriva asediatorului turc, încât după 
terminarea asediului, împăratul s-a obligat să-l sprijine în acțiunea sa 
contra noului voievod valah. De aceea la trimis pe o corabie înarmată 
la Asprocastrum (Akirman) în Moldova şi s-a îngrijit ca din partea 
compatriotilor săi să se bucure de o aşa mare atenție, încât aceştia l-au 
omorît pe noul lor voievod şi i-au jurat credință. După aceea La rugat 
pe sultan să-l confirme, s-a obligat să plătească tributul convenit 
odinioară şi a fost copleşit de sultan cu dovezi de simpatie. Această 


în provinciali, ca să-i poată încărca cu multe biruri şi impozite (Neueröfnete 
Ottomanische Pforte, p. 37): regula după care supușii Porții s-ar achita de noi impozite 
nu este respectată de slujbaşii mai mari şi mai mici ai Porții, arată practica. Guvernul 
turc actual nu îngăduie ca un turc să fie văzut fără paşaport în Valahia şi 
Moldova, să petreacă în cele mai importante localități ale lui Besli Aga, să 
observe purtarea negustorilor şi călătorilor, să pedepsească certurile cu 
valahii, şi arată că confratele de credință turc sau mahomedan nu trebuie să 
fie în posesia unui teren şi să-şi practice religia în mod public (Sulzer vol. II. 
p. 72), nu se amestecă în nici un chip în guvernarea internă şi în aplicarea 
legii, şi dă prințului un titlu pompos şi luxul unei curți asiatice (von Bawr). 
Toate acestea arată că Poarta se teme de valahi şi nu îndrăzneşte să-i subjuge; mai ales 
acum când Dunărea îi desparte pe cei din provinciile turceşti şi sunt înconjurați la 
nord şi la vest cu monarhii religiei lor pe care o iau sub protecție şi putându-se elibera 
uşor de sub stăpânirea turcească. 

$ Leunclavius a.a. 0. р. 506. 

t Stritter T. II. p. 912. 
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simpatie a fost după şase ani întreruptă: căci sultanul a îngăduit ca 
Valahia să fie pustiită de către Turcan. 

Chiar în acel timp Dracula sau Radu, unul din fiii nelegitimi ai lui 
Mircea cel bătrân“ a atras la Constantinopole, unde servea în garda 
personală a împăratului Ioan, multi valahi, a plecat cu aceştia în tara 
sa, a cucerit un castel şi, deoarece multi supuşi nehotáriti ai lui Dan au 
venit la el, a dat cu acest nefericit voievod o luptă in care l-a prins pe 
Dan şi l-a decapitat. 

De îndată ce a auzit despre cucerirea lui Dracula, sultanul Murat 
l-a trimis pe fratele lui Dan, care fusese ostatic la el, cu o armată în Vala- 
hia, ca voievod. Dracula însă a respins această armată şi i-a luat viața 
fratelui lui Dan. Această victorie nu i-a dat totuşi o deplină siguranță. 
Pentru că cei mai multi boieri i se opuneau, refuzând să-l asculte şi au 
trimis buzduganul lui Dan la regele Sigismund cu rugămintea ca să-l 
considere ca un semn al supunerii lor şi să-l dea aceluia pe care-l desem- 
nează ca domn al lor. Sigismund a convocat parlamentul la Nürnberg, 
de îndată ce delegaţii valahi au venit la el, şi, deoarece avea de mai 
mult timp printre curtenii săi un bastard al lui Mircea cel bătrân, i-a dat 
acestuia scaunul voievodal şi, totodată, ordinul cavaleresc al dragonului 
împreună cu buzduganul şi i-a dat marea şi mica Valahie prin două 
steaguri pe care erau pictate două cruci. În acelaşi timp a dat cavalerilor 
germani din Prusia o regiune în Serbia (probabil Banat Matschau), cu 
ordinul să apere Ungaria, Bosnia şi Valahia contra turcilor, şi a dispus 
ca noul voievod să treacă prin Transilvania ca să ajungă în Valahia, în 
care s-a înscăunat curând. După câțiva ani sultanul a încercat să-i alunge 
pe cavalerii germani din Serbia şi, deoarece asta nu i-a reuşit, s-a adresat 
voievodului Valahiei, care ori din teamă, ori din egoism fata de 
Sigismund, ca să treacă peste el, împreună cu acesta i-a alungat pe 
cavaleri. Sigismund i-a primit pe cavaleri, i-a dat unuia dintre 
conducătorii lor Severinul din Banat sau Valahia mică, a smuls de la 


" Ebenda. р. 910, 911,912.Drakula, Dragul, Dracul, Dragulios; numit de scriitori 
unguri Radulo şi Radut alias Praznaglava. Pray ne asigură (Ann. Reg. Hung. Р. Ш. 
р. 25) că Dracula ar fi un nume oficial, numai că după observaţia scriitorilor greci e 
putin supärätor chiar şi pentru valahii de astăzi (Timon. /dea Hun. novae р. 77), 
înseamnă chiar diavolul. 
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turci cetatea Giurgiu şi l-a numit voievod pe un anume Dan cel negru, 
care, însă, curând după asta a murit. 

Dracula sau Radu, care se mentinuse până acum într-un colt al 
Valahiei într-o anumită independență, a plecat acum la sultanul Murat 
la Brusa în Asia Mică, l-a recunoscut ca suveran etc. 


După Gebhardi, următoarea sinteză aparține lui Johann Christian 
von Engel (1770-1814), a cărui lucrare în patru volume, Geschichte 
des Ungrischen Reichs und seiner Nebenländer (Istoria Regatului Ungar 
şi a vecinilor săi), Halle, 1797-1804, reia, prin titlu şi prin plan, întreprin- 
derea predecesorului său. А] patrulea volum, în două parti, este intitulat 
Geschichte der Moldau und Walachey. Nebst der historischen und 
statistischen Literatur beyder Länder (Istoria Moldovei si a Ţării Romä- 
neşti. Împreună cu literatura istorică şi statistică a ambelor tari), Halle, 
bey Johann Jacob Gebauer, 1804. EI a avut rolul de a deschide un larg 
fägas istoriografiei româneşti, care, pe măsură ce l-a cunoscut şi urmat, $i 
l-a asumat în cele mai diverse şi, azi, greu identificabile amănunte şi 
meandre. În plus, pentru întreaga istoriografie ungară, Engel a devenit 
arhetipul pe al cărui contur major s-au înscris toți istoricii de până acum 
ori de câte ori s-au arătat şi se arată a fi interesați de trecutul românilor. 
Dacă Gebhardi a fost uitat, Engel continuă şi astăzi să fie folosit de către 
istorici străini, apelând la lucrarea sa ca la una dintre sintezele de bază 
ale istoriei româneşti. Capitolul pe care i-l dedică lui Mircea I— şi ре саге, 
la fel ca în cazul lui Gebhardi, îl traducem aici integral pentru ca istorio- 
grafia românească să-l aibă la îndemână —, constituie o dovadă în sine a 
adevărului afirmațiilor noastre, şi probează cât de actuale şi comune ne 
apar multe din tezele lui Engel, de multe ori discutate, promovate şi 
apărate fără ca numele să-i mai fie invocat sau chiar cunoscut: 

$ 15. Mircea (după un comentator al lui Chalcocondylas şi foarte 
probabil Marcus, după Soterius, Mauritius Moritz), zis cel Bătrân, un 
remarcabil domnitor al Valahiei din 1383-1419. Turcii cuceresc Bulgaria 
şi se amestecă în treburile valahe. Mircea este un vasal nestatornic al 
regatului ungar. 
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a) Că Mircea, potrivit Cronicii lui Filstich un frate al lui Dan, şi-a 
început domnia chiar în 1383, presupun din aceasta, pentru că aceeaşi 
cronică îi atribuie ctitorirea mânăstirii Cozia în acest an, şi analele 
interne în astfel de informaţii privitoare la mânăstiri sunt încă cele mai 
exacte. 

b) Deoarece Sigman, principele Bulgariei, era ginerele lui Murad, 
aşa pare-se că Mircea (ca şi predecesorul său Dan) a dus război cu 
Sişman în anii 1383-1387. Chiar dacă, după cronicarii interni, el a fost 
învins o dată, în orice caz sfârşitul războiului trebuie să fi fost totuşi 
norocos pentru el (şi aceasta este o realitate), că el era sau se numea 
cel putin în anul 1390 despot al Dobrogei şi senior al Silistrei (Miricius 
Dei gratia Vojevoda Transalpinus. Dux în Fogaras et Omlas, Severini 
Comes, Terrarum Dobrodicii Despota et Tristri Dominus). Deci aşa 
putea Chalcocondylas să relateze pe bună dreptate că Valahia se 
întindea în timpul lui Mircea până la Marea Neagră; şi, de asemenea, de 
aici se poate trage concluzia pentru ce a izbucnit războiul, anume pentru 
stăpânirea Dobrogei şi a Silistrei. 

c) Cronicarii turci relatează că în sângeroasa bătălie de la Cosovo 
din 1389 au luptat de asemenea valahi, alături şi împreună cu armata 
lui Lazăr (Ungr. Gesch. Theil III, р. 346). Dacă erau valahii lui Mircea? 
Nu ştim sigur. 

d) După această bătălie, Mircea a trebuit să se uite în jur după 
alianțe externe pentru a se apăra pe sine şi posesiunile sale fata de 
puterea în creştere a turcilor. Atunci regele Poloniei, Wladislaw Jagiello 
şi soția sa Hedwiga, invidiogi pe regina Ungariei, Maria şi pe Sigismund, 
au trimis soli la voievozii Moldovei şi Valahiei, oferindu-le ajutorul lor 
împotriva tuturor duşmanilor şi le-a promis fata de aceasta că vrea să-i 
apere cum se cuvine față de toate pretențiile regelui Ungariei. Mircea a 
trimis într-adevăr pe boierii săi Magnus şi Roman Hericzki, în înțelegere 
cu voievodul Petru al Moldovei, la Radom, unde (/eria sexta post diem 
conceptiones B.M.V.), in 1389, s-a încheiat o alianță prin care fiecare 
parte trebuie să se ajute reciproc cu toată puterea, şi anume împotriva 
regelui Ungariei şi a căpeteniilor acestuia, împotriva altor duşmani, însă 
“juxta liberi arbitrii beneplacitum”. Această alianță Mircea a întărit-o 
printr-o diplomă, datată la Lublin în 20 ianuarie 1390 şi sigilată cu 
pecetea cea mare (dedimus literas privilegiales, pendentis et 
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authentici Sigilii nostri majoris munimine roboratas), din care 
trebuie să reiasă că Mircea însuşi a fost la Lublin. 

e) În anul 1390, în al patrulea an al domniei sale, Sigismund l-a 
pedepsit pe voievodul Ştefan al Moldovei pentru devotamentul său fata 
de Polonia. De aceea Mircea a fost cuprins de teamă, că acum probabil 
ar putea să-i vină rândul. Deci, pentru a se putea măsura cu regele Unga- 
riei în caz de nevoie, el a trimis pe boierii săi Roman Hericzki şi Kadbes 
Sadki la Suceava, unde s-au înțeles acolo cu delegații poloni Gervasius 
de Dolowicz şi Benzo de Zabokruc la 15 noiembrie 1390, că într-adevăr 
prietenia şi alianța cu Polonia trebuie să rămână în vigoare: totuşi, dacă 
regele Poloniei ar vrea să pornească război împotriva Ungariei, ar 
trebui să facă aceasta cu ştirea şi cu învoirea lui Mircea; dimpotrivă, 
dacă Mircea trebuia oricum să se măsoare cu regele Ungariei, total sau 
pentru scurtă vreme, atunci el trebuia să tind seama şi de regele Polo- 
niei, şi regele trebuia apoi să incuviinteze înfruntarea şi să i se alăture; 
aşa că apoi fiecare din cele trei părți pacificatoare trebuia să facă cauză 
comună cu cea de-a doua împotriva celei de-a treia părți care vroia să 
rupă alianța. Când însă Mircea a văzut că Sigismund nu făcea nici o pre- 
gătire pentru o expediţie în Valahia, atunci el a devenit mai curajos, şi a 
întărit alianța sa anterioară cu Polonia, datată la Lemberg, 6 iulie 1391. 
In cujus rei evidentiam Sigillum nostrum majus per Maynam et 
Voiculum Comites nostros fideles praesentibus apbendi fecimus 
(Dogiel I. 599). 

f) Alianța cu Polonia nu i-a ajutat însă lui Mircea în nici un fel impo- 
triva lui Baiazid, care, in anul 1390, a inceput sá subjuge Bulgaria. 
Locurile pe care le poseda Mircea dincolo de Dunäre, de pildá Vidin, 
Sistov, au fost asediate şi ocupate în 1392 (I, p. 466). 

8) În al şaselea an al domniei sale, adică în 1392, Sigismund a 
hotărît să-l readucă de asemenea pe voievodul Valahiei la jurământul 
său de credință. Din pricina rebeliunii, Mircea nu se bizuia doar pe 
propria-i putere, ci i-a cerut şi lui Baiazid trupe de ajutor turce, şi le-a 
obținut, probabil contra cedării acelor cetăți bulgăreşti. Ba cu atât mai 
puţin, când trupele regale ungare au trecut munții, armata valaho-turcă 
a lui Mircea a dispărut, probabil doar ca stratagemă. Cavaleria grea a 
lui Sigismund n-a putut urmări prea bine detaşamentele ei uşoare, aflate 
într-o fuga; ele s-au deplasat în munți, şi apoi noaptea peste Dunăre. 
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Regele Sigismund vroia totuşi să fi facut ceva cu acest prilej; a încercuit, 
cucerit şi ocupat cu trupe ungureşti Micul Nicopole, care avea o garni- 
zoană valaho-turcă. Thurocz relatează rezultatul expediției cu urmă- 
toarele cuvinte: Tandem genti partium aerundem jugo obedientia 
imposito, cum Triumpho felix venit in Hungariam. 

Thurocz confundä si leagä aceastä expeditie in Valahia cu o alta 
de mai tärziu din 1395, in care el accepta cu indoialä cä a murit acea 
Maria sexto regim. Sigism. anno, încă înaintea încheierii acestei expe- 
ditii, care totuşi a părăsit cele lumesti abia în anul 1395. 

De altfel această expediţie este de asemenea remarcabilă prin ro- 
manul de dragoste dintre Sigismund şi o tânără nobilă valahă, Morsina, 
început în comitatul Hunedoara, şi al cărui fruct se zice că ar fi fost 
naşterea lui loan de Hunedoara (Benkö. Trans. I. 561). 

Voic Buti, care apoi s-a căsătorit cu această Morsina, era, potrivit 
acestei istorisiri, un boier valah al lui Mircea, care probabil a fost izgonit 
de el din pricina devotamentului fata de Ungaria, şi acum a fost repus 
de către Sigismund în posesia bunurilor sale. Celelalte împrejurări se- 
cundare ale istorisirii expuse de Benkô (anume, că ar fi fost chiar atunci 
un Dan neşovăielnic rivalul lui Mircea, şi Sigismund de fapt l-a ajutat 
pe Mircea împotriva lui Dan, care era sprijinit de turci) nu se confirmă 
deloc, şi sunt o confundare a vremurilor de dinainte cu cele de mai 
târziu. 

h) În anul 1394 Baiazid a subjugat Silistra, şi, de asemenea, 
Nicopole (Ungr. Gesch. 1. р. 466). Nu ştim dacă la Nicopole era o 
garnizoană ungurească. 

i) Regele Sigismund a hotărît să pună capăt cuceririlor sale in 
această parte a graniței bulgare: căci aşa s-au apropiat turcii tot mai 
mult de Valahia, de Banatul Timişoarei şi de regiunile din Transilvania. 
Sigismund a hotărît să mute teatrul de război peste Dunăre, să 
cucerească cetățile bulgäresti, şi astfel, în înțelegere cu constantino- 
politanii, să-i aducă pe turci între două focuri, şi cu timpul să-i alunge 
din Tracia. El l-a trimis pe Nic. de Canisa după ajutoare în Franța; dar el 
însuşi a plecat în 1395, în cel mai timpuriu anotimp, în Transilvania, şi 
anume la Sibiu şi Braşov, unde Mircea a devenit vasal al coroanei regale 
ungare. Acesta s-a prezentat şi în dominica Reminiscere a întocmit un 
document cu titlul: Myrchia Vaivoda Transalpinus Dux de Fogaras et 
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banus de Zewrin. În acesta el lămureşte că regele Sigismund ex quo 
nos novit [а tratat mereu cu milostivire şi bunăvoință deosebită. De 
aceea, el a fágáduit, sfătuit de boieri, următoarele: 

1. Dacă Sigismund vrea să lupte personal împotriva turcilor 
sau aliaților acestora: atunci ar face şi el aceasta; dacă Sigismund 
trimitea doar un general cu oastea, el trebuia atunci să poruncească 
ca trupele de ajutor să se alăture oastei (fără a fi personal sub 
comanda generalului). În ambele cazuri însă el trebuia să 
poruncească ca să se îngăduie trecerea liberă a oastei ungureşti şi 
să i se ofere hrană contra plată. 

2. Cât timp ar rămâne Sigismund sau trupele sale pe câmpul 
de luptă, atâta timp ar face acelaşi lucru şi Mircea însuşi sau trupele 
sale trimise în ajutor; pe lângă aceasta însă, Mircea trebuia în tara 
sa să fie mereu gata cu oşteni în număr suficient ca trupe de rezervă 
şi pentru garnizoanele din oraşele şi castelele care urmau să fie 
cucerite, şi în absența regelui să ofere tot ajutorul garnizoanelor 
ungureşti întru apărarea lor. 

3. Dacă Sigismund pătrunde mai adânc în Bulgaria cu armatele 
unite, el trebuia să fie aprovizionat neîntrerupt, doar până acolo 
unde ar fi posibilă cărăuşia, din Valahia cu hrană contra plată. 

4. Soldaţii unguri, care trebuiau să rămână pe loc din pricina 
bolilor, rănilor sau pentru paza bagajelor, urmau să se bucure în 
Valahia de adăpost şi de siguranța deplină a persoanei şi bunurilor 
posedate. 

Se vede că era luată în consideraţie de Sigismund o expediție 
hotäritoare împotriva turcilor, al cărei succes strălucitor trebuia să ducă 
la securitatea perpetuă a Valahiei şi a regatului ungar şi, poate, la 
supunerea turcilor. Dar din marele plan s-a realizat, cum se pare, foarte 
putin; Sigismund a trecut într-adevăr Dunărea, a luat cu asalt Micul 
Nicopole şi a dărâmat zidurile acestei cetăți cu bombardele, încât el a 
eliberat-o din nou de garnizoana turcă. Dar apoi a avut expediţia şi de 
această dată un sfârşit: căci Sigismund a obținut prin curier ştirea despre 
boala aducătoare de moarte a soţiei sale Maria, şi s-a hotărît să se 
întoarcă în Ungaria, fără să fi provocat multe pierderi turcilor. Maria a 
fost înmormântată la Oradea-Mare; Joh. de Canisa, arhiepiscop de Gran, 
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s-a îngrijit de înmormântarea ei, a împiedicat ca polonezii să pătrundă 
în Ungaria şi a impus prestigiul regelui Sigismund în regat. 

După aceasta, Mircea poate să fi fost foarte revoltat. Turcii erau 
intaratati, fără să fie släbiti, şi el era cel mai expus în a le simți mânia. 
Propria dorință de răzbunare şi presupusa intenție abilă de a dobândi 
un merit în fata turcilor l-au împins la felonie. Când Sigismund se intor- 
cea fără grijă cu trupele sale prin Valahia, Mircea a întins o cursă în 
munții Bazarad (adică în dreapta râului Olt, în Banatul de azi al 
Craiovei), la atacat pe rege cu săgeți otrăvite şi i-a silit pe unguri ca, 
sub conducerea lui Nicolae de Gara şi a lui Peter de Perény, să-şi croiască 
drum către Ungaria, pentru ei şi regele lor, cu sabia în mână. 

Există o diplomă a lui Sigismund datată la începutul lui iulie 1395 
la Hozyomezev (Katona p. 389), în Campestri nostro descensu, şi 
altele pe care le-a emis deja la Buda, la sfârşitul lui iulie. Hozyomezev 
se apropie atât de mult de Hoszszümezö, Câmp Lung, Kimpolungo, 
Langenau în Valahia. Retragerea lui Sigismund prin Valahia a avut loc 
prin urmare în iulie 1395. 

К) În anul următor, 1396, când Sigismund obținuse linişte în 
interiorul şi în afara regatului, el s-a ocupat de planul din anul trecut al 
unei expediții în Bulgaria, mai ales că de data aceasta primise în ajutor 
şi trupe franceze, comandate de contele de Nevers, pe care-l însoțeau 
conetabilul Franței şi mareşalul de Boucicault. La această expediţie se 
constată: în relatarea doamnei de Lussan, că trupele franceze au 
mărşăluit prin Valahia, cele ungureşti însă prin Serbia. Tocmai potrivit 
aceleiaşi relatări, pe lângă armata ungurească se găsea “Jean (шоп, 
primul nume obişnuit al tuturor principilor valahi) Prince de Valaquie 
et le Prince de Moldavie”. Aceste cuvinte lasă să se bănuiască că iar s-ar 
fi petrecut o schimbare în gândurile lui Mircea, şi că el fusese nevoit să 
se supună lui Sigismund. Potrivit unui document din anul 1396, la 
sărbătoarea Sfintei Treimi, la Dlugosz L p. 623, se afla la Argeş un 
anumit Vlad, care se dădea drept un Vaivodam Bessarabiae şi 
Comitem Severini. 

Sub expresia Vaivoda Bessarabiae înțeleg aici Banul Craiovei, 
căci munții Craiovei se numesc la Thurocz Alpes Bazarath, iar sub acel 
Comes Severini pe comandantul cetății de hotar ungureşti Szöreny şi 
al teritoriului ei. Bănuiesc că acest Vlad era un fiu natural al lui Mircea 
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cu o tiitoare, Mircea având mai multe. Banatul Craiovei se poate să- fi 
obținut de la tatăl său, iar Banatul de Severin l-a primit atunci de la 
regele Sigismund, pe când Mircea simula devotament fata de Sigismund. 
Totuşi, oricum ar fi, se observă din documentul lui Dogiel, cum Jagiello 
mai înainte se folosise de toate mijloacele pentru a-l desprinde pe 
Mircea de Ungaria; chiar acum Wladislaw Jagiello şi soția sa Hedwiga 
au trimis soli şi la Vlad, şi l-au făcut să creadă că regatul ungar, după 
moartea Mariei, n-ar aparține soțului acesteia, Sigismund, ci Hedwigäi 
şi soțului ei. Aşadar el ar urma să prezinte omagiu doar lor, încât i-ar fi 
fost lăsat şi întărit nu doar acel titlu de Vajvodatus Bessarabiae, ci, de 
asemenea, cel de Dominia, quae în regno Hungariae obtineret. Vlad 
putea fi potrivnic regelui Sigismund, la fel ca Mircea; el a depus, după 
documentul publicat de Dogiel, jurământul de credință ca vasal în prima 
duminică după Rusalii din 1396. 

Ce-i drept, Mircea şi Vlad par să fi promis îndreptare şi loialitate 
în continuare, când armata ungaro-franceză a lui Sigismund a apărut 
în toamna anului 1396 în Valahia şi Bulgaria. Se pare, reconcilierea a 
dus prin aceasta la situația că Mircea l-a predat ca ostatic pe fiul său 
natural Vlad, care de asemenea a fost trimis imediat la Buda. 

Trupele valahe şi moldovene trebuiau acum să se alăture oastei 
ungaro-franceze. Chiar într-un consiliu de război ținut la 27 septembrie 
1396, căpeteniile ungare au propus, după aceeaşi doamnă de 
Lussan, căvalahii şi moldovenii, comandati de principii lor, amplasați 
ca avangardă a oştirii în dispozitivul de luptă, trebuiau mai întâi să 
härtuiascä trupele uşoare ale turcilor, numiți azapi; apoi ar fi încă 
onorabil pentru cutezanta franceză şi ungurească să se măsoare cu 
corpul ienicerilor şi spahiilor. Povata însă n-a fost ascultată din pricina 
dorinței vanitoase de glorie a francezilor, şi aşa a contribuit această 
situație nu în mică măsură la pierderea memorabilei bătălii de la 
Nicopole din 28 septembrie 1396: după care, cum se ştie, Sigismund, 
însoţit de Joh. şi Stephan de Canisa, a rătăcit fără ţintă pe la 
Constantinopol şi alte locuri, şi abia în 1397 a intrat în Ungaria. 

1) Urmările nenorocoase de la Nicopole au fost foarte neprielnice 
pentru liniştea Imperiului Ungar. În cronica braşoveană se zice la 
anul 1397 “Valachia, Transsilvania, Moldavia tumultuantur contra 
Sigismundum duce Stephano (Latzkovicjio Vajvoda Transsilvaniae)”, 
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din care este clar că Mircea din nou a renunțat la toate îndatoririle de 
vasal fata de coroana ungară, şi l-a ajutat pe Ştefan Latzkowicz, un rebel. 
Chiar fiul său natural Vlad, care trăia ca ostatec la Ofen, avrut în această 
perioadă să fugă în Polonia, şi chiar ajunsese până la Zipfen, dar cei 
din neamul Thurzo din Bethlenfalwa l-au prins şi l-au adus înapoi la 
Ofen (Dipl. apud Katona ad. a. 1430). 

m) Mircea însă, răzvrătit din nou împotriva Ungariei, a fost atacat 
de sultanul turc Baiazid în 1398, pentru că el în 1396 a fost alături de 
Sigismund, deci în primul rând din partea sa fuseseră săvârşite ostilitäti 
împotriva turcilor. În zadar а vrut Mircea să înșele că el deja de atunci 
a avut o atitudine duşmănoasă fata de Sigismund: Baiazid avea acum 
alte intenții fata de tara sa. Baiazid a trecut Dunărea, s-a întins în țară şi 
a strâns mulți prizonieri. Mircea a poruncit ca familia sa şi bogățiile 
sale să fie ascunse în pădurile alpestre dinspre Braşov (în montem 
Prasobum); a poruncit, de asemenea, ca oastea sa să ocupe pădurile 
de stejari ale țării, şi fără a risca o luptă în câmp deschis, a pricinuit tur- 
cilor zilnic importante pierderi pe când ei făceau incursiuni. Turcii s-au 
retras către Dunăre. Mircea, care a prins curaj, a hotărît să-i atace în 
câmp deschis chiar atunci când ei vroiau să treacă Dunărea. Locul era 
foarte incomod pentru cavaleria turcă, şi foarte potrivit pentru atacul 
valahilor, astfel valahii le-au provocat turcilor o înfrângere serioasă: 
după ce vizirul turc Brentzes a primit lovitura, a sfătuit să se amâne 
retragerea peste Dunăre, să se împrejmuiască oastea în tabăra ei cu 
şanţuri, ca aceasta să fie pe picior de război în timpul zilei împotriva 
valahilor, iar noaptea să se organizeze pe îndelete traversarea. Acest 
sfat a fost urmat, a salvat armata turcă, şi l-a făcut pe vizir să fie tare 
îndrăgit de sultan. 

n) Mircea avea, cum s-a arătat mai sus, mulți copii nelegitimi de la 
numeroasele sale tiitoare. Acel Vlad, care se afla ca ostatec în Ungaria, 
a găsit cu cale în anul 1399 sau 1400 să fugă din Ungaria în Valahia, şi, 
de aici, cu mai multi valahi la Constantinopol. Acelaşi a servit, împotriva 
voinței tatălui său, în corpul de gardă al împăratului grec de Bizanţ, si 
nu făcea nici un secret din intenția de a-l alunga pe tatăl său de pe tron 
cu ajutorul bizantinilor, sau ca întotdeauna, şi după aceea să urce el 
însuşi pe tron. De aceea Mircea a fost un duşman declarat al bizantinilor. 
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De Ungaria, care atunci pätimea din pricina tulburärilor interne, nu 
era îngrijorat. 

0) În anul 1402 Baiazid a fost capturat, şi primul său fiu, Mustafa, 
ucis, de Timur-Lenk. Fiii lui Baiazid au ajuns la sfadă şi la război civil: al 
doilea său fiu, Suleiman, a fugit la Constantinopol şi s-a pus sub pro- 
tectia împăratului Manuel şi a domnitorului sârb Ştefan Lazarevici, şi 
s-a socotit drept împărat. Prin aceasta creştinii înşişi au contribuit la 
criza imperiului turc din acea vreme. Cu Suleiman ținea de asemenea 
Vlad: el vroia, cu ajutorul acestuia, să obțină Valahia. Mircea avea deci 
cel mai mare interes să-i opună lui Suleiman un rival; el l-a adus din 
Asia pe Musa, al treilea fiu al lui Baiazid: acesta a lăsat comanda în Asia 
Mică celui de-al patrulea frate al său, Mehmed, şi a plecat grabnic în 
Europa pentru a-şi încerca acolo norocul. 

El a venit prin Sinope de-a dreptul în Valahia, si a încheiat cu Mircea 
un tratat formal, potrivit căruia voievodul urma să-l sprijine cu trupele 
sale, dar în schimb, în cazul unui rezultat favorabil, el trebuia să obțină 
un întins teritoriu pe seama grecilor. Mircea a pregătit îndată, în 
favoarea lui Musa o oaste impunătoare, sub comanda lui Dan, fiul 
fratelui său; o mulțime de turci europeni s-au declarat pentru Musa şi 
au venit buluc la el; el s-a declarat, de asemenea, împărat la Adrianopol; 
dara pierdut lupta din apropiere de Bizanţ; datorită lui Ştefan Lazarevici 
al Serbiei, în 1403, Musa a fugit în munții Balcani, apoi s-a oprit la Mircea 
în Valahia, în cele din urmă a fugit în Asia Mică pentru a ridica noi trupe 
împotriva lui Suleiman. Mircea era sigur de iminenta răzbunare a lui 
Suleiman, căci acesta pierduse la 21 noiembrie 1403 bătălia de la Tripol 
cu sârbii (vezi a mea Geschichte des Ungrischen Reichs. Teil Ill. p. 354- 
355). 

p) Dar Mircea s-a orientat atunci din nou, pentru mai multă 
siguranță, către regele Sigismund, şi a făcut ca faptele sale împotriva 
turcilor să aibă valoare în ochii acestuia. Sigismund relata la începutul 
anului 1404 lui Filip Temerarul, ducele Burgundiei, următoarele: “Cons- 
tantinopolitanum Imperatorem et Vajvodam Valachiae contra Turcas 
pulhra facinora gerere, seque illis magna misisse auxilia”. 

9) Mircea La sprijinit, împreună cu ceilalți aliați, pe Musa în Asia 
atât de energic, că acesta a strâns iarăşi o oaste puternică, în care erau 
şi valahi. Musa a pierdut în 1410 din nou o luptă în Asia Mică împotriva 
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lui Suleiman, dar nu una decisivă; el a trecut cu multe trupe în Europa, 
a atras de partea sa întăriri la Adrianopol, a traversat cu vasele încă o 
dată spre Asia, în 1411, a învins pe Suleiman in Caramania, şi a porun- 
cit să fie ucis la Adrianopol. 

Acum, Musa, prieten al lui Mircea, deținea supremaţia, dar nu pen- 
tru mult timp. Şi Mircea, devenind orgolios, a încheiat în 1411 lalmoiov 
cu regele Poloniei un nou tratat de asistență mutuală împotriva Unga- 
riei, in dominica Vocem jucunditatis, în care tratat este de asemenea 
vorba de o înrudire între Mircea şi Jagiello. 

г) În 1414, al patrulea fiu al lui Baiazid, Mehmed, La provocat pe 
Musa la lupta de pe râul Iskra, care l-a costat pe Musa viața şi tronul, şi 
care a reîntemeiat imperiul turc. 

Şi pe Mircea această luptă l-a făcut să plătească cu toate speranțele 
sale într-o hegemonie de mare anvergură, ba chiar cu neatârnarea de 
care se bucurase până acum. Mehmed, după bătălia de pe râul Iskra, a 
năvălit imediat în Valahia şi a poruncit să fie pustiită. Mircea i-a trimis 
soli, şi i-a promis un tribut anual. Doar cu această condiţie el i-a dăruit 
pacea. 

$) Spiritul lui Mircea pare să nu fi suportat această depunere 
anuală a tributului. Un fals Mustafa a venit din Asia Mică în jurul anului 
1418, si a pretins: fiul lui Baiazid, Mustafa, n-ar fi căzut în lupta cu Timur 
Lenk, ci s-ar fi rătăcit, şi acela ar fi el însuşi. La greci, care tremurau de 
frica lui Mehmed, n-a găsit nici un susținător: dar cu atât mai mult ascul- 
tare la Mircea, nefinändu-se seama de faptul că a venit la acesta doar cu 
o suită de 300 de turci. Mircea s-a angajat în încercarea îndrăzneață de 
a oferi ajutor acestui pretendent la tron. El nu i-a oferit doar azil în 
Valahia, ci a solicitat împreună cu el sprijin în provinciile turceşti 
europene, şi i-a trimis trupe valahe, cu care Mustafa într-adevăr a 
pătruns în Tesalia în 1419. Dar ce puteau să facă micile pâlcuri ale lui 
Mustafa împotriva întregii armate a lui Mehmed ? Mustafa a fost învins, 
şi Mehmed a poruncit ca Valahia să fie pustiită pentru a doua oară. 
Sigismund s-a grăbit în ajutorul imperiului ungar amenințat, şi în 
octombrie 1419 se găsea la Porţile de Fier. 

t) Mircea a murit în 1419, în timpul sau curând după această 
pustiire. În cele din urmă el trebuise să trimită totuşi trupe valahe, sub 
comanda nepotului său Dan, turcilor spre ajutor la asediul Constantino- 
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polului, care este un semn de supunere anterioară. El a avut la viata sa 
o multime de titoare, si de aceea a avut chiar mai multi fii naturali. In 
lipsa unei legi de succesiune întărită prin jurământ, aceasta a trebuit 
să tragă după sine consecințe triste pentru Valahia. 

De altfel, nu putem să ne abtinem de a nu remarca pe acest Mircea 
caun domnitor valah care a cârmuit neobişnuit de mult, abil şi preocu- 
pat permanent de mari proiecte. El îşi câştigase chiar şi o asemenea 
faimă, că boierii valahi îi alegeau pe fiii lui naturali ca domnitori 
înaintea altor candidați, cum observă Chalcocondylas (Stritter II. 
914).88 


Oricât de bogată va deveni în viitor istoriografia maghiară în sinteze 
mai mult sau mai putin nationale — şi va deveni extrem de bogată? —, în 
ceea ce priveşte imaginea lui Mircea şi a domniei sale construcțiile lui 
Gebhardi şi Engel vor constitui pentru toate un adevărat arhetip din matri- 
cea căruia nu s-a ieşit până astăzi. Chiar şi atunci când unele aspecte au 
fost altfel susținute documentar, iar scenariul de ansamblu modificat prin 
acceptarea punctelor de vedere ale istoricilor A. Huber şi C. Jirecek, rostul 
lor ne apare mai degrabă a fi acela de a confirma şi din alte direcții situarea 
subiectului tot mai clar pe coordonatele definite de orbita trasată de 
constelația Pray - Gebhardi - Engel. 


ISTORIOGRAFIA IMPERIULUI BIZANTIN 

Până în secolul al XX-lea unicii purtători ai imaginii bizantine despre 
Mircea I sunt Laonic Chalcocondil, Sphrantzes (de fapt Pseudo-Sphrantzes 
= Macarios Melissenos) si, colateral, Ducas. 


Redactat in limba greacă în anii’60 ai secolului XV, textul original al 
scrierii lui Laonic Chalcocondil nu a fost tipărit decât mult mai târziu, 
începând cu veacul al XVII-lea”: J.H. Baumbach, Historiae Byzantinae 
scriptores tres, Genevae, 1615; i-a urmat ediția Fabrot, în Corpus 
Byzantinae Historiae, Parisiis, 1650, preluată în secolul următor (1729) 
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de seria venețiană Corpus Byzantinae Historiae. În secolul al XIX-lea 
(1843) a fost inclus de 1. Bekker, însoțit de o traducere în limba latină, în 
Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae (aşa-numita “Bizantina de la 
Bonn”). În deceniul trei al secolului XX interesul fata de toate aceste ediții 
devine doar unul istoriografic, odată cu apariția celei dintâi ediții critice 
datorate lui Eugenius Dark6, Laonici Chalcocondylae historiarum 
demonstrationes ad fidem codicum recensuit, emendavit annotationi- 
busque criticis instruxit — НИ1-2, Budapestinini, 1922-1927, după care 
s-a tradus şi versiunea românească a lui Vasile Grecu?!. Nu este lipsit de 
importanță să precizăm că Expuneri istorice este doar numele dat de 
unii savanți şi editori scrierii istoricului atenian, care a murit înainte de 
a-şi termina opera şi de a apuca să-i dea un titlu, dar care în copiile- 
manuscrise ale epocii circula cu titluri mult mai expresive: A lui Nicolai 
Chalcocondil scriere istorică, de unde își au începutul sultanii turcilor 
şi faptele şi isprăvile lor de vitejie până la isprăvile de vitejie ale mare- 
lui sultan Mehetbei sau A lui Nicolai Chalcodil Laonic cronică despre 
prăbuşirea întregii Elade şi despre alte lucruri ce s-au petrecut în Italia, 
Spania şi Germania şi Ungaria şi despre faptele turcilor până la sulta- 
nul Mehbei?. 

Pentru istoriografia română modernă importanța absolută o are 
ediția de izvoare întocmită deJohann Gotthilf Stritter, în care, folosind 
traducerea latină, a inclus şi fragmentele din cronica lui Chalcocondil cu 
privire la români: Memoriae populorum, olim ad Danubium, Pontum 
Euxinum, Paludem Maeotidem, Caucasum, Mare Caspium, et inde 
magis ad septemtriones incolentium, eScriptoribus historiae byzanti- 
nae erulae et digestae a Ioanne GotthilfStrittero, gymnasii Academiae 
Scientiarum Imperialis Petropolitanae conrectore, Petropoli, 1771- 
1779, tomi secundi, pars П, secțiunea Valachica ex scriptores byzantinis, 
de la р. 893-936, caput I: Antiquissima Valachorum memoria, et res 
sub eorum ducibus Myrxa seu Myliza et Danogestae, p. 901-911. Aici 
si-au aflat informatiile de sorginte bizantina atat Pray, Gebhardi, Engel, 
Şincai, cât si toti cei ce i-au urmat şi le-au urmat. 
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Locul exceptional pe care l-a deținut Chalcocondil între izvoarele 
domniei lui Mircea I, precum şi impactul ce l-a avut asupra istoriografiei 
româneşti moderne, se datorează faptului că — până la recenta editare şi 
traducere a cronicii turceşti a lui Ibn Kemal — istoricul bizantin a fost 
singurul care a oferit o descriere cuprinzătoare despre campania sultanu- 
lui Baiazid în Tara Românească, a relatat despre tactica folosită de domnul 
român şi a lăsat să se întrevadă — deşi cu prudenta unui supus al sulta- 
nilor — victoria acestuia. El a fost unicul autor care a creat imaginea, “fil- 
mul” confruntării dintre Baiazid şi români, chiar dacă a plasat-o — greşit — 
după bătălia de la Nicopole, impunând multă vreme această succesiune 
eronată. Abia în 1851, când învățatul rus Grigorovici a publicat în original 
şi în traducere rusă fragmentele din Cronograful lui Mihail Moxa (luat 
de el de la mânăstirea olteană Bistrița) în care autorul primei istorii uni- 
versale in limba română infatisa (pe baza unui izvor descoperit şi el câteva 
decenii mai târziu de loan Bogdan) căderea Peninsulei Balcanice sub turci, 
consacrând luptei cu Mircea şi românii o descriere ce punea accentul pe 
caracterul ei extrem de sângeros şi afirmând victoria categorică a celor 
din urmă, s-a adăugat un element nou la imaginea cu care evenimentul 
fusese perceput, timp de câteva secole, de istoriografie, datorită lui Chal- 
cocondil. Un alt element nou, destinat şi el a deveni nelipsit din atenția 
istoriografiei ulterioare, s-a adăugat în 1875, când V. Jagié a publicat 
Viaţa lui Stefan Lazarevici, de Konstantin Kostenetki, în care se vorbea 
de participarea vasalilor sârbi la campania lui Baiazid, şi se consemna 
ultimele cuvinte dinaintea bătăliei ale lui Marco Kralevici, eroul eposului 
sârbesc. Ambele elemente au intrat, pentru prima oară, într-o expunere 
modernă, prin Constantin Jireček, in a sa Geschichte der Bulgaren 
apărută în 1876. Dar Moxa va deveni foarte popular la români o dată cu 
editarea sa de către B.P. Hasdeu, în 1878, în volumul întâi din Cuvente 
den bătrâni. 

În ceea ce priveşte relaţiile lui Mircea I cu Mehmed I, Chalcocondil a 
fost şi a rămas unul dintre izvoarele de bază pe care se sprijină cei ce au 
susținut şi mai susțin că domnul român a fost obligat să se închine şi să 
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plătească tribut acestui sultan. Problema o vom dezbate pe larg în ultimul 
capitol al prezentului volum. 


Ducas (1400-1479) a înfätisat în cronica sa intitulată (de editori) 
Istoria turco-bizantină evenimentele anilor 1341-1462, în mare parte 
acoperind aceeaşi perioadă ca şi Chalcocondil şi a lăsat un tablou al epocii 
în care este cuprinsă şi istoria Bizanțului muribund şi aceea a otomanilor 
în ascensiune. Mircea apare la Ducas doar ca sprijinitor al lui Musa, al lui 
Bedreddin şi Mustafa, deci în perioada când devenise un personaj însemnat 
pentru însăşi istoria otomană pe care o scria el. Ducas nu vorbeşte însă 
explicit de o închinare a domnului român şi de acceptarea plății tributului 
de către el în timpul domniei lui Mehmed 1. 

Prima ediție a cronicii lui Ducas îngrijită de I. Bullialdus a apărut in 
anul 1649 în “Corpusul” parizian” si a fost reeditată la Venetia în anul 
1729. În secolul al XV-lea s-a realizat o traducere italiană, editată abia in 
secolul al XIX-lea, iar prima traducere latină integrală însoţeşte ediția lui 
Bullialdus folosită de Stritter, care a extras pasajele ce-i priveau pe români 
în opera deja citată. Prima edifie critică aparţine bizantinologului român 
Vasile Grecu, in 1958, însoțită de o versiune în limba română, a treia 
traducere după cea italiană şi cea latină. În general, cronica lui Ducas a 
fost folosită pentru a completa ştirile din Chalcocondil despre Mircea I, 
dar nu a avut influența contemporanului său mai tânăr. 

Macarie Melissenos, a cărui prelucrare a inclus şi memoriile auten- 
tice ale lui Georgios Sphrantzes (care acopereau numai perioada 1401- 
1477), a fost cunoscut secole de-a rândul sub forma a ceea ce s-a numit 
“Cronica Mare” (Chronicon Maius) a lui Sphrantzes, spre a o deosebi de 
“Cronica Mică” (Chronicon Minus) care era de fapt textul său autentic”. 
Această “Cronică Mare” a fost mult mai răspândită şi a fost cunoscută la 
noi de cronicarul Radu Popescu, deoarece a circulat în multe manuscrise. 
“Cartea I” din “Cronica Mare" contine istoria bizantină sub dinastia Paleo- 
logilor, de la începuturi până la moartea lui Manuel al II-lea, şi aici se află 
informația despre victoria lui Mircea asupra lui Baiazid şi despre pacea 
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intervenitä între ei (care va face obiectul analizei noastre pe parcursul 
prezentei lucrări). Ediția princeps a “Cronicii Mari” a apărut la Viena in 
anul 1796 (K. Alter), o nouă ediţie a celor două forme în “Corpusul” de la 
Bonn (Im. Bekker), cu versiunea latină, o a treia la Leipzig, in 1935, îngriji- 
tă de J.B. Papadopulos Prima editie critică întocmită pe baza tuturor 
manuscriselor cunoscute este a lui Vasile Grecu, din 1966. Este însoțită 
de versiunea în limba română realizată de editor, care este şi prima versi- 
une integrală într-o limbă modernă (extrase publicase anterior E. von 
Ivanka în Byzantinischen Geschichtschreiber, I, Graz, Wien, Köln, 


1954)”. 


Bizantinologia moderna şi cea contemporană sunt departe de 
a fi sesizat importanţa intervenției româneşti pentru ceea ce mai rămăsese 
din imperiul de odinioară, dar în majoritatea sintezelor sunt amintite 
faptele sau numele domnului român, fie în legătură cu confruntarea cu 
Baiazid şi lupta de la Nicopole, fie cu evenimentele de după 1402. Astfel, 
Charles Lebeau, în Histoire du Bas-Empire en commençant à 
Constantin le Grand, Maestricht, 1757-1817 (29 de volume, cu o nouă 
ediție în 13 volume apărută în 1819-1820), în volumul XII, р. 250 al celei 
de a doua ediții aminteşte de faptul că Musa găseşte sprijin la români. 

Un text mai dezvoltat, şi cel dintâi prin care un “clasic” al disciplinei 
fixează corect cronologia, caracterul şi importanţa bătăliei de la Rovine 
într-o sinteză de autoritate, aparține lui Gustav Friedrich Herzberg, 
Geschichte der Byzantiner und der Osmanischen Reichs bis gegen Ende 
des sechszehnten Jahrhunderts, Berlin, 1883, în colecția Allgemeine 
Geschichte in Einzeldarstellungen herausgegeben von Wilhelm 
Oncken, Zweite Hauptabtheilung, Siebenter Theil. Domnul romän este 
amintit când face referire la confruntarea de la Rovine (pe care autorul o 
percepe ca pe o victorie semnificativă a românilor), despre participarea 
sa la Nicopole, despre ajutorul dat lui Musa”. Există şi o versiune în limba 
rusă a acestei lucrări realizată şi completată de P.V. Bezobrazov (Moscova, 
1897). 
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În anul 1897 apare ediţia a doua din monumentala Geschichte der 
Byzantinischen Litteratur von Justinian bis zum Ende des Oströmi- 
schen Reiches (527-1453) de Karl Krumbacher, în care Heinrich Gelzer 
este prezent cu un Abriß der byzantinischen Kaisergeschichte (р. 911- 
1.067), reprezentând cea dintâi expunere succintă a istoriei bizantine, 
model pentru cele realizate ulterior de N. Iorga, Charles Diehl şi alții. Este 
menționată aici “strălucita victorie” a lui Mircea 1 asupra lui Baiazid”. 

Reeditând în şapte volume sinteza lui E. Gibbon, The History ofthe 
Decline and Fall of the Roman Empire (London, 1909-1913), John 
Bagnell Bury i-a adăugat o notă care ne dă măsura şi totodată sursa 
cunoştinţelor marelui bizantinolog englez asupra subiectului: 


“Mircea cel Mare prinț al Valahiei, care a fost făcut prizonier la 
Kosovo, a participat, de asemenea, la Nicopole, ca aliat al lui Sigismund, 
dar văzând că bătălia va fi nefericită, şi-a scos trupele sale la vreme. A 
fost urmărit de o armată turcă în Valahia şi a bătut-o în apropiere de 
Craiova.”100 


În secolul nostru, după primul război mondial, imaginea moştenită 
de la bizantini şi preluată de Hertzberg şi de Gelzer, suferă o radicală alte- 
rare, nu fără o legătură cu informaţia şi tezele furnizate de A.D. Xenopol 
şi N. Iorga, dar mai ales ca urmare a umorilor şi simpatiilor (sau antipa- 
tiilor) străine de stricta exegeză ştiinţifică a diverșilor autori. 

Primul tratat, devenit “clasic”, de istorie bizantină, alcătuit de un sin- 
gur autor este cel al lui Alexander A. Vasiliev, publicat în limba rusă în 
1917 şi 1923-1925, apoi în limba engleză în 1928-1929 (Madison-Wiscon- 
sin), şi în 1932 în limba franceză, Histoire de l'Empire Byzantin, traduit 
du russe par B. Brodin et A. Bourguina, préface de M.Ch. Diehl, de l’Institut, 
tom 1 (3241081), tomII (1081-1453). Е ignoră total pe Mircea I si momen- 
tul Rovine din sirul de evenimente legate de destinul Bizantului in ultima 
lui suta de ani. 

Deşi prieten al românilor, Charles Diehl nu-l pomeneşte mai mult 
în Histoire de l'Empire Byzantine, Paris, 1924, care a cunoscut mai multe 
ediții şi traduceri. 
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Dar nu altfel procedase N. lorga in The Byzantine Empire, Londra, 
1907, care găsise loc pentru a menționa victoria de la Ploënik (р. 214), in- 
să nu şi pe cea a lui Mircea de la Rovine. Numele domnului român apare 
numai ca participant la Nicopole, fără nici o altă precizare. La fel şi în versi- 
unea în limba franceză, recreată şi substanţial augumentată, apărută în 
anul 1934, unde, în plus, numele lui Mircea a fost “sărit” şi de la indice!°!, 

A doua mare sinteză de istorie bizantină a secolului nostru, colectivă 
de data aceasta, a fost realizată sub conducerea lui J.B. Bury ca cel de-al 
patrulea volum din The Cambridge Medieval History, intitulat The 
Eastern Roman Empire (717-1453), Cambridge, 1923. Dacă Vasiliev 
preferase să-i şteargă pe români din filele istoriei Bizanțului muribund, 
William Miller în capitolulal XVIII-lea, The Balkan States IT. The turkish 
conquest (1355-1483) îi reduce la cunoștințele şi ideile sale. Fiecare pagină 
are un colontitlu propriu, care anunță subiectul tratat, iar la sumar sunt 
enumerate toate aceste colontitluri. Unul este Mircea “the Great” of 
Walachia şi corespunde paginii 567. Dar este pagina în care se vorbeşte 
doar de tributul la care ar fi fost obligat de Mehmed I şi se preia acuza 
neîntemeiată de fratricid: 


“Nu mult după aceea, în 1418, Mircea «cel Mare», cum îl numesc 
localnicii, a murit. Din nefericire, «Marele domn» şi-a dobândit coroana 
prin uciderea fratelui său mai mare, Dan, iar crima lui a fost acum 
cercetată de urmaşii din {ага lui.”102 


Într-adevăr, informația infamantä!® era preluată de la Xenopol, 
după cum se indică in notă: “Hist. des Roum., 1, р. 211". 

Nu mai bine informat şi nici mai favorabil apare autorul la p. 561, 
unde, înainte de a relata bătălia de la Nicopole (colontitlul paginii este 
Battle of Nicopolis), scrie: 


“Obiectivul urmätor al lui Baiazid a fost zdrobirea lui Mircea. 
Urmat de vasalii säi involuntari särbi, «Marko, fiul de rege» si 
Constantin, el a invadat Valahia si, la Rovine, la 10 octombrie 1394, 
câstigä o victorie cu pierderi de multe vieti. Marko Kraljevici i-a 
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spus prietenului său Constantin (urmează cunoscutele cuvinte ale lui 
Marko — AVD). Rugăciunea i-a fost pe jumătate ascultată: cei doi 
camarazi au pierit în bătălie. Mircea a fugit la Sigismund al Ungariei 
care l-a repus pe tron şi s-a pregătit să recupereze Bulgaria, pe 
care a cerut-o de la sultan ca veche posesiune a coroanei ungare [...] 
Acolo [la Nicopole] la 25 septembrie 1396 a fost dată o nouă bătălie 
care a pecetluit soarta acestei expediţii strălucitoare, dar lipsite de 
coordonare. Nechibzuinta îngâmfatei cavalerii franceze, retragerea 
domnului Valahiei şi strategia sultanului au fost răspunzătoare de 
înfrângerea zdrobitoare a creştinilor, cu toate că i-a fost rezervată lui 
Ştefan Lazarevici şi celor 15.000 (sic!) de sârbi ai săi lovitura decisivă, 
la momentul critic, în favoarea turcilor.”!% 


În anul 1940 s-apublicat la München Geschichte des Byzantinischen 
Staates de Georg Ostrogorski, menită a lua locul expunerii lui Gelzer. 
Reeditată într-o versiune substanțial refăcută şi mult îmbunătățită în anul 
1952, după care s-a realizat versiunea franceză din 1956 (la rândul ei reedi- 
tată, fără schimbări, în 1969, 1977 şi 1983) şi engleză (tot în 1956), sinteza 
lui Ostrogorski a mai cunoscut o ediție germană în 1963 (ultima a cărei 
apariție a supravegheat-o personal) şi alta în 1977, iar în 1959 a apărut 
în limba sârbă (reeditată ca volumul al VI-lea al operelor sale în 1970). 
Este în momentul de fata cea mai răspândită şi mai autoritară istorie a 
statului bizantin, motiv pentru care găsim necesar a compara modul cum 
apărea Mircea I în 1940 şi cum a fost substanțial revăzut şi îmbunătățit 
pasajul respectiv în 1952. Astfel, în ediția din 1940, Ostrogorski scria: 


“În anul 1393 s-a reuşit subjugarea definitivă a Imperiului Bulgar. 
Capitala Tărnovo s-a predat după un scurt (în ediția definitivă nach 
harter = după un teribil — AVD) asediu, bisericile au fost transformate 
parte în moschei, parte în băi şi grajduri pentru cai. Pentru o durată de 
aproape cinci secole, Bulgaria a devenit o provincie a Imperiului 
Otoman. О lovitură teribilă a fost îndreptată şi asupra Valahiei 
învecinate, care, deja de câțiva апі, era tributară otomanilor. Curajosul 
ei principe Mircea s-a ridicat împotriva sultanului, dar în sângeroasa 
bătălie de la Rovine l-a coplesit supraputerea lui Baiazid, de 
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partea căruia au fost obligaţi să lupte şi principii sârbi, înde- 
plinindu-si datoria de vasali (1395). [Cá această bătălie a avut loc la 17 
mai 1395 (nu în 1394) arată Radojicic şi Dinié. (explică Ostrogorski în 
notă — AVD)] De atunci Dobrogea a intrat în stăpânirea nemijlocită a 
turcilor şi vadurile Dunării au fost luate în stăpânire de garnizoanele 
turcesti.”!% 


Iată acum şi ultima formă a punctului de vedere exprimat asupra pro- 
blemei în discuţie: 


“Turcii avură mult de furcă cu domnul Țării Româneşti Mircea cel 
Bătrân, care dispunea de un puternic sprijin in Ungaria. La 17 mai 1395 
o bătălie extrem de sângeroasă avu loc pe câmpia de la Rovine. Alături 
de otomani îşi împlineau obligaţiile lor de vasali prinții sârbi: Ştefan 
Lazarevici, fiu şi succesor al eroului de la Kossovo; Marko, fiul lui Vuka- 
sin, care poseda un micteritoriu în jurul Prilepului, si nepotul lui Dusan, 
Constantin Dejanovici, care domnea în Macedonia răsăriteană. Regele 
Marko, eroul favorit al epopeelor populare sârbești, şi Constantin Deja- 
novici îşi găsiră moartea luptând. Din punct de vedere militar, victo- 
ria pare să fi fost de partea lui Mircea, dar el nu trebui să se 
plece mai putin în fata puterii sultanului şi să se angajeze la 
tribut. Dobrogea, care se formase pe parcursul ultimului deceniu ca 
un Stat separatist bulgar, şi pe care Mircea, în scurtă vreme, îl anexase 
domeniului său, trecu sub stăpânirea otomanilor, iar punctele de 
trecere a Dunării fură întărite cu garnizoane turcesti.”! 


Acestui text îi este alăturată o notă potrivit căreia: “Opinia emisă 
de autorii vechi şi abandonată mai pe urmă, după care lupta de 
la Rovine ar fi fost o înfrângere militară pentru turci dobândeşte 
mai multă greutate după interesantele studii ale lui Radojicic şi 
Dinié.” Se argumentează apoi data de 17 mai 1395 pentru bătălia de la 
Rovine.” 


Prima sinteză tipărită după al doilea război mondial, în care se tra- 
tează ultimul secol al Bizanțului, este L'Europe Orientale de 1081 à 1453 
de Ch. Diehl, В. Gouilland, Г. Oeconomos, В. Grousset, Paris, 1945 
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(volumul IX din secțiunea Histoire de Moyen Age a colecției Histoire 
Générale fondată de Gustav Glotz). Se vorbeşte despre bătălia de la 
Rovine, în care “Mircéa fut écrasé le 17 mai 1395” si “se réfugia en 
Hongrie”, iar Nicopolul Mic (Turnu Măgurele) se transformă în... Filipopol 
(în Bulgaria): “Sigismund nu era destul de puternic pentru a duce singur 
războiul cu Baiazid. În vreme ce se afla cu Mircea în 1395, şi, traversând 
Valahia, punea stăpânire pe oraşul Filipopol, el strângea în jurul său, gratie 
abilei sale diplomații numeroşi aliați.”1% La Nicopole: “În ciuda sfaturilor 
lui Sigismund şi ale lui Mircea, care cunoştea bine tactica turcilor, nobilii 
francezi au vrut să lupte în prima linie [...] Mircea, văzând că bătălia este 
pierdută, se retrase cu oștile sale valahe.”!® În fine, despre Musa, care 
“se refugie în Valahia, apoi reveni, să-l atace pe Soliman"!?. În legătură 
cu Bedreddin şi Mustafa numele lui Mircea nu mai este pomenit. În total, 
aproape o treime de pagină. 

A doua mare sinteză, tot în limba franceză, este din anul 1947, şi 
aparține lui Louis Bréhier: Vie et mort de Byzance, primul volum dintr-o 
serie de trei, alcătuind Ze monde byzantin, din cealaltă mare colecţie 
L'évolution de l'humanité, fondată de Henri Berr. “Mircea le Grand, 
prince valaque” (indice) apare într-o manieră care pare să-şi fi propus 
colationarea tuturor erorilor vehiculate de istoriografia modernă. Astfel, 
Mircea “era unul dintre învinşii de la Kosovo, unde corpul de armată pe 
care-l trimisese sârbilor a fost distrus” şi, ca urmare, a fost atacat de Baiazid. 

“Incapabil să reziste, Mircea fu bătut, făcut prizonier şi internat la 
Brusa, unde semnă un tratat de vasalitate care avea să servească drept 
model tuturor tratatelor posterioare între prinții români şi Poartă: 
investitura de către sultan, tribut, contingent militar, dar şi angajamen- 
tul sultanului de a nu stabili nici o colonie musulmană şi de a nu construi 
nici o moschee la nord de Dunáre. Ungaria devenea singurul centru de 
rezistență la invazia otomană.” (p. 381)!!! 


La Nicopole: 
"Mai fericit decát ceilalti conducátori, hospodarul valah Mircea 
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putu să-şi salveze armata şi să aplice turcilor o înfrângere care-i obligă 
să treacă Dunărea înapoi.” (p. 385)!” 


Se mai menționează alianța cu Musa (р. 390), fără a aminti avantajele 
primite de domnul român de la acesta, şi este pomenit sprijinul dat lui 
Mustafa (р. 393-394). Ultima menţiune se referă la amestecul lui Mehmed 1 
“în luptele pentru succesiune din Tara Românească între fiii lui Mircea cel 
Mare”, care permite sultanului să atace pentru prima oară Transilvania în 
1421 (р. 397). 

- În 1943 a apărut în colecția Que-sais-je ? prima ediție din Histoire 
de Byzance de Paul Lemerle, ajunsă în 1969 la a şasea ediţie. Personalita- 
tea şi acțiunile lui Mircea lipsesc, deşi se fac referiri la bătăliile de la Kosovo 
şi Nicopole. Versiunea în limba română a văzut lumina tiparului în 1998: 
Istoria Bizanțului, traducere de Nicolae Şerban-Tanaşoca, Universitas, 
Bucureşti, Editura Teora, 144 p. 


În planul istoriei politice, bizantinologia germană a rămas domi- 
nată de sinteza lui G. Ostrogorski, mereu reeditată (ultima ediție, din 1977, 
este fără note, destinată publicului larg). Noile contribuții majore sunt 
de înregistrat în direcţia istoriei culturale şi, mai ales, literare (H.G. Beck, 
Herbert Hunger, H.W. Haussing). Au apărut, totuşi, două expuneri sintetice 
în genul creat de Gelzer. Prima este Byzantinische Geschichte de Hans- 
Wilhelm Haussing, în colecția “Urban Biicher” a editurii Kohlhammer, 
Stuttgart-Berlin-Kôln-Meinz, 1969 (echivalentul colecției Que sais-je ?). 
Deşi cartea nu depăşeşte 155 de pagini, profesorul berlinez 
găseşte spatiu pentru a oferi cititorilor singura definire adeva- 
rată a condiției românilor, a lui Mircea I şi a bătăliei de la 
Rovine din câte au apărut de-a lungul unui secol după Hertzberg 
şi Сеігег. 

În cel de-al XIII-lea volum al colecţiei Fischer Weltgeschichte а fost 
publicată, în anul 1973, o sinteză cu caracter de popularizare, din care 
cititorul află că bătălia de la Rovine a fost dată şi câştigată de... Sigismund 
de Luxemburg, ceea ce face inutilă orice menţiune despre Mircea 1!!! 
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Bizantinologia engleză este dominată, după J.B. Burry, de Sir 
Steven Runciman, a cărui Byzantine Civilisation, apărută la Londra în 
anul 1933, a fost tradusă în limba franceză un an mai târziu in “Biblio- 
thèque historique” a Editurii Payot." O “Schitä istorică” de 33 de pagini 
deschide tabloul civilizaţiei şi din aceste pagini (ne referim la versiunea 
franceză) ultimele două se ocupă de expansiunea otomană şi de prăbuşirea 
Peninsulei Balcanice. Datele fatidice sunt prezente: 1371 (Marita), 1389 
(Kosovo), 1396 (Nicopole). Zipseste numai victoria de la Rovine — în 
oricare dintre variantele istoriografice —, românii înşişi fiind prezenți în 
această carte abia la capitolul Bizanțul şi lumea, unde în 25 de pagini li 
se rezervă ceva mai mult de trei rânduri, spre a fi pusă în circulație о 
teză fundamental eronată, care, începând cu а doua jumătate a secolului 
nostru va face o carieră de proporții deosebite, mai ales în istoriografia 
română: “Valahia şi Moldova au apărut ca state constituite numai în 
vremea decadentei Bizanțului, care nu actionä asupra lor decât 
indirect, prin intermediul bulgarilor şi sârbilor.” 

De o importanță excepțională prin perspectivele deschise şi ideile 
avansate este 7he Byzantine Commonwealth. Eastern Europe, 500- 
1453 de Dimitri Obolenski, Professor of Russian and Balkan History in 
the University of Oxford, London, 1971. Deşi în 370 de pagini autorul nu 
găseşte necesar a vorbi nici cinci pagini (dacă aduni rândurile dispersate 
la p. 257-260, 341, 352-353 şi 368-370) despre români şi “Common- 
wealth”-ul bizantin, iar numele lui Mircea nu-l menţionează decât la p. 255, 
ca însoțitor al lui Sigismund la Nicopole (“Thus Mircea of Wallachia accom- 
panied King Sigismund on the camping which led to the disastrous defeat 
ofthe Christians at Nicopolis on the Danube, 1396”), profesorul Obolen- 
Ski avansează, pentru prima oară în bizantinologia mondială, 
ideea (emisă, în treacăt, de N. Iorga) cá una din principalele cauze 
ale interesului Bizanțului pentru Tärile Române a fost cea 
militară: 


“A treia rațiune care a făcut ca imperiul să fie interesat de Ţările 
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Române a fost cea militară, şi aceasta era cea mai urgentă. La sfârşitul 
secolului XIV şi in prima jumătate a celui de al XV-lea, bizantinii aveau 
o singură nădejde serioasă de a-şi salva capitala de amenințarea 
turcească, şi ea rămăsese coroana ungară. Valahia şi, cu o mai mică 
amploare, Moldova aveau legături strânse cu provincia ungară vecină, 
Transilvania, şi se putea spera că vor avea partea lor în cruciadele 
plănuite la Buda." 


Din păcate, bizantinologul englez lasă pe cititorii săi în totală ignoran- 
tá asupra singurei reale şi complete victorii înregistrate în decursul aces- 
tor dezastruoase (în serie) “anti-Turkish crusades planned in Buda”: victo- 
ria de la Rovine şi completarea ei, de către Sigismund, prin recucerirea 
Nicopolului Mic. Îi rămâne, astfel, regelui (cu care este asociat în continu- 
are numele învingătorului de la Rovine) numai dezastrul de la Nicopole ! 


Bizantinologia americană este cea care a dat — după învechitul şi 
incompletul “memoriu” al francezului Jules Berger de Xivrey!5— cea 
dintâi monografie închinată personalității dominante a Bizantu- 
lui agonizant, Manuel al II-lea Paleologul, cel care, alături de tatăl 
său, loan al V-lea, rămâne legat de atragerea românilor în destinele 
“Commonwealth”-ului bizantin. Manuel Paleologul — ginerele lui Con- 
stantin Dragaş — este şi cel căruia îi datorăm faptul că putem spune astăzi 
cu certitudine că bătălia de la Rovine a avut loc la 17 mai 1395. Actul sáu, 
semnalat de Jireček — şi invocat de C. Litzica şi de Dj.Sp. Radojičić drept 
alt argument pentru respectiva dată —, a fost pentru prima oară evocat 
într-o lucrare de sinteză, de către John W. Barker, autorul monografiei 
Manuel II Palaeologus (1391-1425). A Study in Late Byzantine States- 
manship, New Brunswick - New Jersey, Rutgers University Press, 1969. 
Referindu-se la asediul Constantinopolului din 1394, bizantinologul 
american scrie: 


“În ciuda marii sale armate şi a maşinilor de asediu, Baiazid a fost 
incapabil să străpungă fortificațiile, încă formidabile, ale Constantino- 
polului. În loc de aceasta, a fost forțat să se aşeze pentru o lungă blocadă, 
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care până la urmă a redus cetatea la mari greutăți. Dar, după primul 
şoc, poziţia bizantină pare să fi devenit un pic mai puțin disperată, deşi 
blocada a fost menținută. Baiazid însuşi şi-a îndreptat gândurile către 
alte lucruri. La începutul lui 1395; dacă nu la sfârşitul lui 1394, Baiazid 
Га trimis pe generalul sáu Evrenos Bey într-un raid de pedepsire in 
Peloponez. Un motiv şi mai mare de distragere (de la cucerirea 
Constantinopolului - АУР) pentru Baiazid personal a fost 
campania lui împotriva Bulgariei şi, în mod special în acest 
timp, contra Valahiei. În cursul acesteia din urmă, el a dat sân- 
geroasa bătălie de la Rovine, în 17 mai 1395. Semnificaţia ime- 
diată a acestei bătălii pentru Bizanţ a constat în moartea, acolo, 
a lui Konstantin Dejanovici, socrul lui Manuel. Ca o ironie, prințul 
sârb n-a fost omorit luptând contra turcilor, cum ar fi fost plăcut să se 
audă, ci în rândurile emirului, împreună cu tovarăşii săi de vasalitate, 
celebrul Marko Kralevici, care a fost de asemenea omorit, şi Stefan 
Lazarevici, care a scăpat. Mai târziu, în acest an, în octombrie, Manuel 
şi soția sa Elena, împreună au depus danii respectiv de 100 şi 500 de 
hyperpera la mânăstirea Petra (cu hramul Sf. loan Botezătorul), în 
Capitală, pentru a se avea grijă de amintirea tatălui împărătesei." 


Prima sinteză americană asupra întregii istorii şi civilizații bizantine, 
a lui Cyril Mango, nu am aflat-o în bibliotecile consultate. 


În anul 1967 a apărut la Moscova, Istorija Vizantii v treh tomah, 
cea dintâi vastă sinteză colectivă de circulație şi autoritate internaţională 
elaborată de un colectiv ce reuneşte toate numele bizantinologiei sovie- 
tice. În ultimul volum, la p. 169, se aminteşte de confruntarea din “1395”, 
fără ca numele voievodului care a condus bătălia să fie pomenit, nici acolo, 
nici altundeva, dar consemnändu-se informația — greşită — că “după o îm- 
potrivire eroică, conducătorii (pravifeli) Ţării Româneşti au fost obligati 
să recunoască relațiile de vasalitate fata de turci. Dobrogea a fost cucerită 
de otomani.” 2° 


Larandul ei, bizantinologia bulgară a dat, începând din anul 1959, 
sub semnătura profesorului Dimităr Anghelov, prima sa sinteză, în trei 
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volume, dedicată istoriei Imperiului Bizantin. În volumul al III-lea (apărut 
în 1967), consacrat perioadei 1204-1453, se relatează despre expediţia 
lui Baiazid şi a vasalilor sârbi la nord de Dunăre: 


“În marea luptă de lângă Rovine, din 17 mai 1395, turcii nu au 
reuşit să câştige victoria aşteptată, dar cu toate acestea Mircea a fost 
obligat să se recunoască vasalul lui Baiazid şi să îi plătească 
tribut anual.”!?! 


Pentru informatie se trimite în notă la... /storia României, ll, p. 368, 
mentionandu-se că “Acolo se dă ca dată a bătăliei 10 octombrie 1394, dar 
cercetările mai noi adoptă ca mai veridică data de 17 mai 1395.” 


ISTORIOGRAFIA SÂRBILOR 


Campania sultanului Baiazid la nord de Dunăre şi bătălia de la Rovine 
sunt evenimente implicate direct în istoria sârbilor. În oastea otomană 
sunt incluşi, ca vasali, Ştefan Lazarevici — fiul cneazului Lazăr, pe care 
Baiazid îl lasă pe tronul tatălui său după bătălia de la Kosovo —, Marko 
“Kraljevici” (fiu de rege, de “crai”) — fiul lui Vukasin, cel ucis în bătălia de 
la Cirmen (1371) —, care stăpânea, tot ca vasal, un teritoriu cu capitala la 
Prilep, şi Constantin Dejanovici, principele de Velbujd!?. Marko si Cons- 
tantin au căzut în luptă, iar pământurile lor — împreună cu rămăşiţele 
Țaratului Bulgar de Răsărit, cu capitala la Tărnovo — au fost trecute în 
stăpânirea directă a otomanilor, fiind cele dintâi formaţiuni politice 
balcanice desființate de ei şi trecute în proprietate turcească nemijlocită, 
ceea ce marca о nouă etapă în politica lui Baiazid fata de vasalii săi. 

În consecință, toți istoricii Serbiei medievale au trebuit să tina seama 
de campania lui Baiazid peste Dunăre, de lupta de la Rovine, de moartea 
celor doi şi de urmările ei politice, astfel încât chiar şi atunci când eveni- 
mentele în sine au fost trecute în întregime sub tăcere, autorii au reținut 
măcar data — 1395 — când, murind cei doi, posesiunile lor au fost confis- 
Cate!?5 , 
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Un alt moment de interferență 1 constituie vizita lui Ştefan Lazarevici 
în Țara Românească, după bătălia de la Ankara din 1402. Această vizită a 
avut ca scop marcarea schimbării orientării politice a fostului vasal şi 
aliat credincios al sultanului Baiazid şi edificarea unei alianțe româno- 
sârbești împotriva puterii otomane. Evenimentul a fost consemnat pe larg, 
cu elogii la adresa lui Mircea I pentru primirea făcută stăpânului sáu, de 
Konstantin Kostenetki, biograful oficial al lui Stefan Lazarevici, acelaşi 
care ne-a păstrat, în opera sa, expresiva relatare a bătăliei de la Rovine, 
cu ades invocatele cuvinte rostite pe câmpul de luptă de legendarul Marko 
Kralevici. 


Cea dintâi sinteză de istorie a poporului sârb în adevărata acceptiune 
a termenului, în care apare şi lupta de la Rovine în legătură cu dispariția 
lui Marko şi Constantin esteJ/ regno degli slavi, scrisă de călugărul bene- 
dictin din Raguza (Dubrovnic), Mauro Orbini (11614), fost pentru o 
vreme si superiorul unei mánástiri catolice din Banat. Apárutá in 1601 la 
Pesaro, in Italia, ea va trasa parcă destinul istoriografiei sârbeşti de până 
în a doua jumătate a secolului al XIX-lea, ale cărei sinteze de istorie natio- 
nală au fost scrise şi publicate în străinătate. Dintre acestea importante 
sunt lucrările elaborate deJovan Rajić (1726-1801) siJohann Cristian 
von Engel (1770-1814). 

Rajić, sârb stabilit în Rusia, este primul autor al unei destul de volu- 
minoase istorii a poporului său, publicată la Viena, în patru volume, în 
anii 1794-1795: Istorija raznzych slaveskich narodov, naipace Bolgar, 
Chorvatov i Serbov. Iz tmy zabvenija izjataja i vo svetistoriceskijproiz- 
vedennaja (Istoria diferitelor popoare slave, mai ales a bulgarilor, 
croaților şi sârbilor. Din întunericul uitării scoasă şi adusă la lumina 
istoriei). El vorbeşte despre faptul că “acest război a fost făcut la locul numit 
Rovine, cum înfăţişează toti scriitorii noştri”, plasând confruntarea la “10 
octombrie”, dar nu in 1394 — cum o va face Jirecek la mai bine de trei 
sferturi de veac mai târziu —, ci în 1395124. 

Informaţia a trecut întocmai în lucrarea lui Engel, Geschichte von 
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Serwien and Bosnien, nebst einer Fortsetzung der Denkmäler 
ungrischer Geschichte und der historischen Literatur der ungrischen 
Nebenlănder (Istoria Serbiei si a Bosniei, împreună cu o continuare 
privind monumentele/izvoarele istoriei ungare şi literatura istorică a veci- 
nilor ungurilor), apărută la Hale în anul 1801 ca cel de-al treilea volum 
din Geschichte des Ungrischen Reichs und seiner Nebenländer, despre 
care am vorbit mai sus atunci când ne-am ocupat de istoriografia Ungariei. 
Sinteza lui Engel trebuie considerată drept prima istorie modernă a 
sârbilor în deplinul înțeles al termenului, prin intermediul ei pătrunzând 
adânc în conştiinţa istoriografică internaţională multe din informațiile 
şi punctele de vedere cu privire la sârbi şi lumea Sud-Estului European. 
Între timp ele au devenit locuri comune în spațiul cercetării contempo- 
rane. Aici sunt preluate şi propagate, pentru prima oară într-o limbă cu 
circuit internațional, “elementele” esențiale — de sorginte şi tradiție sârbă 
medievală — care vor fi invocate de acum încolo ori de câte ori se va mai 
vorbi pe mapamondul istoriografic — şi nu numai — de bătălia de la 
Rovine: numele locului marii confruntări (Rovini, na Rovinach); 10 
octombrie (la Engel, după Rajié, anul este 1395); participarea vasa- 
lilor sârbi şi moartea lui Marko Kralevici şi a lui Constantin 
Dragaş (acesta din urmă menţionat sub forma — preluată din cronici 
sârbeşti târzii, ca şi data de 10 octombrie — Constantin ŞI Dragaş, deci ca 
două persoane distincte)!35. Deşi nu se pronunță asupra rezultatului 
bătăliei, o prezintă ca pe o bătălie dată de Mircea cu Baiazid, nu invers, 
şi o caracterizează a fi “die blutigste” — extrem de sângeroasă. 

În notă se reproduce, fără nici un comentariu, fără indicarea sursei 
(care este Rajić) şi fără a menționa faptul că cel căruia i le adresase a fost — 
potrivit legendei consemnate de Konstantin Kostenetki — Constantin 
Dragaş, cuvintele lui Marko Kralevici, prin care ruga pe Dumnezeu să dea 
biruința creştinilor, si el să cadă primul în luptă.126 

Timp de 132 de ani — până la Vladimir Сіогоуіс – cei ce vor scrie 
istoria sârbilor nu vor adăuga nimic acestor informaţii, decât, 
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uneori, aprecierea personala a unuia sau altuia despre bätälie. 
Jar ca opticä de ansamblu, trebuie precizat ca istoriografia sarba 
modernă — cu excepția lui Stojan Novacovié, ce-i drept, conside- 
rat a fi “cel mai mare istoric al sârbilor” (N. Iorga) — şi-a însuşit 
teza potrivit căreia bătălia de la Rovine ar fi fosto înfrângere pen- 
tru români şi n-a acceptat să o prezinte ca pe o victorie decât 
atunci când i-a atribuit-o integral sau partial regelui Ungariei, Si- 
gismund de Luxemburg. 


În anul 1857 apare la Moscova Istorija serbskogo jazyka v svjazi s 
istorieju naroda (Istoria limbii sârbeşti în legătură cu istoria poporului) 
de A. Maikov, ale cărei părți pur istorice au fost traduse in särbeste şi 
publicate un an mai târziu la Belgrad, sub titlul Jstorija srbskoga naroda. 
În această versiune se menționează sprijinul dat de Ştefan Lazarevici lui 
Baiazid “în lupta cu Mircea voievodul valah la Rovine, unde au căzut 
Marko Kralevici, Constantin şi Dragas (1394)”, şi despre cel dat de Mircea 
lui Миза.127 

În 1878 este publicată la Viena versiunea germană (Geschichte der 
Serben) a lucrării A szerb története, 1780-1815 (Budapesta, 1876) de 
Benjamin von Kállay, fost consul al Austro-Ungariei la Belgrad.!5 Desi 
initial a fost concepută în două volume, care ar fi trebuit să ducă materia 
până în zilele autorului, planul nu a fost realizat, din textul volumului al 
doilea apărând doar o mică parte. În Introducerea volumului initial se 
aminteşte ajutorul dat de Ştefan Lazarevici lui Baiazid în lupta acestuia 
“contra românilor”, fără nici o altă informatie suplimentară!??. 


Prima lucrare a istoriografiei sârbeşti moderne — considerată a fi şi 
prima lucrare ştiinţifică de mari proporții a acestei istoriografii — care pune 
semnul victoriei în dreptul lui Mircea pentru a indica rezultatul confrun- 
tării de la Rovine este volumul lui Stojan Novakovié, Srbi i turci. XIV 
i XV veka. Istorijske studije o pravim borbama a najezdom turs- 
kom pre i posle Воја na Kosovu (Sârbi şi turci. Secolele XIV şi XV. 
Studiu istoric despre primele lupte cu năvălirile turceşti înainte şi după 
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bătălia de la Kosovo), Belgrad, 1893.15 Lui îi urmează, în scurtă vreme, 
ceea ce îndeobşte se consideră a fi cea dintâi sinteză autohtonă de istorie 
națională: Milan $. Ubavić, Istorija srba po doméim i stranim izvorima 
i piscima (Istoria sârbilor, după izvoare şi scrieri autohtone si străine), 
Belgrad, 1897. Aici, în paragrafele dedicate lui Constantin Dragaş şi Marko 
Kralevici, se face referire la bătălia de la Rovine: 


“Constantin a căzut în războiul lui Baiazid împotriva voievodului 
valah Mircea (în lupta de la Rovine, 10 octombrie 1394), şi, după aceea, 
turcii i-au luat în stăpânire pământurile. [...] Ca vasal al turcilor, i-a ajutat 
pe turci în războaiele lor şi într-una din aceste campanii împotriva 
voievodului valah Mircea, a murit. Cu Marko acolo au fost şi despotul 
Ştefan cel Înalt (Stefan Visoki = Stefan Lazarevici — AVD) si Constantin 
Dejanovici (urmează, după Kostenetki, relatarea legendei despre 
cuvintele lui Marko rostite înaintea bătăliei — AVD). Şi Marko şi 
Constantin au murit acolo, dar lupta s-a terminat totuşi cu pieirea 
creştinilor (hriscanskom pogibijom).”3! 


În anul 1908 Stanoje Stanojević, profesor la Universitatea din 
Belgrad, publică /storija srspkoga naroda, care este prima expunere 
completă a istoriei poporului sârb realizată de un specialist, dar 
destinată cititorilor nespecialişti, deci popularizării. Autorul ei este 
cunoscut mai ales prin două microsinteze destinate informării rapide a 
sträinätätii. Cea dintâi a apărut în timpul primului război mondial!?, 
versiunea franceză fiind prefațată de Charles Diehl: Histoire nationale 
succinte des Serbes, des Croates et des Slovenes (Paris, Barcelonne, 
Dublin, Editeurs Bloud et Gay). Exemplarul păstrat la Biblioteca Acade- 
miei Române este înregistrat în 1920. A doua: Histoire de Yougoslavie, 
Belgrad, 1936. 

În sinteza din 1908 se afirmă că: 


“A căzut Bulgaria şi a avut loc pătrunderea cetelor turceşti în 
Bosnia şi Valahia — unde Baiazid a învins (razbio) pe voievodul 
Mircea în lupta de la Rovine (10 octombrie 1394) în care a murit 
Marko Kralevici.” 83 
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În cele două microsinteze nu mai există nici o menţiune despre acest 
eveniment. 

La recomandarea lui N. Iorga, istoricul german Karl Lamprecht, care 
conducea colecția de “Istorii ale statelor europene” — colecție în care apă- 
ruse/sforia poporului român şi începuse publicarea Istoriei Imperiului 
Otoman, semnate de marele istoric român —, s-a adresat lui Constantin 
Jireček pentru a realiza o istorie a sârbilor. Aşa a luat naştere celebra si 
autoritara sinteză în două volume Geschichte der Serben (vol. I: Bis 1371, 
Gotha, 1911; vol. II: 1371-1537, Gotha, 1918). Continuarea nu a mai ajuns 
a fi realizată. În 1922-1923 această sinteză a fost tradusă şi publicată în 
sârbeşte de Jovan Radonié (4 volume), iar două capitole din volumul al 
doilea, traduse în limba franceză, au constituit lucrarea Civilizatia sârbă 
în evul mediu‘ . Datorită importanţei deosebite a operei lui Constantin 
Jirecek pentru elaborarea istoriografică modernă a imaginii lui Mircea I, 
i-am acordat o atenție specială pe parcursul întregii noastre lucrări pre- 
zente, încât aici nu vom insista asupra sa), 

Emile Haumant, profesor onorific la Sorbona şi membru corespon- 
dent al Academiei de Ştiinţe din Belgrad şi al Academiei Iugoslave din 
Zagreb, a publicat, la rându-i, o amplă sinteză intitulată La formation de 
la Yougoslavie (XV-XX* siècle), Paris, 1930, in care, deşi Mircea I nu 
este menționat niciodată pe parcursul celor 752 de pagini cât însumează 
volumul, Țările Române sunt invocate in mod repetat, ca termen de 
comparaţie, pentru statutul lor de independență în raport cu Imperiul 
Otoman.156 


În anul 1933 apare cea dintâi istorie amplă a poporului sârb, de la 
origini până la zi, într-un impunător volum de 613 pagini, format mare, 
bogat si fastuos ilustrat: Jstorija Jugoslavije de Vladimir Ciorovic. Nu 
este propriu-zis un tratat (nu are nici aparat ştiinţific, nici bibliografie), 
ci tot o operă de largă popularizare, concepută şi scrisă de un specialist. 
Aflăm aici pentru prima oară o expunere mai dezvoltată a bătăliei de la 
Rovine: 
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“În anul 1393 cade Tarnovo în mâinile turcilor şi, odată cu ea, 
Bulgaria de Sud. După aceasta, Baiazid a izbutit ca, şi în Valahia, să 
alunge pe voievodul Mircea şi să aducă la putere pe unul dintre 
boierii săi. Regele Sigismund, văzând că puterea turcească îl încon- 
joară sistematic, a încercat în primăvara anului 1395 să-l readucă 
în Valahia pe voievodul Mircea. Aceasta a dus la o mare luptă. 
Sultanul Baiazid trecu personal peste Dunăre, însoțit de principii vasali 
sârbi, craiul Marko, Constantin Dejanovici şi Ştefan Lazarevici (urmează 
relatarea lui Kostenetki despre cuvintele rostite de Marko înainte de 
luptá— AVD). Dorinţa lui s-a împlinit. În lupta care a avut loc la 
Rovine, la 17 mai 1395, a căzut si el, ca si Constantin, iar victori- 
a, cum s-a întâmplat, a rămas de partea creştinilor” (U bitci koja 

je vodiena na Rovinama poginuli su 17 maja hod. 1395 i on $ Kon- 
stantin, a pobeda je, kako ce cini, ostala na hriscanskoj strani). 


Regăsim această optică mai accentuată in ampla sinteză ştiinţifică 
Istorija Jugoslavije, apărută în anul 1970 şi reeditată în 1973138. Ea 
reprezintă, practic, actualul punct de vedere al istoriografiei din 
spaţiul iugoslav, motiv pentru care reproducem întregul pasaj ce se 
referă la împrejurările în care — după autorii respectivi — ar fi avut loc 
bătălia de la Rovine: 


“În Ungaria era necesară crearea condiţiilor pentru rezistența 
împotriva turcilor. După Ludovic 1, conflictele dintre familiile marilor 
feudali au provocat războiul civil în tara. Sigismund de Luxemburg а 
fost încoronat rege în 1387, dar întreg brâul de state situate la sud era 
stăpânit de duşmanii lui. În regiunile croate de la sud de Drava 
stăpâneau frații Horvath, dar ei mențineau țara în răscoală contra Curtii 
de la Buda, fără să renunțe la ideea de a-l aduce acolo pe Ladislau de 
Neapole. Ei erau susținuți de regele Bosniei Tvărtko 1, iar, pe lângă el, 
şi de cneazul sârb Lazăr, până înainte de bătălia de la Kosovo, când s-a 
împăcat cu Sigismund pentru ca cel putin granița de nord a țării să fie 
ferită de pericol. Abia după moartea lui Tvărtko noul rege ungar şi-a 
asigurat influența în Bosnia şi a înfrânt opoziția familiei Horvath şi a 
sprijinitorilor ei din Croaţia. A strâns în jurul său pe duşmanii de 
până ieri, deoarece a declarat marele război împotriva turcilor. 
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Într-adevăr, agezändu-se în fruntea forțelor creştine, el a 
întreprins două campanii. Apărându-lpe voievodul valah, ca 
vasal al său, a înfrânt forțele sultanului la Rovine, în 1395. 
Dar chiar în anul următor (1396), împreună cu cavalerii adunaţi din 
țările apusene, a suferit o înfrângere îngrozitoare (strahovit рота?) la 
Nicopole, şi, prin aceasta, a pierdut prestigiul căpătat atât de greu în 
propriul său regat. 

Indiferent dacă au fost înfrânți sau au dobândit victoria în unele 
bătălii, turcii aveau în fata lor tari europene dezbinate. Таг de partea 
lor participau în bătălii vasalii sultanului din Peninsula Balcanică, 
printre care şi Ştefan Lazarevici, «dacă nu de voie, de nevoie», cum zice 
biograful său. Unii şi-au pierdut capetele, aşa cum s-a întâmplat cu regele 
Marko la Rovine, iar țările lor, până atunci vasale, au fost prefăcute de 
sultan imediat în sangeacuri şi alipite imperiului. Se părea că în curând 
nu va lipsi nici marea campanie împotriva Ungariei. Totuşi s-a ajuns la 
o stagnare neaşteptată. Victoriosul Baiazid a suferit un eşec în Asia 
Micä.” 59 


Fata de acestea, considerăm că nu putem încheia succinta noastră 
prezentare înainte de a mai enumera câteva titluri exemplificatoare: 

Istorija Jugoslavii v dvuh tomah, pod redakciei Ju.V. Bromleha, 1.5. 
Dostjan, V.G. Karaseva, S.A. Nikitina, Moscova, 1963, unde este amintită 
căderea celor doi vasali la Rovine “în anul 1395” şi trecerea pământurilor 
lor sub stăpânirea otomaná.!^? 

Dejiny Jugoslavie, Praga, Svoboda, 1970, lucrare apărută sub 
îndrumarea istoricului ceh У. Zacek, pe care o vom cita în detaliu pe 
parcursul prezentei lucrări la momentul potrivit.!* 

Ampla sinteză a lui Francis Dvornik, Les Slaves. Histoire et civili- 
sation de l'Antiquité aux débuts de l'époque contemporaine, traduit 
de l'anglais par Danielle Paulevski avec la colaboration de Maroussia 
Chpolyansky, Paris, 1970 — care cumuleazá cele douá volume anterioare 
The Slavs, their early history and civilization, Boston, 1956, si The slavs 
in european history and civilization, New Brunswick, 1962 —, unde, in 
capitolul consacrat “Evolutiei Serbiei”, aflăm cá “El (Marko — AVD) a fost 
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ucisîn Valahia, in timpul unei bătălii unde lupta în rândurile armateiturce. 
La moartea sa, regatul său deveni provincie turcä.”1# 


ISTORIOGRAFIA SUD-ESTULUI EUROPEAN 


În anul 1896 s-a tipărit la Londra, în colecția “The Story of the 
Nations”, cea dintâi lucrare despre grupul de tari şi popoare ce alcătuiesc 
Europa de Sud-Est: The Balkans, Roumania, Bulgaria, Servia and Mon- 
tenegro de William Miller (Oxon, 476 p.). Autorul prevenea pe cititori 
că: “Aceasta este prima încercare ce a fost făcută de a prezenta cititorului 
englez o explicație succintă a istoriei celor patru state balcanice.” (This is 
the first attempt which has been made to present English readers with 
a concise account of the history of the four Balkan States.) Capitolul 
rezervat României are mai multe ilustraţii, printre care cunoscutul portret 
de la Cozia al lui Mircea I, dar este debitor în cea mai mare măsură sintezei 
în limba franceză a lui Xenopol şi lui Hammer. W. Miller se face difuzo- 
rul tuturor erorilor preluate de la aceştia: capturarea şi exilul lui 
Mircea la Brusa (p. 38), înscrierea în “registrul de tributari ai Porții în 1391" 
(р. 38), a doua “închinare” sub Mehmed I (р. 39). În schimb nici un cu- 
vânt despre victoria de la Rovine. Este un exemplu tipic al modului în 
care se răspândesc erorile dintr-o carte în alta, cu atât mai supărător cu 
cât lucrarea lui Miller a cunoscut trei editii (ultima în anul 1923), iar autorul 
ei este şi cel ce a redactat paginile despre Mircea I în sinteza de de istorie 
generală editată la Cambridge. 

Trei ani mai târziu, în 1899,Leon Lamouche publică La Peninsule 
Balkanique. Cours libre professé à la Faculté des Lettres de l’Uni- 
versité de Montpellier (Paris, 1899, 310 p.), alcătuită după un alt plan, 
şi încercând o perspectivă unitară, pe probleme generale, istorice, cultura- 
le, lingvistice. Numai că, în ciuda faptului că autorul alocă lui Mircea 
o atenţie specială, imaginea pe care o propagă este un autentic 
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rezonator cumulativ al tuturor erorilor emise până la acea dată 
în istoriografia română cu privire la subiect.!® 

În anul 1907 dr. К. Roth dă în colecția de largă popularitate si for- 
mat de buzunar “Sammlung Gôschen” o expunere densă, în mai putin de 
200 p., sub titlul Geschichte der Christlichen Balkanstaaten (Bulgarien, 
Serbien, Rumânien, Montenegro, Griechenland), Leipzig, 1907. La 
р. 74-75 se vorbeşte despre “Mircea der Alte oder Große”, evocându-se 
victoria de la Rovine — “numai că el [sultanul] a suferit la Rovine lângă 
Dunăre o înfrângere” (allein er erlitt bei Rovine an der Donau eine 
Niderlage) —, dar imediat după aceea se reia teza de circulaţie 
curentă potrivit căreia, simțind cá este prea slab, Mircea s-ar fi 
refugiat la Sigismund spre a cere ajutor. După înfrângerea de la Nico- 
pole “şi Mircea a trebuit acum să recunoască suzeranitatea turcească şi să 
plătească tribut" pentru ca, după episodul Musa, Mehmed I să-l oblige a 
primi “jugul turcesc” (brachte dieser 1417, die Walachei ganz unter. 
türkisches Joch). 

Autorul primei priviri de ansamblu asupra Sud-Estului European 
apărută în limba germană încerca să discearnă adevărul dintr-o biblio- 
grafie confuză, venind cu opțiuni personale (respinge închinarea din 1391, 
de care nu aminteşte, şi vede la Rovine o victorie românească aşezată 
înainte de Nicopole) şi, în orice caz, reuşeşte să găsească loc pentru aceste 
informații în cele 153 pagini format mic, ceea ce nu va mai fi cazul, peste 
o jumătate de secol, cu ampla sinteză a lui Georg Stadtmüller. Cartea lui 
Roth a fost tradusă în limba bulgară imediat după apariție şi tipărită la 
Sofia în anul 1909. Ea rămâne şi astăzi nu numai o încercare de pionierat, 
dar şi o reuşită pe drumul cuprinderii într-o imagine unitară şi organică 
a “celei de a treia Europe”. 

Primul război mondial, declanşat în urma evenimentelor din Balcani 
— zonă transformată în nod al contradictiilor dintre marile puteri ale 
momentului — sporeşte brusc interesul general pentru regiune şi pentru 
popoarele ce o locuiesc. După cele trei cărți citate apărute în decurs deun 
deceniu, anul 1915 vede apariţia concomitentă a altora trei, toate de 
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proportii apreciabile: Angelo Pernice, Origine ed evoluzione delle 
Nazioni Balcaniche, Milano, Ulrico Hoepli, 1915, 628 p.;Frank Fox, The 
Balcan Peninsula, London, 1915, 213 p. (cu un pronuntat caracter 
reportericesc) si prima sintezä colectivä realizatä de Nevill Forbes, 
Arnold J. Toynbee, D. Mitrany (autorul capitolului despre Romänia), 
D.G. Hogarth, intitulatä The Balkans. A History of Bulgaria, Serbia, 
Greece, Rumania, Turkey, Oxford, 1915, 409 p. Dacä Angelo Pernice nu 
are “cunostintä” decät de “faptul” cä “Baiazet, soprannominato Ilderim, 
la folgore, succeduto a Murad I sul campo di battaglia, rese tributarie 
la Serbia e la Vallachia” (p. 39), atât Frank Fox, cât si D. Mitrany mentio- 
nează pe Mircea, chiar reluând (mai ales primul) erorile curente. Însă nu 
întru totul, deoarece Mitrany afirmă victoria românească de la Rovine. 


În 1922 s-a tipărit cea dintâi sinteză americană în domeniu, care este 
şi cea mai sistematică şi cuprinzătoare, ca plan, perspectivă şi informație, 
din tot ce apăruse până atunci în diverse locuri: The History ofthe Balkan 
Peninsula from the Earliest Times to the Present Day by Ferdinand 
Schevill, Professor of Modern European History, the University of 
Chicago. În 1933 apare o “revised Edition with the collaboration of Wesly 
M. Gewhr, Professor of History” (American University, New York, 613 p.). 
Singura mențiune despre Mircea I este în capitolul Consolidation of the 
Ottoman Empire in Europe, unde aflăm că “domnul Valahiei, pe nume 
Mircea, a trimis un detaşament de români să lupte pentru libertatea 
peninsulei la Kosovo (1389) şi, ca urmare a înfrângerii creştinilor, a 
acceptat, în mod înțelept, să plătească tribut suzeranului otoman. 
De acum înainte Mircea şi succesorii săi s-au aflat priponiti, mai 
mult sau mai putin neajutorati, de carul de triumf otoman."' 

Cu această sinteză studiile Sud-Est Europene dobândesc în S.U.A. o 
situație privilegiată, pe care şi-o menţin până astăzi, când cele mai 
importante sinteze occidentale despre Sud-Estul European continuă să 
rămână cele apărute peste ocean. 


Cel de-al doilea război mondial a prilejuit apariția unei 
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perspective noi asupra spațiului Sud-Est European, caracteri- 
zatá prin ideea rolului mondial al “Balcanilor” într-o viitoare 
Europă a echilibrului şi păcii — corelativ prin ideea rolului 
central jucat de acest spațiu şi în trecutul istoric. Începutul a fost 
făcut de două lucrări: Bernard Newman, Balkans. Horizons d'hier et 
d'aujourd'hui, Paris, 1946 (“traducere din limba engleză”) — care nu este 
o prezentare istorică, ci o prezentare prospectivă —, şi Alexandru Randa, 
Der Balkan, Schlüsselraum der Weltgeschichte. Von Thrake zu Byzanz 
(Graz, Salzburg, Wien, 1949). Fireşte că nu este cazul să deschidem aceste 
cärti pentru a afla numele lui Mircea I, dar tocmai noua perspectivä pe 
care au pus-o In fata specialistilor a deschis o nouä cale spre intelegerea 
personalității şi acțiunilor domnului român în adevăratele lor dimensiuni 
de cadre şi manifestare. Că ideea insemnätätii mondiale a spațiului Sud- 
Est European nu era o exagerare de vizionari, avea să o dovedească şi 
ritmul în care vor apărea, şi importanța lucrărilor noi despre acest spațiu. 

În anul 1950 apar trei cărți: René Ristelhuber, Histoire des 
peuples balkaniques, în colecția “Les grandes études historiques” 
(Librairie Arthème Fayard, 502 p.), rămasă până acum cea mai vastă şi 
mai aprofundată încercare franceză de cuprindere a materiei; Alexandru 
Randa, Der Balkan von Diokletian bis Tito (Zürich), si Georg Stadt- 
müller, Geschichte Südosteuropas (Munchen, ed. a П-а, 1976, 527 p.). 
Dacă ultimul autor nu găseşte loc pentru a menționa măcar numele lui 
Mircea 1 şi momentul creat de el în istoria Europei de Sud-Est (ceea ce nu 
este rezultatul ignoranței, ci al orientării sale antiromâneşti vădite din 
cuprinsul întregului volum), în schimb sinteza franceză, deşi nu poate 
evita erorile devenite dogme de circulație universală, acordă 
domnului român cel mai întins spațiu, comparativ cu toate sin- 
tezele citate aici: 


“Mircea cel Mare (1386-1418) fu adevăratul organizator al prin- 
cipatului, deşi domnia lui cunoscu momente grele din cauza victoriilor 
câştigate atunci de turci în nordul Balcanilor. În nefasta bătălie de la 
Kosovo, soldați valahi au luptat alături de sârbi. Hotärit să se răzbune, 
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sultanul Baiazid trecu Dunărea cu speranța de a-l zdrobi pe Mircea dar, 
după ce i-a opus o rezistență neaşteptată, acesta i-a scăpat, refu- 
giindu-se în Transilvania. A lupta contra turcului rămase țelul acestui 
principe. Pentru a continua lupta, el nu şovăi să se alieze cu regele 
Ungariei. În ciuda sprijinului adus de sosirea cavalerilor burgunzi, 
amândoi fură învinşi la Nicopole în 1396. Cu toate acestea, Mircea nu 
încetă să țină piept musulmanilor, uneori nu fără succes, însă conse- 
cintele înfrângerii de la Nicopole îl obligară să plătească tribut 
sultanului în 1413, păstrând totodată, datorită eroismului său, o anu- 
mită autonomie. Patria lui îi rămăsese recunoscătoare pentru faptele 
sale, ca şi pentru lărgirea hotarelor prin alipirea Dobrogei, situată la 
sud de Dunăre, lărgire care făcea din Valahia riverana Mării Negre [...] 
Declinul care a urmat morții lui Mircea a contribuit să ridice şi mai 
mult prestigiul acestui domn căruia Valahia îi păstrează amintirea ca 
unui conducător valoros şi unui bun organizator.” 46 


Eliminând din acest tablou petele de care nu autorul francez este 


răspunzător, el rămâne fără îndoială cel mai complet din câte s-au scris 
până acum în istoriografia internațională. 


Primele încercări de sinteză asupra istoriei comune a popoa- 
relor sud-est europene realizate de un învățat aparţinând acestui 
spaţiu au fost făcute de românul Nicolae Iorga. Ele sunt: /storia 
statelor balcanice în epoca modernă. Lectii tinute la Universitatea din 
Bucureşti, Vălenii de Munte, 1913, şi Istoria războiului balcanic. Lecţii 
ținute la Universitatea din Bucureşti, Bucureşti, 1915 (cu mențiunea: 
“Lucrarea de fata formează urmarea la Istoria statelor balcanice apărută, 
cu unele adausuri, si ca Histoire des Etats balcaniques, in 1914). 

Deşi primul curs se deschide cu o lecţie despre Conditiile căderii 
statelor creştine din Balcani sub stăpânirea turcească, prezenţa lui 
Mircea pe eşichierul politic al vremii este cu desăvârşire ignorată. 
Doar la pagina 26 se află fraza: “Ştefan [Lazarevici] participă la lupta de 
la Angora, în 1402, cum unii din aceştia participará, lăsându-și viata, la 
lupta de la Rovine, în 1394.” 

Nici în ultima formă dată de N. Iorga sintezei sale — deşi apărută într-o 
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limbă de circulaţie internațională (Histoire des États balcaniques 
jusqu'à 1924, Paris, 1925), nu se află mai mult decât traducerea acestei 
fraze (p. 19). 


* * * 


Ca urmare a acestei succinte panoramäri istoriografice întreprinse 

de noi poate fi observat mai bine cum conexiunea dintre istoriogra- 

fia română şi cea internatională a cunoscul de-a lungul timpu- 

lui o dinamică specifică, din interdependenta lor născându-se 

о fluctuantă imagine virtuală ce s-a suprapus treptat peste 
realitatea istorică frustă. 

În căutare de izvoare, istoriografia românească, începând cu Mihail 
Moxa şi Radu Popescu, până la ultimii cercetători ai personalității şi vremii 
marelui domn, s-a adresat istoriografiei de peste hotare, fiind influențată 
de ea şi, la rândul ei, influentänd-o, oferindu-i izvoare, puncte de vedere 
ba chiar... erori ce continuă să persiste la unii autori străini la aproape un 
secol de când propriul lor emițător şi le-a corectat (cum este cazul ficţiunii 
lui Xenopol despre prizonieratul lui Mircea la Brusa). 

Deşi confuze cel mai adesea, deformate, greşite, câteodată falsificate 
cu rea-credintä, dar alteori dându-ne o imagine mai aproape de adevăr si 
conţinând chiar cuvinte elogioase la adresa domnului român, toate 
aceste mărturii ale istoriografiei internationale de până la noi 
dovedesc, împreună, prin mulțimea şi varietatea lor, indiferent de 
calitatea intrinsecă, dincolo, şi chiar împotriva tendințelor ce le animă 
uneori, cât de puternică şi de neignorat a fost prezenţa romäneas- 
ca sub Mircea I în politica timpului său. 

Până în secolul al XVII-lea istoriografia internațională despre 
Mircea 1 şi epoca sa a fost promovată, în primul rând, de cronicarii şi 
istoricii țărilor vecine sau apropiate: sârbi, bizantini de origine etnică 
necunoscută, al căror text s-a păstrat exclusiv în versiunea slavonä- 
mediobulgară, greci din perioada imediat următoare căderii Bizanțului 
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sub stăpânirea otomană, greci din secolul al XVI-lea, cronicari şi istorici 
din regatele ungar şi polon. Lor lise adaugă ecourile din cronici, memorii 
şi rapoarte de epocă ale unor tari şi persoane din Europa apuseană 
(Philippe de Mézières, Schiltberger, Johann Trittheim), sau din Italia şi 
Raguza, intrate în raza de interes a istoricilor români abia în epoca mo- 
derná, datorită, mai întâi, lui Gh. Şincai şi B.P. Hasdeu, apoi lui N. Iorga şi 
Ilie Minea, până la istoricii din zilele noastre. 


Un loc aparte îl deţin cronicile otomane, adică istoriografia de tip 
imperial, angajată direct în acțiunea statului căruia îi aparțin autorii, ser- 
vind-o şi punând pe ultimul loc adevărul, sinceritatea şi onestitatea, căci 
pentru acest tip de istoriografie nu existau scrupule atunci când trebuia 
lustruită fațada, uneori avariată, a gloriei sultanilor.Notiunea de minciu- 
nă nu-şi are sens pentru apologetii sultanilor şi a schimba o 
înfrângere într-o răsunătoare victorie intra în obligaţiile lor 
“profesionale”. 

Deşi parțial traduse, în limba latină de Leunclavius, în secolul al XVI- 
lea, şi în italiană de Vincenzo Bratutti în secolul urmátor!, Dimitrie Can- 
temir este primul român ce are acces la izvoarele otomane. Cu 
toate acestea, ele vor intra în instrumentarul istoricilor români ai epocii 
lui Mircea I — prin amintitele traduceri latine şi italiene — abia în epoca 
modernă, şi numai în secolul nostru vor fi abordate în original. 


Nu prea departe de mentalitatea cronicarilor otomani stau şi istoricii 
regatului ungar, ceea ce explică apreciabila cantitate de ficțiune sieroare 
din cronica lui loan de Thurócz (cca 1435 - cca 1490), cronică intrată 
şi ea foarte târziu în raza de cunoştinţă acronicarilor noştri, spre a deveni, 
însă, unul din izvoarele cele mai cultivate — şi nu cu efectele cele mai be- 
nefice ! — în epoca modernă. Cronica lui Thurócz a fost preluată, cu toate 
fanteziile şi confuziile ei privitoare la persoanele şi evenimentele din 
epoca lui Mircea I, de către istoricii moderni ai Ungariei şi ai noului 
imperiu care începe să dispute otomanilor supremaţia asupra Europei 
Centrale şi Sud-Estice la sfârşitul secolului XVII: Imperiul Habsburgic. 
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Istoriografia din cuprinsul acestui nou imperiu avea să dea, începând 
cu Franz Joseph Sulzer (?-1791), contingentul cel mai numeros şi mai 
influent de istorici preocupați de evenimentele de la Dunărea de Jos şi 
obligati să ia cunoştinţă, cu această ocazie, de personalitatea şi faptele 
domnului Țării Româneşti, Cunoaşterea acestei istoriografii a devenit, 
de aceea, indispensabilă istoricilor români încă de pe vremea lui Gheor- 
ghe Şincai, Aaron Florian şi Kogălniceanu, care o folosesc din plin. Chiar 
dacă noi, astăzi, nu mai căutăm în ea, asemenea înaintaşilor din zorii istori- 
ografiei române moderne, informații şi un anumit model de tratarea ma- 
teriei, tocmai datorită influenţei ce a exercitat-o cândva, suntem obligati 
să o luăm în considerare spre a identifica ига unor erori cu viata 
lungă şi cu întinse consecințe. 

Din păcate, această istoriografie din Imperiul Habsburgic, chiar 
atunci când este reprezentată de Constantin Jireček (fiul unui înalt 
funcţionar de stat austriac şi al nepoatei marelui filolog ceh PJ. Safaïik), 
manifestă unele trăsături ce caracterizau pe vremuri istoriografia 
otomană: un anumit aer de superioritate şi, în unele cazuri (Hammer, 
Huber), o vădită tendință de minimalizare a românilor în istoria 
universală, atitudine venind din mentalitatea de “mare putere”, dar şi 
dintr-o instinctivă si profetică teamă fata de acest popor român care atunci 
amenința direct existenţa imperiului prin voința şi lupta lui pentru 
unitate. Se vede aceasta mai ales la Robert Roesler (1840-1881), vârful 
de lance şi exponentul cel mai vestit al tuturor acestor tendințe 
antiromänesti din istoriografia austro-ungară, a cărui prezență tutelară 
şi simbolică patronează încă toate manifestările de această natură. 

Din această direcţie, a istoricilor formaţi în Imperiul Habs- 
burgic, au pătruns în istoriografia românească modernă trei 
dintre cele mai grave erori cu privire la domnia lui Mircea I: 

1. Afirmația (inventată de Hammer ре baza unui izvor 
dubios) că Mircea I s-a supus şi a plătit tribut otomanilor in 1391, 
sau putin înainte de această dată; 

2. Data greşită a bătăliei de la Rovine, stabilită de Jirecek in 
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anul 1876 (care a devenit apoi premisa pentru un întreg sir de 
raționamente eronate); 

3. Teoria “fugii” (sau “refugierii”) lui Mircea I la Brasov, 
după bătălia de la Rovine, spre a cere ajutorul lui Sigismund. 

Această teorie a fost emisă în 1884 de academicianul Alfons Huber 
ca urmare logică a datării propuse de Jireček. Acelaşi Huber, la fel ca istori- 
cii otomani cu secole în urmă, schimbă caracterul de victorie românească 
al confruntării de la Rovine şi o transformă în înfrângere, influentándu-l 
în sensul vederilor sale si pe Jirecek. Cu câteva decenii în urmă, Ham- 
mer, răstălmăcind toate izvoarele, inclusiv pe cele otomane, redu- 
sese marea campanie a sultanului Baiazid contra lui Mircea Пао 
simplă expediţie episodică a generalului Evrenos beg, care i-ar fi 
obligat cu această ocazie pe români să devină vasali “cu toată vitejia lor.” 


Pe de altă parte, acțiunile diplomatice ale lui Mircea I, cu nimic mai 
prejos — în impunerea statutului international al Ţării Româneşti — decât 
victoriile pe câmpul de luptă, s-au înscris în documente pierdute in țară, 
şi salvate, în parte, doar în arhivele de peste hotare. Ele au ieşit la lumină 
— ca tot atâtea file ale cronicii sale diplomatice — abia în secolul al XVIII- 
lea, în edițiile moderne ale lui Dogiel şi Wagner. 


* * * 


Nedispunând de un corp de cronici propriu elaborat la Curtea lui 
Mircea], sau de vreorelatare ieşită din pana unui conational contemporan 
al voievodului, istoriografia română a făcut uz de la bun început de surse 
externe şi, mai apoi, de interpretări istoriografice internaționale. 

Cel dintâi care apelează la un izvor exterior spațiului românesc, spre 
ane дао imagine personală, şi în limba țării, despre Mircea I, a fost Mihail 
Moxa. Cronograful său, terminat în anul 1620, conţine o importantă 
relatare despre victoria de la Rovine, relatare din care s-a inspirat 
Eminescu şi a determinat — prin geniul acestuia — locul ce şi l-a dobândit 
biruitorul lui Baiazid în conştiinţa română moderna™, 
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La mijlocul secolului al XVII-lea se alcătuieşte cronica ţării în 
limba română, în atmosfera de avânt cultural şi mândrie a trecutului 
caracteristică domniei lui Matei Basarab. Aflăm aici, în câteva rânduri 
cuprinzătoare, conştiinţa istoriografiei româneşti din etapa sa cronică- 
rească, despre viteazul înaintaş: “Acesta au avut mare războiu cu Baezet 
sultanul. Făcutu-s-au acel război pre apa Ialomitii. Biruit-au Mircea 
vodă pre turci si far’ de număr au perit, trecând Baezet Dunărea fara 
vad. Si alte multe războaie au avut cu turcii." ^ 

Dar daca Moxa, valorificând aşa-numita “Cronică bizantino-bulga- 
ra”, scrisă în secolul al XV-lea în Bizanţ şi cunoscută azi în slavonă numai 
într-o copie moldovenească din secolul al XVI-lea, ajunge la o imagine 
grandioasă a victoriei de la Rovine (imagine pe care o reiau şi o consacră 
alcătuitorii cronicii țării) câteva decenii mai târziu, Radu Popescu se 
lasă convins de cronicarul Macarie Melissenos (considerat pe atunci a fi 
bizantinul Sphrantzes) că acea victorie s-a încheiat, în cele din urmă, cu o 
pace întemeiată pe plata tributului. 

În primul pătrar de secol al regimului fanariot, cronicarul 
oficial al lui Nicolae Mavrocordat schimbă deci imaginea cristali- 
zată în prima jumătate a secolului al XVII-lea, transmițând urma- 
silor, pe temeiul mărturiei lui “Gheorghe Franti”, un Mircea I 
obligat să pună capăt luptei pentru libertatea țării sale şi să-şi 
plece capul, acceptând tributul. 

Deloc întâmplător, noua imagine nu era străină de condiția din acel 
moment a Таги Româneşti şi, într-un fel, exemplul lui Mircea I trebuia să 
justifice starea în care se aflau contemporanii cronicarului. 


Revendicând restaurarea vechilor privilegii pe care Poarta Otomană 
fusese obligată să le acorde Таги Româneşti şi Moldovei, patriotii ce 
înaintează în 1772 Congresului de la Focşani memorii menite a lămuri 
pe reprezentanții marilor puteri europene asupra obiectivelor luptei lor, 
invocälradifia autonomiei de odinioară, indicând temeiurile şi originea 
acelei autonomii în faptele celor doi mari înaintaşi: Mircea in Tara Româ- 
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neascä şi Stefan cel Mare în Moldova. Legenda şi adevărul istoric se imple- 
tesc in felul acesta pentru a permite elaborarea acelor cunoscute “Capi- 
tulatii” ce chemau trecutul de glorie să sprijine aspiraţiile, idealurile si 
lupta pentru renasterea națională. 

Sub pana banului Mihai Cantacuzino (1723-cca 1793), autorul 
memoriului înaintat de grupul de patrioți munteni contelui G.G. Orlov, 
precum şi al cunoscutei /storü a Ţării Româneşti, tradusă şi in greceste 
şi tipărită mai târziu de frații Tunusli, imaginea lui Mircea se transformă: 
el devine domnul ce înfruntă cu armele pe sultan, acceptă la un moment 
dat formula păcii pe bază de tribut, obligând adversarul să recunoască 
autonomia Ţării Româneşti, dar constată, curând, că otomanii nu recunosc 
decât forța armată şi atunci rupe legământul, învinge din nou pe câmpul 
de luptă şi recucereste pentru încă trei sferturi de secol independenta 
Țării Româneşti. Ea se va pierde din nou “sub Laiotă Basarab”, întâiul 
domn pomenit de cronica Таги Româneşti a fi închinat tara turcilor. 
Dionisie Fotino, în 1818-1819, va completa opera banului Mihai,. 
publicând, pentru prima oară, pretinsul “tratat” dintre Mircea şi Baiazid. 

Constiinta istorică românească, reprezentată de banul Mihai Canta- 
cuzino, preluând după cronica lui Radu Popescu versiunea plătii întâiului 
tribut şi a “închinării” Țării Româneşti de către Mircea I, i-a dat alt sens si 
a modificat datele tradiției: upă o scurtă epocă de “închinare”, Mircea I 
ar fi recucerit cu sabia independenta pe care a lăsat-o moştenire urma- 
şilor, până la Basarab Laiota. 

Autorul sau autorii memoriului către contele G.G. Orlov au acceptat, 
deci, ideea închinării Ţării Româneşti şi a plății tributului sub Mircea, 
deoarece, în concepția lor, numai marele domn ar fi putut obliga pe sultan 
să accepte о pace care să garanteze autonomia țării, conferind verosi- 
militate “capitulatiilor”. Prin cartea tipărită de frații Tunusli şi, apoi, 
prin sinteza lui Dionisie Fotino, imaginea elaborată de Radu 
Popescu, şi revizuită — în sensul arătat — de banul Mihai Canta- 
cuzino, va exercita o influență puternică atât asupra istoriogra- 
fiei noastre moderne, cât şi asupra celei străine. Ea va reuşi să 
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estompeze cu totul pe aceea din Cronograful lui Moxa şi din 
Cronica Ţării Româneşti. 


* * * 


La această estompare a contribuit, însă, hotäritor influența istorio- 
grafiei moderne internationale. Ceea ce “Cronica bizantino-bulgara” 
(în versiunea cunoscută lui Moxa) şi cronica lui Macarie Melissenos au 
fost pentru etapa cronicărească a istoriografiei noastre, vor fi, pentru 
etapa ei modernă, istoricii germani şi austrieci Gebhardi, Engel şi 
Hammer, apoi istoricul ceh din Viena, Jireček. Dacă primele consem- 
nări cronicăreşti şi ecouri contemporane ale faptelor lui Mircea I ni s-au 
păstrat exclusiv în scrierile unor autori străini, la fel, primele expuneri 
moderne asupra domniei şi primele judecăți asupra persoanei si fapte- 
lor domnului Țării Româneşti aparțin istoricului german Ludwig 
Albrecht Gebhardi şi istoricului austriac Johann Christian von Engel, 
Lor li se alătură, prin referirile la Mircea I din celebrele Istorii ale Impe- 
riului Otoman, turcologii Hammer şi Zinkeisen, dar în special primul. 

Nu se poate înțelege un rând din ceea ce au scris pionierii istorio- 
grafiei noastre moderne despre Mircea 1, de la Florian Aaron la Eudoxiu 
Hurmuzaki, trecând şi prin manualele şcolare ale lui Heliade-Rădulescu 
şi August Treboniu Laurian, dacă nu le confruntăm textele cu ale amin- 
titilor istorici. Clişeele, “scenariile”, erorile lor trec masiv şi în primele 
monografii — Dimitrie Bolintineanu, Mincu Popescu, D. Iotta. Chiar 
Hasdeu şi Xenopol, care creează premisele pentru eliberarea istoriografiei 
nationale de aceste influențe, continuă să le plătească un serios tribut®!. 

Spre deosebire de Engel peste două decenii, Gebhardi nu a cunoscut 
versiunea germană a cronicilor româneşti realizată de sasul Johann 
Filstich, dar rămasă în arhivele din Braşov, drept care foloseşte numai 
scurta expunere (de 24 pagini)'^? a acestuia, publicată în anul 1743, şi, în 
rest, Istoria Imperiului Otoman de Cantemir, Istoria lui Carra”? — de 
fapt cu totul altceva decât o istorie în adevăratul înțeles al cuvântului —, 


— 121- 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


vechea carte a lui Del Chiaro!'5%, memoriul lui Bawr®, iar caizvoare ediţia 
lui Dogiel, cu tratatele încheiate de Mircea şi de Vlad cu Regatul Poloniei. 
Istoricul german s-a întemeiat mai ales pe lucrările ce aveau tangenţă cu 
evenimentele româneşti, în primul rand pe cronica lui Thuröcz® (căreia 
îi plăteşte cel dintâi un greu tribut), pe istoriile lui Bonfinius'?", Ist- 
vanffy? şi Pray”, pe cartea lui Benko!®, iar pentru lucrările polone pe 
Cromer. Foloseşte masiv pe Chalcocondil, prin mijlocirea lui Stritter™, 
şi se încredințează, pentru istoria otomană, lui Leunclavius. Cunoaşte şi 
citează pe Luccari!€ şi pe Thunmann'65. Nu ştie ediția lui Wagner, dar se 
referă la tratatul de la Braşov, prin intermediul lui Pray. 

Din acest material a închegat Gebhardi, acum peste două secole, cea 
dintâi încercare de sinteză modernă asupra lui Mircea I. Citită în 
perspectiva cunoştinţelor noastre de azi, şi integrată în evoluția cercetării 
asupra epocii şi personalității sale, ea ne apare în cel mai înalt grad 
reprezentativă pentru tot ce va fi cercetarea modernă a subiectului. 

Ceea ce covârşeşte la Gebhardi — si va continua să covârşească la 
cei ce-i vor urma — este “ficțiunea istoriografică” ce se substituie 
adevărului istoric. În loc să compenseze putinätatea izvoarelor şi 
confuzia lor printr-o stăruitoare analiză critică, iar golurile să le umple 
cu prudente ipoteze de lucru, prezentate ca atare cititorului, Gebhardi dă 
frâu liber imaginației şi speculatiei ce nu caută sprijinul nici unui docu- 
ment. Facem cunoştinţă astfel, pentru întâia oară, cu dezinvoltura — 
devenită ulterior aproape regulă — ce va caracteriza pe numeroşi alți 
istorici— români şi străini —, când vor emite, apodictic, cele mai categorice 
judecăți despre Mircea şi faptele lui, pe baza unei depline confuzii şi chiar 
ignorante cu privire la subiect. Gebhardi devine astfel prototip. Else 
aşază la începutul unei coloane ce va spori de-a lungul a două secole, şi, 
din păcate, tot el este primul care se grăbeşte să emită cu uşurinţă judecăți 
morale asupra lui Mircea şi poporului său de pe poziţii ce nu trădează 
vreo cât de mică simpatie pentru amândoi. 

Despre curata babilonie pe care o reprezintă “scenariul” lui Gebhardi 
ar fi inutil să dizertăm şi să-i subliniem pas cu pas erorile şi fanteziile. Dar 
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trebuie să reținem elementele ce vor trece, de la “ficțiunea istorigraficä” 
produsă de Gebhardi, la istoricii ulteriori. Astfel, căzând cel dintâi victimă 
confuziei şi imaginației lui Thurócz, istoricul german inventează un pact 
între Mircea şi Baiazid, îndreptat contra lui Sigismund de Luxemburg. 
Acestuia din urmă і se atribuie, la rându-i — după Thurócz —, o expediţie 
nu alături de Mircea contra lui Baiazid, ci împotriva lui Mircea, aliat 
си... Baiazid. Cu aceste ficțiuni ne vom reîntâlni, apoi, de la Engel la Hur- 
muzaki şi până în primele monografii româneşti. 

Preluând “ştirea” de la Cromer, Gebhardi pune, cel dintâi, “uzur- 
рана” lui Vlad atunci când Mircea se afla printre cruciați la Nicopole. 
Va fi acceptat şi reluat de Hasdeu, Xenopol, G.C. Conduratu şi alții. 

Se mairetine, din întregul text, imaginea unui Mircea mereu obligat 
să fugă şi să ceară ajutor, când la Sigismund (o va prelua Huber), când la 
poloni, când la otomani, şi aceea a unui machiavelic dispus să schimbe fără 
scrupule aliații şi suzeranii, ceea ce nu-l scuteşte până la urmă să-şi încheie 
domnia ca vasal turcilor. Se retine, mai ales, dificultatea dovedită, cu 
rare excepţii până în zilele noastre, de istoriografia internafio- 
nală, de a percepe atât succesiunea şi valoarea evenimentelor, 
câtşi statura reală a celui ce s-a aflat în centrul lor. 


Fata de Gebhardi, Johann Christian von Engel, cunoştea izvoarele 
interne în traducerea lui Filstich. Deşi în cazul lui Mircea 1 se reduceau la 
prea putin, datorită lor Engel are totuşi o percepție mult mai clară a istoriei 
româneşti în asamblu, ceea ce explică progresul net față de predecesorul 
său şi în modul cum redactează capitolul despre voievodul român. O 
ironie a lucrurilor face însă ca în unele chestiuni esențiale Gebhardi să fi 
nimerit adevărul din întâmplare, în timp ce Engel greşeşte cu rațiune şi 
sistem. Astfel, în timp ce Gebhardi aşază — corect — marea expediție a lui 
Baiazid la nord de Dunăre înainte de cruciada de la Nicopole (neacordând 
credit lui Chalcocondil), si are intuiţia singurului moment acceptabil in 
care s-ar fi putut încheia pacea cu Baiazid, imediat după Nicopole, Engel, 
dând deplin credit lui Chalcocondil, datează expediţia lui Baiazid 
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posterior bătăliei de la Nicopole, si va impune această succesiune a eveni- 
mentelor istoriografiei româneşti până în 1876-1877, când Hasdeu şi 
Jiretek — primul găsind adevărul, celălalt apropiindu-se de el— o vor aşeza 
definitiv înainte de Nicopole (excepția constituind-o Xenopol şi, con- 
junctural, G. Popa-Lisseanu!% ). 

Florian Aaron, Kogălniceanu şi Hurmuzaki au dat fiecare în parte o 
variantă proprie expunerii lui Engel. Vom avea ocazia să revenim asupra 
tuturor, când vom trata problemele concrete ce fac obiectul lucrării de 
fata. 


In momentul in care, prin Hasdeu, dar mai presus de toti prin 
Eminescu, se părea că istoriografia noastră va porni la elaborarea unei 
imagini proprii, pe deplin eliberate de clişeele şi erorile de “import”, s-a 
produs al treilea influx de erori prin Jireček, “purtător de cuvânt” 
şi al lui Huber. 

S-a reuşit astfel încurcarea “itelor” cercetărilor istoricilor de până la 
noi într-o măsură atât de mare, încât puțini sunt astăzi cei care mai pot 
sesiza realitatea dincolo de țesătura foarte deasáa fictiunilor de sorginte 
livrescá moderna’ (însă cu rădăcini în istoriografia ungară, austriacă, 
otomană pe filieră Leunclavius - Bratutti, şi în cronicile lui Chalcocondil 
şi Pseudo-Sphrantzes), ficțiuni sporind parca direct proportional cu dorința 
autorilor de a smulge cât mai mult şi cât mai exact din slova documentelor. 

În continuare ne vom strădui să deznodăm această urzeală fantasma- 
gorică, urmărind să stabilim nu adevărul care în cazul de fata este uşor 
de precizat, şi, în mare parte, a şi fost pronunțat în timpul din urmă —, ci 
neadevărul. Adică cine, când, unde şi ce a inventat pe seama lui 
Mircea I. 
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! Dimitrie Bolintineanu, Viafa lui Vlad Tepes Vodă si Mircea Vodă cel Bătrânu 
de —. Pentru popor de Christu loninu, Bucureşti, Typographia lui Stephan Rassidescu, 
1863 (despre Mircea vezi paginile 143-185). Ediţia a doua “revăzută şi corectată” a 
apărut în anul 1870. A fost reeditată în Dimitrie Bolintineanu, Opere, IX: Biografii 
istorice, ediție îngrijită, note şi comentarii de Teodor Vârgolici, Bucureşti, Editura 
Minerva, 1987, p. 259-316. 


2 Mincu Popescu, Studiu asupra lui Mircea-Vodă cel Bătrân, Bucuresti, 1885, 
145 p. 


3 Mircea Vodă cel Mare. Studiu istoric. Tezá pentru licență de Dumitru N. lotta, 
Bucureşti, Tipografia Curţii Regale F. Göbl, 1893, 195 р. 


4 PP. Panaitescu, Mircea cel Bătrân, [Bucuresti], Casa Şcoalelor, [1944], 363 p. 
Pentru evoluţia ideilor autorului până la realizarea acestei monografii, a se vedea: 

Curs de istoria românilor. Predat de Domnul P.P Panaitescu. Editat de seminarul 
de Istoria Românilor, 1930-1931 (curs litografiat, înmănunchind în 902 pagini cele 40 
de prelegeri privind istoria românilor — din “epoca preistorică” până la 1848 — ținute 
în anul universitar 1929/1930 la Facultatea de Filosofie şi Litere a Universității din 
Bucureşti — începând cu 20 noiembrie 1929. Prelegerea a ХУГа, din 29 ianuarie 1930, 
este intitulată Mircea cel Bătrân — p. 321-341, dar, întrucât primele cinci pagini ale 
prelegerii sunt dedicate “completării ştirilor despre domnii Moldove!” ultimului 
deceniu al veacului al XIV-lea, tratarea efectivă a subiectului enunțat începe la p. 326). 

Mircea cel Bătrân şi suzeranitatea ungurească, în “Analele Academiei Române. 
Memoriile Sectiunii Istorice”, seria III, tom XX (1938), р. 61-81. 

Curs privind începuturile influenfü slavilor asupra românilor, 1938-1939, 
Editor G. Ionescu (numără 616 pagini şi conţine cele 40 de prelegeri pe care РР. 
Panaitescu le-a ținut la Facultatea de Litere şi Filosofie a Universității din Bucuresti in 
perioada 7 noiembrie 1938-24 mai 1939). 


5 Jon Negoiu, Mircea cel Bătrân, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1965, 61 р. 


6 Nicolae Constantinescu, Mircea cel Bătrân, Bucureşti, Editura Militară, 1981, 
Colecţia “Domnitori şi voievozi”, nr. 16, 172 p. 


7 Constantin Căzănişteanu, Pe urmele lui Mircea cel Mare, Bucureşti, Editura 
Sport-Turism, 1987, 248 p. 
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8 Preotul Prof. Dr. N. Serbánescu, Prof. Dr. N. Stoicescu, Mircea cel Mare (1386- 
1418). 600 de ani de la urcarea pe tronul Țării Româneşti. Carte tipărită cu binecu- 
vântarea Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, Bucu- 
reşti, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1987, 422 p. 


9 Cunoscută lui Gheorghe Şincai sub numele de “Anonimul Românesc”, scrierea 
banului Mihai Cantacuzino a văzut pentru prima oară lumina tiparului la Viena în 
anul 1806, editată de “fraţii Tunusli” în limba greacă, fără vreo indicare a autorului 
real: "Iotopia тїс Bloyiog потік кой ‘увоуурокрукт бло TÄS @рдолот@ттс 
«тїс котост@скос Eng Tod 1774 Erovc. №у npõtov фАотїдфю dankvy 
Ex5odeioa TOV тупотбтоу кол (prioyevâv adtAdEAQOV TovvovoAf. 
Această ediție a fostretradusă în româneşte mai târziu de George Sion, sub următorul 
titlu: Istoria politică şi geografică a Terei Româneşti de la cea mui veche a sa înteme- 
iere până la anul 1774. Dată mai întâiu la lumină în limba grecească la anul 1806 
de frații Tunusli, Bucureşti, Tipografia națională a lui Ştefan Rassidescu, 1863. Datorită 
repetatei retraduceri şi, mai ales, a modului cu totul “persona!” în care a înțeles Sion 
să-şi facă datoria de traducător, în aşteptarea unei ediții alcătuite după tradiția manus- 
crisă românească, am utilizat “varianta” cunoscută lui Şincai, pe care o considerăm, 
dacă nu originală, oricum mai aproape de arhetip. Pentru originalul românesc al 
Istoriei banului Mihai Cantacuzino ca izvor al lui Gheorghe Şincai vezi Alexandru 
Lapedatu, Cum s-a alcătuit tradiția națională despre originile Țării Româneşti, în 
“Anuarul Institutului de Istorie Naţională [din Cluj)”, II (1923), Bucuresti, 1924, p. 291, 
şi, mai ales, N. Iorga, Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688-1821), 
vol II: Epoca lui Petru Maior — Excursuri, Bucureşti, Tipografia “Minerva”, 1901, 
p. 128-131. 

Descrierea celor cinci copii manuscrise în care se păstrează scrierea banului Mihai 
Cantacuzino se află în Repertoriul manuscriselor de cronici interne. Sec. XV-XVIII. 
Privind istoria României, întocmit de I. Crăciun şi A. Ilies, Bucureşti, Editura Acade- 
miei Române, p. 189-191. Singurul exemplar complet a aparținut lui Timotei Cipariu, 
datează din primii ani ai secolului al XIX-lea şi se păstrează în prezent la Biblioteca 
Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca, provenind din Biblioteca Centrală din Blaj. 

În notele noastre, pentru ca cercetătorii să poată consulta ceea ce le este mai 
lesne de găsit, vom indica şi paginile ediției Sion, atrăgând, totuşi, atenția că avem de- 
a face си o “traducere adesea infidela în rapot cu originalul”, iar “citarea еі — asemenea 
traducerii aceluiaşi din Dionisie Fotino, la care sereferä prezenta remarcă — în lucrările 
de specialitate comportă riscul încetätenirii unor afirmaţii greşite datorate inabilitätii 
lui Sion” (Emanuela Mihut si Tudor Teoteoi, Dionisie Fotino, Istoria vechii Dacii, 
adică a Transilvaniei, Valahiei si Moldovei de astăzi. Ediţie critică, in “Cercetări de 
istorie şi civilizație sud-est europeană”, 1981-1985, Bucureşti, 1985, p. 22-23). 
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V Hronica românilor şi a mai multor neamuri încât au fost iale aşa de ames- 
tecate cu rumánii cât lucrurile, întâmplările şi faptele unora fără de ale altora nu 
se pot scrie pe înțeles, din mai multe mii de auctori în cursul de 34 de ani culeasă 
si după anii de la naşterea Domnului nostru Is. HS. alcătuită de Gheorghe Şincai 
din Șinca, doctorul filosofiei şi al theologiei, fostul director alscoalelor nafionalnice 
în toată Tara Ardealului şi diortositoriul cărților de la Crăiasca Tipografie a Univer- 
sitafii ungureşti este sinteza fundamentală a istoriografiei româneşti moder- 
ne. Deşi în decursul secolului al XIX-lea a cunoscut două ediţii integrale (una apărută 
la laşi în 1853-1854, sub îngrijirea lui Mihail Kogălniceanu, Anastasie Panu şi August 
Treboniu Laurian, iar cealaltă în 1886 la Bucureşti, sub egida Academiei Române şi 
îngrijirea lui Grigore Tocilescu) şi mai multe parțiale, abia spre sfârşitul deceniului 
şapte al secolului nostru cele trei masive volume ale acestei lucrări au fost publicate, 
în ediţie critică, după exemplarul original autograf elaborat de Gheorghe Şincai între 
anii 1782-1816: Gheorghe Şincai, Hronica românilor, în Opere. Ediţie îngrijită şi stu- 
diu asupra limbii de Florea Fugariu. Prefatä şi note de Manole Neagoe, Bucureşti, Editu- 
ra pentru literatură, vol. I-III, 1967-1969 (este ediția pe care o vom folosi în cele ce 
urmează; domnia lui Mircea se află în primul volum, pagina 530 şi următoarele). 

Aici au fost traduse pentru prima oară în limba română principalele 
surse documentare cu privire la Mircea I, de la tratatele încheiate de voievodul 
român cu regii Wladislaw Jagiello şi Sigismund de Luxemburg până la textele croni- 
carilor bizantini Ducas şi Laonic Chalcocondil. Istoriografia subiectului îi este familiară 
şi variat interpretată şi analizată (în special Engel, pe care, practic, îl introduce 
în circuitul istoriografic românesc), de cele mai multe ori pe un ton critic si polemic. 
Putem aprecia cá prin bogăția documentară, prin cunoaşterea critică a istoriografiei 
subiectului şi prin modul ştiinţific de abordare în încercarea de reconstituire a domniei 
lui Mircea (pe aproape 50 de pagini), Gheorghe Şincai (1754-1816) realizează 
prima contribuţie fundamentală la cunoaşterea ştiinţifică a personalității 
şi domniei voievodului român. 

Lui Şincai ar fi trebuit să-i alăturăm monumentala Istoriia si lucrurile şi intam- 
plările românilor de Samuil Micu. Nu o putem face, deoarece, din păcate, rămasă în 
manuscris până in 1995 ea nu a avut nici un impact notabil asupra istoriografiei mo- 
derne româneşti (vezi Samuil Micu, Istoria Românilor. Ediţie princeps după manuscris 
de Ioan Chindris, vol. I-II, Bucureşti, Editura Viitorul Românesc, 1995). Importanța sa 
pentru domnia lui Mircea I constă în faptul că aici se află inserate pentru prima oară 
într-o lucrare românească — în original şi traducere — documentele diplomatice 
negociate şi încheiate între Mircea şi regele Wladislaw Jagiello, precum şi tratatul din 
1395 — tot original şi traducere — dintre Mircea şi Sigismund de Luxemburg. 


П Тоторо, тйс подол. Локіос tà убу TpavoiiBaviog, BAaxiag кой 
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Moddaviac ёк ÖLAPÖPWV лололфу кой VEOTEOV соүүрофёоу соуғро- 

модса пара, Atovvoiov Pure tvov, tom. HII, Viena, 1818-1819; pentru tradu- 
cerea în limba română, cu unele scăpări si inexactitäti, vezi Istoria generală a Daciei 
sau a Transilvaniei, Terei Muntenesci şi a Moldovei de Dionisie Fotino, traducere 
de George Sion, vol. HII, 1859-1860. Despre Mircea: vol. II, р. 16-22 (capitolul Domnul 
XI. Mircea I Basarab) şi vol. Ш, р. 216-217 (Hatihumaiunul lui Sultan Baiazet I 
Ilderim din anul 1393 după Christ, inclusiv nota aferentă şi precizarea de la р. 218). 


12 Idee repede de istoria Prinfipatului Țării Rumänesti de F. Aaron, Profesor 
de Istoria generală in Colegiul national Sf. Sava din Bucuresti, tom I-III, Bucuresti, Tip. 
lui I. Eliad, 1835, 1837, 1838; pentru domnia lui “Mircea I” vezi vol. I, р. 57-70. Cu 
privire la această lucrare, Hasdeu scria: “La români primul material didactic de istorie 
națională a fost Ideea repede a lui Aron Florian sau Florian Aaron, după cum se numia 
el la început. Publicată la 1835, cartea lui Florian este foarte remarcabilă până astăzi 
nu ca 0 lucrare critică, ci ad narrandum, cu mult bun simt şi într-o limbă curat romá- 
nească [...] Necunoscând pe Fotino, căci nu şciea greceşte, iar pe Samuil Micul şi pe 
Şincai cunoscându-i numai din auzite căci nu erau publicate, Florian se conducea 
aproape exclusiv de cronica muntenească cea obicinuită şi de Engel [...] O 
lungă generaţie de români invätaserä în şcoală istoria numai după Florian, atât de 
ademenitor prin frumuseţea limbei de pe atunci. Pentru mine însumi, departe în 
Basarabia, cea dintâi carte românească, pe care o cetii încântat şi o sciam pe 
dinafară la vrista de şase ani, au fost extractele din Florian, intercalate în 
crestomatia ruso-moldoveneascá a lui Hâncu.” Vegru-Vodă. Un secol şi jumătate 
din începuturile Statului Țării Româneşti (1230-1380), ca Introducere la tomul IV 
din "Etymologicum magnum Romaniae” de B.P. Hasdeu, Bucureşti, Socec, 1898, 
p. XX. 


15 Michel de Kogalnithan, Histoire de la Valachie, de la Moldavie et des Va- 
laques transdanubiens. Tome prèmiere: Histoire de la Dacie des Valaques trans- 
danubiens et de la Valachie (1241-1792), Berlin, Libr. De В. Behr., 1837. Ultima 
ediție în Mihail Kogălniceanu, Opere, vol. II: Scrieri istorice, text stabilit, studiu 
introductiv, note şi comentarii de Alexandru Zub, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 1976 (este ediţia folosită de noi). Domnia lui “Mircea I Basarab” la p. 86-94. 

Deosebit de relevantă şi concludentă pentru subiectul nostru este precizarea ре 
care Kogălniceanu o face în prefața volumului: “L'histoire de la Valachie a déjà été 
traitée par Gebhardi et par Engel, et c'est pour cela que cette partie de mon 
ouvrage ne présentera pas beaucoup de découvertes, à l'exception du traité 

précieux de Mircea I conclu avec la Turquie." (op. cit. ined. cit., p. 44; s.n. — 
AVD) 
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După cum prin cele relatate în scrisoarea sa din 21/9 februarie 1837 tânărul 
Kogălniceanu reuşeşte să prezinte succint — şi lămuritor pentru noi — climatul în care 
s-a născut şi s-a dezvoltat istoriografia românească modernă, obligată să-şi încorseteze 
judecätile de valoare în funcție de interesele puterilor politice supranationale cu drept 
de decizie în Principate, şi — ca urmare — să nu poată contracara cu mijloace ştiinţifice 
naționale falsa percepție a trecutului şi prezentului românesc în raport cu opiniile do- 
minante formate în marile metropole ale istoriografiei mondiale. “Însă Măria Sa Vodă — 
i se adresează tatălui său — nu are a să spăimânta, pentru că în toată istoria mea nu 
este nimica care să poată supăra sau pe turci sau pe ruşi. [...] Până la anul 1800 şi 
Fotino a scris istoria Moldovei şi el era supus sultanului. Deci până atunce, adecă până 
la 1800, turcii n-au a să atinge de nimică. Iara de la 1800 încoace, înainte de a tipări, 
voiu trimite în scris istoria mea Märiei Sale lui Vodă şi după ce o va citi şi o vaincuviinta 
о voiu tipári-o. [...] Încă o dată, băbacă, te incredintez că nu-i nimică rău de ruşi sau de 
turci; căci dacă aş vorbi rău, cartea mea nu ar putea intra în Moldova şi am scris mai 
mult pentru patria mea. Mi-au părut foarte rău că dumneata, precum şi Măria Sa Vodă, 
ați putut crede că voiu face în orice chip rău familiei noastre sau făcătorului de bine al 
meu. Eu singur ştiu că fiind în Moldova nu pot scrie rău, însă nu scriu ca să vorbesc 
rău, ci bine împotriva minciunilor care călătorii străini scriu asupra Moldovei, precum 
sunt câteva săptămâni deputatul franțuzesc Saint-Marc Girardin au scris în Journal 
des Débats o mulţime de ráutáti." (M. Kogălniceanu, Scrisori din timpul studiilor, 
publicate de Petre У. Haneş, Bucureşti, [1934], р. 124-125). 


М În anul 1846 Laurian publică Coup d'oeil sur l’histoire des Roumains, 
par A. Treb. Laurian, professeur de Philosophie au Collège National, Bucureşti, 
Imprimerie du Collège National, 1846, 76 p., care are si o versiune în limba germană, 
apärutä concomitent cu cea francezä: Schneller Ueberblick der Geschichte der 
Rumänen. Este prima lucrare de acest gen publicată de un român şi destinată 
informării rapide a străinătății. Primele 57 de pagini tratează istoria veche, până 
la întemeierea Țărilor Române. Paginile 58-74 se ocupă de luptele românilor cu 
Imperiul Otoman, şi este interesant de constatat că Laurian exaltă pe Ştefan cel Mare, 
Vlad Tepes, Iancu de Hunedoara, dar omite cu totul pe Mircea I, citând — în original 
şi traducere— pe istoricul polon Stanislaus Orichovius (Stanislaw Orzechowski, 1513- 
1566), pentru care Ştefan cel Mare, “pe vremea părinților noştri domnind în Dacia, a 
învins aproape în aceeaşi vară şi pe Baiazid turcul, şi pe Matiaş ungurul şi pe loan 
Albert polonezul” (Rerum polonicarum ab excessu D. Sigismund], annalis quintus, 
în volumul II din Joannis Dlugossi seu Longini Historiae Polonicae, Lipsiae, 1712, 
col. 1.555).Istoricul polon este primul care atribuie lui Ştefan cel Mare victoria 
asupra lui Baiazid, cu mult înainte de Dimitrie Cantemir. 

În anul 1853 apare la Iaşi, în trei volume, 1540744 românilor, de A.'Treb. Laurian, 
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inspector general al scoalelor din principatul Moldaviei. Partea 1. De la fundarea 
Romei până la căderea imperiului roman de la apus, 183 p.; Partea II. De la căderea 
imperiului roman de la apus până la luarea Constantinopolului prin turci, laşi, 
1853, 164 p.; conţine un paragraf despre “Mircea cel Mare” la р. 132-143; Partea Ш. 
De la căderea Constantinopolului până în zilele noastre, 279 p. În 1857 s-a tipărit, 
tot la Iaşi, un Supplementu la istoria românilor I. Despre măsuri, 102 р. Această 
primă ediție este tipărită cu alfabetul de tranziție. 

O nouă ediție, de data aceasta cu alfabetul latin, apare la Bucureşti, in 
1861: Istoria românilor de A. Treb. Laurian, editiunea a doua. Pe copertă scrie Par- 
tea 1. Din timpurile cele mai vechi până la căderea imperiului roman de apus, dar 
sunt reunite în acelaşi volum toate cele trei părți având numerotare continuă: partea 
a II-a, cu acelaşi titlu ca în ed. I, la p. 133-308, iar partea a III-a de la р. 309-468, dar 
neterminată (până la bătăliile de la Popricani şi de la Finta, corespunzând cu paragraful 
XI, р. 149 din ediţia I). Nu ştim dacă ultima parte (de la moartea lui Matei Basarab şi 
Vasile Lupu până în zilele autorului), corespunzând р. 149-279 din ed. I, s-a mai tipărit, 
sau lipseşte din exemplarul legat existent în Biblioteca Academiei (cota II. 376.830). 
Se pare că tipărirea lucrării s-a făcut în fascicole aparte, legate ulterior în volum. 

Ediţia a doua conține, în plus, la început, o Geografie modernă a Daciei, ca 
studiu preliminar la istoria românilor din Dacia (p. 1-54) şi adaugă, pe lângă 
împărțirea în paragrafe, titluri pentru fiecare paragraf. 

În anul 1867 apare/storia românilor de A. Treb. Laurian: Partea I. Din timpurile 
cele mai vechi până la căderea imperiului roman de la apus, editiunea Ш. Conţine 
şi Partea II. De 1a căderea imperiului roman de la apus până la luarea 
Constantinopolului prin turci, 300 р. 

În anul 1869 apare, tot la Bucureşti, Istoria românilor din timpurile cele mai 
vechi pino (sic!) în zilele noastre. Distribuită în trei părți şi precesă de geografia 
modernă a Daciei ca studiu preliminariu la Istoria românilor din Dacia, de A. 
. Treb. Laurian, Editiunea a treia. Noua ediţie reuneşte într-un volum cele trei parti, 
apărute anterior — fie separat, fie în volume incomplele — şi merge cu expu- 
nerea evenimentelor până la zi. Este ultima formă a /storiei lui Laurian, care va 
mai avea o “ediţie a IV-a” in 1873. Despre “Mircea cel Mare” (Laurian este primul 
istoricmodern care-l numeşte aşa, încă din 1853) sunt mai multe paragrafe între p. 268- 
279, corespunzând сир. 132-143 în prima ediţie. Textul este identic, în afară de câteva 
cuvinte schimbate. Laurian este cel dintâi istoric ce identifică, încă din 1853, 
locul unde s-a dat lupta de la “Pazzata”, vorbind de “munții Pasărea” din Ba- 
nat. Dar, în ansamblu, expunerea sa nu are nici coerență şi nici vigoare. 

Fragmente din această sinteză au fost folosite de Laurian pentru realizarea manu- 
alului său de istorie: Elemente de istoria românilor pentru clasele primare, Bucuresti, 
Tip. Colegiului National, 1859 (a cunoscut ediţii succesive, până la а XL-a din 1875, 
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influențând, desigur, mult mai mult decât sinteza-mamd, motiv pentru care şi noi 
ne-am ales citatele despre “Mircea cel Mare” din manual — “editiunea a cincea” —, 
Bucureşti, Imprimeria Statului, 1863). 


5 Fragmente zur Geschichte der Rumänen von Eudoxius Freiherrn von 
Hurmuzaki, Erster Band, Bucureşti, din Stabilimentul în Arte Grafice Socec, Sander 
et Teclu, 1878; vezi traducerea in limba română: Fragmente din istoria Românilor, 
vol L din Stabilimentul în Arte Grafice Socec, Sander et Teclu, 1879; în anii din urmă 
textul traducerii româneşti a fost editat în condiții excelente în: Mihai Eminescu, Opere, 
vol. XIV: Traduceri filozofice, istorice şi ştiinţifice, studiu introductiv de Al. Oprea, 
Bucureşti, Editura Academiei Române, 1983, p. 75-208 (este şi ediția din care cităm 
despre domnia lui “Mircea I Vodă” aflată la p. 170-188). Pentru demonstrarea paterni- 
tatii eminesciene a traducerii vezi р. 985-986 şi, în special, studiul lui Paul Cerno- 
vodeanu, Eminescu traducător al primului volum din “Fragmente zur Geschichte 
der Rumänen” de Eudoxiu de Hurmuzaki, în “Caietele Mihai Eminescu”, Bucureşti, 
V (1980), p. 49-70. 

Volumele ПУ vor apărea până în anul 1886, si din ele au mai fost traduse de Ion 
Slavici volumele doi şi trei. Eudoxiu Hurmuzaki a lăsat această lucrare în manuscris 
împreună cu vasta colecție de documente ce a pus bazele monumentalei colecții ce-i 
poartă numele. După Fotino, Florian şi tânărul Kogălniceanu, Eudoxiu de Hurmuzaki 
este al patrulea istoric român ce încearcă o prezentare sintetică a domniei 
lui Mircea I şi o caracterizare a personalității sale, din păcate influențată negativ 
de bibliografia — străină — folosită. 


16 În ciuda faptului că B.P. Hasdeu nu a elaborat vreodată un studiu special 
asupra lui Mirceal, eltrebuie considerat a fi veritabilul fondator al cercetării 
româneşti moderne asupra personalității şi domniei lui Mircea I, dintr-o 

perspectivă originală, cu intuitii şi descoperiri confirmate şi demonstrate 
abia în timpul din urmă. Dacă Şincai a pus în circulație documentele externe 
esențiale, Hasdeu deschide circuitul ştiinţific al traducerii, editării şi studierii documen- 
telor interne emise de cancelaria lui Mircea cu două dintre ele, preluate din lucrarea ` 
lui Venelin Viaho-bolgarskija ili dako-slavjanskija gramoty, publicată la Petersburg 
în anul 1840. Ele apar în “Arhiva Istorică a României”, an I, nr. 13, din 7 noiembrie 
1864, insotite de explicatiile: “Mircea Voda cel Mare elibereazä satul Pulcouti al mo- 
năstirii de la Strugalea de toate obligatiunile ordinarie către fisc si de pescuitul moru- 
nilor pentru masa domnească etc.[...]" şi, respectiv: “Mergând la Severin pentru confe- 
rintä cu împăratul Sigismund, Mircea Vodă cel Mare se opreşte la Tismana etc. [...]” 
Deşi poetul Dimitrie Bolintineanu publicase in anul 1847 poezia Mircea cel Mare 
şi solii (în volumul Colecţie din poeziile domnului D. Bolintineanu, Bucureşti, 1847), 
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fiind prin aceasta prima personalitate culturală de anvergură care numeşte 
astfel pe voievod în epoca modernă, el va reveni şi-l va numi în monografia sa 
“Mircea cel Bătrân”. După AT. Laurian (în 1853), Hasdeu este al doilea istoric român 
care-l numeşte pe voievod “Mircea cel Mare” şi rămâne constant până la cele din urmă 
lucrări ale sale. El este cel care impune această numire — reluând vechea tradiție 
voievodală, reprezentată, printre alții, de Vlad Tepes, Petru cel Tânăr şi Matei Basarab 
— până la Dimitre Onciul, care va reuşi să generalizeze pentru multă vreme pe “Mircea 
cel Bătrân”, în ciuda faptului că spre apusul vieții, realizând dimensiunea excepțională 
a figurii acestui bărbat de stat român, optează cu atâta hotärîre pentru “Mircea cel 
Mare”, încât merge până acolo că schimbă pe “Mircea cel Bătrân” în “Mircea cel Mare” 
chiar şi în titlul unor lucrări publicate anterior şi pe care acum le citează. Este cazul 
broşurii cuprinzând cunoscuta alocutiune pe care Onciul a tinut-o în anul 1918 în incinta 
Catedralei Mitropolitane din Bucuresti, intitulată Mircea cel Bătrân. Cuvântare 
comemorativă la cinci sute de ani de la moartea lui (Bucuresti, 1918, 25p. + I pl), si 
pe care trei ani mai târziu o citează sub forma: "D. Onciul, Cuväntare ținută la mitropo- 
lie cu prilejul serbării a 500 de ani de la moartea lui Mircea cel Mare, în care se 
găsesc note şi documente” (vezi D. Onciul, /storia românilor, [curs] 1920-1921, Univer- 
sitatea din Bucureşti. Facultatea de Filozofie şi Litere, 1921, p. 245). 

Cercetarea tuturor manualelor şcolare de istorie din secolul al XIX-lea — ma- 
nualul şcolar fiind atunci principalul formator de imagine colectivă la nivel național 
şi revelatorul incontestabil pentru identificarea coordonatelor de receptare a valorilor 
trecutului românesc — a făcut-o pe Mirela-Luminita Murgescu să conchidä: “Apelativul 
său variază de la Mircea I la Mircea I Basarab, pentru ca în anii '70 să se fixeze la 
Mircea cel Mare sau Mircea cel Mare zis şi cel Bătrân.” (Mirela-Luminita Murgescu, 
Între “bunul creştin” şi “bravul român”. Rolul şcolii primare în construirea iden- 
titäfii nationale româneşti, 1831-1878, Пая, Editura A’92], 1999, p. 193; s.n. — АУР) 

Numeroase referiri la Mircea I, care adunate schiteazá o imagine pătrunzătoare 
a personalității voievodului, se află in Istoria critică a românilor, lucrare apărută 
mai întâi în revista “Columna lui Traian”, sub titlul Istoria critică a românilor din 
Muntenia în secolul XIV, din octombrie 1871 până în mai 1873, şi, în paralel, în 
fascicole separate, din aprilie 1872, formând prima ediție în volum, apărută în anul 
1873. A doua ediţie, refăcută, apare în 1875 şi nu a mai fost reeditată până în anul 
1984. Din volumul doi nu s-a tipărit decât o singură fascicolă în 1874. În prezent 
dispunem de o excelentă ediţie critică ce reuneşte volumul întâi şi singura fascicolă 
editată din volumul al doilea: storia critică a românilor. Ediţie îngrijită şi studiu 
introductiv de Grigore Brâncuş. Studiu introductiv şi note de Manole Neagoe, Bucureşti, 
Editura Minerva, 1984 (în special a se vedea aici p. 44 — despre posesiunile transda- 
nubiene — şi р. 108-112 — capitolul Wad, voievodul Basarabiei din 1396). 
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Dar contribuţia esenţială а lui B.P. Hasdeu la cunoaşterea domniei lui Mircea I 
este, indiscutabil, datarea bătăliei de la Rovine pe 17 mai 1395, bătălie pe care 
însă o localizează greşit (folosind pe Mauro Orbini şi pe Giacomo di Pietro Luccari) 
lângă Craiova. Istoricii ulteriori vor prelua eroarea localizarea lângă Craiova —, dar 
vor respinge adevărul: data de 17 mai 1395. Această dată a fost stabilită cu prilejul 
întocmirii studiului despre Originile Craiovei, studiu apărut în “Columna lui Traian”, 
ҮП (1876), p. 289-298, 337-347, 433-441 si VIII (1877), р. 1-11, 340-353, 661-670.Mircea 
cel Mare lângă Craiova se află în nr. 12/1877, p. 666-670 (data de 17 mai 1395 la 
р. 668-669). A fost retipărit apoi ca broşură aparte — Originile Craiovei. 1230-1400, 
Bucuresti, 1878 — şi inclus în volumul Oltenestile, Craiova, 1884. 


17 AD. Xenopol, Istoria românilor din Dacia Traiană, ediţia I, vol. I-VI, Iaşi, 
1888-1893 (capitolul despre “Mircea cel Mare” se aflä in volumul II, 1889, p. 89- 
115). Versiunea in limba francezä: Histoire des Roumains de la Dacie Trajane 
depuis les origines jusqu'à l'Union des Principautés en 1859. Avec une 
préface par Alfred Rambaud, tom I-II, Paris, Ernest Leroux, 1896 (capitolul 
intitulat Mircea le Grand se află în vol. I, p. 253-261). Ediţia populară a versiunii 
româneşti — adică doar textul, fără note —, în 12 volume, publicată de librăria “Fraţii 
Şaraga” din Iaşi în anul 1896 se prezintă ca “revăzută, adäogitä şi îndreptată conform 
cu noile descoperiri făcute de la tipărirea ediției celei mari încoace”. Capitolul despre 
“Mircea cel Mare” din vol. III, p. 67-86, prezintă unele mici deosebiri. Se omite şi un 
întreg pasaj la p. 83 despre bătălia de la Rovine, aşezată în prima ediţie în anul 
1417, iar acum “la scurt timp după bătălia de la Nicopole”. 

În anii 1913-1914 Xenopol publică a doua ediție, “mult sporită şi îmbogățită cu 
folosirea tuturor scrierilor şi documentelor publicate de la 1893 încoace, încât ea герге- 
zintă o nouă muncă de 20 de ani peste acea de 20 pusă la injghebarea ediţiei I”. Deşi 
urma să apară în 14 volume, nu au putut vedea lumina tiparului decât primele cinci — 
cuprinzând perioada de până la domnia lui Mihai Viteazul, inclusiv —, manuscrisul 
celorlalte păstrându-se la Biblioteca Municipiului Arad, căreia i-au fost donate biblioteca 
şi manuscrisele lui A.D. Xenopol după moartea acestuia (Al. Zub, A.D. Xenopol. Biobi- 
bliografie, Bucureşti, Editura Enciclopedică Română, 1973, p. 110). 

În intervalul 1925-1930 istoricul Ion Vlădescu publică o “ediţie a treia” 
in 14 volume, care este de fapt ediţia a Па a lui Xenopol — retipărită pentru 
primele cinci volume şi tipărită în continuare până la volumul al XIV-lea —, cu notele 
revăzute de editor şi adăugându-se pentru volumele VI-XIV, în note speciale, trimiterile 
la cercetările apărute între timp. 

O nouă ediţie — în şapte volume — este în curs de apariție la Editura Ştiinţifică şi 
Enciclopedică (primul volum a apărutîn 1985). Ea are ca text de bază “ediția Vlădescu”. 
Pentru cercetarea de fata ne interesează A.D. Xenopol, Istoria românilor din Dacia 
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Traiană, ediţia a IV-a, ediție critică publicată sub îngrijirea lui Al. Zub, vol. Il: De la 
întemeierea Țărilor Române până la moartea lui Petru Rares, 1546. Text stabilit de 
Nicolae Stoicescu şi Maria Simionescu. Note, comentarii, prefață indice şi ilustratia de 
Nicolae Stoicescu, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1986, p. 77-92 (titlul 
capitolului este Mircea cel Bătrân, la fel ca în ediţia a treia a lui I. Vlădescu, căci 
Xenopol renuntase la denumirea de Mircea cel Mare — a lui Hasdeu —, odată cu 
ediția a II-a, si optase pentru cea a lui D. Onciul). 

Sinteza lui Xenopol asupra domniei şi personalităţii lui Mircea I — a 
cincea în istoriografia românească — s-a bucurat de cea mai largă difuzare, 
sporită substantial prin ediţia franceză din 1896 si de colaborarea lui Xenopol la presti- 
gioasa Histoire générale du П" siècle à nos jours, elaborată sub patronajul 
lui E. Lavisse şi A. Rambaud, unde în vol. III, Paris, 1894, p. 881-883, se află subcapitolul 
“Valachie. Mircea le Grand”. 

Citită astăzi, la mai bine de un secol după prima sa apariție, şi după revizuirea 
textului în a doua ediție, din 1913, viziunea lui Xenopol se dovedeşte în întregime 
depăşită datorită progresului documentar şi de percepție a epocii şi personalității 
lui Mircea 1. Este curios că A.D. Xenopol a respins toate contribuțiile reale aduse în 
vremea sa de Hasdeu, Onciul şi C. Litzica şi a persistat în erorile proprii, continuând 
să aşeze campania lui Baiazid la nord de Dunăre şi bătălia de la Rovine după bătălia 
de la Nicopole, acceptând să şteargă numai prizonieratul lui Mircea la Brusa, eroare 
mult prea evidentă, corectată prompt de D. Onciul (vezi mai jos Capitolul VI, nota 
nr. 27, p. 462-463). Putem considera chiar că sub acest aspect sinteza lui Xenopol 
era depăşită chiar la momentul apariției primei ediții, mai ales dacă vom com- 
para ceea ce ascris el cu ceea ce scrisese în anul 1882 un mai putin ilustru contemporan 
al său, loan Brezoianu: 


“[...] Mircea respinge mai multe irumptiuni din partea turcilor dupe 
teritoriul român. Asfel în 1395, Baiazet, sultanul turcilor, în dorința sa de 
concuistă, intră în Tara Românească, şi domnitorul Mircea îşi apără teritoriul 
țării sale. Bătălia cea mare se face la Rovine lângă râul Ialomița, la 17 
mai 1395; Mircea distruge oastea turcească cu desăvârşire, trece 
Dunărea, goneşte rămăşiţele hoardelor barbare până la confini 
Adrianopolei, şi, cuprinzând Dobrogea, pune garnizoană română în 
Silistra.” (Ioan Brezoianu, Vechile institutiuni ale României, 1327-1866. 
Cu un apendice estras din mai mult de o sută hrisobuli, spre limpezirea 
chronologiei a domnitorilor Țării Româneşti, pe secoli XIV, XV şi XVI, 
Bucureşti, Typografia Ştefan Mihălescu, 1882, р. 26; s.n. — AVD). 


În plus, acestor carente de sorginte documentară trebuie să le adăugăm absenţa 
unui punct de vedere coagulant şi a unei intuitü globale de înțelegere a măreției si 
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personalității lui Mircea, care-l pun pe Xenopol într-o netă inferioritate în raport cu 
cele câteva referiri de excepție la acelaşi subiect din scrisul unora dintre marii săi con- 
temporani, cum ar fi Slavici sau Eminescu. Doar un singur exemplu considerăm că 
este suficient şi concludent. El se află în articolul Studis asupra situației, publicat de 
autorul Scrisorii II în anul 1880, adică exact cu un deceniu înaintea apariţiei 
celui de-al treilea volum al sintezei lui Xenopol, cel în care este tratată domnia 
lui “Mircea cel Mare”: 

“Mircea I — acest prototip luminos si al artei războinice şi al celei diplomatice la 
români — n-a gândit toată viața lui decât la mäntinerea neatârnărei. La 1394 bate pe 
Baiazid Ilderim în memorabila luptă de la Rovine, păstrată în memoria întregei Penin- 
sule Balcanice; [а 1395 încheie tractat de alianță cu Ungaria, [а 1396 ia parte la bătălia 
de la Nicopol; la 1398 bate el singur pe Baiazid lângă Dunăre, la 1406 îşi întinde mâna 
în Asia şi scoate pe Musa ca pretendent în contra lui Soliman I, il sustine cu bani si 
arme şi îl face împărat; la 1412 scoate un alt pretendent, pe Mustafa, în contra lui 
Mehmed I, ba chiar în anul morţii sale, 1418, a ajutat cu bani şi arme pe un sectator 
momentan anume Mahmud Bedreddin, sperând succese politice din sciziuni religioase 
între turci. 

O politică analogă, a contrapunerii iscusite a puterilor creştine, a luptei directe 
cu turcii, au susținut Ştefan cel Mare. 

Din atitudinea acestor doi Domni se explică cum de țările noastre au putut să se 
închine puterei turceşti păstrându-şi cu toate acestea întreaga lor suveranitate înlăuntru 
şi-n afară. [...] Făcut-au bine sau făcut-au rău cei mai mari domni ai noştri preferând o 
supremație nominală turcească unei suprematii reale creştine ? Realitatea a dovedit 
că era tot ce puteau face mai bine. Toate, dar absolut toate statele dunărene au devenit 
paşalâcuri, marele regat al Ungariei au fost asemenea paşalâc o sută de ani. Polonia a 
fost împărțită şi mai este şi azi, pe când vechile noastre tractate iscălite cu litere mari 
şi batoase pe piele de vițel, au fost până ieri izvorul neatärnäri reale, izvorul din care 
au decurs actele succesive de emancipare de sub domnia turcească.” (Mihai Eminescu, 
Studii asupra situației, în "Timpul" din 19 februarie 1880; apud M. Eminescu, Opere, 
vol. XI: Publicistică, 17 februarie-31 decembrie 1880. Timpul, coordonatorul ediției 
Al. Oprea, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1984, p. 19-20). 

Pentru loan Slavici trebuie remarcat articolul Zupta de la Мсорой. Mircea cel 
Mare, apărut în “Tribuna”, Ш, nr. 189, din 19/31 august 1886 (reeditat în Ioan Slavici, 
Opere, vol. XIV: Scrieri istorice, etnografice, sociale economice, din periodice, text 
ales şi stabilit C. Mohanu, note şi indici D. Vatamaniuc, Bucureşti, Editura Minerva, 
1987, p. 311-314.) 


18 Joan Bogdan, Bin Beitrag zur bulgarischen und serbischen Geschicht- 
schreibung, în “Archiv für slavische Philologie”, XIII (1891), Berlin, p. 481-543. Cu 
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acest studiu, Bogdan aduce în circuitul istoriografic românesc şi international ceea ce 
ela numit “cronica bulgară”, pornind de la convingerea sa — care s-a dovedit eronată — 
că izvorul fusese redactat pe teritoriul Bulgariei medievale (aspect de care ne vom 
ocupa pe larg în cuprinsul prezentei lucrări). Descrierea luptei de la Rovine în această 
cronică, şi mai ales pasajul despre aşa-zisa “fugă” a lui Mircea şi înlocuirea lui de către 
Baiazid cu un “vlastel”, va avea o influență hotäritoare asupra cercetărilor ulterioare, 
descoperirea şi ediţia lui loan Bogdan marcând astfel un moment de răscruce 
în evoluția imaginii moderne despre Mircea I şi evenimentele din timpul 
domniei sale. Studiul critic cu care Bogdan şi-a însoțit ediția cronicii, cu remarcabile 
observaţii asupra pasajului despre Rovine, s-a publicat pentru prima oară într-o 
versiune în limba română abia în anul 1968: Contribuții la istoriografia bulgară şi 
sârbă, în loan Bogdan, Scrieri alese. Cu o prefață de Emil Petrovici. Ediţie îngrijită, 
studiu introductiv şi note de G. Mihăilă, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1968, 
р. 255-269. 

Luptele românilor cu turcii până la Mihai Viteazul. Cultura veche română. 
Două conferințe ținute în sala Ateneului Román din Bucuresti, în zilele de 25 şi 29 
ianuarie 1898, Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Comp., 1898 este a doua lucrare, şi 
ultima, în care loan Bogdan se mai opreşte asupra luptelor purtate de Mircea cu turcii 
(p. 11-17), dar o face împărtăşind teze curente, fără a avansa idei originale. Aici este 
de remarcat faptul că deşi editase izvorul amintit, nu acceptă ideea “fugii” 
şi “restaurării” lui Mircea, care i se păruse ciudată de la bun început (aspect asupra 
căruia vom reveni amănunțit în cuprinsul Capitolului V). 


19 Grigore C. Conduratu, Încercări istorice. Relatiunile Țării Româneşti si 
Moldovei cu Ungaria până la anul 1526, Bucureşti, Tipografia Gutenberg, Joseph 
Göbel, 1898, р. 88-120. 


20 Dată fiind vastitatea operei lui N. Iorga şi faptul că pe parcursul lucrării noastre 
ne vom referi de nenumărate ori la opiniile sale, acum ne mulțumim doar să enumerăm 
cele mai importante /ucrări de sinteză elaborate în decursul activității sale, care au 
înrâurit, într-un fel sau altul, istoriografia domniei lui Mircea I: Studii istorice asupra 
Chiliei şi Cetății Albe, Bucuresti, Institutul de Arte Grafice Carol Góbl, 1899, p. 61-71; 
Geschichte des Rumänischen Volkes im Rahmen seiner Staatsbildungen, Erster 
Band: Bis zur Mitte des 16 Jahrhunderte, Gotha, Ed. “Friedrich Andreas Perthes”, 
1905, p. 280-304 (ambele tomuri ale acestei lucräri au fost traduse integral in limba 
romänä de Otilia Teodoru-lonescu si publicate, in cinci volume, intre 1922-1928 sub 
titlul /storia poporului românesc; pentru Mircea vezi vol. II: Epoca de neatárnare si 
de semiatárnare față de împărăția turcească. Statul războinic de ferani liberi, 
Vălenii de Munte, Aşezământul “Datina Românească”, 1925, р. 46-75; şase decenii mai 
târziu, textul acestei traduceri a fost republicat, însoțit de adnotări: N. огра, Istoria 
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poporului românesc, ediţie îngrijită de Georgeta Penelea, Bucureşti, Editura Ştiinţifică 

şi Enciclopedică, 1985); Za place des Roumains dans l'histoire universelle, tom II: 
Epoque moderne, Bucureşti, “Datina Românească”, 1935, p. 41-56 (lucrare reeditată 
în anul 1980 şi tradusă in 1985: N. lorga, La place des Roumains dans l'histoire 
universelle. Publiée avec un tableau chronologique par Radu Constantinescu. Postface 
de Virgil Cândea, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1980; N. Iorga, Locul 
românilor în istoria universală. Ediţie îngrijită de Radu Constantinescu, Bucureşti, 
Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1985); N. Iorga, Istoria românilor, vol. III: Ctitorii, 
Bucureşti, 1937, p. 265-344 (cele 10 volume ale sintezei — apărută în 11 tomuri — au 
fost traduse, “cu unele modificări”, aproape concomitent în limba franceză — 1937- 
1945 — sub titlul: Histoire des Roumains et de la romanité orientale; în momentul 
de fata se află în curs de reeditare versiunea în limba română, “ediția a doua”, sub 
coordonarea lui Gheorghe Buzatu şi Victor Spinei, până în prezent văzând lumina 
tiparului primele cinci volume — vezi N. Iorga, Istoria românilor, vol. Ш: Ctitorii. 
Volum îngrijit de Victor Spinei. Text stabilit, note, comentarii şi postfață de Victor Spinei. 
Addenda de Costică Asävoaie, indice de Sorin Iftimi si Victor Spinei, Bucureşti, Editura 
Enciclopedică, 1993). 

Acestora le trebuie alăturată “sinteza de largă accesibilitate” (cum o califică G. 
Penelea) Istoria românilor pentru poporul românesc, Vălenii de Munte, Tip. “Neamul 
Românesc”, 1908, care până în anul 1935 a cunoscut nouă ediţii, iar cu titlul de Istoria 
românilor pentru clasa a IV-a şi a opta secundară a fost utilizată şi tipărită succesiv 
în tot acest răstimp ca manual şcolar. Vezi şi retipăririle recente: N. Iorga, Istoria 
românilor pentru poporul românesc, Chişinău, Uniunea Scriitorilor, 1992, şi N. Iorga, 
Istoria românilor pentru poporul românesc. Ediţie de Georgetea Penelea Filitti, vol. 
HI, Bucureşti, Editura Minerva, Biblioteca pentru toti, 1993. 


21 Cursul de Istoria românilor ре care Dimitre Onciul [а ținut la Universitatea 
din Bucureşti începând din anul 1896 şi până la sfârşitul anului universitar 1920- 
1921 s-a păstrat în numeroase ediții litografiate, cuun text ce a rămas aproape identic 
de la cel dintâi până la cel din urmă. Indirect, situația este confirmată de unul dintre 
foştii săi studenti, care îşi amintea: “Ca profesor, niciodată n-a intrat la curs fără 
prelegerea scrisă într-o formă perfectă. Nici un cuvânt de prisos; forma studiată până 
la cele mai mici amănunte.” (Pamfil C. Georgian, Dimitre Onciul. 26 octombrie 1856- 
20 martie 1923, în “Convorbiri Literare”, пг. 7-12/1940, p. 908). 

Acest curs pornea “de la romanizarea Daciei”, şi ar fi trebuit să trateze o perioadă 
cuprinsă “până la 1526”, dar Onciul n-a reuşit niciodată să depăşească limita 
domniei lui Ştefan cel Mare. Predarea materiei era împărțită în trei ani universitari, 
după care cursul era reluat. Au ajuns până la noi stenogramele, litografiate, a două 
cicluri complete: Istoria veche (originile), stenografiat de H. Stahl pe parcursul 
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anului universitar 1898-1899, şi De la întemeierea Principatelor până la 1526, steno- 
grafiat tot de Stahl în 1899-1900 — din care nu s-au litografiat decât prelegerile intro- 
ductive, deoarece restul cursului făcuse obiectul primei cărți a lui D. Onciul, Originile 
Principatelor Române (Bucureşti, 1899). Perioada de la Mircea cel Bătrân până la 
1526, curs stenografiat de E. Belu în anul şcolar 1900-1901, dar care nu trece de 1457, 
este primul curs ce tratează domnia lui Mircea I după metoda critică a lui 
Onciul, şi ne oferă de fapt o adevărată monografie. 

Istoria Țării Româneşti este tratată aici în strânsă legătură cu cea a Moldovei pe 
timpul lui Alexandru cel Bun, conform principiului enunțat de istoric în capitolul 
intitulat Domnia lui Mircea până la 1402: “În cele următoare voi căuta să expun eve- 
nimentele din ambele țări surori în legătura lor naturală cât se poate în mod sincronic, 
deşi păstrând individualitatea istorică a fiecărei tari. Metoda observată până acum în 
manualele de istoria românilor, anume d-a trata deosebit istoria fiecărei tari dupa 
perioade, o găsesc nepotrivită şi cu materia şi cu concepția istoriei române, ca 
istorie a statului român de astăzi şi ca istorie națională în genere. Deci vom 
părăsi această greşită metodă de expunere după care istoria română se prezintă ca o 
compilație de fapte încurcate în deosebite țări, fără legătură între ele şi fără legătură 
cu evenimentele istorice universale. Ca să înțelegem istoria noastră trebuie s-o 
vedem aşa cum ea a evoluat, ca istorie a unui popor pe teritoriul ocupat de 
el şi în mediul etnic înconjurător, spre organismul statului român şi al natiu- 
nii române de astăzi, păstrând în sine germenele statului român şi al naţiunii 
române de mâine. ” (Istoria românilor. Perioada de la Mircea cel Bătrân până la 
1526. Note stenografice luate după Dl profesor D. Onciul de D-şoara E. Belu, Bucuresti, 
Stabilimentul grafic Albert Baer, 1900 [corect 1901], p. 179-180; sublinierile ne 
aparțin). Programul enunțat şi aplicat de Onciul în 1900 va sta la baza sintezei germane 
a lui Nicolae Iorga din 1905. 

Cea mai mare parte a cursului este consacrată lui Mircea, iar materia este struc- 
turată în trei secțiuni: 1. Mircea cel Bătrân (p. 103-178), în care se analizează titlul 
domnesc şi întinderea Țării Româneşti în timpul domniei sale; 2. Domnia lui Mircea 
până la 1402 (р. 179-289), cu următoarele capitole: Luptele lui Mircea cu turcii din 
prima jumătate a domniei sale (p. 195-211); Expediția turcilor contra lui Mircea la 
1394 (p. 211-254) şi Războiul lui Mircea cu turcii de la 1397 (p.254-289), 3.Domnia 
lui Mircea de la 1402 până la 1418 (p. 342-381). Paginile 289-341 şi 381-532 (sfârşitul 
cursului) sunt consacrate lui Alexandru cel Bun şi “urmaşilor lui Mircea până la 1433”. 

Se află în acest cursprima tratare critică modernă a întregii problematici 
a domniei lui Mircea I (pe care Onciul îl numeşte statornic “cel Bătrân”) si este 
regretabil că autorul lui nu a reuşit să publice decât primul capitol — chiar şi acesta 
incomplet — apărut în “Convorbiri Literare” de-a lungul anilor 1901-1903: Titlul lui 
Mircea cel Bătrân şi posesiunile lui (XXXV, nr. 11, 1 noiembrie 1901, р. 1.010-1.035; 
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XXXVI, nr. 1, 1 ianuarie 1902, р. 27-53; nr. 8, 1 august 1902, р. 716-753; XXXVII, nr. 1, 
1 ianuarie 1903, p. 16-30; nr. 3, 1 martie 1903, p. 209-231); vezi si retipárirea sa in 
Dimitre Onciul,Scrieri istorice. Ediţie critică îngrijită de Aurelian Sacerdoteanu, vol. ЇЇ, 
Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1968, p. 19-142. Restul materiei va fi sintetizat în cuvân- 
tarea comemorativă din anul 1918, însoțită de note laborioase. 

Cursul despre Mircea şi Alexandru cel Bun va fi reluat în 1902-1903 sub titlul 
Istoria românilor. Perioada de la unirea principatelor până la stabilirea suzera- 
nității turceşti, ceea ce nu redă exact conținutul, căci întregul curs este consacrat 
doar epocii celor doi mari domni. Din anul următor s-a păstrat cursul Epoca de la 
1418 până la 1526, care nu ajunge nici el decât până la 1503 (despre existența acestui 
curs, pe care nu l-am aflat în nici una din marile biblioteci, ştim datorită mentionärii 
sale de către Aurelian Sacerdoteanu în Contribuţii bibliografice. I. Opera lui D. 
Onciul, în “Revista Arhivelor”, IV, 1940, nr. 1, p. 180). 

Potrivit unei însemnări făcute de А. Sacerdoteanu, în anul 1947, pe exemplarul 
din Biblioteca Academiei Române al cursului ținut de Onciul în anul universitar 1902- 
1903 (cota 200.033), acesta “a fost continuat în anul 1903-4 cu urmaşii lui Mircea cel 
Bătrân şi Alexandru cel Bun (1418-1457). Repetat, în formă prescurtată, în 1905-1906 
şi după aceea, ultima dată, in 1919”. Ceea ce Sacedorteanu numeşte, şi crede a fi, ultima 

formă, a fost editată la 19 februarie 1926 — deci după moartealui Опсіш – de el impreu- 

nă cu D. Caloianu, sub auspiciile Seminarului de Istoria Românilor de la Universitatea 
din Bucureşti, intitulându-l Mircea cel Mare şi Alexandru cel Bun (pentru 
identificarea celor ce semnau îngrijirea ediției doar cuinitialeleS. C. 314.5. vezi Aurelian 
Sacerdoteanu, art. cit., în loc. cit.). În realitate, ultima formă a acestui curs este cel 
deja citat de noi mai sus (vezi supra nota nr. 16, p. 132), care este, în acelaşi timp, şi 
ultimul pe care Onciul La ținut în cariera sa universitară: în anul univer- 
sitar 1920-1921. Probabil că pe acesta Sacerdoteanu nu l-a avut sub ochi, deoarece 
trimiterea sa bibliografică are în loc de numărul paginilor un “?, fapt ce justifică 
aprecierea sa drept “ultima formă” pentru cel din 1919 (A. Sacerdoteanu, Viața şi opera 
lui Dimitre Onciul, în Dimitre Onciul, Scrieri istorice. Ed. Aurelian Sacerdoteanu, 
vol. I, p. 72, nota nr. 168; aici se află inventariate toate cursurile lui Onciul cunoscute 
de Sacerdoteanu până la această dată; vezi şi p. 23, nota nr. 21). 

Pentru cercetarea de fata ne-am folosit de cele trei redactări complete, 
menţionând, ori de câte ori a fost cazul, diferenţele intervenite de la prima 
la ultima formă. 

O expunere extrem de succintă a imaginii avute de D. Onciul despre personalita- 
tea şi domnia lui Mircea I, se mai află în lucrarea sa, cândva de largă circulație, 
compendiul Din istoria României, Bucureşti, 1906, care a cunoscut şapte reedi-tări, 
dintre care trei in “Biblioteca pentru toti". În anul 1908 a apărut la Socec o “ediție 
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îndreptată de autor”, iar in 1913, la aceeaşi editură, “ediția a doua”, şi aceasta purtând 
precizarea “ediție revăzută de autor”. Aceasta este forma care ulterior a fost preluată 
de editura Alcalay pentru colecția “Biblioteca pentru toti". 

Sinteza lui D. Onciul despre Mircea I este cea de-a şasea în istoriografia 
românească (devansänd/storia lui N. Iorga din 1905) şi, prin ea, a fost scoasă 
complet din circulație cea a lui A.D. Xenopol. Nici lorga nu a ieşit din cadrele 
trasate cu mare autoritate ştiinţifică de scenariul lui Onciul (în 1900-1901), aducându-i 
doar unele completări. Regăsim apoi acelaşi scenariu în lucrări cu larg impact la public, 
cum ar fi Istoria românilor de Constantin С. Giurescu (inclusiv până la variantele 
publicate împreună cu fiul său, Dinu C. Giurescu), sau în monografiile lui P.P. Panaitescu 
şi N. Constantinescu. Iată de ce referirile pe care le vom face pe parcursul acestei lucrări 
vor fi într-o mare măsură la punctele de vedere şi argumentările lui Dimitre Onciul. 


221. Minea, Principatele române şi politica orientală a împăratului Sigismund. 
Note istorice, Bucureşti, Tipografia “Convorbiri Literare”, 1919, 280 p. 


23 Constantin C. Giurescu, Istoria românilor, vol. I: Din cele mai vechi timpuri 

până la moartea lui Alexandru cel Bun (1432), Bucureşti, Fundația pentru Literatură 
şi Artă “Regele Carol II”, 1935 (cu ediţii succesive, “revazute şi adáugite", în 1938 — a 

III-a — şi 1946 — a V-a), Constantin C. Giurescu şi Dinu C. Giurescu, Istoria românilor, 

vol. II: De la mijlocul secolului al XIVJea până la începutul secolului al XVIHea, 

Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1976, p. 65-93. Această ultimă redac- 

tare pune la contribuție întreaga informaţie acumulată din 1946, fără a aduce 

însă modificări scenariului de bază trasat de Dimitre Onciul la începutul seco- 

lului. A se vedea şi Constantin C. Giurescu, în legătură cu Mircea cel Bătrân (cu pri- 

lejul apariției lucrării: РР Panaitescu, Mircea cel Bătrân, Bucuresti, 1944, 365 p.), 

în “Revista Istorică Română”, vol. XV (1945), fasc. IV, p. 413-430; precum şi Unde au 

fost Rovinele ?, în Probleme controversate în istoriografia română, Bucuresti, 
Editura Albatros, 1977, p. 162-165 (rămâne la opinia inițială că au fost lângă Craiova). 


24 Istoria României, vol. II, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1962. 
Comitetul de redacție al volumului: Acad. A. Oțetea, prof. univ. M. Berza, prof. univ. 
В.Т. Câmpina, conf. univ. Şt. Pascu, secretar St. Ştefănescu. Capitolul Тата Românească 
în timpul domniei lui Mircea cel Bătrân (1386-1418) este redactat de Barbu T. 
Câmpina şi Damaschin Mioc (p. 362-385); Istoria României (Compendiu), Bucuresti, 
Editura Didactică şi Pedagogică, 1969, p. 143-147 (capitol redactat de Ştefan Pascu); 
Istoria poporului român, sub redacția acad. Andrei Oțetea, Bucureşti, Editura 
Ştiinţifică, 1970, р. 139-140 (secţiune redactată de Stefan Ştefănescu), Istoria militară 
a poporului român, vol. II: Epoca de glorie a oastei celei mari. A doua jumătate a 
secolului al XIV-lea — prima jumătate a secolului al XVI-lea, Bucureşti, Editura 
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Militară, 1986, p. 148-186, A History of Romania, Edited by Kurt W. Treptow, Iaşi, 
The Center for Romanian Studies, The Romanian Cultural Foundation, 1996, p. 99- 
101; storia României, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 1998, р. 184-186 (parte redac- 
tată de Şerban Papacostea), O istorie a românilor. Studii critice, Fundaţia Culturală 
Română. Centrul de Studii Transilvane, Cluj-Napoca, 1998. Capitolul Principatele 
Române şi Imperiul Otoman (1400-1878) este semnat de turcologul Mihai Maxim. 


25 Constantin C. Giurescu, Dinu C. Giurescu, Istoria românilor din cele mai 
vechi timpuri până astăzi, Bucureşti, Editura Albatros, 1971, p. 281-287 (este lucrarea 
care reia tradiția publicării sintezelor de autor, gen care încetase practic să mai existe 
în istoriografia română după cel de-al doilea război mondial; singura excepţie cunos- 
cută nouă este volumul lui George Uscătescu, Rumania. Pueblo, historia, cultura, 
Madrid, 1951); G. Constantino Dragan, Romania paese dei due mondi, Milano, 
Edizioni Nagard, 1973 (vezi şi noua formă revăzută şi amplificată apărută în traducere 
românească in țară în 1993); Vlad Georgescu, Istoria Românilor. De la origini până 
în zilele noastre, München, Jon Dumitru-Verlag, 1984, р. 67 (a doua ediţie in 1989 la 
aceeaşi editură, iar după 1989 cu o “a treia” la Editura Humanitas, care numără mai 
multe retipäriri); Josif Constantin Drăgan, Istoria românilor, Bucureşti, Editura 
Europa Nova, 1993, p. 94-98; Ion Bulei, Scurtd istorie a românilor, Bucureşti, Editura 
Meronia, 1996, p. 37-39; Titu Georgescu, Istoria românilor, Bucureşti, Editura Fun- 
datiei “România de Mâine”, 1997, p. 44; Florin Constantiniu, О istorie sinceră a popo- 
тиш român, Bucureşti, Univers Enciclopedic, 1997, p. 87-90 (capitolul Rovine: o 
bătălie hotăritoare), р. 90-91 (capitolul Fäcätorul de sultant), vezi şi ediţia a Il-a, 
revăzută şi adăugită, apărută la aceeaşi editură în 1999, p. 86-90. 


26 Barbu T. Câmpina, Lupta Țării Româneşti împotriva expansiunii otomane 
(1335-1418), monografie apărută postum în volumul Barbu Câmpina, Scrieri istorice, 
vol. 1, ediție de Damaschin Mioc şi Eugen Stănescu, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 1973, р. 137-361; Ştefan Ştefănescu, Tara Românească dela Basarab I “Înte- 
meietorul” până la Mihai Viteazul, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1970; Dinu 
C. Giurescu, Гага Românească în secolele XIV-XV, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 
1973; Idem, Politica externă a Țării Româneşti sub Mircea cel Bătrân, în volumul 
Virgil Cândea, Dinu C. Giurescu, Mircea Malița, Pagini din trecutul diplomaţiei 
româneşti, Bucureşti, Editura Politică, 1966, p. 5475. 

27 Dimitre Onciul, Mircea cel Bătrân. Cuvântare comemorativă la 500 de ani 
de la moartea lui, Bucureşti, Atelierele grafice Socec & Co., 1918, 25 p. * I pl. retipărită 
în Dimitre Onciul, Scrieri istorice, ed. cit., vol. II, p. 241-260 (vezi precizările pe care 
le face îngrijitorul ediției, Aurelian Sacerdoteanu, în acelaşi volum p. 418-419, cu privire 
la reeditările succesive ale acestei cuvântări-studiu, fapt în măsură să explice, odată 
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mai mult, impactul larg al opiniilor lui Onciul cu privire la subiect). Despre dimensiunea 
sa etică de anvergură naţională, este de reținut aprecierea istoricului Alexandru Zub: 
“Când în plină ocupație, D. Onciul făcea ca Arhivele Statului să fie o instituţie respectată 
de germani şi ca mereu utila Comisie a Monumentelor Istorice să nu renunțe la misiu- 
nea pe care o avea, el se situa pe o poziție de demnitate profesională şi civică. Tot 
astfel trebuie să interpretăm şi cuvântul rostit la 31 ianuarie 1918 în catedrala mitro- 
poliei din Bucureşti, la împlinira a cinci sute de ani de la moartea lui Mircea cel Bătrân. 
Era un cuvânt de recunoştinţă pentru fapta unui mare luptător de odinioară şi ipso 
facto un cuvânt de îmbărbătare pentru cei de fata.” (storie şi istorici în România 
interbelică, laşi, Editura Junimea, 1989, p. 99). 


28 N. lorga, Rostul lui Mircea-Vodă Liu. Cuvinte rostite la Mănăstirea Cozia, 
cu prilejul reinhumárii rămășițelor domnului Țării Româneşti, la 15 mai 1938, în 
“Revista Istorică”, XXIV (1938), nr. 4-6, р. 155-160; vezi şi Pár. prof. Niculae M. Popescu, 
Cuvântarea ținută cu ocazia reînhumării osemintelor lui Mircea cel Bătrân la 
Cozia în luna mai 1938, în ziarul “Universul”, an LV, 1938, nr. 133 (marti 17 mai), 
p.9. 


29 Nicolae Bănescu, Pomenirea lui Mircea cel Bătrân, în “Revista Istorică”, 
XXXII (1946), p. 1-7. În subsolul primei pagini se face precizarea: “Cuvântare rostită la 
Biserica Albă, cu prilejul pomenirii slăvitului Domn, în ziua de 10 februarie 1946.” 


30 Aurelian Sacerdoteanu, Mircea cel Bătrân. O evocare la 550 de ani de la 
moarte, în “Mitropolia Olteniei”, XX (1968), nr. 1-2, p. 23-37, 


5! Numai în presa politică şi culturală a momentului au văzut lumina tiparului, 
într-un răstimp extrem de scurt, peste 100 de articole cu caracter omagial (aproape în 
totalitate consemnate de Horia Nestorescu-Bälcesti în volumul Jo Mircea, mare voie- 
vod şi domn... Bibliografie selectivă şi album, Râmnicul Vâlcii, Aşezământul Cultural 
“Nicolae Bălcescu”, Muzeul Memorial “Nicolae Bălcescu”, 1986, p. 70-82). Dintre 
acestea, le menționăm aici numai pe cele din presa politică centrală: 

sch 

Mihai Maxim, Zuminos simbol al voinfei poporului nostru de a träi liber, de 
sine stătător, în “Scânteia” din 5 iulie 1986; 

Silviu Achim, Simbol al iubirii de tard si de libertate, în “Scânteia” din 26 iulie 
1986; 

Silviu Achim, Mircea cel Mare în lupta de la Nicopol, în “Scânteia” din 29 august 
1986; 

Dan Cäpätänä, Strdjuind [ата cu trainice cetăți de apărare, în “Scânteia” din 
12 septembrie 1986; 
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Venera Rădulescu, Ctitor de fară demnă, suverană, în “Scânteia” din 12 
septembrie 1986; 

Ştefan Ştefănescu, Luminos exemplu al luptei pentru apărarea libertăţii şi 
demnității țării, în “Scânteia” din 18 septembrie 1986; 

Ştefan Pascu, Apărător vajnic al țării, al neatârnării sale, în “Scânteia” din 20 
septembrie 1986; 

Silviu Achim, Pagină de glorie în istoria patriei, în “Scânteia” din 24 septembrie 
1986. 


SCÂNTEIA TINERETULUI 


Mircea Dogaru, Mircea cel Mare — domnitor al dragostei de glie, în “Scânteia 
Tineretului” din 29 iulie 1986; 

Mircea Dogaru, Glorioasa moştenire a domnitorului Mircea cel Mare, în 
“Scânteia Tineretului” din 1 august 1986; 

Gheorghe Tudor, Un nume simbol — Mircea cel Mare, în “Scânteia Tineretului” 
din 4 septembrie 1986; 

Sergiu losipescu, Din marea carte a istoriei noastre naționale. Mircea cel Mare 
erou al neamului românesc, în “Scânteia Tineretului” din 7 august 1986; 

Mihai Maxim, Mircea cel Mare în conştiinţa europeană, în “Scânteia Tineretului” 


din 26 şi 29 august 1986; 

Tudor Teoteoi, Mircea cel Mare — diplomat si strateg, în “Scânteia Tineretului” 
din 12 septembrie 1986; 

Neculai Moghior, “Rovine” în vechi litere de cronică, în “Scânteia Tineretului” 
din 13 septembrie 1986; 


Sergiu Iosipescu, Prestigiul european al lui Mircea cel Mare, în “Scânteia 
Tineretului” din 16 septembrie 1986; 

Mihai Maxim, Din marea carte a istoriei noastre nationale. Mircea cel Mare 
— un erou intrat în legendă, în “Scânteia Tineretului” din 17 septembrie 1986; 

Vladimir Zodian, Mircea cel Mare — un sprijin puternic pentru libertatea 
tuturor popoarelor, în “Scânteia Tineretului” din 18 septembrie 1986; 

Constantin Rezachevici, Mircea cel Mare — ilustru principe, în “Scânteia 
Tineretului” din 20 septembrie 1986; 

Tahsin Gemil, Marele Mircea Voievod — strălucit om politic, în “Scânteia 
Tineretului” din 23 septembrie 1986; 

Mircea Dogaru, Din marea carte a istoriei noastre naționale. Marele Mircea 
Voievod strălucit erou al neamului românesc, în “Scânteia Tineretului” din 24 
septembrie 1986. 
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Constantin Rezachevici, Personalitate proeminentă a istoriei luptei poporului 
român pentru libertate si neatârnare, în “România Liberă” din 9 iulie 1986; 

Al. Porteanu, Un strălucit simbol al voinței poporului român de a trăi liber, 
de sine stătător, în “România Liberă” din 1 august 1986; 

Matei D. Vlad, Înfelept cármuitor de țară, diplomat de talie europeană, în 
“România Liberă” din 17 septembrie 1986; 

Ştefan Pascu, 600 de ani de la urcarea pe tron a Marelui Voievod. Demn, 
înțelept şi viteaz, bun gospodar si făuritor de țară, “România Liberă” din 20 
septembrie 1986; 

Ioan Alexandru, Ctitorie a independenței, în “România Liberă” din 20 
septembrie 1986. 


Dar contribuţia științifică majoră — fundamental înnoitoare — s-a concentrat în 
volumul colectiv Marele Mircea Voievod. Coordonator Ion Pătroiu, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1987, 586 р. 


Din presa de propagandă culturală a momentului, din motive evidente, trebuie 
să menționăm aici articolul Ini Al. Matei, Nume de glorie al istoriei româneşti şi 
universale, apărut în “Tribuna”, nr. 36, 38, 39, 45, 48/1986. În acestserial sunt preluate, 
uneori cuvânt cu cuvânt, mai toate rezultatele din studiul nostru, atunci publicat, 
Victoria românească de la Rovine — 17 mai 1395, în “Anale de Istorie”, XXXII, 1986, 
nr. 4, p. 26-43, la care se face doar o extrem de vagă aluzie, numele subsemnatului 
nefiind menționat. 


32 Octavian Iliescu, La naissance d'une idée politique: Byzance après 
Byzance, în “Revue Roumaine d'Histoire", 25 (1986), nr. 1-2, p. 39. 


35 Pentru nivelul modest atins de istoriografia românească în această privință 
stă dovadă lucrarea lui Veniamin Ciobanu, Tärile Române şi Polonia. Secolele XIV. 
XVI, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1985, p. 19-34. 


34 В. Roesler, Románische Studien. Untersuchungen zur ältern Geschichte 
Romäniens, Leipzig, Dunker u. Humblot, 1871, p. 307 (“In diesem Augenblicke stand 
das walachische Fürstentum von neuem auf der rastlos erstrebten Höhe, sein Gestirn 
culminirte”). 

35 “Ceea ce ne miră în această alcătuire este modul cam cavaleresc, cu care Mircea 
tratează interesele polonilor, subordonându-le cu totul intereselor lui, şi primirea 
acestor poziţii, în orice caz nu dominătoare, din partea unui mare craiu, de la un 
principe ce trebuia după ideile timpului şi puterea respectivă a statelor lor, să apară 
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ca mai mic înaintea lui. Tratatul este în totul favorabil lui Mircea: el face să atârne 
ajutorul promis de el Polonilor de atâtea condiţii, încât îl lasă în bunul său plac, fără a 
deslega însă pe regele polon de îndatorirea ajutorului, la caz când el ar avea răsboiu 
cu Ungaria. Nu numai atâta, el obligă chiar pe regele polon a intra şi dânsul în alianța 
cu Ungaria, la caz când Mircea ar încheia pace cu dânsa. Nu rămîne nici o îndoială că 
un rezultat atit de strălucit al diplomaţiei lui Mircea fu câştigat prin arătarea foloaselor 
nemăsurate ce ar putea rezulta pentru cauza creştină, în luptă cu pericolul ce venia 
asupra tuturor, din o alianță a Ungurilor cu popoarele expuse mai în grabă loviturilor 
otomane.” (A.D. Xenopol, op. сй., vol. II, 1889, р. 96-97). 


36 «Extat etiam in Arhivio regio diplomata foederis cum Mircio Bessarabiae sive 
Transalpine Moldavie palatino foederato regis ungarorum a Vuladislao pauco ante 
hoc tempus isti: quae cautum est, ne Vuladislaus insicio Mircio ungarorum regi bellum 
inferat: inducias vero aut foedus, si quod reges inter se icerint, approbet.” (Martin 
Cromer, ор. cit, ed. cit., p. 564). 


37 Vezi supra nota nr. 14 (р. 129). Pentru modul în care Ştefan cel Mare apare în 
istoriografia polonă, a se vedea Ce spun cronicarii streini despre Ştefan cel Mare. 
Traduceri de N. Orghidan, Craiova, Tipografia “Ramuri”, 1915. 


38 Mathias Dogiel, op. сй., vol. I, partea II, р. 597. Reprodus de G. Fejér, Codex 
diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis, Budae, tom X/8, p. 297; de Laurian 
şi Bălcescu, în Magazin istoric pentru Dacia, Bucureşti, 1845, vol. I, p. 329- 
331(original şi traducere); în Documente privitoare la istoria românilor culese de 
Eudoxiu de Hurmuzaki, vol. I, partea II, 1346-1450, Bucureşti, 1890, doc. nr. 258, 
р. 315-316 (în continuare colecția se va cita Hurmuzaki). Prima versiune românească 
ducere din Relațiile internationale ale României în documente (1368-1900). Cule- 
gere selectivă de tratate, acorduri, convenţii şi alte acte cu caracter internațional, 
lucrare întocmită de prof. univ. dr. doc. Ion Ionașcu, Petre Bărbulescu, Gheorghe 
Gheorghe, Bucureşti, 1971, р. 83-84 (s.n. — AVD). Vezi şi Samuil Micu, op. cit., ed. cit., 
vol. I, p. 299-301 (original, după Dogiel, si traducere). Pentru Samuil Micu vezi supra 
nota nr. 10 (p. 127). 


39 Mathias Dogiel, op. cit., vol. cit., р. 598; reprodus de С. Fejer, ор. cit., tom X/1, 
p. 652, sitom X/8, p. 309; în Magazin istoric pentru Dacia, vol. cit., р. 332-334 (origi- 
nal si traducere); în Hurmuzaki, vol. cit., doc. пг. 262, p.322. Traducere de Gheorghe 
Şincai, op. cit., ed. cit., vol. I, р. 542-543. Vezi şi Samuil Micu, op. cit., ed. cit., vol. I, 
p. 301-302 (original, după Dogiel, şi traducere). 


40 Gheorghe Şincai, op. cit., ed. cit., vol. I, р. 543. 
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#1 Mathias Dogiel, op. cit., vol. cit., p. 598; reprodus de G. Fejér, op. cit. tom X/1, 
p. 654 si tom X/8, p. 310; Magazin istoric pentru Dacia, vol. cit. p. 334-337 (original 
şi traducere); în Hurmuzaki, vol. cit., doc. nr. 263, p. 323-324. A fost tradus de Şincai, 
op. cit. ed. cit., vol. I, p. 543-544. Am citat traducerea după Relațiile internationale 
ale României în documente (1368-1900), p. 85-86 (s.n. — AVD). Vezi şi Samuil Micu, 
ор. сй., ed. cit., vol. I, р. 302-304 (original, după Dogiel, şi traducere). 


42 Mathias Dogiel, op. cit., vol. cit., р. 559; reprodus de б. Fejér, op. cit., tom 
X/8, p. 340; Magazin istoric pentru Dacia, vol. cit. р. 338-339 (original şi traducere); 
în Hurmuzaki, vol. cit., doc. nr. 275, р. 334335. Gheorghe Şincai, op. сй., ed cit. 
vol. I, р. 546, a tradus numai ultimele rânduri; in M. Mitilineu, Colecfiune de tratate 
și conventiunile României, Bucureşti, 1874, р. 7-8, publică traducerea întregului docu- 
ment, dar omite cuvintele “in octava Sf. Ap. Petru şi Pavel". Vezi Relațiile internafio- 
nale ale României în documente (1368-1900), р. 88-89. Vezi şi Samuil Micu, ор. cit., 
ed. cit., vol. I, p. 304-306 (original, după Dogiel, si traducere). 


43 Florin Constantiniu, Şerban Papacostea, Tratatul de la Lublau (15 martie 
1412) şi situația internațională a Moldovei la începutul veacului XV, în “Studii. 
Revistă de Istorie”, 17 (1964), nr. 5, р. 1.129-1.140. 


44 Samuil Micu, op. cit., ed. cit., vol. I, р. 306-307 (original, după Dogiel, si 
traducere; textul citat la р. 307). A fost publicat de Mathias Dogiel, op. cit., vol. cit. 
p. 600, şi reprodus de G. Fejér, ор. cit., tom X/5, p. 130-131; Magazin istoric pentru 
Dacia, vol. cit., p 340-342 (original şi traducere); în Hurmuzaki, vol. cit., doc. пг. 391, 
р. 472-473. Traducere în M. Mitilineu, op. cit., p. 11-12. Pentru o traducere mai nouă 
vezi Relațiile internaționale ale României în documente (1368-1900), p. 99-101. 
Gheorghe Şincai l-a tradus partial şi l-a considerat fals (op. cit., ed. cit., vol. I, р. 570). 


45 Mathias Dogiel, op. cit., vol. cit., р. 623; б. Fejer, op. cit., tom X/8, р. 414; 
Hurmuzaki, vol. cit. doc. nr. 316, р. 374-375. Singura traducere în limba română de 
până acum îi aparținea lui Gheorghe Şincai, în op. cit., ed. cit., vol. [ р. 556-557. Vezi 
mai jos Capitolul V, nota nr. 137 (p. 381-382) şi p. 336-337. 


46 “Hoc ipso aut anno nempe 1396. Sigismundus rex ungarorum cum Turce, duce 
Baiazete, Amurathis filio, Thracibus, Grecis et Macedonibus devictis, Missos, hoc est, 
Bulgaros et Rascios, vexarent et ungaris abstraherent, coadunato e variis gentibus 
Cristiani nominis ingenti exercitu, infeliciter pugnavit apud Nicopolim: elapsus in 
traiesto navi Danubio Constantinopolim fuga delatus est, et inde aliquanto post 
Rhodum ac deinde in Dalmatiam et Ungariam reversus. Interim aut Turce anno 
sequenti Ungariae provincias foede populati sunt, cum Sigismundus rex periisse 
putarent Vuladus Bassarabie palatinus et comes Severiensis cum ditione sua in fidem 
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et clientelam Vuladislai regis Hedvigisquae reginae Polonorum uti heredis Ungariae 
ultro conccesit. Alii praecedenti anno funestum illud Christianis praelium commiss 
un esse prodidere." (Martin Cromer, op. cit., ed. cit., p. 366). 


47 Pentru aceste ediții şi pentru diversele ipoteze de datare — propuse de 
Xenopol, Onciul, lorga, Minea, Skrzypek, Stachon, KaluZniacki, Ohienko, Nicolaescu 
— vezi I. Ohienko, art. cit., р. 418-419, si Р.Р. Panaitescu, Mircea cel Bătrân, р. 328- 
329, nota nr. 123. 


48 pentru detalii vezi Marieta Chiper, Mit sau adevăr ? Pe marginea unor 
însemnări din secolul al XVIII-lea referitoare la titlul lui Mircea cel Mare, în “Revista 
de Istorie”, 39 (1986), nr. 7, p. 699-704. Autoarea a scăpat, însă, din vedere tocmai 
intitulatia din acest document autentic şi provenind direct de la voievod. 


49 PP. Panaitescu, op. cit., p. 353. 
50 Ibidem, p. 354. 


51 Hurmuzaki, vol. cit., Apendice П: Documente slavone din Arhivele 
Imperiale din Moscva. Procurate de Nicolae Kretzulescu, publicate cu traduceri latine 
şi note de Emil KaluZniacki, doc. nr. 652, p. 824. 


52 Pentru detalii istoriografice cu privire la acest document vezi P.P Panaitescu, 
ор. cit. р. 295, nota nr. 6. 

55 Ibidem, p. 292-296. 

54G. Guţu, Dicţionar latin-romän, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 
1983, sub voce. 


55 Pentru a compara ce înțelegeau otomanii prin istorie în prima jumătate a 
secolului al XV-lea vezi volumul /stanbu/'un fethinden önce yazımış Tarihi takvimler, 
Yayınlayan Prof. Dr. Osman Turan, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara, 1984. 


56 Franz Babinger, Originea si fazele dezvoltării istoriografiei otomane, in 
“Revista Fundatiilor Regale”, V (1938), 1 aprilie, p. 98. 


57 Ibidem (“Cele mai vechi opere istorice otomane care ne sunt cunoscute până 
acum datează din epoca lui Mehmed al II-lea”). 


58 Valeriu Veliman, Domnia lui Mircea cel Mare în viziunea istoriografiei 
otomane (sec. XV-XVII), în vol. Marele Mircea Voievod, р. 421-422. 


59 Franz Babinger, Originea şi fazele dezvoltării istoriografiei otomane, în 
loc. cit. 
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60 Cronici turceşti privind Țările Române. Extrase, vol. I: Sec. XV - mijlocul 
sec. XVII, volum întocmit de Mihail Guboglu şi Mustafa Mehmed, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1966; vol. II: Sec. XVII - începutul sec. XVIII, întocmit de Mihail 
Guboglu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1974; vol. Ш: Sfârşitul sec. XVI - înce- 
putul sec. XIX, întocmit de Mustafa Mehmed, Bucureşti, Editura Academiei Române, 
1980. La acestea trebuie alăturat volumul Crestomaţie turcă. Izvoare narative pri- 
vind istoria Europei orientale şi centrale (1263-1683), Universitatea din Bucureşti, 
Facultatea de Istorie, 1977, alcătuit în aceeaşi manieră de Mihail Guboglu. 


61 Absența totală a celui mai amplu capitol rezervat vreodată de istoriografia 
otomană confruntării dintre Baiazid şi români — cel din cronica lui Ibn Kemal —, deşi 
era cunoscut de mult datorită lui Aurel Decei, şi a fost citat de Mustafa Mehmed în sin- 
teza sa Istoria turcilor (Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1976, p. 126- 
127), pune dintr-o dată un uriaş semn de întrebare în legătură си criteriile ce au prezi- 
datla operarea “extraselor” respective. Referindu-se la valoarea acestei “culegeri” isto- 
ricul Paul Cernovodeanu scria: “În pofida valorii şi interesului informaţiilor conținute 
în aceste cronici, s-au adus îndreptätite critici faptului că amintita culegere a apărut 
numai fragmentar şi doar în traducere românească, izolând textele selectate din con- 
textul lor integral, pe lângă neinserarea şi altor cronicari considerați importanți. Aceste 
lacune au lăsat deschisă problema reluării colecției pe baze strict ştiinţifice corespun- 
zătoare osmanisticii contemporane.” (Paul Cernovodeanu, Realizări şi perspective 
în domeniul valorificării izvoarelor medievale privind istoria României, în 
“Memoriile Secţiei de Ştiinţe Istorice şi Arheologice”, seria IV, tom XVII (1992), Editura 
Academiei Române, Bucureşti, 1995, p. 182). 

62 Vezi Cronici turceşti, ed. cit., vol. I, p. 107-109. 

65 Ibidem, p. 150-151. 

6 După cum precizează in 1986 Valeriu Veliman, “această cronică este în mare 
parte încă inedită. S-a publicat, după criterii cu adevărat ştiinţifice, doar «caietul al 
VII-lea» (VII-defter), referitor la domnia lui Mehmed al II-lea (1451-1481) de către 
Seraffet ın Turan, Ankara, 1954, care a dat şi o transcriere cu litere latine din acelaşi 
text, în 1957. O parte privind domnia lui Baiazid, rămasă în manuscris, a fost pentru 
prima dată editată de Valeriu Veliman, în transcriere cu caractere latine, şi în traducere: 
Ocronică turcească despre domnia lui Mircea cel Mare, în “Revista Arhivelor”, anul 
LXIII, vol. XLVIII, 1986, nr. 4, р. 372-385. 


65 Vezi E. Pitcher, An Historical Geography of the Ottoman Empire from 
Earliest Times to the End of the Sixteenth Century, Leiden, 1972, р. 46. 


66 Elizabeth A. Zachariadou, Manuel II Paleologus on the Strife Between 
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Báyezid I and Kadi Burhan al-Din Ahmad, în volumul Romania and the Turks 
(c. 1300 - c. 1500), London, Variorum Reprints, 1985, p. 471-481. 


67 Viorica Pervain, Din relafiile Țării Româneşti cu Ungaria la sfârşitul veacu- 
lui al XV-ea, în“ Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie Cluj Napoca”, XVIII (1975), 
р. 94, nota nr. 29. 


68 Dan Zamfirescu, Din nou despre victoria de la Rovine a lui Mircea cel Mare, 
în “Luceafărul” din 9 august 1986 (nr. 32), p. 6. 


69 La Ibn Kemal este folosită în cu totul alt loc; vezi Valeriu Veliman, O cronică 
turcească despre domnia lui Mircea cel Mare, în loc. cit., p. 376. 


70 Istoria Imperiului Ottomanu. Crescerea si scaderea lui. Cu note foarte 
instructive de Demetriu Cantemiru principe de Moldavia. Tradusă de Dr. los. Hodosiu, 
tom HI, Bucuresti, Editiunea Societatei Academice Române, 1876. 


71 Vezi mai jos, Capitolul III, nota nr. 1 (р. 260). 


72 Stanford Shaw, op. cit., vol. I, р. 31. Pentru critica acestei sinteze vezi 
substantiala analiză a lui Speros Vryonis Jr. Stanford, J. Shaw [...] A Critical Analysis, 
Thessaloniki, Offprint from “Balkan Studies”, 24, I (1983), 126 p. 


73 Unde se vorbeste despre Mircea la p. 27, 31, 32, 33, 38, 41. 


7 Vezi şi traducerea în limba română: Halil Inalcik, Imperiul otoman. Epoca 
clasică (1300-1600). Ediţie şi studiu introductiv de Mihai Maxim, traducere, notă, 
completarea glosarului şi indicelui de Dan Prodan, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 
1996. 


75 Ernst Werner, op. cit., p. 163. 


76 Vezi Capitolul III, nota nr. 1 (p. 260-261). 


77 «In spite of chronological difficulties Murad's campaigns are sufficiently logical 
to make good historical and geographical sense. For the reign of Bayezid I, on the 
other hand, itis practically impossible to obtain anything like a reasoned chronology. 
This is because we have now to contend not only with the contradictory assertion of 
the cronicles, but also with the incoherent and mudle-headed nature of the Sultan’s 
movements. For Bayezid shared with his great enemy Timur an almost total incapacity 
for organizing his conquests: both rushed from end to end of their expanding empires, 
dismaying their opponents by their lightning campaigns but failling to ensure that 
rebellion would not break out again once the conqueror had departed. So the historian 
finds it almost impossible to choose between.the rival dates for the Sultan’s Greek 
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campaigns, or to decide when and how often he entered Wallachia and Karaman. It is 
clear, however, that in spite of his reputation among contemporanies, Bayezid was by 
no means the ever-victorious leader that the Turks might expect from the heir of Murad, 
Orhan and Osman; even before the fatal day of Ankara he had been outmached in the 
field by at least two other opponents — Mircea of Wallachia and Bürhanüddin of Sivas.” 
(E. Pitcher, op. cit., р. 46; s.n. — AVD). 


78 “Concerning the first Turkish attack on Wallachia we find the most appalling 
confusion, not merely chronological but also factual. The questions What? When? 
and Where are alike unanswerable. 

The starting-point is the rise to power in Wallachia of the powerfull voivode 
Mircea the Great (1386-1418). The occasions for dispute were a. his possession of the 
northern Dobruca and the strong fortress ofSilistria on the south bank of the Danube, 
and b. his diplomatic intrigues with Bayezid's enemies, especially the Isfendyar — 
Ogüllari of Kastamonu and Sinop; the ease of sea communication between Sinop and 
the Danube month meant that either power could open a second front if the other 
were attacked. The finishing-point is the reduction of Wallachia to (temporary) 
tributary status atsome time before 1396. In between the two we have: 


1. From Christian source: a Turkish invasion of Wallachia soon after 
Kosovo, the capture of Mircea and his release only on promise of homage 
and tribute, then an invasion by Bayezid in 1394 and a battle at Rovine on 
10% October, during which the Turkish vassals Marko Kraljević and 
Konstantin of Kóstendil were both killed. A second source places 
Konstantin's death on 17 May, 1395, but without referring to a battle. 

II. From Turkish sources: Огис (c. 1460) gives a Turkish raid by Firuz 
Bey of Vidin into Wallachia in 1389, followed in 1390 by Bayezid, who first 
takes Nicopolis and Silistria, then fights a battle with Mircea at Ogras; this is 
on the wholea defeatfor the Turks, but after Bayezid's retreat, Mircea sends 
tribute. Sa diddin places the invasion in 1391 and scores a victory for 
Bayezid, who reduces Mircea to great straits and complete vassality. Nesrf 
gives two campaigns, the second being caused by Mircea's attack on 
Karinova in Bulgaria while the Sultan is engaged in reducing Kastamonu. 


Babinger's reconstruction (see No. 76 for details of all the sources) is based on 
the assumption that a. Orucand Nesri are correct in placing the Wallachian campaign 
immediately after the attack on Kastamonu, and b. this attack was the final one of 
spring, 1393. He thus places Ogras in autumn, 1393, and equates Ogras with Curtea 
de Arges. This solution has much to commend it. There is no room for a Wallachian 
campaign in 1391, and although it might be fitted into the autumn of 1394 this would 
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ignore the likely connection with Kastamonu. There can be no question ofany sweeping 
Turkish victory (Orug is the earliest and probably the safest guide on this matter). 
Further, the story of Mircea’s capture is unsupported by any weighty evidence, and 
Rovine cannot be found anywhere in Rumania! It is strange that the Rumanian histo- 
rian of the Turks, Iorga, continued to allude to this battle, but Orug’s manuscript was 
undiscovered in his early days of writing his great history of the Ottomans (No. 3). 
Some other more recent authorities (see Nos. 88 and 89) support the theory of abattle 
on 17.05.1395, but once again this means relinquishing the connection with 
Kastamonu. Here, to await further expert investigation, we must leave the matter.” 
(E. Pitcher, op. cit., p. 49-50). 


79 “In 1402 and 1451 Wallachia was tributary to the Sultan. During the interval 
it had enjoyed periods of independence, but was usually a vassal of either the Magyar 
(1428, 1444, 1446) or the Ottoman (1413, 1416, 1417, 1423, 1432, 1438, 1448). 

Mircea the Great (1386-1418) shook off all external allegiance during the civil 
war, but his support of Musa caused the vengence of Mehmed, who exacted tribute in 
the first year of his reign in Europe. Mircea next supported the «false» Mustafa, which 
brought two Ottoman invasions ofhis country (1416 and 1417), and Mehmed occupied 
Giurgiu (Yergôgü), an important stronghold on the north side of the Danube 
commanding the route across the central plain. In addition he fortified Isakgi near the 
mouths of the Danube, which makes it clear that henceforth the Dobruca was within 
the Ottoman dominions, though leaving open the question as to whether it had been 
Turkish earlier (this occupation of the Dobruca partly resulted from the need to clear 
up the social experiment of Bedriiddin in the Deli-Orman district). 

When Mircea died, the rivalries between his feeble successors led to continued 
intervention by the two «protecting» powers etc.” (E. Pitcher, op. cit., p. 71-72). 


80 Vezi Anexa Ш. 


81 Georgius (Gyorgy) Pray, în vol. cit., p. 165-167 (s.n. — AVD). Pentru textul 
latin vezi Anexa IV. 

82 Acest pasaj mai fusese folosit si publicat de el în Annales regum Hungariae..., 
tom Ш, 1764, p. 191. 


83 Pentru interesul arătat de Pray istoriei româneşti din această perioadă — şi nu 
numai — stă mărturie şi lucrarea sa publicată postum de G. Fejér: Comentarii historici 
de Bosniae, Serviae ac Bulgariae, tum Valachiae, Moldaviae ac Bassarabiae, cum 
regne Hungariae nexo, Budae, 1837, p. 126 şi urm. 


84 Historische Bücherkunde Südesteuropa. Herausgegeben von Mathias 
Bernath. Leitung und Redaktion Gertrud Klariert, vol. I: Mittelalter, partea а Il-a, Mün- 
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chen, 1980, p. 900 (“Erste Darstellung der ungar. Geschichte im Sinne der neuen 
historiographischen Zielsetzungen und Methoden der Aufklärungszeit.”). 


85 Ibidem (pentru detalii bibliografice privind această lucrare). 
86 Vezi vol. II, р. 4-5, 19-20, 27. 


87 Ludwig Albrecht Gebhardi, Geschichte des Reiches Hungarn und der damit 
verbundenen Staaten, vol. IV: Geschichte der Walachei und Moldau, Leipzig, 1782, 
p. 292-305. 


88 Johann Christian von Engel, Geschichte des Ungrischen Reichs und seine 
Nebenländer. 4 Theils. I. Abth. Geschichte der Moldau und Walachey. Nebst der 
historischen und statistischen Literatur beyder Länder. 1. Theil. Halle, bey Johann 
Jacob Gebauer, 1804, p. 156-164. 


89 Un cuprinzător inventar al sintezelor privind trecutul regatului maghiar se 
află în Historische Bücherkunde Südesteuropa, vol. Y: Mittelalter, partea a I-a, p. 900- 
910. 


90 Anterior fuseseră publicate doar traduceri integrale în limbile: Jatind (de С. 
Clauserus, Basiliae, 1556, 1562) şi franceză (Blaise de Vigenère, Paris, 1577). Datele 
referitoare la ediţiile din Chalcocondil sunt luate după Gy. Moravcsik, Byzantino- 
turcica, vol. I: Die byzantinischen Quellen der Geschichte der Türkvölker, 
Budapesta, 1942, p. 233. 


91 Laonic Chalcocondil, Expuneri istorice, in romäneste de Vasile Grecu, 
[Bucuresti], Editura Academiei Romäne, 1958. 


92 Apud Ibidem, Introducerea lui V. Grecu, p. 8-9. 


3 Ducae Mihaelis Ducae nepotis Historia Byzantina res in imperio 
Graecorum gestas complectens a Ioanne Palaeologo ad Mehemetem II. Accesit 
Chronicon breve, quo Graecorum, Venetorum et Turcorum aliquot gesta 
continentur. E Bibliotheca Regia nunc primum in lucem edita, versione Latina et 
notis illustrata studio et opera Ismaelis Bullialdi, Parisiis e typographia regia 1649. 


94 Ducas, Istoria turco-bizantină (1341-1462), ediţie critică de Vasile Grecu, 
[Bucureşti], Editura Academiei Române, 1958. Datele despre edițiile anterioare, folosite 
şi de noi, se află la p. 11-14. 


95 Între anii 1573-1575 Macarios Melissenos prelucrează şi completează 
memoriile autentice ale lui Georgios Sphrantzes, reuşind să treacă, până la mijlocul 
secolului nostru, drept Sphrantzes. Este interesant de constatat că primul care a simțit 
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mistificarea a fost Dimitrie Cantemir. În Istoria Imperiului Otoman el consacră proble- 
mei o notă în care îşi arată îndoielile şi argumentele pentru care “am presupus că scri- 
erile sale sunt falsificate de o pană modernă” (traducere de Iosif Hodos, în Istoria 
Imperiului Otoman. Creşterea şi descreşterea lui, vol. I, Bucureşti, 1876, p. 75, nota 
nr. 24). Problema a fost rezolvată prin două studii de autoritate: F. Dölger, Fin literari- 
scher und diplomatischier Fälscher des 16. Jahrhunderts: Metropolit Makarios von 
Monenbasia, în Otto Glauning zum 60. Geburistag Festausgabe aus Wissenschafi 
und Bibliothek, Leipzig, 1936, р. 25-35; R.I. Loenertz, Aufur du Chronicon Maius 
attribuéà Georges Phrantzes, în “Studie Testi", 123, 1946, р. 273-311. Pentru întreaga 
problemă şi pentru modul în care se pune ea astăzi vezi Herbert Hunger, Die Hoch- 
sprachliche Profane Literatur der Byzantiner, vol. 1, München, 1978, р. 494-496. 


% Georgios Sphrantzes, Memorii, 1401-1477. În anexă Pseudo-Phrantzes: 
Macarie Melissenos, Cronica, 1258-1481, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1966. 


9 Apud Н. Hunger, ор. cit., p. 498. 


98 Ed. cit., р. 516, 518, 521, 535. Vezi mai jos Capitolul Ш, nota nr. 4 (p. 276-277), 
unde se află, tradus, textul bizantinologului german. 


99 Ed. cit., р. 1.062. Despre personalitatea lui Gelzer, profesor la Universitatea 
din Jena, una dintre cele mai substanţiale prezentări se datorează elevului său Vasile 
Pârvan (vezi Vasile Pârvan, Un mare învățat: Heinrich Gelzer, în “Neamul Românesc”, 
an III, 1908, nr. 2, din 4 ianuarie 1908, p. 20-23; republicat în Vasile Pârvan, Scrieri, 
text stabilit, studiu introductiv şi note de Alexandru Zub, Bucureşti, Editura Ştiinţifică 
şi Enciclopedică, 1981, p. 193-196). 


100 «Mirtsche the Great prince of Walachia, who had been prisoner at Kosovo, 
was also engaged at Nicopolis, as the ally of Sigismund, but seeing that the battle was 
hopeless, he drew off his forces in good time. He was followed by a Turkish force to 
Walachia and defeted it near Craiova.” (vol VII, p. 35, nota nr. 92). 


101 N, Iorga, Histoire de la vie byzantine. Empire et civilisation. D'aprés les 
sources. [lustrée par les monnais, vol. I-III, Bucuresti, “Edition de l'auteur", Imp. Datina 
Românească, 1934. Vezi şi traducerea în limba română: N. Iorga, Istoria vieții 
bizantine. Imperiul şi civilizația, după izvoare. Traducere de Maria Holban, 
Bucureşti, Editura Enciclopedică Română, 1974. 


102 «Not long afterward, in 1418, Mircea «the Great», as his countrymen call him, 
died, the first commanding figure in their troubled history. Unfortunately, «the Great» 
prince had won his crown the by the murder of his Elder brother and his crime was 
now visited upon his heirs and his country.” 
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103 Că la momentul istoriografic respectiv problema a fost privită, într-adevăr, 
ca una de morală cu reverberatii de psihologie națională, o dovedeşte studiul lui С. 
Litzica, De cine a fost ucis Dan, fratele lui Mircea ?, în Lui Titu Maiorescu omagiu. 
15 februarie 1900, Bucureşti, Stabilimentul grafic].V. Socec, 1900, p. 54-61. Este intere- 
sant de remarcat faptul că în momentul în care a inclus acest articol în volumul de 
autor, 12 ani mai târziu, Litzica îi schimbă titlul in Dan Voevod fratele lui Mircea (С. 
Litzica, Studii si schițe greco-române, Bucureşti, Tipografia "Cooperativa", 1912, р. 3- 
12.), şi elimină, printre altele, partea de început. Fiind interesantă ca opinie istorio- 
grafică, şi oarecum congruenta punctului adoptat de noi în prezentul demers ştiinţific, 
credem că se recomandă reținerea sa: “Istoria medievală a românilor este încă o pro- 
blemă nepătrunsă, despre care se fac şi se vor mai face hipoteze, unele mai ingenioase 
decât altele, dar fără să se poată da cu siguranță de rostul cel adevărat al lucrului. Cu 
cât însă ne apropiem de vremea nouă, cu atât apar tot mai multe licăriri de lumină, 
până ce, pe pragul însuşi al epocei moderne, trecutul nostru începe a se înfiripa şi a se 
isvoarele, fie că isvoarele care există, ne sunt accesibile într-o formă deplorabilă, fie 
că istoricii noştri îşi făuresc vreo concepție apriorică, şi apoi ori ignorează isvoarele 
contrarii pärerii lor, ori le tălmăcesc cum le convine.” (р. 54). 


104«Bayazid’s next object was to crush Mircea. Followed by his unwilling Serbian 
dependents, «the king’s Marko» and Constantin, he invaded Walachia, and at Rovine 
on 10 October 1394 gained a victory with heavy loss of life. Marko Kraljevié had said 
to his friend Constantin that he prayed that the Christians might win and that he 
himself might fall among the first victims of their swords. Half the prayer was heard; 
the two comrades perished in the battle. Mircea fled to Sigismund of Hungary, who 
restored him to his throne an prepared to recover Bulgaria, which he had demanded 
from the Sultan as an ancient possesion of the Hungarian crown [...] There, on 25 
September 1396, a great battle was fought which sealed the fate of this brilliant but ill- 
planned expedition. The rashness of the proud French chivalry, the retreat of the 
Wallachian prince, and the strategy of the Sultan were responsible for the 
overwhelming defeat of the Christians, while it was reserved for Stephen Lazarevié 
and his 15.000 Serbs, at a critical moment to strike the decisive blow for the Turks.” 
Pentru imaginea lui Mircea in noua ediție, refăcută, a sintezei de la Cambridge (1966), 
vezi mai jos Capitolul III, nota nr. 3 (p. 274-276). 


105 “Im Jahre 1393 erfolgte die endgültigen Unterwerfung des Bulgarenreiches. 
Die Hauptstadt Trnovo ergab sich nach kurzer Belagerung, die Kirchen wurden teils 
Moscheen, teils in Badenanstalten und Pferdestalle verwandelt. Für die Dauer von 
fast fiinfhundert Jahren wurde Bulgarien eine Proviny des Osmanenreiches. Ein Harter 
Schlang traf auch die benachbarte Walachei, die schon seit einigen Jahren den Osmanen 
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tributär war. Ihm kühner Fürst Mircea hattes sich gegen den Sultan erhoben, unterlag 
aber in der blutigen Schlacht bei Rovine der Ubermacht Bajezids, auf dessen Seite 
auch die serbischen Fürsten in Erfüllung ihrer Vasallenpflicht kämpfen mußten (1395). 
[in nota: “Da diese Schlacht am 17 Mai 1395 (nicht 1394) stattfand, zeigen Dj. Radojicié, 
Bogoslovije 2 (1927) ff., und M. Dinić, Prilozi za Knjizevnost 17 (1931), 51 ff.] Danach 
gelangte die Dobrudscha inunmittelbaren Besitz der Türken und die Übergangsplätze 
an der Donau wurden von türkischen Besatzungen eingenommen.” (ed. cit., p. 395). 


106 «Les Turcs eurent plus de mal avec le prince de Valachie, Mircea 
Ancien, qui disposait d'un puissant appui en Hongrie. Le 17 mai 1395, 
une bataille extrêmement sanglante eut lieu dans la plaine de Rovine. Aux 
côtés des Ottomans remplissaient leurs obligations de vassaux les princes 
serbes: Etienne Lazarévitch, fils et successeur du héros de Kossovo; Marko, 
fils de Voukachine qui possédait un petit territoire autur de Prilep, et le 
neveux de Douchan, Constantin Déjanovitch qui régnait en Macédoine orien- 
tale. Le roi Marko, le héros favori des épopées populaires serbes, et Constantin 
Déjanovitch trouvèrent la mort en combattant Militairement la victoire 
semble avoir été de Mircea, mais îl ne dut pas moins s’incliner devant la 
puissance de sultan et s'engager au tribut. Le Dobroudja, qui avait formé, 
durant les dernières decenniès, un État séparatiste bulgare, et que Mircea 
avait depuis peu annexée à son domaine, passa au pouvoir des Osmanlis et 
les points de passage du Danube furent pourvus de garnisons turques.” 
(Georges Ostrogorsky, Histoire de l'État byzantin, Paris, Payot, 1983, 
p. 572-573; s.n. — AVD) 

Unul dintre cei influențați în această direcție de Ostrogorski, până la similitudine 
de text, este şi Peter F. Sugar, care, în lucrarea sa Southeastern Europe under Ottoman 
Rule. 1354-1804 (Seattle and London, 1966, p. 22), scria: “Baiazid a putut să-şi îndrepte 
atenția din nou către nord. Acolo, alianța ungaro-románá era încă în vigoare, şi Baiazid 
a pornit acum contra lui Mircea. Încă o dată multi creştini, majoritatea sârbi, au luptat 
în armata sa, între care Kraljevici (fiul craiului, regelui) Marko, eroul unui alt epos 
faimos, care nu a murit în această bătălie, ci în bătălia de la Argeş, pe care Baiazid a 
dat-o cu românii la 17 mai 1395. Mircea pare să fi fost învingător din punct de 
vedere militar, dar forțele şi resursele lui au fost atât de sleite, încât a trebuit 
să accepte pierderea Dobrogei, în care Baiazid a instalat garnizoane.” 


107 Georges Ostrogorsky, op. cit., ed. 1983, р. 573. 


108 “Sigismund n’était pas assez fort pour mener seul la guerre contre 
Bajazet. Tandis qu'il s’alliait avec Mircea, en 1395, et que, traversant la 
Valachie, il s’emparait de la ville de Philippopoli, il réunissait autur de lui, 
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grâce à son habile diplomatie, de nombreux allié.” Ed. cit., p. 347. Vezi mai 
jos Capitolul III, nota nr. 3 (p. 261). 


109 “Malgré les avis de Sigismund et de Mircea qui connaissait bien la 
tactique des Turcs, les nobles français voulurent combattre en première ligne 
[...] Mircea, voyant la bataille perdue, se retira avec ses troupes valaques.” 
Ed. cit., p. 348. 


110 Ibidem, р. 353-354. 
Ш Vezi mai jos Capitolul VI, nota nr. 28 (p. 466). 


1? “Plus heureux que les autres chefs, le hospodar valaque Mircea put 
sauver son armée et infliger aux Turcs une défaite qui les obligea à repasser 
le Danube.” 


115 Vezi mai jos Capitolul III, nota nr. 4 (p. 277). 


114 Franz Georg Maier, Byzanz, Frankfurt am Main, 1973, 443 р. Pentru istoria 
acestui original punct de vedere— prima oară apărut acum şi în bizantinologia germa- 
nă — vezi mai jos subcapitolul destinat istoriografiei sârbeşti. 


15 La civilisation byzantine, 330-1453, traduit de l'anglais par EJ. Lévy, Paris, 
1934. 


16 Ibidem, p. 304. Se раге că ignorarea românilor în astfel de lucrări de 
prezentare generală a istoriei şi civilizaţiei bizantine pentru marele public (gen creat 
tocmai de bizantinologia engleză prin The Byzantine Empire de C.W.C. Oman, în 
colecţia “The Story of the Nations”, London, 1892) s-a constituit într-o veritabilă tradiție 
britanică. Românii sunt cu desăvârşire absenti, după cartea lui Oman din 1892, si din 
cea mai citită şi reeditată asemenea sinteză, The Byzantine Empire de Norman H. 
Baynes, London, 1925 (cu reeditări repetate în 1935, 1939, 1944, 1946, 1949, 1952, 
1958), ca şi din The Byzantine World, de Joan M. Hussey, cea mai recentă reprezentantă 
a genului (London, 1956), reeditată în 1961 şi tradusă în limbile franceză (Le Monde 
de Byzance, Paris, 1958) şi germană (Die Byzantinische Welt, 1967, “Urban Bücher” 
nr. 35). 

Teza lui Runciman despre influența mijlocită a Bizanțului asupra românilor a 
fost însuşită şi a devenit însăşi axa gândirii bizantinologice a regretatului profesor 
Alexandru Elian, care şi-a argumentat-o, în privința Moldovei, în amplul studiuMoldova 
si Bizanțul în secolul al XVlea, din volumul colectiv Cultura moldovenească în 
timpul lui Stefan cel Mare. Culegere de studii îngrijită de M. Berza, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1964, p. 97-179, şi în două comunicări susținute la reuninuni stiinti- 
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internationale: Les raports byzantinoroumains. Phases principales et traits caracte- 
ristiques, prezentată la Conferința de studii bizantine, Praga, 27 octombrie - 2 
noiembrie 1957 (publicată în “Byzantinoslavica”, XIX, 2, 1958, p. 212-225) şi Byzance 
et les Roumains à la fin du Moyen Age, în Proceedings of the XIII” International 
Congress of Byzantine Studies, Oxford, 5-10 septembre 1966, Edited by J.M. Hussey, 
D. Obolenski, S. Runciman, London, 1967, р. 195-203. Ea a fost cercetată critic şi infirma- 
tă cu argumente peremptorii, pentru Moldova de Ciprian Zaharia (în monografia/osif/ 
Muşat Muşat — întâiul mare ierarh român, Editura Episcopiei Romanului şi Huşilor, 
1987) şi pentru Tara Românească de Dan Zamfirescu (în studiul Mircea cel Mare, 
factor hotăritor în configurarea politico-istorică a Sud-Estului european, în volumul 
Marele Mircea Voievod, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1987, p. 278-310). 


117 «The third reason which made the empire interesed in the Rumanian lands 
was a military one and it was the most urgent of all. In the late fourteenth century and 
in the first half of the fifteenth the Byzantines had only serious hope of saving their 
capital from the Turkish menace and it rested on the Hungarian crown. Wallachia and 
to alesser extend Moldavia had close links with the neighbouring Hungarian province 
of Transylvania, and could be expected to play their part in the anti-Turkish crusades 
planned in Buda.” 


18 Jules Berger de Xivrey, Mémoire sur la vie et les ouvrage de l'empereur 
Manuel Paléologue, Paris, 1853. 


19 “In spite of his large army and his siege engines, Bayazid was unable to 
pierce the still formidable fortifications of Constantinople. Instead, he was forced to 
settle down to along blockade that at least reduced the city to considerable hardship. 
But, after the first shock, the Byzantine position seems to have been a little less des- 
perate, even though the blockade was maintained. Bayazid himself turned his mind 
to other things. By the beginning of 1395, if not the end of 1394, Bayezid sent his 
general Evrenos-Bey on a punitive raid into the Peloponnesus. An even greater distrac- 
tion for Bayazid personally was his campaign against Bulgaria and, especially at this 
time, Wallachia. It was in the latter that Bayazid fought the bloody battle of Rovine on 
May 17, 1395. The immediate significance of this battle for Byzantium was in the death 
then of Konstantin Dejanovié, Manuel’s father-in law. Ironically, the Serbian prince 
was not killed fighting against the Turks, as one might like to hear, but rather in the 
Emir’s ranks, together with his fellow vassals the celebrated Marko Kraljevié, who 
was also killed, and Stefan Lazarević, who escaped. Later in this year, in October, 
Manuel, and his wife Helena jointly bestowed grants, respectively, of 100 and 500 
hyperpyra, upon the Monastery of (St. John the Baptist in) Petra, in the capital, to 
make provisions for the memory of the Empress’ father.” Op. cif., p. 127-128. 
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120 Jstorija Vizantii, vol. Ш, Moscova, 1967, p. 169. 
121 Dimitar Angelov,Istorija na Vizantija, vol. Ш: 1204-1453, Sofia, 1967, р. 110. 


122 Despre acesta din urmă G. Ostrogorski a scris în 1963 un studiu lämuritor, 
intitulat Gospodin Konstantin Dragaÿ, apărut în “Zbornik Filozofskog fakulteta 
Univerziteta u Beogradu”, VII, 1 (1963), p. 287-294 şi retipărit în Sabrana dela 
Georgija Ostrogorskog, vol. П: Vizantija i sloveni, Beograd, 1970, p. 271-280 (vezi 
traducerea sa în limba română publicată în Alexandru У. ОНА, 17 mai 1395, o dată 
importantă în istoria universală — Victoria românească de la Rovine, Bucureşti, 
Editura Roza Vânturilor, 1995, p. 254-264. 


123 vezi Istorija na Makedonskiot narod, vol. 1, Skopje, 1969, р. 233. 


124 În op. cit., vol. Ш, 1794, р. 83 (eroarea se datorează transformării greşite a 
anului bizantin din cronicile sârbești folosite în an al erei noastre). Vezi mai jos Capito- 
lul II, nota nr. 14 (p. 233-234). Totodată, la p. 254, când se vorbeşte despre Ştefan 
Lazarevici, este relatată, după Kostenetki, primirea făcută despotului de “Mircea 
voievodul”. 

125 Perceptie căreia i s-a pus capăt definitiv prin studiul deja menționat publicat 
de G. Ostrogorski în anul 1963 (vezi mai jos şi referirile noastre la acest aspect). 

126 «1395, die Walachen bekriegen, wo Miréa dem Bajazeth die blutigste Bataille 
bey Rovini (na Rovinach) am 10 Oct. lieferte, in welcher Markus Kraliewitsch, 
Constantin Stegligowatz, Sohn des Knaz Огап, und Dragasch blieben.” (În notă: “Ich 
bitte Gott, schrie Markus Kral, das er den Christen helfe: und ich will der erste in der 
Schlacht todt seyn.”). În op. cit., vol. cit., р. 347-348. 


127 Ed. cit, p. 110. 


128 Lucrarea a cunoscut la scurt timp şi o ediție în limba sârbă: Istorija srspkog 
naroda, Beograd, 1882. 


129 Ed. cit., p. 167. 


130 Vezi mai jos Capitolul III, nota nr. 4 (p. 278). Lucrarea a avut două reeditări 
sârbeşti (1933 şi 1960) şi o traducere în limba germană (1897). 


131 Adică ruga lui Marko, de a învinge creştinii, nu i-a fost ascultată, deşi el a 
murit. Mod de a accentua înfrângerea românilor de către Baiazid. Ed. cit. р. 15. 


132 Bibliografiile indică drept an al apariției 1919, deşi anul imprimării nu a fost 
indicat pe foaia de titlu, dar faptul că ediția rusă a văzut lumina tiparului în anul 
1917 ne indreptäteste să legăm momentul apariției acestei lucrări de prima conflagra- 
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tie mondială, care, printre multe altele, a avut drept consecință directă constituirea 
statului iugoslav. Atunci au apărut o serie de cărți şi broşuri destinate a lămuri opinia 
publică mondială despre realitățile politice şi istorice sârbeşti. Dintre ele menționăm: 
H.W. Temperley, The History of Serbia, Londra, 1917 (apreciată a fi încă “cea mai 
bună”, dar nouă ne-a fost inaccesibilă), si V. Bain et M. Miladinovith, Précis d'histoire 
serbe, Paris, 1917, unde se menţionează: “En luttant comme vassal turc, Marko 
périt dans un combat contre le voivode roumain Mirka en 1394. Les Turcs s’empa- 
rèrerent aussitôt de ses possesions, devenant ainsi maîtres de tous les territoires 
situés au sud des montagnes de Char.” (p. 27) 


133 Vezi “a treia ediţie, îndreptată”, apărută în anul 1926, р. 196. 


14 La civilisation serbe au Moyen Âge, traduit de l'allemand sous la direction 
de M. Louis Eisenmann, préface de M. Ernst Denis, Paris, Éditions Bossard, 1922. 


135 Pentru о exemplificare detaliată şi lămuritoare vezi nota nr. 20 din Capitolul V 
(p. 357-358). 


136 Situaţie nemodificată de Haumant nici în 1932, când publică minuscula — de 
numai 44 p. — Histoire de Yougoslaves. 


137 Ed. cit. р. 205. Noua datare a bătăliei de la Rovine, cât şi punctul de vedere 
ce face din ea o victorie, dar câştigată de regele Sigismund, îşi au originea în contri- 
butiile istoricului literar sârb George Spasojević Radojičić, apărute — mai întâi în limba 
sârbă, apoi în frantuzeste — în anii 1927-1928. Astfel, în studiul de mici dimensiuni 
intitulat La cronologie de la bataille de Rovine, el afirmă: “În favoarea acestei noi 
cronologii a bătăliei în chestiune am amintit faptul că regele Ungariei, Sigismund, 
s-a străduit, tocmai în mai 1395, să recucerească de la turci, în folosul lui 
Mircea, țara şi tronul Ţării Româneşti. Pentru aceasta Sigismund năvăli în 
Tara Românească, străbătând până la Dunăre unde cuceri Nicopolul Mic. 
Mircea a trebuit să бе cel dintâi interesat în reuşita acestei expediții. Aceasta 
ne face să credem că el a luat parte la ea, probabil în calitate de comandant 
al unui corp de armată românesc. După mine, deci, bătălia de la Rovine se leagă 
de faptele acestei campanii.” (în “Revue Historique du Sud-Est Européen”, nr. 4-6, avril- 
juin, р, 136-139; textul citat se află la p. 137-138) 


138 Volumul reprezintă însumarea materiei cuprinse în cele două ample volume 
care — elaborate de un larg colectiv — tratatează istoria Iugoslaviei până la începutul 
secolului al XVII-lea, Istorija Naroda Jugoslavije (primul a apărut în 1953, cel de-al 
doilea în 1960). Aici, în capitolul Statul sârbesc şi Macedonia în secolele XI-XV, 
paragraful 4: Serbia in relație de vasalitate fata de turci, vorbindu-se despre Ştefan 
Lazarevici, se spune: “Ca vasal a luat parte la expedițiile sale (ale lui Baiazid — AVD). 
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El a participat la cucerirea Greciei, iar când turcii au întreprins campania din Tara 
Românească împotriva lui loan Mircea, care îi neliniştea pe turci prin năvălirile sale 
în noile teritorii cucerite, el a participat alături de craii Marcu şi Constantin Dejanovici 
«dar nu de voie, ci de nevoie». În bătălia de la Rovine (1395) ostaşii lui Ioan Mircea, 
alături de ajutorul ungurilor pe care-i conducea însuşi Sigismund, au câştigat victoria 
asupra turcilor. Între morţii din partea turcească a fost craiul Marcu” (despre Constantin 
Dejanovici nu se precizează nimic—AVD).Istorija Naroda Jugoslavije, vol. I, Beograd, 
1953, p, 423. 


139 Istorija Jugoslavije, ed. II, Belgrad, 1973, p. 94 (s.n. — AVD). 
140 Ed, cit., vol. I, р. 123. 
141 Vezi mai jos Capitolul III, nota nr. 4 (p. 277-278). 


142 «71 fut tué en Valachie, au cours d’une bataille où il combattait dans les rangs de 
l’armée turque. À sa mort, son royaume devint province turque.” Ed. cit., p. 429. 


143 Vezi mai jos Capitolul VI, în nota nr. 28 (p. 463464). 


14 “The prince of Wallachia, Mirtchéa by name, had sent a detaschement of 
Rumans to fight for the freedom of the Peninsula at Kossovo (1389) and following the 
Christian rout, had discreetly agreed to pay the Ottoman sovereign tribute. 
Thencerforth Mirtchéa and his successors found themselves hitched more or less 
helplessy to the Ottoman chariot.” (op. cit., р. 205). 


145 În 1958, L.S. Stavrianos publică la New York o nouă sinteză devenită imediat 
autoritate în materie: The Balkans since 1453. Acelaşi a mai publicat The Balkans, 
1815-1914, New York, 1963, urmat, în anul 1965, de Charles and Barbara Jelavich, The 
Balkans, pretince Hall Inc., Englewood Cliffs, N.J., 1965, care urmăreşte istoria statelor 
balcanice din Evul Mediu până la zi. Ultimii doi autori au dat, în 1983, în două volume, 
History of the Balkans, Cambridge University Press, 1983, care aprofundează istoria 
secolelor XVIII-XX. Împreună cu sinteza lui Stavrianos si cu John У.А. Fine Jr., The 
Early Medieval Balkans. A Critical Survey from the Sixth to the Late Twelfth Century, 
The University of Michigan Press, 1983, istoriografia americană a realizat un triptic 
de mari sinteze partiale, din care nu mai lipseste decat una, pentru perioada dintre 
sfârşitul secolului al XII-lea şi căderea Constantinopolului, adică exact intervalul in 
care se înscrie epoca lui Mircea I. 


146 «Mircea le Grand (1386-1418) fut le véritable organisateur de la principauté, 
bien que son règne connût de singulières vicissitudes en raison des victoires alors 
remportés par les Turcs dans le nord des Balkans. Au moment de la néfaste bataille 
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de Kossovo, des soldats valaques avaient combattu aux côtés des Serbes. Résolu d’en tirer 
vengeance, le sultan Bajazet traversa le Danube dans l'éspoir d'écraser Mircéa, mais, 
après lui avoir opposé une résistance inattendue, celui-ci lui échappa en se réfugiant en 
Transylvanie. Lutter contre le Turc resta l'objectif de ce prince. Afin de poursuivre le 
combat, il n’hésita pas à faire alliance avec le roi de Hongrie. Malgré l’appoint apporté par 
l'arrivée des chevaliers bourguignons, tous deux furent vaincus à Nicopolis en 1396. Mircéa 
n’en continua pas moins à tenir tête aux musulmans, parfois non sans succès, mais les 
conséquences de la défaite de Nicopolis l’obligèrent à payer tribut au sultan en 1413, tout 
en conservant à la faveur de son héroisme une certaine autonomie. Sa patrie lui reste 
reconnaissante de ses exploits comme de l’agrandissement qu’il lui a procuré en annexant 
les territoires de la Dobrogea situés au sud du Danube, extension qui faisait de la Valachie 
la riveraine de la Mer Noire [...] Le déclin consécutif à la disparition de Mircea a contribué 
à rehausser le prestige de ce prince dont la Valachie conserve le souvenir comme celui 
d'un chef valeureux et d'un bon organisateur." (of. cit., p. 80-81) 


V Chronica dell’origine, e progressi della Casa ottomana. Composta da Saidino 
Turco eccellentissimo Historico in lingua Turca. Parte prima. Nella quale si contiene 
la vita, li costumi, e le guerre de'primi cinque Ré Ottomani ciöe d’Osmano, d'Orbano, 
d'Amurate, di Baiasete (oltre la vita, e le guerre d'Isa Celebi, d'Emir Suleimano, e di 
Musa Celebi; i quali non s'annoverano fra li veri, e legitimi Ré) e di Mubamete. Tradotta 
da Vincenzo Bratutti Raguseo Interprete della Sacra Cesarea Maestà di Ferdinando Terzo 
dall'Idioma Turco nell'italiano con la medesima frase, stile, e tessitura dell'Autore, con 
somma diligienza, e fedeltà. Opera nuova, Né mai per avanti data in luce: Stampata con 
licenza de'Superiori, et à spese di Sua Maestà Cesarea. In Viena l'anno 1649. 

Importanța deosebită a acestei lucrări constă în faptul că este prima traducere 
de cronici otomane într-o limbă europeană modernă. Fiind italian, raguzanul 
Bratutti a făcut-o în limba italiană, după cum, două secole mai târziu, germanul Ham- 
mer va traduce din cronistica turcă în limba germană. 


148 Franz Jozeph Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens, das ist: der 
Walachey, Moldau und Bessarabiens, im Zusammenhange mit der Geschichte des 
übringen Daciens, vol. 1/1-3, Wien, 1781-1782 (lucrarea are şi o parte istorică, dar 
împrejurările au făcut ca ea să rămână, până astăzi, în manuscris — vezi Enciclopedia 
istoriografiei româneşti, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1978, p. 307- 
308). 


149 Vezi mai jos p. 309. 
150 Vezi mai jos Capitolul II, nota nr. 1 (p. 232). 


51 Importanţa lui Engel pentru istoriografia română modernă a fost sesizată de 
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Dan Berindei care-i recunoste rolul de fauritor de imagine şi în cazul altui voievod de 
marcă, Mihai Viteazul: “Engel a contribuit în largă măsură la crearea imaginii sale mo- 
derne, ideea de independență şi cea de unitate fiind subliniate direct şi indirect în pa- 
ginile pe care el i le consacră.” (Mihai Viteazul în viziunea generafiei fäuritorilor 
României moderne, in vol. Mihai Viteazul. Culegere de studii, redactori coordonatori 
Paul Cernovodeanu şi Constantin Rezachevici, Bucureşti, Editura Academiei Române, 
1975, p. 38-39). 

De asemenea, nu putem lăsa de-o parte plastica şi lămuritoarea caracterizare pe 
care B.P. Hasdeu o făcea istoriei româneşti a lui Engel: “Prin cele două tomuri de «Istoria 
Valahiei şi a Moldovei», publicate la 1804 şi făcând parte din voluminoasa «Istorie a 
Statului Unguresc», austriacul Engel aduse pentru timpul sáu un serviciu nepretuit 
românilor. Lesne i se iartă directiunea cea rătăcită politică de a băga națiunea română 
sub coroana Sfântului Ştefan: o simplă etichetă, ca şi când ar lipi cineva un petic de 
hărtiă scrisă «vin unguresc» pe o sticlă de «Bordeaux», ceea ce n-ar strica întru nemic 
calitatea Bordoului. Meritul cel netăgăduit al lui Engel este de a fi cules cel întâiu 
o foarte mare grămadă bibliografică de materialuri asupra totalitatii istoriei 
române, uşurând astfel sarcina urmaşilor, pe prima linia a lui Şincai.” Negru- 
Vodă. Un secol şi jumătate din începuturile Statului Țării Româneşti (1230-1380), 
ca Introducere la tomul IV din “Etymologicum magnum Romaniae” de B.P. Hasdeu, 
Bucureşti, Socec, 1898, p. XIV. 


52 Johann Filstich, Schediasma Historicum de Walachorum Historia, Jena, 
1743. | 


55 [Jean Louis] Carra, Histoire de la Moldavie et de la Valachie. Avec une disser- 
tation sur l'état actuel de ces deux provinces, Jassy, 1777. 


154 Anton Maria del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia, 
Venezia, 1718. 


155 Général de Bawr, Mémoires historiques et géographiques sur la Valachie, 
par -, Francofort et Leipzig, 1778. 


15 Cronica Hungarorum, ediţia lui Johann Georg Schwandtner în Scriptores 
rerum Hungaricarum veteres, ac genuini, partim primum ex tenebris eruti; partim. 
autehac quidem editi, nunc vero ex mss. condicibus, et rarissimis editionibus, 
Bibliothecae Augustae Vindobonensis, ab inumeris mendis vindicati, plurimis 
variantibus lectionibus, et necessariis, hinc inde, quibusdam notis illustranti; 
partim etiam ad nostra usque tempora continuati, multisque in locis auctiores 
redditi, antiquissimis demun icunculis exornati, et cum amplissima praefatione 
Mathiae Belii, nec non instructissimo rerum borumque indice, in nitidissimam 
hanc formam redacti. Cura et studio..., Vindobonae, tom I, 1746, p. 39-291. 
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57 Antonius de Bonfinis, Rerum hungaricarum decades quatour cum dimidia, 
Lipsiae, 1771. 


158 Nicolaus Isthvanfius, Historiarum de rebus Ungaricis libri XXXIV, Vindo- 
bonae, 1758. 


5? Georgius Pray, Annales regum Hungariae ab anno Christi CMXCVI ad 
annum MDLXIV deducti ac maximam partem ex scriptoribus coaevis, diploma- 
libus, tabulis publicis, et id genus litterariis instrumentis congesti, in loc. cit. (aici 
in discutie p. 190-191). 


160 Josephus Benko, Milk ovia sive antiqui episcopatus Milkoviensis per terram 
Transilvanicam, maxima diocesos suae parte, olim exporrecti, explantio, tom HI, 
Vienae, 1781. 


161 Memoriae populorum, olim ad Danubium, Pontum Euxinnum, Paludem 
Maeotidem, Caucasum, Mare Caspium et inde magis ad septemtriones incoletium, 
e Scriptoribus historiae byzantinae erutae et digestae a Ioannes Gotthilf Strittero, 
gymnasii Academiae Scientiarum Imperialis Petropolitanae conrectore, Petropoli, 
1771-1779, tomi secundi, pars II: Valachia ex scriptores byzantinis, p. 893-936, 
cap. I: Antiquissima Valachorum memoria, et res sub eorum ducibus Myrxa su 
Муйза et Dano gestae, p. 901-911. 


162 Giacomo di Pietro Luccari, Copioso riscretto degli annali di Rausa, libri quatro. 
Ove diligentissimamente si descrive la fondatione della città, l'origine della Republica, 
e suo Dominio, le guerre, le paci e tutti i notabili avvenimenti occorsi dal pricipio di 
essa fino all’ anno presente MDCIII, Venetia, 1605. 


163 Johann Thunmann, Untersuchungen über die Geschichte der östlichen 
europäischen Völker, tom 1, Leipzig, Crusius, 1774. 


164 G, Popa-Lisseanu, Încercare de monografie asupra cetății Drástorului- 
Silistra. Cu două hărți şi ilustratiuni, Bucuresti, “Minerva”, 1913, р. 141. 


165 Un exemplu al derutei în care este aruncat cercetătorul neavizat ce încearcă 
să găsească coerenţă istorică, fără a şti că pentru a o afla trebuie, mai întâi, să treacă 
de stratul incoerentelor istoriografice — dar şi de vârsta inocentei în domeniul 
cunoaşterii şi aplicării metodologiei profesionale —, îl constituie cele două încercări 
ale Cristinei Dineatä: Mircea cel Bătrân. De la comemorări religioase la mari 
adunări populare şi Rovine — о ecuație cu mai multe necunoscute (ambele publicate 
în volumul colectiv Mituri istorice româneşti. Sub direcția lui Lucian Boia, Editura 
Universității Bucureşti, 1995, p. 72-89; 90-102. 
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SULTANULUI BAIAZID SI A 
PÁTÁLIEI DE LA BOVINE 
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“Mircea voevod bătrânul. Acesta au avut mare războiu 


cu Baezet sultanul. Făcutu-s-au acel războiu pre apa lalomitii. 
Biruit-au Mircea vodă pre turci şi far’ de număr au perit, tre- 
când Baezet Dunărea fără vad. Şi alte multe războae au avut 
cu turcii. Făcut-au şi sfânta mănăstire din Coziia şi sfânta mă- 
năstire Cotmeana când era väleatul 6891. Şi au domnit Mircea 
vodă ani 29 şi au murit în domnie şi s-au îngropat la mănăstirea 
lui, la Coziia.”! 


Aceste informatii sunt singurele consemnate de posteritatea medie- 
vală românească despre cel dintâi Mircea al dinastiei domnitoare mun- 
tene. Este mult — dacă avem în vedere că despre lupta antiotomană a lui 
Vlad Tepes cronica țării nu cunoaşte absolut nimic; putin — când stim 
cât de diverse sunt informaţiile despre el şi epoca sa în izvoarele sârbe, 
ungare, bizantine, otomane, italiene ş.a. 

Mai mult n-a putut spune nici cel mai învățat istoric avut de “Tara 
Muntenească” până în veacul al XIX-lea — l-am numit pe stolnicul Constan- 
tin Cantacuzino — care, consultat fiind de savantul italian Luigi Ferdi- 
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nando Marsigli asupra istoriei Țării Româneşti, răspundea despre acelaşi 
voievod: 


“Mircio primo. Questo & quel Mircia famoso, che l’historie, 
cosi greche, come latine, fanno mentione; il quale hebbe con 
Turchi molte guerre, anzi con sultano IIdirim Baiazit, detto il 
Folgore, e, come gl'annali valachi narrano, hebbe una gran vittoria 
contro detto sultano. E questo fece quel monasterio cenobio sü 
le sponde dell’Olt, chiamato Cosia, nell’ anno di Christo 1393.”? 


ATÂT DESPRE “FAIMOSUL MIRCEA”: A FOST SINGURUL DOMN 
MUNTEAN CAREA BIRUIT UN SULTAN — ŞI NU ORICARE — ÎNTR-UN 
“MARE RĂZBOI”, ÎN CARE “TURCII FAR’ DE NUMĂR AU PERIT.” 


Atunci de unde a apărut întreg hätisul de evenimente, de date şi 
localizări legate de această confruntare militară româno-otomană ce i-a 
determinat pe unii cercetători din zilele noastre — care s-au apropiat de 
subiect — să exclame că ar fi vorba de o “babilonie”, de o “ecuaţie cu mai 
multe necunoscute”, că s-ar afla în plin “mister” ? 

Singurul răspuns corect ne trimite la modul neadecvat de cercetare, 
care n-a făcut întotdeauna distincția corectă între sursa istorică şi, să-i 
zicem, sursa istoriografică. Adică, între izvorul istoric propriu-zis şi 
supoziţia istoriograficá, devenită “certitudine” istorică de la а doua citare. 
Fără a face această delimitare netă între izvor şi speculație istoriografică, 
orice cercetător riscă să cadă într-o capcană devenită aproape de neocolit, 
capcană creată în decurs de două secole prin aglomerarea unei țesături 
de supozitii istoriografice în spatele căreia adevărul este mult prea puter- 
nic estompat. Şi pentru a fi corect intelesi vom enumera, sintetizând la 
maxim, tot ceea ce s-a afirmată până în prezent despre evenimentul pe 
care astăzi îl identificăm a fi “bătălia de la Rovine”. Şi anume: 


I. Că bătălia de la Rovine a avut loc după lupta de la Nicopole din 
anul 1396 (oricând, chiar şi în 1417); la 10 octombrie 1394; la 17 mai 
1395; la sfârşitul verii sau în toamna lui 1395; în toamna anului 1393. 
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II. Că rezultatul confruntării románo-otomane a fost: 


a. zdrobirea oştilor lui Mircea de către cele conduse de 
Baiazid, domnul român fiind silit fie să se supună şi să plătească 
tribut, fie să fugă după ajutor la regele Sigismund de Luxemburg, 
lăsând domnia unui “vlastel” pus de Baiazid, iar apoi să se reîn- 
toarcă sprijinit de trupe ungare spre a-şi redobândi tronul; 

b. lupta a avut un caracter nedecis, victoria militară nepu- 
tând fi atribuită cu certitudine vreuneia dintre părți, dar rezultatul 
politic a fost net defavorabil românilor, care au trebuit să se 
“închine”, acceptând suzeranitatea otomană şi plata tributului; 

с. deşi Mircea a fost victorios pe câmpul de luptă, putinä- 
tatea ostilor sale l-a obligat să se retragă spre capitală, unde а 
avut loc o nouă bătălie, de asta dată “nefericită”, după care, fiind 
înlocuit în domnie, s-a refugiat la regele Sigismund după ajutor; 

d. deplin victorios pe câmpul de luptă, Mircea a fost victima 
unei conjurati a boierilor, temátori de întărirea “puterii centrale”, 
si a fost alungat din tard în urma unei răscoale interne; 

e. la Rovine domnul român a câştigat o mare victorie, arun- 
cându-l pe Baiazid la sud de Dunăre; 

f. deşi la Rovine s-a câştigat o victorie antiotomană, ea nu a 
fost obținută de românii conduşi de Mirceal, ci de regele Ungariei, 
Sigismund de Luxemburg, venit să-şi protejeze “vasalul”. 


III. Că “rovinele” menţionate ca loc al bătăliei în cronicile sârbeşti se 
află lângă Craiova, pe Jiu, pe Ialomița, pe Argeş (de la vărsarea în Dunăre 
până la Curtea de Argeş), sau chiar în Bulgaria sau Serbia. 


Prin urmare, se pot scoate, din această varietate de teze, ipoteze şi 
afirmaţii, câteva propoziţii aşezate pe o temelie documentară sigură şi în 
acord cu regulile elementare ale logicii ? Este întrebarea firească ce şi-o 
pune oricine, de la specialist la omul cu o anume cultură generală, dornic 
să se lămurească, şi la care ne-am propus să răspundem în cele ce urmează. 
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În acest capitol — aşa cum am afirmat-o din titlul său —, vom analiza 
temeiurile tuturor datărilor avansate până astăzi privind expediţia nord- 
dunăreană a sultanului Baiazid şi bătălia de la Rovine, adică vom delimi- 
ta exact, în timp istoric real, elementul central al domniei lui 
Mircea I şi piatra unghiulară a întregii “serii istorice” a luptei 
antiotomane româneşti, ce va cuprinde între limitele sale 
aproape cinci secole de istorie națională. 


1. ANUL 1393 


În 1923 J.H. Mordtmann afirma, iar Franz Babinger, peste două 
decenii, îl prelua, arătând că “în istoria lui Baiazid 1 Fulgerul numai trei 
date sunt bine stabilite (/eststehen), şi anume: urcarea pe tron a sultanului, 
care coincide cu bătalia de la Kosovopolje, bătălia de la Nicopole (25 sept. 
1396) şi înfrângerea de la Ankara (20 iulie 1402)5. Babinger încerca să 
consolideze, la randu-i, o a patra dată: a campaniei lui Baiazid la nord de 
Dunăre, rămasă până astăzi subiect de discuţie şi ipoteze. Totodată, în 1950 
Donald E. Pitcher observa caracterul — după părerea sa — dezordonat, 
haotic, “descreierat” (muddle-headed) al mişcărilor sultanului, ajungând 
la concluzia că “istoricul găseşte că este aproape imposibil să se aleagă 
între datelerivale ale campaniilor sultanului contra grecilor, sau să decidă 
când şi cât de des a pătruns în Valahia şi Karaman”“. Chiar despre primul 
atac otoman, condus de Firuz bei, el credea că “ne aflăm în fata celei mai 
înspăimântătoare confuzii”5. 

Într-o anumită măsură, impresia de confuzie “înspăimântătoare” şi 
de dificultăți insurmontabile în stabilirea raporturilor lui Baiazid cu 
Mircea I şi Tara Românească este totuşi explicabilă atunci când ştim că vine 
din partea turcologilor, îndeobşte obişnuiţi a judeca lucrurile în primul 
rând pe baza cuprinsului cronicilor otomane, ai căror autori nu se disting 
prin precizie şi, adesea, nici prin respectul fata de adevăr. Dacă, însă, apli- 
căm metoda confruntării informaţiilor provenite din izvor otoman cu 
totalitatea surselor ce ne stau la dispoziție, dificultăţile nu mai par atât 
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de mari, şi lucrurile încep să se clarifice. Din păcate, strategia urmată de 
Babinger a fost exact contrară: el a căutat să depreciezeze, prin minimali- 
zarea sau ignorarea importanţei, toate izvoarele neotomane, în special 
pe cele bizantine şi sârbeşti, ca, în felul acesta, să-şi poată impune, în cele 
din urmă, propria datare, dedusă, în exclusivitate, pe baza surselor oto- 
mane. Adică TOAMNA ANULUI 1393, când s-ar fi desfăşurat cam- 
pania lui Baiazid şi ar fi căzut, în lupta de la Rovine (10 octombrie) 
Marko Kralevici€. 

Procedeul şi-a spus cuvântul, datarea propusă de Babinger anu- 
lându-se practic prin simpla confruntare cu realitatea. Chiar dacă 
trecem peste obiecțiile esențiale — faptul că până la evenimentele anului 
1421, din motive încă neprecizate, cronologia cronicilor otomane este 
greşită” şi, deci, de neutilizat, iar izvoarele creştine contrazic, toate, data- 
rea în anul 1393 —, nu se poate ignora faptul că Marko Kralevici a 
fost prezent la întrunirea de la Serez care se ştie că a avut loc în 
primăvara lui 13948, sau pentru cei ce nu subscriu riguroasei demon- 
stratii a lui Zakythinos, “la sfârşitul lui 1393, începutul lui 1394”. Ceea се 
înseamnă, oricum, că în toamna lui 1393 bătălia de la Rovine nu avusese 
loc, din moment ce Marko, ca de altfel si Constantin Dragas se aflau alături 
de Baiazid la Serez. În plus, tocmai în octombrie 1393 Constantin 
Dragas, aflat nu în expediţie cu Baiazid, ci la el în tara şi pe tron, făcea o 
danie Mânăstirii Vatoped de la Muntele Athos”. 

Deci, la această dată cel care, împreună cu Marko Kralevici şi Ştefan 
Lazarevici, l-a însoțit pe Baiazid in campania din Tara Românească si а 
murit la Rovine “într-un 17 mai” — alături de Marko — se afla încă în viata 
şi, desigur, în capitala sa de la Velbujd. 

Eşecul lui Franz Babinger în tentativa de a data expediţia condusă de 
Baiazid în Tara Românească bazându-se exclusiv pe izvoare otomane, 
constituie, de fapt, eşecul unei metode şi, totodată, un avertisment pentru 
alte încercări similare. 


— 171 — 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU У. DITA 
2. POST NICOPOLE (1396) 


La fel de lipsită de temei este şi aşezarea campaniei sultanale si a 
marii confruntări româno-otomane după lupta de la Nicopole, aşa cum 
procedează Engel" şi toti cei ce ап urmat, pornind de la Expunerile is- 
torice ale lui Laonic Chalcocondil!?. Împotriva datării istoricului bi- 
zantin din Turcocratie (a cărui operă este scrisă la peste o jumătate de 
secol de la eveniment, el însuşi fiind născut în jurul anului 1423) se ridică 
un text strict contemporan, a cărui valoare probatorie este indis- 
cutabilă: Epistola lui Philippe de Mézières, în care se relatează 
despre dezastrul suferit de oştile conduse de Baiazid în Tara Ro- 
mânească: 

“De asemenea şi fiul său, Baiazid — au trecut aproape trei ani 
de atunci (environ trois ans a passé) —, a avut o altă bătălie contra 
românilor, în care а fost înfrânt cu desăvârşire (desconfis à plain) şi a 
pierdut în jurul a 30.000 de turci, care au murit în bătălie. Şi o mare 
mulțime de creştini [români] de asemenea а murit.”® 


Philippe de Mézières a scris aceste rânduri în decursul anului 1397, 
astfel încât oricum ar fi numărați cei “aproape trei ani” nu se pot 
referi decât la un eveniment petrecut anterior datei de 25 septem- 
brie 1396, când a avut loc catastrofa militară de la Nicopole. 


3. 10 OCTOMBRIE 1394 


Că aşa stau lucrurile — adică într-un raport de anterioritate cu bătălia 
de la Nicopole — o dovedesc, cu prisosintä, toate izvoarele care, descriind 
evenimentul, includ şi anul când a avut loc (fireşte, avem în vedere exclusiv 
sursele creştine, căci cele otomane, am spus-o deja, sunt inutilizabile în 
această privință). lată-le, în ordinea cronologică a redactării, pe cele 
cunoscute până astăzi: 


- “Cronica bizantino-bulgara” = anul 6903; 
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- Viața lui Stefan Lazarevici de Konstantin Kostenetki = anul 6903; 

- Toate cronicile sârbești “tinere” = anul 6903; 

- Cronica scurtă postbizantină (Cronica 72-a, după cum o codifică 
P. Schreiner) = anul 6903; 

- Letopisetul brancovicesc = anul 6903. 


Fiind vorba despre scrieri aparținând în exclusivitate ariei de civili- 
zatie sud-dunărene, sistemul de computare este cel bizantin. Prin urmare, 
anul 6903 “de la facerea lumii” corespunde, în ani ai erei noastre, interva- 
lului 7 septembrie 1394-31 august 1395, şi aceasta este singura 
secvenţă de timp în care discuţia privind precizarea momentului 
când a avutloc expediţia sultanală întreprinsă de Baiazid la nord 
de Dunăre îşi află rostul şi temeiul documentar. 


Primul care încearcă să dateze precis evenimentele este istoricul ceh 
Constantin Jireček. Dorind, іл а sa Istorie a bulgarilor apărută în anul 
1876, să lămurească împrejurările ce au precedat moartea țarului bulgar 
Ivan Şişman, el se ocupă şi de expediția sultanului Baiazid în Tara Româ- 
nească şi utilizează o variantă mai târzie a cronicilor sârbeşti, în care se 
găsea nu numai anul 6903, ci şi data de 10 octombrie. Ca urmare, profe- 
sorulvienez vorbeşte despre campania “din toamnă” a lui Baiazid şidatea- 
ză bătălia decisivă la 10 octombrie 1394. Odată avansată, aceasta 
dată a intrat treptat în circuitul istoriografic românesc şi internațional, şi 
timp de o jumătate de secol nu a fost contestată explicit de nici un 
cercetător. 

Dar în anul 1928, în articolul său din “Revue Historique du Sud-Est 
Européen” (nr. 4-6, avril-juin, р. 136-139), intitulat Га chronologie de la 
bataille de Rovine, învățatul sârb George Spasojević Radojicic atrăgea 
atenţia celor ce acordaserá — precum Constantin Jireček — o încredere 
absolută datei de 10 OCTOMBRIE, prezentă în varianta cronicilor sâr- 
besti editată de Safaïik în 1851 şi utilizată, cum am spus, de istoricul ceh 
în Geschichte der Bulgaren, că “des trente-neuf chroniques serbes qui 
parlent de la bataille de Rovine, il n'y en a que DIX qui la rapportent 
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au 10 octobre; que ce sont justement les chroniques LES PLUS 
RECENTS D'ORIGINE, et que la mention de la-dite bataille y 
est toujours faite en termes identiques, ce qui porte à penser 
que nous avons affaire à une seule tradition” [dintre cele 39 de 
cronici sârbeşti care vorbesc despre bătălia de la Rovine, numai ZECE o 
raportează la 10 octombrie, iar acestea sunt tocmai cele mai recente ca 
origine, iar mențiunea numitei bătălii este făcută totdeauna în aceiaşi 
termeni, ceea ce ne face să credem că avem de-a face cu o singură tradiție]. 

Din 1928 şi până în momentul de fata nu s-a mai făcut nici un pas 
înainte fata de contribuția lui Radojičić”. 

Principalul impediment l-a constituit, fără îndoială, accesul mai dificil 
— datorită limbii în care a fost scrisă —, pentru cercetătorii români, la lucra- 
rea fundamentală în materie: Ljubomir Stojanovié, Stari srpski ro- 
doslovi i letopisi, Sr. Karlovci, 192716. Impediment resimţit până de cu- 
rând şi de subsemnatul, care a trebuit să aştepte mult timp pentru a-i 
pătrunde slova. Am putut astfel înțelege deplin ceea ce intuisem cu mai 
bine deun deceniu în urmă: cá mult discutata, “dogmatizata” — de la Jireček 
până la istorici din zilele noastre —, dată de 10 octombrie pentru lupta de 
la Rovine NU ESTE DECÂT UN ADAUS FĂCUT DE UN COPIST LA CEL 
PUTIN UN SFERT DE MILENIU DUPĂ EVENIMENT" . 

Si, cum de la intuiţie la demonstraţie drumul este întotdeauna 
anevoios, ne vom nevoi — ca să folosim un termen sui generis — să pre- 
zentăm întreaga problemă a atât de invocatelor cronici sârbeşti care, în 
mod ciudat, au rămas totuşi până acum o mare necunoscută pentru istori- 
оргайа românească. O facem cu privirea atintitä pe momentul istoric în 
discuţie: marea confruntare militară dintre oastea condusă de Mircea şi 
aceea a lui Baiazid. 


ANALISTICA SÂRBĂ MEDIEVALĂ, spre deosebire de celebrele 
biografii de conducători politici şi de înalți ierarhi ai Bisericii Ortodoxe 
Sârbe — toate cu nume de autori stiuti —, este în întregime anonimă. 
Nu avem, ca la ruşi, un Nestor, sau, ca la noi, un Macarie, Eftimie, Azarie, 
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spre a nu mai vorbi de marii cronicari ai secolelor al XVII-lea si al XVIII-lea. 
Sunt numai texte, copiate în diverse manuscrise, identificate şi nomina- 
lizate de cercetători fie după proveniența lor, fie după locul unde se păs- 
trează în prezent, fie după colectionarii ce le-au descoperit şi editat. 

Din anul 1828 — anul când sa tipărit primul dintre aceste 
texte în “Letopis Matice Srpske” — şi până în 1927, când apare ediția 
cumulativă a lui Stojanović, reprezentând bilanțul unui secol de cercetare 
şi editare, aproape toate aceste texte au fost tipărite în diverse publicații 
şi de către numeroşi cercetători”. 

Hazardul acestor apariţii şi-a pus pecetea şi pe istoriografia româ- 
nească, după cum ceea ce intra astfel în circuitul ştiinţific reprezenta о 
tradiție sau alta, o formă sau alta а textului. Faptul că Jireček a folosit varian- 
ta editată în 1851 de Safaïik, unde se afla data de 10 octombrie, a 
creat o “tradiție” istoriografică, iar faptul că Hasdeu a cunoscut varianta 
tipărită de Vukomanovic în “Glasnik društva srpske slovesnosti”, XI, 1859, 
p. 144-159, unde data de 10 octombrie lipsea, fiind prezent numai 
anulerei bizantine 6903 pentru bătălia de la Rovine, a dusa structurarea 
alteia. 

În ampla sa monografie introductivă la ediţia din 1927, Ljubomir Sto- 
janovié, care începuse studierea cronicilor şi rodosloviilor pe când era 
student şi dăduse cele mai multe ediţii parțiale, a încercat pentru prima 
oară – după opera de pionierat a lui V. Jagić din 1877 — să pună ordine în 
aparentul haos inextricabil al manuscriselor şi copiilor, ceea ce în mare 
partei-a reuşit. El a făcut distincția între două mari categorii: letopisetele 
“vechi”, care nu includeau timpurile recente, şi cele “noi” sau “tinere”, 
care începeau de la moartea țarului Stefan Dusan (1355) şi imbrá- 
tisau perioade mai mult sau mai putin întinse, iar alte două “grupe” 
debutau (potrivit împărțirii lui Stojanović) cu ştiri despre Ştefan Nemanja 
şi Nemanizi, în prima foarte laconice, în a doua mai dezvoltate. 

Letopisetele “vechi” sau “bătrâne” nu intră în obiectivele cercetării 
noastre, ci numai a doua categorie, aceea în care figurează şi menţiunea 
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despre expediţia lui Baiazid în Tara Românească. Drept care, pentru a 
verifica cifrele avansate de Radojici€ şi valabilitatea demersului sáu ştiin- 
tific, vom relua rezultatele lui Stojanovié, şi le vom prezenta mai departe, 
cu unele mici contribuții prilejuite de un nou examen al edițiilor anterioare 
celei din 1927 (aproape toate accesibile în colecţiile Bibliotecii Academiei 
Române). 

Potrivit inventarului întocmit de Ljubomir Stojanovié, cunoaştem 
în prezent 40 de manuscrise în care ni s-au păstrat letopisetele 
numite de el “tinere” sau “noi”, şi două manuscrise în care s-au 
păstrat doar ceea ce el consideră a fi “încercări de alcătuire aunor 
letopisete”. 

La aceste 40 + 2 manuscrise trebuie adäugat cel copiat în Moldova, si 
actualmente păstrat la Sankt Petersburg, editat de loan Bogdan în 
Letopisețul lui Azarie, Bucureşti, 1909 lucrare rămasă necunoscută 
învățatului särb.?° 

Cele 42 de manuscrise sunt clasificate de Stojanovic în patru grupe, 
după următoarele criterii: 


Grupa I: cele care încep de la moartea lui Ştefan Dusan 
(1355); 

Grupa II: cele care încep cu date despre Nemanizi, dar 
aceste date sunt redactate foarte pe scurt; 

Grupa III: cele care încep tot cu Nemanizii, dar datele 
despre aceştia sunt mai dezvoltate; 

Grupa IV: manuscrisele — în număr de 4 — care i s-au părut 
că nu pot fi clasate în nici una din cele trei grupe anterioare. 
Fata de Stojanovic, noi am adoptat — pästrändu-ne în cadrul grupelor 

identificate de el — o altă ordonare a manuscriselor, şi anume: 
- pentru prima grupă, DUPĂ VECHIMEA MANUSCRISELOR, 


încercând a identifica forma cea mai apropiată de arhetip; 
- pentru grupele a doua şi a treia ORDINEA NOASTRĂ A FOST 
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DICTATĂ DE FORMA ÎN CARE ESTE RELATATĂ CONFRUNTAREA 
ROMÂNO-OTOMANĂ. 


În urma acestei clasificări ne-am aflat în fata unei realități neob- 
servate de Stojanovié: conținutul manuscriselor din cele trei grupe 
ne demonstrează existența a TREI GENERAŢII de letopisete bine 
individualizate, care apar în succesiune de-a lungul secolelor XV, 
XVI, XVII şi XVIII. DIN ACEST MOTIV NOI ADOPTĂM, ÎN LOC DE 
“GRUPĂ”, DENUMIREA DE “GENERAȚIE”. Menționăm însă încă o dată 
căpăstrăm inventarul stabilit de Stojanovic pentru fiecare grupă. 


CRONICILE PRIMEI GENERAŢII 
(SECOLUL AL XV-LEA) 


Se caracterizează, după Stojanovié, prin debutul însemnărilor cu 
moartea lui Ştefan Duşan (1355), şi cuprinde cele mai vechi copii de 
anale sârbeşti cunoscute. 

Este reprezentată de 6 manuscrise complete şi de “încercarea de 
cronică” din Manuscrisul Hagi-Iordanov. 

1. Manuscrisul copiat la Mânăstirea Slatina din Moldova, 
de mai multe mâini, între care cea a călugărului Isaia. A fost ter- 
minat cu certitudine între anii 1554-1562. Se păstra în Biblioteca Acade- 
miei Teologice din Kiev atunci când loan Bogdan a editat din el cronicile 
româneşti (în volumul Vechile cronice moldoveneşti până la Urechia, 
Bucureşti, 1891), şi analele sârbeşti împreună cu aşa numita “Cronică 
bulgară” (în “Archiv für slavische Philologie”, XIII, 1891, p. 481-543). 

Bogdana constatat că acest manuscris conţine “cele mai vechi anale 
sârbeşti din toate câte s-au descoperit până acum”. Însemnările încep 
cu moartea lui Stefan Dusan şi se termină cu moartea regelui Matias Corvin 
(1490), fapt ce arată că au intrat în circuitul culturii vechi româneşti 
în forma în care textul lor se cristalizase în penultimul deceniu al 
secolului al XV-lea, la mai putin de un secol distanţă de confruntarea 
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româno-otomanä. În această forma, cea mai veche atestată, SE 
AFLĂ MENȚIONAT NUMAI ANUL 6903, FĂRĂ DATĂ DE LUNĂ ŞI ZI, 
cu atât mai puţin vreun 10 octombrie: 


Vs léto 6903 voevase Tourci na Vlahe. I krals Marko i 
Kostandins pogybose.* 


“În anul 6903 au mers turcii cu război în Tara Котд- 
nească şi стай Marco şi Costandin au pierit.” 


De observat că, la fel ca şi cea mai veche mărturie sârbească precis 
databilă, Viata lui Stefan Lazarevici (cca 1431), confruntarea nu este 
declarată victorie dinspre nici o parte, iar numele celor căzuți apare 
simplu Marco şi Constantin, fără adausurile "Kralevici" şi "Jegligovat", 
sau ca în Cronica bizantino-slavă, unde apar Marco Kralevici şi Cons- 
tantin Dragaşevici (la Moxa: Marco Cralevici şi Constantin Dragovici, 
ceea ce dovedeşte prezența acestor forme onomastice şi în manuscrisul 
din Tara Românească pe care el I-a folosit). În copia moldovenească de la 
mijlocul secolului al XVI-lea, cea mai veche copie de anale sârbeşti 
precis databilă, mai se află şi alte date de istorie românească aparținând 
analiştilor sârbi anonimi, care reflectă ecourile istoriei noastre în lumea 
sud-dunăreană. Ele nu sunt opera copiştilor români, căci există şi în ma- 
nuscrisele copiate la sud de Dunăre. 


2. Manuscrisul copiat în Moldova la sfârşitul secolului al 
XVI-lea sau în prima jumătate a secolului al XVII-lea, actualmente 
în Biblioteca Publică de Stat din Sankt-Petersburg, studiat şi editat — 
pentru partea istoriografică — de loan Bogdan în lucrarea sa Zefopisetul 
lui Azarie, Bucureşti, 1909. Este copia rămasă necunoscută (ca şi 
manuscrisul în cauză) lui Stojanovié. 

Slavistul român a avut inspirata idee de a însoți ediția părții din 
manuscris ce contine analele sârbeşti cu o traducere proprie, în limba 


* Pentru uşurinţa lecturii textelor slavone am optat pentru transcrierea în uzanta 
internațională. 
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română, ceea ce face accesibilă şi cercetătorului necunoscător de slavonă 
această formă a analisticii sârbe medievale (vezi Anexa VI). loan Bogdan 
a tradus atât partea care priveşte istoria sârbă şi ecourile de istorie a 
Europei Centrale şi Sud-Estice (caracteristica acestui gen de anale fiind 
tocmai deschiderea lor spre evenimentele din întreaga zonă), cât şi 
“cronograful pe scurt” al evenimentelor “de la Adam” până la momentul 
când se trece la analistica propriu-zisă. Acest preambul, de istorie biblică 
şi bizantină, in mai multe variante, precede şi însoţeşte, de regulă, analele 
propriu-zise. Prin traducerea lui I. Bogdan, avem, astfel, la îndemână una 
din ipostazele complete şi reprezentative ale genului. 

Se observă cum analele sârbeşti se opresc la acelaşi eveniment al 
morții lui Matias Corvin, şi confruntând textul din manuscrisul de la St. 
Petersburg cu cel din manuscrisul de la Kiev — ambele de proveniență 
moldovenească — constatăm că ele se acoperă întocmai, diferind însă 
total în privința “preambulului” biblico-bizantin (editat pentru manuscri- 
sul de la Kiev de Bogdan in “Archiv für slavische Philologie", р. 502-520). 
Atât deosebirea dintre aceste texte “introductive” (cel de la Kiev fiind mult 
mai întins şi reprezentând, clar, altă formă a acestei parti biblice), cât şi 
unele particularități de infimă importanță pentru conținut, dar revelatoare 
pentru traditia manuscrisă deosebită căreia îi aparține fiecare din 
aceste copii, ne demonstrează că ambele manuscrise au avut pro- 
priul lor original, dar că textul analelor sârbeşti era identic în 
aceste originale, diferind doar “preambulul” biblico-bizantin. Fapt în 
măsură să probeze cain vechea noastră cultură a pătruns de timpu- 
riu şi s-a conservat perfect forma cea mai veche a acestor “letopi- 
ѕеје tinere", rânduite de Stojanovic în “Grupa” — formă cese cristalizase 
deplin înainte de sfârşitul secolului al XV-lea, ultima ştire consemnată 
fiind din anul 1490. 

Prin urmare, este evident că prima modalitate de consem- 
nare a confruntării româno-otomane din anul 6903, aceea pe 
care o putem socoti dacă nu strict contemporană (ca în cazul aşa- 
numitei “Cronici bizantino-bulgare”, terminată în anul 1411, sau al Vieții 
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lui Stefan Lazarevici, redactata in anul 1431, dar pe temeiul informatiei 
detinute chiar de la un participant la evenimente), in orice caz cea mai 
apropiată în timp de evenimentul relatat, este aceea consemnată 
aici, şi reprodusă de noi odată în plus: 


“ÎN ANUL 6903 AU MERS TURCII CU RĂZBOI ÎN TARA ROMÂ- 
NEASCĂ, ŞI AU PIERIT CRAIUL MARCO ŞI CONSTANTIN.” 


Sunt de reţinut: 


1. Existenţa unei unice confruntări, ceea ce confirmă 
toate celelalte izvoare şi anulează, implicit, fictiunile istoriografice 
moderne (Litzica, Onciul, Giurescu etc.) despre două, sau chiar 
trei, campanii şi bătălii. 

2. Moartea celor doi prinți sârbi — Marco şi Constantin — în 
această unică expediţie sultanală contra Таги Româneşti, 
fără a se da explicații în plus asupra împrejurărilor. 

3. Absența afirmării explicite a victoriei românești, precum 
şi aindicatiei privind locul — celebra “na rovinah" — şi (nu mai e 
nevoie să o spunem) absenţa oricărei urme de 10 octom- 
brie, din această cea mai veche formă a analelor sârbesti, 
şi cea mai apropiată în timp de evenimentul în discuție. 


Că forma intrată în circuitul culturii româneşti vechi, cuprinzând eve- 
nimentele de la moartea lui Duşan la moartea lui Matias Corvin, prelua cu 
maximă fidelitate şi fără nici o intervenţie în text tradiția manuscrisă sud- 
dunăreană, ne-o demonstrează categoric toate manuscrisele din aceeaşi 
grupă copiate la sud de Dunăre şi cunoscute astăzi: 


3. Manuscrisul de la Mânăstirea Studenita. Este un “sbornic” 
de texte hagiografice, teologice şi istorice asemănător cu cele două moldo- 
veneşti — în care ne întâlnim atât cu forma letopisetelor numite “vechi”, 
ce expuneau pe larg istoria Serbiei de la întemeiere şi în timpul primilor 
săi conducători, cât si cu tipul de letopisete “noi”, în varianta din Prima 
grubă, reprezentată cel mai bine în copiile moldoveneşti. 
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Aici este de precizat un fapt deopotrivă de evident şi de important. 
Anume că pentru vechii noştri cărturari interesul analelor sârbeşti venea 
din larga lor deschidere, am zice “internațională”, fiind o adevărată 
oglindă a desfăşurării evenimentelor din întreaga zonă Sud-Est Europeană 
şi atrăgând prin aspectul lor de “istorie universală” precedată de o recapitu- 
lare a devenirii omenirii “de la Adam”. De aceea copiştii de la nord deDu- 
năre nu au fost interesați să copieze ceea ce era doar istorie sârbă, adică 
letopisetele “vechi” sau “bătrâne”, ale căror originale s-au pierdut, pästrän- 
du-se doar letopisetele “tinere” copiate în sbornicele folosite de monahii 
cărturari ai mânăstirilor noastre. 

Manuscrisul copiat în Mânăstirea Studenita în anul 1760, dar după 
un original cu mult mai vechi, a intr atin secolul trecut în Biblioteca Natio- 
nală din Belgrad, care a ars în timpul bombardamentelor germane din 
cel de-al doilea război mondial. Partea istorică fusese însă editată integral: 
Letopisetul “vechi” (copiat pe filele 386-398) de L. Stojanović 
(“Starine.”, XIII, 1881, p. 167-173) şi de Vuletié Vukasovié (“Spomenik”, 
XXXVII, 1900, p. 112-116). Letopisețul “nou” (filele 3987-413) de 
Vukasovié, în loc. cit., p. 116-121. 

Vukasovié a constatat că “preambulul!” biblico-bizantin este identic 
cu al Manuscrisului de la Cetinie, copiat înainte de 1576, din care 
Stojanović а editat partea “generală” (“preambulul”) in “Spomenik”, Ш, 
1890, p. 119-122, si Jagié analele sârbeşti în “Archiv für slavische Philo- 
logie", П, 1877, р. 93-99. Or, dacă partea biblico-bizantină din Manuscrisul 
de la Cetinie este identică cu a Manuscrisului de la Studenita, atunci 
este identică şi cu manuscrisul moldovenesc de la St. Petersburg, 
pe care l-a tradus loan Bogdan, cum o dovedeşte confruntarea textelor, 
ceea ce ne indică în ce familie de manuscrise sud-slave trebuie inclusă copia 
moldovenească respectivă: împreună cu manuscrisele Studenita şi 
Cetinie. Dar, deşi am fi tentaţi să-l aşezăm pe acesta mai aproape deCefinie 
— copiat înainte de 1576 —, imediata lui vecinătate este Studenita, care, 
deşi copiat în 1760, a avut un original atât de vechi, încât se acoperă 
exact, în partea analelor särbesti, cu copia moldovenească. 
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Textul acestor anale, aparținând primei generații, a fost publicat 
integral de Vukasović (loc. cit., p. 118-121), şi else acoperá— cum spuneam 
— aproape până la identitate cu copiile moldoveneşti, prezentând unele 
particularități care-l egalizează cu copia de la Slatina (Ms. de la Kiev), şi-l 
deosebeşte de cea de la Sankt Petersburg, ceea ce este o indicație in plus 
cu privire la vechime”!. 

Care sunt diferențele fata de tradiția moldovenească ? Foarte puține: 


1. “În anul 6938 au luat turcii Solunul” (Salonicul) — lipseşte din 
ambele copii moldoveneşti. 

2. “În anul 6944 a murit regele Sigismund” — idem. 

3. La căderea Resavei, lângă dată — 10 mai — se adaugă: уъ srédou а 
outré vpznesenje gospodnie băse. 

4. La urcarea pe tron а lui Baiazid II, se dă “în aceeaşi lună ziua 19”, 
în loc de “mai 19”. 

5. Moartea lui Matias Corvin este: “a murit regele Matias, fiul lui Iancu 
Voievod, în marea Vienă”. 


Privind textul de la Studenita în lumina copiilor moldoveneşti (pe 
care le vom identifica în cele ce urmează prin М), inregistram următoarele 
diferențe: 


1. “În anul 6946 a înrobit Murad Serbia”, continuă în M cu “şi au luat 
Borcea şi Ravanita”. | 

2. Lipseşte ştirea despre căsătoria lui Lazăr, fiul despotului, în 6955, 
prezentă în M. 

3. La ziua căderii Constantinopolului, M adaugă: marfi. 

4. După ştirea morții Irinei, soția despotului de Rudnic (6965), in M 
mai urmează: “Şi în ziua aceea au fugit Gargur şi tarita Mara, sora lui Lazăr, 
la Mehmed beg la Poartă”. 

5. La moartea despotului Lazăr (6966), M precizează: 
în al treilea ceas din noapte”. 

6. La data căderii cetății Smederevo (6967), se dă în M şi luna: iulie. 


“2. 


într-o vineri, 
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7. “În anul 6994 au bătut Misirenii Anatolia” este doar în M, unde 
după moartea lui Välc se adaugă: “zis Gurgurovici, în tara ungurească, 
aprilie 16”. 

8. După moartea taritei Мага (6996), în M continuă: “Şi în acelaşi an 
au bătut Arapii si Misirenii oastea împăratului Baiazid în tara lor. În anul 
6997 Arapii şi Misirenii au bătut din nou pe împăratul Baiazid în tara lor". 

9. În M: moartea lui Matias Corvin este urmată de semnele de la 
Țarigrad. 


Credem că tocmai diferențele evidențiate pun în lumină cvasiiden- 
titatea funciară a textelor. Faptul că relatarea confruntării româno- 
otomane nu diferă decât prin prezența de douá oria literei e in M (redac- 
tia mediobulgară proprie cărturarilor români), spre deosebire de e în 
Studenifa, nu mai are nevoie de nici un comentariu. 


4. Manuscrisul Mânăstirii Sarandoporsk, identificat ca atare 
după două însemnări privind evenimente din viata mânăstirii (între care 
moartea starețului), este considerat “de la începutul secolului XVI" şi duce 
şirul evenimentelor până în anul 1509. Se păstra în Muzeul National al 
Bosniei şi Herțegovinei atunci când Djiro Truhelka a editat în anul 1894 
analele sârbești însoțite de “preambulul” biblico-istoric, în varianta mult 
mai redusă, la fel ca în cel de-al doilea manuscris moldovenesc, în cel de la 
Studenita şi Cetinie. Cea mai fugitivă comparație de texte confirmă această 
tradiție manuscrisă. 

Letopiseţul propriu-zis (p. 459-463 din “Glasnik Zemaljskog Muzeja 
u Bosni i Hercegovini”, VI, 1894), confruntat cu copiile moldoveneşti, se 
dovedeşte a fi fost copiat cu destule neglijente, rânduri întregi sărite, altele 
aglutinate prin “alunecarea ochiului” copistului pe câte un cuvânt ce se 
repetă. Dar în rest, identitatea este, din nou, aproape perfectă până la anul 
1490, după care ştirile adăugate până la 1509 îi aparțin. Ele nu depăşesc 
18 rânduri finale. 

Există şi aici structura şi conținutul variantei celei mai apropiate de 
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forma originară, fără fantezii de copist şi interpolări masive, doar cu acci- 
dentele de copiere amintite, evidente. 

Sunt prezente cele două ştiri absente din copiile nord- dunărene: cu- 
cerirea Salonicului şi moartea regelui Sigismund. În schimb, aici există 
ştirea despre căsătoria lui Lazăr, textul despre fuga lui “Grägour” şi 
faritei Mara la Mehmed, la Poartă, precum şi toate particularitätile 
de la punctele 7 şi 8 (misirenii, Gurgurovici, înfrângerea lui Baiazid 
de arapi şi misireni), ceea ce pune în lumină, încă o dată, fideli- 
tatea copiilor moldoveneşti fata de originalul copiat si apropie- 
rea acestui original de arhetip. 

ŞI ÎN ACEST MANUSCRIS, RELATAREA CONFRUNTÄRII ROMÂ- 
NO-OTOMANE ESTE PÂNĂ LA LITERĂ ACEEAŞI CU CE CONSEMNEAZĂ 
TEXTELE ANTERIOARE. 


5. Manuscrisul de la Cetinie, ajuns în Biblioteca Universității 
din Odessa după ce fusese achiziţionat de slavistul polonez Kucharski în 
anul 1830, în urma unei călătorii în Muntenegru. Este datat din secolul al 
XVI-lea şi a servit lui V. Jagić spre a realiza ediţia cunoscută a Vieții lui 
Stefan Lazarevici, în “Glasnik”, XLII. Textele ce ne interesează aici au fost 
editate de Jagié (in “Archiv für slaviche Philologie”, II, р. 77-102, analele 
sârbeşti), iar partea biblico-bizantină de Lj. Stojanovié (în “Spomenik”, 
III, 119-122). 

Colationarea textelor dovedeşte identitatea “preambulului” cu cel din 
manuscrisul de la St. Petersburg, iar în privința analelor observăm unele 
interpolări ce ne fac să asistăm la debutul procesului de prelucra- 
re, de intercalarea de ştiri noi în chiar cuprinsul analelor, nu doar 
în continuarea lor. Acum copiştii nu se mai mulțumesc să trans- 
crie — fie şi cu omisiuni sau greşeli —, ci dobândesc veleitäti de 
colaboratori. Din această nouă atitudine va rezulta evoluția în 
urma căreia se va trece la noile generaţii ale analisticii sârbești. 
Ele sunt reprezentate de manuscrisele grupelor a doua şi a treia din clasi- 
ficarea lui Stojanovié. Aici vedem “pe viu” cum se manifestă fenomenul. 
Deocamdată sunt numai tentative de îmbogățire a structurii inițiale. 
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Şi acest manuscris, datat din prima jumătate a secolului al XVI-lea, 
deci contemporan cu cea mai veche copie moldovenească, confir- 
mă excelența şi credibilitatea acestor copii ale cărturarilor români. Con- 
statăm aici absența aceloraşi ştiri (cucerirea Salonicului şi moartea regelui 
Sigismund) şi, în schimb, găsim toate cele 8 particularități înregistrate în 
raport cu Manuscrisul de la Studenita: 

1. Borcea şi Ravanita; 

2. căsătoria lui Lazar, 

3. ziua de marti pentru căderea Constantinopolului; 

4. fuga lui Gargur şi taritei Mara; 

5. ziua de vineri pentru moartea lui Lazăr (fără ceasul din 
noapte); 

6. pentru cucerirea cetății Smederevo aflăm aici luna iunie; 

7. găsim ambele ştiri. 

Textul de la 8, privind expediţia turcilor, este însă modificat 
substanțial. 


O analiză a tuturor aporturilor autorului acestei variante (căci se 
poate vorbi aici de un autor, nu doar de un copist) iese din cadrul 
cercetării noastre şi о semnalám cercetătorilor viitori. Aici apare pentru 
prima oară informaţia despre expediţia lui Mehmed II contra lui 
Vlad Tepes (Drakulovici), ceea ce arată şi modul cum era interpretat 
numele său: “fiul Dracului”, “fiul lui Dracul”. | 

Deosebit de prețioase sunt cele trei pagini întregi de continuare, după 
moartea lui Matias Corvin, până în anul 7081 (1572). În ce raporturi se 
află aceste ultime însemnări cu cele din prima jumătate a secolului ? Sunt 
ele de aceeaşi mână ? Manuscrisul merită o cercetare specială, fie şi pentru 
mulțimea de date de istorie românească. Textul ar merita o traducere inte- 
grală, ca aceea realizată de loan Bogdan, spre a putea fi folosit de istoricii 
români. În ceea ce ne priveşte, constatăm în el evoluţia spre o nouă 
formulă analistică, dar această evoluţie nu a atins încă ştirea 
despre confruntarea româno-otomană din anul 6903. 
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6. Manuscrisul de la Sofia (numit astfel deoarece se pastreaza in 
Biblioteca Nationalä din Sofia inregistrat sub nr. 68) ne pune in fata altei 
tendinte: de a simplifica, de a face textul telegrafic, reducând toata 
partea biblico-istoricä la un sir de nume, dintre care numai putine au o 
explicatie laconicä, spre a se trece imediat la analele propriu-zise, de la 
moartea lui Dusan înainte. Dar acelaşi procedeu de simplificare, de esentia- 
lizare, care transformă narațiunea într-un aide mémoire, cu riscul de a se 
lăsa pe dinafară multă materie, ne întâmpină şi în această secțiune. Din 9 
rânduri în ediția Bogdan se face unul singur, privind moartea lui Valkasin 
şi Uglieşa. Tot ce priveşte cucerirea Galipolei şi toate celelalte au dispărut. 
În schimb, cele două rânduri despre bătălia de la Kosovo şi cele anterioare 
despre lupta de la Plocnik devin o amplă narațiune epică, cu amintirea 
semnelor cereşti. Sunt în total 20 de rânduri în ediţia ce o datorăm lui E. 
KaluZniacki ("Archiv für slaviche Philologie”, XVI, 1894, р. 57-65). După 
ele, imediat, urmează însemnarea despre expediția lui Baiazid în Tara 
Românească, rămasă la aceeaşi formă, reprodusă literal. Se sare 
peste Nicopole, dar nu peste data morții lui Mircea I, prezentă în 
aproape toate copiile analelor sârbeşti. Apare consemnarea luptelor lui 
Vlad Tepes cu turcii, într-o formă diferită de Manuscrisul de la Cetinie. 
Se menționează expediția lui Soliman Magnificul contra lui Petru Rareş. 
Ultima însemnare este din anul 7130 (1622) — expediția sultanului Osman 
împotriva Poloniei. 

Din vechea şi bogata structură n-a mai rămas decât faptul că se începe 
tot de la moartea lui Duşan, ceea ce o aşază în prima grupă. După 
dezvoltarea maximă din secolul al XVI-lea reprezentată de Manuscrisul 
de la Cetinie, această ramură а istoriografiei sârbe medievale se contractă 
şi se “desfrunzeşte” în secolul al XVII-lea, păstrând însă, în ce ne 
priveşte, informaţia neschimbată despre expediţia lui Baiazid. 


7. Aceeaşi formulare o găsim, pentru a şaptea oară, în ceea ce 
Stojanovié a prezentat ca “încercări de cronică”, o încercare nedusă mai 
departe, păstrată în Manuscrisul Hagi Jordanov. Fragmentul rămas a 
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fost editat de Stojanovié, prima dată în “Starine.”, ХШ, 1881, р. 173-175, 
şi a doua oară în volumul din anul 1927, p. 112-114. 
Textul ce ne interesează are o oarecare variație: 


“În anul 6905 (sic !). În acest an turcii au mers cu război 
în Tara Românească şi craiul Marco şi Constantin au pierit.” 


Am reconstituit deci terenul şi climatul literar-istoriografic în care a 
apărut în analistica sârbă CEA MAI VECHE CONSEMNARE DESPRE 
EVENIMENTUL ANULUI 6903. Vom stabili acum pe ce căi acest text 
laconic şi lipsit de orice încărcătură afectivă sau axiologicä a devenit mai 
întâi unul în care se vorbeşte despre o victorie proclamată şi locali- 
zată, iar, în cele din urmă, chiar înzestrată, pe lângă anul erei bizantine, 
cu o dată de lună şi zi. 

Pentru aceasta trebuie să păşim pe alt ogor al înfloritoarei analistici 
sárbesti medievale: al generaţiilor a doua şi a treia. 


CRONICILE DINA DOUA GENERAŢIE 
(SECOLUL AL XVI. LEA) 


Cele 6 texte rânduite de Ljubomir Stojanović în “grupa a II-a” a 
clasamentului său, la care se adaugă un al 7-lea (Ms. nr. 501 al Acade- 
miei de Ştiinţe Iugoslave) nu sunt doar o “grupă”, căci, la cel mai 
elementar examen, se înfăţişează ca o categorie aparte de cronici, cu o 
structură şi un conținut ce le prezintă drept o generație perfect indivi- 
dualizată. 

Caracteristica reținută de Stojanović (“Cronicile în care se vorbeşte 
pescurt despre Nemanja şi despre Nemanizi ”) este cea mai putin revela- 
toare. Trăsătura lor definitorie este tendința de a alcătui un nou 
tip de istoriografie, ce începe cu Adam şi enumeră toate sinoadele 
ecumenice, dar în loc să includă istoria Bizanțului dincolo de 
aceste sinoade, trece la istoria Serbiei, de la întemeietorul ei, 
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Stefan Nemanja, folosind evident “letopisetele vechi” sau “bătrâne” în 
aceeaşi manieră lapidarä ce imprimă succesiunii informațiilor o fluentä 
rapidă, un ritm foarte alert. 

Puse alături, aceste cronici îşi dezvăluie imediat perfecta lor înrudire, 
dar un raport strict între ele, pentru a urmări firul genetic şi a identi- 

fica eventuale legături de la original la copie este imposibil de făcut, 

deoarece, aşa cum constată Stojanovié (care a încercat fără mare succes 
aceste raportări), multe au lacune prin pierderea de file (într-unul tocmai 
fila cu Rovine !), sau se opresc la date diferite. Totuşi este clară apartenența 
lor la aceeaşi “generație”, deoarece derivă evident din moştenirea ante- 
rioară, printr-un proces tot aşa de evident de filiatie. Se pot identifica, 
trăsătură cu trăsătură, “părinții” ce le-au născut: cronicile din prima gene- 
ratie, alcătuite în secolul al XV-ea, şi letopisetele “vechi” sau “bătrâne”, 
iar pentru “preambulul” de istorie biblico-sinodală, bogata moştenire 
a genului, 

Nici unul dintre aceste manuscrise nu este mai vechi de seco- 
lul al XVI-lea, fapt de la sine înțeles, din moment ce este secolul când 
apare respectiva generație. Le-am clasificat nu în ordinea lui Stojanovié, 
ci pornind de la modul cum este redată confruntarea româno- 
otomană: 


I 


V» léto 6903 prégje Bajazyts na Vlahe, i pogybe МагьКо i 
Kostadins. 
“In anul 6903 <1395> [anul erei noastre este adäugat de 


editorul Novacovié— AVD] a trecut Baiazid [Dunărea] în Tara 
Românească şi au murit Marco şi Constantin.” 


Se observa că informaţia este identică în privința conținutului cu aceea 
din cronicile generatiekanterioare, dar apar reformulári terminologice. 
În loc de voevase (s-au räzboit, au făcut război) apare prégje de la 
prégazati (fransire flumen, a trece un fluviu) (Mikl. Lexicon, p. 721). 
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În loc de “turcii”, cum era în absolut toate copiile generației prece- 
dente, se indică numele sultanului Baiazid. Rămâne însă identică 
poziția fata de eveniment: 
- nu se proclamă victoria românilor; 
- nu apare numele voievodului; 
- nu apare nici un cognomen la numele celor doi prinți 
căzuți, pentru care se întrebuințează acelaşi verb: au murit. 


Această formă se află doar într-un singur manuscris, pe care-l 
numerotäm: 


1. Fragmentul de letopiset din Ms. nr. 184 al Bibliotecii Na- 
tionale din Belgrad, editat de Stojan Novakovié (în “Starine.”, VI, 1874, 
p. 20-23). Ultima însemnare este din anul 1484, după care restul lipseşte. 
Editorul consideră că, după ductul literei, manuscrisul nu poate fi mai 
nou de “prima jumătate a secolului al XV-lea”, fără să observe acest... ama- 
nunt cronologic esențial, care împinge cel putin copia analelor în cauză la 
sfârşitul secolului, iar dacă nu s-ar fi întrerupt prin pierderea filelor, evident 
în secolul următor. Totuşi, faptul că a putut fi datat chiar în prima jumătate 
a secolului al XV-lea probează că ne aflăm în fata celui mai vechi 
manuscris al generaţiei a II-a, şi că această vechime coincide cu 
forma cea mai apropiată de varianta generaţiei anterioare, deşi 
cu modificările constatate. 


Il 


Vs léto 6903 pogibe Bajazite na Vlasěhs i sp nims Marko 
Kralseviks i Konstandins. 


"Ín anul 6903 au murit/cäzut Baiazid la románi si 
împreună cu el Marco Kralevici şi Constantin.” 


Am tradus pe pogibe cu ‘au murit” sau “căzut”, fiindcă este folosit 
peste tot cu acest sens. Forma aceasta, “împreună” cu apariția cognome- 
nului “Kralevici” lângă numele lui Marko ne întâmpină în două manuscrise: 
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2. Manuscrisul de la Gabrovo, dus in Rusia de V. Grigorovici si 
intrat, împreună cu întreaga sa colecţie, in Biblioteca Universității din 
Odessa. Din el a editat analele sârbeşti în cartea Despre Serbia în relațiile 
sale cu statele vecine cu precădere în secolele al XIV-lea Я al XV-lea, 
Kazan, 1859. Nu este datat de editor, iar ultima însemnare este din anul 
7086 (1578), deci din a doua jumătate a secolului XVI. În ediția lui Grigo- 
rovici s-au strecurat două omisiuni, între care data morţii lui Mircea I. Ele 
au fost întregite de L. Stojanović în “Spomenik”, LXVI, 1926, p. 232. 


3. Manuscrisul nr. 501 al Academiei Iugoslave, numit del. 
Stojanovié “Zagrebski”, şi editat în anul 1926 în “Spomenik”, LXVI, p. 227- 
228. Acest manuscris i-a fost cunoscut si lui Stojan Novakovié care a editat 
în “Starine.”, IX, 1877, “rodoslovia” ce precede textul analelor. Manuscrisul 
este neterminat, lipsindu-i file de la sfârşit. Textul analelor se încheie la 
moartea lui Iancu Corvin, după care urmează o însemnare tocmai din anul 
7029 (1521): “Vs léto 7029. Sie leto pade Soultans Soyleimans ...” Aici 
manuscrisul ia sfarşit. 


Menţionăm că o însemnare pentru anul 7029 nu aflăm în Manuscri- 
sul nr. 273, deşi are ultima ştire din 7030, şi nici în Manuscrisul de la 
Gabrovo, care, după cum am precizat, se termină cu anul 1578. 


III 


Vs léto 6903 hodi Bajazite na Vlahe i pogybé Mar'ko 
Kraleviks i Kostadin Zegligov'ce na Rovinahs. 


"Ín anul 6903 a mers Baiazid ín Tara Románeascá gi au 
murit Marco Kralevici si Constantin Jegligovaf la rovini.” 
(forma este plurală, “la rovini”, “la rovine” — AVD) 


Găsim această formă, in care verbul este hodi — 4 mers — şi unde 
apare localizarea “la rovini" (dar numai spre a indica locul morții celor 
doi — ambii dati cu cognomn — si nu locul unei victorii) într-un singur 
manuscris din grupă: 
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4. Manuscrisul nr. 273 al Bibliotecii Naționale din Belgrad, 
din care analele au fost editate de Stojan Novacovic in “Starine.”, IX, 1877, 
p. 77-82, precedate de “preambulul!” de la Adam, aici într-o formă şi mai 
simplificată, fără sinoadele ecumenice, şi cu câteva date de istorie 
bizantină. Ceea ce arată libertatea pe care şi-o luau în secolul al ХУНеа 
alcătuitorii acestor compilații fata de tradiție. Este interesant că nici aici 
nu lipseşte data morții lui Mircea], cum nu lipseşte din precedentele, semn 
că era considerată printre cele esenţiale şi invariabile. Manuscrisul nu este 
datat de editor, care îl consideră însă mai vechi decât o însemnare de la 
fila 161", în care se arată că s-a copiat un text în anul 7185 (1677) de Iosif 
Sfetagoret (“Această carte a popii Nenka s-a scris la anul 7185. Iosif Sfeta- 
goret”). După părerea sa, însemnarea se referă doar la textul respectiv. 
Oricum, nu poate fi mai vechi de secolul al XVI-lea. 

Ultima consemnare este din anul 7030 (1522), în suită normală cu 
cele precedente. 


IV 


Vs léto 6903 razbi Mirée Vojevoda Vlašky Car Pajazita па 
Rovinahs. 


“În anul 6903 a înfrânt Mircea voievodul Țării 
Româneşti pe împăratul Paiazid la rovini.” 


ESTE FORMA CEA MAI LACONICĂ ÎN CARE APARE PROCLA- 
MAREA VICTORIEI ŞI TOTODATĂ NUMELE ÎNVINGĂTORULUI. 
Se află în: 


5. Manuscrisul nr. 19 al Muzeului din Praga, din care cronica 
a fost editată de Stojanović, în “Spomenik”, Ш, 1890, р. 148-150. Manuscri- 
sul este datat de la jumătatea secolului al XVII-lea, şi are forma cea mai 
“telegrafică” şi mai simplificată a preambulului “De la Adam” (dar cu toate 
sinoadele ecumenice). Ultima însemnare este a morții taritei Mara (6996). 
Lipseşte însemnarea morții lui Mircea Voievod. 
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6903. Razbi Mirča Voevoda Vlaški car Pajazita na Rovina. I 
tou pogibe Mar'ko Kraleviés i Kosta Zegligovac. 


“6903. A înfrânt Mircea voievodul Țării Româneşti pe 
împăratul Paiazid la rovini. Şi acolo au murit Marco Kralevici 
si Costa Jegligovat.” 


Găsim această formă în : 


6. Manuscrisul Mânăstirii Kuvejdin din care un fragment, conți- 
nând cronica de la urcarea pe tron a Nemanizilor şi până în anul 6964 
(1456), a fost comunicat lui Stojanovié de Ilarion Ruavarat. L-a editat în 
“Spomenik”, III, 1890, p. 154-156. Comparatia cu manuscrisul anterior 
dovedeşte o formă mai dezvoltată a istoriei Nemanizilor şi mai multe 
însemnări. Cea despre Rovine a avut însă un original comun (o dovedeşte 
forma Paiazid, în loc de obisnuitul Baiazid, şi titlul de ţar /împărat, care 
apare numai în aceste două manuscrise), completat după alt izvor cu 
adausul despre moartea celor doi. Există şi însemnarea despre moartea 
lui Mirceal. 

În cel de-al 7-lea manuscris, care a fost al Mânăstirii Hilandar şi a 
ajuns, prin Grigorovici, în Biblioteca Universităţii din Odessa, manuscris 
editat — pentru analele sârbești — de Jagić în "Archiv für slavische 
Philologie”, II, 1877, р. 102-106, fila pe care era însemnarea despre Rovine 
s-a pierdut. În schimb consacrarea despre moartea voievodului s-a păstrat. 


Faptul că în numai 6 manuscrise există nu mai puţin de 5 vari- 
ante ale însemnării despre confruntarea româno-otomană, în 
timp ce în generația anterioară nu am găsit decât o singură formă 
în 7 manuscrise este suficient de concludent spre a nu mai avea 
nevoie de comentarii. S-a putut urmări trecerea de la forma inițială, a- 
partinänd secolului al XV-lea, la prelungirea, reformularea şi completarea 
ei, apoi la introducerea МООТАТИ ESENŢIALE A SECOLULUI AL 
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XVI-LEA: AFIRMAREA VICTORIEI ROMÂNEŞTI, CONSEMNAREA 
NUMELOR ÎNVINGĂTORULUI ŞI A ÎNVINSULUI, ŞI LOCALIZAREA “LA 
ROVINI”. 

Secolul următor, continuând aceeaşi atitudine liberă şi cu ambiția 
aportului original din partea copistului, va avea de adăugat un al treilea 
mort, pe nume Dragas, lângă cei doi, precum şi luna şi ziua victoriei. 


CRONICILE DIN A TREIA GENERAŢIE 
(SECOLELE AL XVII-LEA $1 AL XVIII-LEA) 


Caracterizate de L. Stojanovié drept “cronici în care se vorbeşte mai : 
pe larg despre Nemanja şi Nemanizi”, ele se dovedesc, la o lectură compa- 
rată cu cele din primele două generații, a reprezenta o noua vârstă a is- 
toriografiei medievale sârbesti, istoriografie ce nu şi-a întrerupt 
existența o dată cu prăbuşirea statului sârbesc, ci s-a continuat până în 
momentul trecerii la noua etapă, luministă, reprezentată de primii istorio- 
grafi cu nume cunoscut şi personalitate distinctă, în secolul al XVIII-lea. 

Focarele în care s-a continuatsă se întocmească şi să se copieze aceste 
cronici (de unde ele au şi fost adunate de colecționari şi bibliotecile mo- 
derne) au fost mânăstirile, cu un rol important şi în stimularea creaţiei 
orale — celebrul epos popular sârb ce a cucerit Europa romantică prin co- 
lecţia lui Vuk Karadzic. 

Despre intensitatea cu care s-au difuzat cronicile din ultima generație 
în secolul al XVII-lea şi al XVIII-lea ne dă o idee şi faptul că din această 
categorie au ajuns până la noi 24 exemplare, aproape dublul fata 
de cronicile din cele două generaţii anterioare, luate la un loc. 

Cu privire la ele, Stojanovié observa: “Printre textele acestei grupe 
sunt unele care sunt identice, sau, dacă există diferențe, ele sunt atât de 
neînsemnate, încât puteau veni chiar din partea copiştilor înşişi, şi nu din 
diferențele în originalul după care au fost copiate. Unele se deosebescîntre 
ele doar prin faptul că au fost continuate. Toate sunt foarte asemănătoare 
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între ele, doar că unele sunt mai complete, iar altele mai reduse. Doar 
textele lui Verkovié şi Ostojié se deosebesc ceva mai mult." (p. XLVIT) 

Ceea ce distinge această analistică din cel de-al XVII-lea secol, depăr- 
tând-o de aceea a secolelor anterioare, esteefortul evident de a depăşi 
simpla analistică spre a încerca să devină o adevărată istorio- 
grafie, adică efortul de a intui un fir al dezvoltării vieții istorice 
a poporului sârb, ceea ce determină o valorificare nouă a întregii 
moşteniri anterioare — atât cronicile “vechi”, cât şi cele noi — 
într-o veritabilă încercare de sinteză. 

Fără să existe în istoriografia sârbă a secolului al XVII-lea opere şi 
: personalități comparabile cu cele din cultura română — de felul unor Ure- 
che, Miron şi Nicolae Costin, Stolnicul Constantin Cantacuzino —, putem 
vorbi deun salt, în limitele respective, ca cel de la analistica noastră slavonă 
din secolul al XV-lea şi primele decenii ale secolului al XVI-lea, şi de la 
alcătuirile lui Macarie, Eftimie şi Azarie, la “Epoca cronicarilor” secolului 
al XVII-lea. Însă la temelia acestui salt stau, în mod evident, cronicile celor 
două generaţii precedente, valorificate şi sintetizate în acest spirit nou. 

Vom proceda, în continuare, cu aceste 24 de manuscrise la fel cum 
am procedat cu manuscrisele din generaţia a doua, clasându-le potrivit 
formelor pe care le ia relatarea confruntării româno-otomane 
din anul 6903, de la cele mai simple la cele mai laborioase. 

Prin urmare: 


I 


V» léto 693 «6903» razbi Mirceta voevoda Vlašky Cara 
Payazita na Rovinah i tou pogibe Marko Kralevicr i Kostadin». 


“In anul 693 [greşeală îndreptată de editor: 6903 — AVD] в 
înfrânt Mircea voievodul Țării Româneşti pe împăratul 
Paiazid la rovini şi acolo au murit Marco Kralevici şi 
Costadin.” 
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Este forma cea mai apropiată de generaţia anterioară, singura 
variantă fiind adăugarea acelui TOU = acolo. Se pleacă, deci, de la for- 
ma ultima a generaţiei anterioare: aceea care afirma victoria, nume- 
le învingătorului şi învinsului, locul bătăliei şi titlul de tar/impárat pentru 
Paiazid. Este forma din Manuscrisul Mânăstirii Kuvejdin, al generaţiei 
anterioare, fără alăturarea cognomenul Jegligovat lui Constantin pe care 
acesta le contine. 

Aflăm această formă într-un singur manuscris: 


1. Manuscrisul Verković (nr. 22 din lista lui Stojanović), care este 
o copie modernă a lui St. Verkovié, păstrată în Biblioteca Naţională din 
Belgrad. “Dacă copia este fidelă — scrie Stojanovi¢—, manuscrisul este de 
redacţie rusească, deci din a doua jumătate a secolului XVIII. Nu are sfârşit.” 

A fost editat de Ljubomir Stojanovié în “Starine.”, XIII, 1881, p. 190- 
196. Are titlul, în original, Rodoslovia pravoslavnicilor fari sârbi, şi înce- 
pe cu Ştefan Nemanja. Însăşi paginatia ediției sugerează amploarea acestor 
cronici din a treia generație (au fost de trebuintä 7 pagini de tipar spre a 
cuprinde materia, neterminată), ultima însemnare fiind din anul 6972 
(1464). Are însemnarea despre moartea lui Mircea. 


II 


Vs léto 6903 razbi Mirce Voevoda Vlaški Cara Pajazita na 
Rovinah i pogybé Marko Kralevic i Konstantin i Dragaš. 


“În anul 6903 a înfrânt Mircea Voievodul Țării Româneşti 
pe împăratul Paiazid la rovini, şi au murit Marco Kralevici si 
Constantin şi Dragas.” 


Este evident o preluare ad litteram din tradiția manuscrisă căreia îi 
aparține, în generaţia anterioară, Manuscrisul de la Mânăstirea 
Kuvejdin. Singura deosebire: în loc de Constantin JEGLIGOVAT apare 
acel “şi Dragas”, prin care numele celui căzut — Constantin Dragaş — 
este disociat în două persoane distincte: Constantin ŞI Dragaş. Nu 
apare varianta ТОШ. 
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Ne întâlnim cu această formă în următoarele 9 manuscrise din in- 
ventarul lui Stojanović: 4, 6, 8, 9-13, 23. În ordinea inventarului lui Ljubo- 
mir Stojanovié, acestea sunt: 


2. (St. 4) Manuscrisul de la Senica, fost în Biblioteca Națională 
din Belgrad (nr. 111), furat în timpul ocupaţiei din primul război mondial. 
Editat de Ljubomir Stojanovic în “Starine.”, XIII, 1881, р. 175-180. Nu are 
însemnarea despre moartea lui Mircea. Se termină cu anul 1529. 


3. (St. 6) Manuscrisul Mânăstirii Vrhobreznita, acum se 
păstrează la Muzeul Ceh din Praga, editat de Ljubomir Stojanović in 
“Spomenik”, Ш, 1890, р. 150-153. Are însemnarea despre moartea lui 
Mircea. Se termină la anul 1651. 


4. (St. 8) Manuscrisul Magaraşevici (după numele proprieta- 
rului), identificat de Ljubomir Stojanović a fi devenit Ms. nr. 41 alBiblio- 
tecii Naţionale din Belgrad. Merge cu însemnările până în anul 1698. A 
fost al doilea manuscris folosit în editarea cronicilor sârbeşti (s-au dat vari- 
antele, fata de Manuscrisul Davidovici, în “Letopis Matice Srpske”, 16, 
jar Safaïik a continuat cu el acolo unde se termina Manuscrisul Mânăstirii 
Raca. Actualmente s-a pierdut. Nu a fost editat niciodată integral, dar coin- 
cidea întru totul cu Manuscrisul Davidovici, editat în “Letopis Matice 
Srpske”, 12, 1828, şi în “Glasnik”, 1, 1847, p. 163-169. 


5. (St. 9) Manuscrisul Bibliotecii Nationale din Belgrad nr. 
536, editat de A. Vukomanović in “Glasnik”, XI, 1859, p. 144-156. Se ter- 
mină în anul 1554.Această ediţie a fostutilizată de Hasdeu în 1877 
pentru stabilirea datei bătăliei de la Rovine. - 

Are însemnarea despre moartea lui Mircea, cu varianta “i potom 
drougo léto pléni car kraiscia Vlahe" — “şi apoi, în al doilea an, a jefuit 
împăratul domnia Valahiei” (Tara Românească). 

În celelalte manuscrise se pomeneşte de expediţia sultanală când vine 
vorba despre moartea lui, separat, nu cao continuare a însemnării despre 
această moarte. 
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6. (St. 10) Manuscrisul Davidovici — cel dintâi manuscris de 
cronică sârbă tipărit, în anul 1828, in “Letopis Matice Srpske”. Utilizat 
şi de Safaïik în 1851, în celebra sa compilație. Ljubomir Stojanovié a stabilit 
că “este unul şi acelaşi manuscris din secolul al XVII-lea care era în Biblio- 
teca Naţională sub nr. 40. Şi el a fost furat în timpul ocupaţiei”. 

Cronica a fost editată însă integral în “Glasnik”, I, 1847, p. 163-169. 
Însemnarea despre moartea lui Mircea are exact aceeaşi formă ca în 
manuscrisul anterior. 


7. (St. 11) Manuscrisul din Biblioteca metohului din Constan- 
tinopol al Mânăstirii Sfântului Mormânt din Ierusalim, din a 
doua jumătate a secolului al XVII-lea. Editat de Stojan Novakovié în “Spo- 
menik”, LI, 1913, p. 2-6. Însemnarea despre moartea lui Mircea exact ca în 
5 şi 6. 

8. (St. 12) Manuscrisul din Biblioteca Imperială din Viena, 
din secolul al XVII-lea, editat de L. Stojanović, în “Glasnik”, LXIII, 1885, 
p. 44-52. Însemnarea despre moartea lui Mircea exact ca în 5-7. 


9. (St. 13) Manuscrisul Tihonravov, după numele marelui învățat 
rus căruia i-a aparținut. Identic cu precedentul. Finalul, inexistent în manus- 
crisul de la Viena, a fost tipărit de Ljubomir Stojanović in “Spomenik”, Ш, 
1890, p. 122-123. El conţine însemnările de la moartea sultanului Meh- 
med II până în anul 7062 (1554). Formula finală, “Slava Dumnezeului 
nostru în veci”, încheie letopisetul. 

10. (St. 23) Manuscrisul Ostojé. Primind de la Il. Ruvarat o copie 
după un manuscris aflat în posesia lui T. Ostojé, Ljubomir Stojanovié a pu- 
blicat în “Spomenik”, Ш, 1890, р. 156-157, deosebirile fata de manuscrisul 
Verković. Deosebirea ce ne priveşte este notată “...i Konstantins iDragas”. 

Nu putem şti dacă în această copie apare sau nu varianta TOU. 


După cum a constatat Stojanovié, manuscrisele de la numerele 
9-15 ale inventarului său “au provenit din acelaşi original”. Este 
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faptul care explică si identitatea însemnării despre moartea lui Mircea şi 
expediția sultanală ce i-a urmat. 

Din inventarul lui Stojanovic, nr. 14 (nr. 439 al Bibliotecii Nationale 
din Belgrad, acum dispărut) a rămas inedit şi avea lacune, iar nr. 15, care 
aparținea lui Dobr. Ruzié, tot inedit, nu poate fi folosit, ca şi precedentul, 
pentru problema aici dezbătută. Motiv pentru care nu le-am trecut în 
rândul celor de mai înainte. 


Ш 


6903 razbi Mirceta Vojvoda Vlaški сагъ Pajazita na Rovinah. 
I tou pogibe Marko Kralevi& i Konstantins i Dragaš». Velmi сагъ 
oskorbé o pogibeli ih, pacé i uboja se, ne bé bo takovyh vo усетъ 
voinstvé ego, ni Ze bycte poslézde. 


“6903 a înfrânt Mircea Voievodul Țării Româneşti pe 
împăratul Paiazid la Rovini. Şi acolo au murit Marco Krale- 
vici şi Constantin şi Dragas. Împăratul s-a amärit tare de 
moartea lor, si foarte s-a infricogat, căci nu erau unii ca ei în 
toată oastea lui şi nici n-avea să mai fie după aceea.” 


Această formă se află doar într-un singur manuscris, din secolul al 
ХУПНеа (1758), copiat de Jovan Rajić (nr. 5 la Ljubomir Stojanović) si 
editat, după copia acestuia, de Stojanovié în “Spomenik”, LXVI, 1926, 
р. 232. Manuscrisul aparținuse Mânăstirii Hilandar, dar se pierduse 
între timp. 

Este greu de spus dacă adausul cu amărăciunea împăratului a fost în 
original sau aparține istoricului luminist sârb. Ținând însă seama de locul 
unde se afla manuscrisul — Mânăstirea Hilandar, aceeaşi unde se afla şi 
Tipicul lui Roman, luat de Vuk Karadžić —, am putea presupune că 
amintirea lui Constantin Dragaş era mai puternică. Să fi pornit de acolo şi 
acest “şi Dragaş”, printr-o confuzie din secolul al XVII-lea în legătură cu o 
persoană moartă de trei secole ? Lăsăm problema deschisă. Constatäm 
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însă că traditia manuscrisă căreia îi aparține copia de la Hilandar 
este aceeaşi cu a Manuscrisului Verković şi cu manuscrisele unde apare 
data: acel TOU care o distinge de seria de manuscrise prezentate mai 
înainte. 


IV 


Tot secolului al XVIII-lea (mai exact: anului 1738) îi aparține Manus- 
crisul Mânăstirii Podgorita (Ljubomir Stojanovic, nr. 17), păstrat in 
Biblioteca Națională din Belgrad, sub nr. 42, atunci când l-a editat Stoja- 
novié in “Starine”, XIII, 1881, р. 181-189. Găsim aici redactarea cea mai 
hipertrofiată şi mai sofisticată stilistic a laconicei însemnări din a 
doua jumătate a secolului al XV-lea: 


Vs léto 6903 razbi Mirceta Voevoda Ougritnés Cara Paiazita 
na Rovinahs. I tou pogibe Marko Kralevics. Oubi ga Iovan Dokma- 
novice. I tou pogibe Kostadins Zegligovacr i Огарабь sou оѕать 
Tisouts voiske i g voevode. Koi voevahoy pri Cara Pajazitou a 
blehou se ot vargli ote Kneza Lazara a Soulouzahou Tourkoms i 
voevahou na sareve blugarske i na hristianske. 


“În anul 6903 a înfrânt Mirceta Voievodul Ungrovlah pe 
împăratul Paiazit la Rovini. Şi acolo au murit Marco Kralevici 
[ре care] l-a omorît Iovan Dokmanovici. $i acolo au murit 
Costadin Jegligovat si Dragas, cu opt mii de osteni şi 3 voievozi, 
care s-au războit sub [alături de] împăratul Baiazid trădân- 
du-l pe kneazul Lazăr şi slujind turcilor şi luptând cu tarii bul- 
gari şi cu creştinii. " 


Deşi Stojanovića rânduit manuscrisul în “grupa a IV-a”, a celor neinca- 
drabile într-o familie, asemenea cronicii ce a aparținut lui Gheorghe Bran- 
covici (ajunsă până la noi doar în versiunea latină executată pentru 
Pejacevié, originalul pierzându-se), el aparține aceleiaşi “familii”: a 
textelor ieşite din mentalitatea nouă a copiştilor, care cred că pot 
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introduce in textul copiat informatii din sursa proprie. In cazul 
cronicii provenite de la Gh. Brancovici (fratele mitropolitului ardelean si 
autorul cunoscutei istorii a Sud-Estului European în limba română), citim: 


“0903. Movit Pajazet contra Мугсзат Vgrovlachorum Vojvo- 
dam et debellavit Myrcsa Pajazetum ad Rovinam, et hoc proelio 
periit generosus ille Marcus Kralyevich filius Vukassini Regis et 
Constantinus Zegligovac filius Deani Despoteae et Dragasis.” 
(Ediţia К. Novakovic, Belgrad, 1960, p. 49). 


Aici informaţiile sunt corecte, singura eroare fiind preluată: acel “si 
Dragaş”, inventatşi prezent în toate manuscrisele secolelor XVII- 
XVIII. 


V 


În sfârşit, ultimul izvor pe care îl înregistrăm aici, deoarece ne ajută 
să înțelegem mentalitatea acestor copişti târzii, care credeau că pot 
îmbogăți textul initial cu ştiri, unele corecte, altele fanteziste, este Manus- 
crisul de la Mânăstirea Decani (nr. 21 în inventarul lui Stojanovié), 
despre care ni se spune că l-a editat Serafim Ristić într-o carte rămasă 
pentru noi inaccesibilă. “Editia este foarte nesigură — afirmă Stojanovi€ 
— şi dacă este cát de cat fidelă, manuscrisul este scris în a doua jumăta- 
te a secolului al XVIII-lea, pentru că este de redacție rusească.” 

Singurul fapt pe care-l aflăm, din ediția cumulativă a lui Stojanović 
din anul 1927 (p. 219) despre acest manuscris, este că în el numărul 
morţilor de la Rovine a sporit cu încă doi: Andrei şi Comnen. Aici 
aflăm şi data de 10 octombrie. 


Înainte de a încheia prezentarea manuscriselor ce nu au data 
de 10 octombrie, şi a trece la cele astfel datate, mai menționăm Manu- 
scrisul lui Janko (nr. 20 la Stojanovic). Este o copie, executată de Janko 
Safafik, după o cronică dintr-un manuscris acum necunoscut. Novaković a 
confruntat această copie cu ediția Vukomanovié si a notat diferențele în 
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“Starine.”, IX, 1877, p. 82-90. Găsim la p. 84: "Pri 6903 na kraju je u S. 
«Dragos окт. 30»." Deci “Dragos oct. 30" este o însemnare marginalá а 
lui Safaïik, cu adausul lunii si zilei (gregit— 30) si a numelui Dragoş (cu o 
in loc de a) ceea ce ar putea insemna cá nu erau ín text. În absenta unui 
examen direct al copiei nu ne putem pronunta categoric. 


* * * 


Ín aceastá mentalitate se incadreazá, evident, si introduce- 
rea datei de 10 octombrie. Ea apare într-o formă constantă, variantele 
fiind infime, dar se cer notate: 


Vs léto 6903 razbi Mirceta voivoda vlaski Cara Pajazita na 
Rovinah. 1 tou pogibe Marko Kraleviks i Kostadin i Dragaš. Msa 
OKTOMVRIA 10 DNB. 


“În anul 6903 a învins Mirceta Voievodul Țării Româneşti 
pe Împăratul Paiazit la Rovine. Şi acolo au murit Marco 
Kralevici şi Costadin şi Dragaş. LUNA OCTOMBRIE ÎN 10 ZILE.” 


Este deci extrem de evident că data de 10 octombrie a fost 
lipită la un text ce se plasează la sfârşitul unei lungi evoluţii, pe 
care am putut-o urmări pas cu pas în paginile precedente. Ea se 
leagă de o anumită tradiţie manuscrisă: aceea în care apare va- 
папа TOU— acolo. 

Să urmărim acum cele 10 manuscrise (înregistrate de Stojanović 
în ediția sa cumulativá şi numărate acolo de G.Sp. Radojičić). 


1. Manuscrisul Mânăstirii Secenita, acum în Muzeul Ceh din 
Praga (nr. 12). Deşi acest manuscris este clasat de Stojanovié în grupa a 
IV-a, a celor “neclasabile” (împreună cu cronica lui Gheorghe Brancovici 
şi cu alte două manuscrise ce nu contin nici o ştire despre Rovine), începem 
cu el deoarece de aici a pornit toată odiseea acestei date: este manuscri- 
sul luat ca bază de Safaïik în compilaţia sa de cronici, tipărită în 
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volumul Pamatky drewniho pisemstvi Jihoslovanou, Praha, 1851, ре 
care s-a întemeiat Jireček atunci când a datat la 10 octombrie 1394 bătă- 
lia de la Rovine. A fost editat integral de Stojanovié în “Spomenik”, 
Ш, 1890, р. 129-135. Chiar dacă structura şi conținutul acestei cronici i 
s-au părut lui Stojanovic cu totul singulare, si a considerat că “nu are sfârşit, 
se întrerupe la anul 1474 şi nu ştim când a apărut”, aerul de familie cu 
toate textele similare ale secolului XVII este deplin, şi procedeul de alcătu- 
ire este similar. Numai că aici se pare că avem de a face cu o operă “de 
autor” (fie el şi anonim) rămasă fără progenitură. Dacă am mai fi avut 
câteva copii, ca în cazul celorlalte, ar fi fost acceptată de editor, în mod fi- 
resc, între rudeniile sale din “a treia generaţie”. 
Însemnarea despre Rovine are aici următoarea formă: 


Vs léto 6903 Mirce voevoda Vlaški razpbi cara Pajazita na 
Rovinahs i pogybé Marko Кгађеуікь i Kostadins i Dragaš». 
Oktomvria 10. 


“În anul 6903 Mircea voievodul Ţării Româneşti l-a 
înfrânt pe împăratul Paiazid la Rovine, şi au murit Marco 
Kraljevici şi Costadin şi Dragaş. Octombrie 10.” 


După cum se observă, există aici toate elementele acumulate 
treptat spre a da această forma, la care s-a adăugat, în ultimă instanță, 
la sfârşit, şi o dată de lună şi zi. 

Indiferent “când a apărut” cronica, însemnarea aceasta nu putea 
să apară înainte ca aceste elemente să fi apărut ele însele, adică 
în secolul al XVII-lea. lar micile, dar revelatoarele variante, în raport 
cu textul anterior, care este cel oarecum canonic, ne arată că nu există nici 
o filiatie între acest manuscris şi toate celelalte care contin data de 10 
octombrie. Inversarea de cuvinte, faptul că este singura ce nu se leagă de 
tradiția manuscrisá си ZOU, singularizeazá acest manuscris, dar nu acoperă 
evidența: materia este exact aceeaşi ca în celelalte manuscrise. Nimic în 
plus, iar în minus doar acel TOU, cuvântul “meseta” (luna) şi cuvântul 
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“den” (zi). Faptul plasează, indubitabil, textul acestei cronici în 
contextul veacului al XVII-lea, când au avut loc toate aceste 
evoluții, şi pe terenul lor, dar îl aşază şi într-o tradiţie aparte fata 
de rest. 


2-3-4. (St. 1, 3, 2) Manuscrisele Dorpatski, Račanski şi 
Ruvartev I, identice ca text, ceea ce l-a făcut pe Stojanovié să publice în 
“Spomenik”, Ш, 1890, р. 123-128, doar pe primul, după copia din Muzeul 
Rumiantev de la Moscova, dând numai variantele din celelalte două. 
Textul este cel reprodus de noi ca “paradigmă” mai înainte. În variantele 
de la p. 126 nici una nu se referă la el. Materia celor trei manuscrise se 
termină în anii 1687, 1669 şi respectiv 1672, plasandu-le, fără dubiu, 
în a doua jumătate a secolului al XVII-lea. 


5-6. (St. 16 şi 17) Manuscrisele Ruvartev II şi Sofia II, editate 
de Stojanovic în acelaşi loc, р. 136-144. Primul se termină cu anul 1675, al 
doilea este datat din secolul al XVII-lea (Stojanovié a editat din ele doar 
diferențele fata de Ruvartev IT). Textul despre Rovine diferă de “para- - 
digmă” prin următoarele: lipseşte vlaski după voevoda; lipseşte i înainte 
de TOU; lipsesc cuvintele meseta (lună) şi den (zi). Nu se adaugă nimic. 

Manuscrisele 7-10 sunt cele cu nr. 18, 19, 20, 21 în inventarul lui 
Stojanovié, adică: 

7. Manuscrisul de la Mânăstirea Velika Remetea, din secolul 
al XVII-lea, care se acoperă cu Ruvartev IT, deci prezintă particularitätile 
de la 5-6. Diferenţele fata de Ruvartev IT au fost notate de Ljubomir 
Stojanovicin “Spomenik”, LXVI, 1926, p. 232-233. Aici este plasat cuvântul 
vlaški după voevoda. Nimic altceva. 

8. Manuscrisul lui Vasic şi al lui Neskovic— două copii moderne 
după unul şi acelaşi manuscris, fost al episcopului Neskovié, copii păstrate 
în Biblioteca Academiei Sârbe. Copiile concordă perfect. Manuscrisul 
se termină la anul 1649. Variantele notate în “Spomenik”, LXVI, 1926, 
fata de Ruvartev IT, nu privesc însemnarea despre Rovine. 


—203— 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


9. Copia lui Janko Safarik, prezentată ceva mai sus, figurează şi 
ea între manuscrisele ce ar avea această dată, în cartea lui Stojanović din 


anul 1927. 


10. Manuscrisul de la Decani, cu originala înmulțire a morților 
de la Rovine în secolul al XVIII-lea, are şi data de 10 octombrie. 


Singura concluzie ce se impune: ACEASTĂ DATĂ A FOST INTRO- 
DUSĂ NUMAI ÎN TEXTELE CELEI DE-A TREIA GENERAȚII DE 
CRONICI, GENERAȚIE APĂRUTĂ ÎN SECOLUL AL XVII-LEA. 


După părerea noastră, cel care a operat această interpolare târzie şi 
fără nici o legătură cu bătălia de la Rovine nu poate fi — aşa cum am mai 
spus — decât un copist care cunoştea piatra de mormânt a lui Ostoja 
Rajakovic din biserica Maicii Domnului de la Ohrida, biserică având funcţie 
de catedrală. Această piatră de mormânt are următoarea inscripție: 

Préstavi se гађь bozii Ostoja Rajakoviks po gouslomp 
Ugartiks. I surodniks kralja Marka zets župana Grope lăto 6888, 
misca oktomvria 10. ind. 3. Vase Ze m(o)lju bratija moja ljubimaja 
procitajuste prostite rab Бора, jako vy možete b(y)ti kako ja. a ja 
kako vy nikolize.”? 

“A raposat robul lui Dumnezeu Ostoja Rajakovici, dupa 
gusla din Ungaria [ungur 7], si rudă a craiului Marco, 
ginerele jupanului Grope, la anul 6888, MESETA [luna] OC- 
TOMVRIA 10, ind. 3. Pe voi vá rog frații mei iubiţi care citiţi, 
să iertati pe robul lui Dumnezeu fiindcă voi puteți fi ca mine, 
iar eu nu ca voi." 

Cel ce a citit inscriptia a retinut numele “craiului Marco" si luna, cu 
ziua respectivă, transbordându-le apoi in letopiset. Este desigur o ipoteză, 
dar aşteptăm una mai convingătoare ! 


Acceptată sau respinsă, explicația noastră cu privire la sursa greşelii 
nu schimbă fondul chestiunii, adică problema “credibilitätii” istorice 
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a datei de 10 octombrie pentru bătălia de la Rovine. Ea ni se pare defini- 
tiv rezolvată, cu concluzia că ESTE VORBA DESPRE O DATĂ FĂRĂ 
NICI O LEGĂTURĂ CU INFORMAȚIA INIȚIALĂ A IZVORULUI, IN- 
TERPOLATĂ LA APROAPE TREI SECOLE DUPĂ PRODUCEREA 
EVENIMENTULUI? 


4. 17 MAI 1395 


La numai un an dela apariția sintezei dedicate istoriei bulgare de către 
С. Jireček, Bogdan Petriceicu Hasdeu, ocupându-se de Originile Craio- 
vei descoperea în scrierea învățatului raguzan Giacomo di Pietro Luccari 
ştirea — de altfel neîntemeiată — potrivit căreia numele oraşului ar veni 
de la vestitul erou al eposului sud-dunárean Marco Kralevici, cel ce-l înso- 
tise — împreună cu Constantin Dragas şi Stefan Lazarevici — pe sultanul 
Baiazid | în campania sa contra Ţării Româneşti şi-şi găsise moartea, dupa 
cum spun cronicile sârbești şi Viata lui Stefan Lazarevici, în lupta cruntă 
dintre români şi otomani. După Luccari, această luptă s-ar fi dat lângă 
Craiova şi, murind acolo Marco Kralevici, localitatea i-ar fi preluat numele. 

Informația — întărită şi de Mauro Orbini — a dat prilej lui Hasdeu să 
lege figura domnului de istoria oraşului oltean, paragraful respectiv din 
articolul său numindu-se Mircea cel Mare lângă Craiova”. Nici Luccari 
şi nici Orbini nu dădeau însă data bătăliei, iar celelalte izvoare indicau, 
aşa cum am precizat, doar intervalul 1 septembrie 1394-31 august 1395. 
B.P. Hasdeu a găsit imediat soluția pentru a stabili cu precizie data bătăliei: 
în cronicile sârbeşti, ca şi în amintita biografie, se spune că în lupta de la 
“rovini” (na rovinah) au murit atât Marco Kralevici, cât si Constantin 
Dragas. Or, ziua morții acestuia din urmă este trecută într-un docu- 
ment contemporan de la Mânăstirea Hilandar. Este 17 mai, fără an. 
Călăuzindu-se după cronicile sarbesti şi după Viata lui Stefan Lazarevici, 
încă Franz Miklosich stabilise, fără a face însă vreo referire la Rovine, că 
anul acestei morti nu poate fi decât 139535, deci — a tras concluzia Hasdeu 
— bătălia a avut loc în data de 17 mai 1395. 
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Raționamentul i-a fost deplin confirmat în anul 1901, cand bizantino- 
logul român Constantin Litzica aduce în discuţie un document de mare 
greutate în economia subiectului?6. Este vorba de dania făcută Mânăstirii 
Petra din Constantinopol de către împăratul bizantin Manuel II Paleologul 
şi soţia sa, Elena, fiica despotului Constantin Dragas, cel căzut în lupta de 
la Rovine. În acest act se afirmă că monahii trebuiau să oficieze în amintirea 
defunctului Constantin Dragaş patru slujbe: “două imediat «ca de 40 de 
zile şi de 3 luni, iar celelalte două pe viitor, la timpul de 6 şi 9 luni de la 
moartea lui». Datând din octombrie 1395 — observă Litzica—, documentul 
dovedeşte cu certitudine că în acel moment nu trecuseră încă şase luni de 
la moartea lui Constantin, dar se impliniserá trei luni”?7. 

Întrucât pentru stabilirea corectă a datei bătăliei de la Rovine aceste 
două documente — de la Hilandar şi de la Constantinopol — sunt 
cardinale, vom proceda la amänuntita lor analiză, pornind, cum este şi 
firesc, de la reproducerea lor integrală. 


13 noiembrie 1382. 
Actul pentru rânduiala pomenirii ctitorilor 
Mânăstirii Hilandar de la Athos 


În luna noiembrie a anului bizantin 6891 (1382) conducătorii comu- 
nitátii monahale dela Muntele Athos s-au întrunit într-un fel de consfátuire, 
la sfârşitul căreia s-a întocmit un act solemn, pe care l-au numit USTAV, 
adicäasezämäntsauregulament, şi în care sunt pomeniti toti participanții 
a căror hotärire se consemnează în act. 

Acest “ustav” de la Hilandar a fost copiat într-un manuscris mai vechi, 
cunoscut sub numele de “Tipicul lui Roman”, manuscris donat Bibliotecii 
Regale din Berlin de învățatul sârb Vuk Karadzic şi a avut două ediţii: una 
în cuprinsul studiului lui V. Jagić, Tipik Romanov, publicat în “Starine Jugo- 
slavenska Akademija”, V, 1873, p. 3-7, unde editorul a respectat întru totul 
împărțirea textului pe alineate conform manuscrisului (vezi Anexa ИП), 
iar a doua în volumul III din Stari srpski zapisi i natpisi, de Ljubomir 
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Stojanovié, Belgrad, 1905 — reeditată anastatic tot la Belgrad, în anul 1984 
(vezi Anexa VIII) —, unde textul a fost împărțit şi numerotat de editor 
potrivit unor criterii proprii. Stojanovié a mai adăugat, ori de câte ori a 
fost cazul, însemnările similare presărate atât în cuprinsul manuscri- 
sului tipicului propriu-zis, cát şi în alte liste (unele mai bogate) din 
alte manuscrise. Unele din aceste liste contin şi datele morții ierarhilor. 
Toate aceste liste, L. Stojanovié le-a numit “tipice” dată fiind funcţia lor 
cultică, de memento pentru slujbele respective. Dar este o deosebire netă 
între ele şi lista din “ustavul” de la Hilandar, deşi tocmai aceeaşi utilitate 
cultică a dus la includerea textului acestui “ustav”, în modul cel mai potri- 
vit, într-o carte de “tipice”. 

Traducerea pe care o publicăm aici“ împarte şi ea textul, ca şi Stoja- 
novié, după criterii menite a uşura urmărirea datelor cuprinse în el. Dar 
respectăm împărțirea din manuscris urmată de Jagic, primul său editor. 

Completärile operate de Stojanović, după manuscrisul “Tipicului lui 
Roman”, şi după alte manuscrise le semnalăm şi le preluăm în notele 
noastre, spre a nu crea confuzii cu privire la imaginea documentului ce ne 
preocupă. Întrucât atât ediţia Stojanovic, cât şi articolul lui Jagić 
le-am reprodus în prezentul volum şi în fotocopie, pentru cine 
doreşte să urmărească originalul, reținem în note numai traducerea 
textelor complementare şi a explicatiilor cu care le însoţeşte Stojanovic. 
Atragem atenția că expresia “în manuscris” desemnează la Stojanovié 
prezența respectivei însemnări chiar în manuscrisul de la Berlin, în partea 
conținând tipicul propriu-zis. Pentru celelalte manuscrise sunt date indi- 
catiile de rigoare. 


TRADUCEREA “USTAVULUI” 


Multe şi märete daruri au fost moştenite de la atottiitorul 
Dumnezeu, şi pe pământ s-au nevoit si prin cea pământească, împărăția 
cerească a dobândit. Zic adică de sfântul şi preacuviosul nostru părinte 


* Pe care o datorăm doamnelor prof. dr. Olga Stoicovici şi prof. dr. Maria Zavera, 
cărora le mulțumim şi pe această cale. Toate sublinierile ne aparțin. 
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Simeon, noul izvoritor de mir, si de cel după trup fiul său, măritul între 
ierarhi, sfântul Sava, cel ce a fost la început ctitorul sfântului şi 
luminatului şi cinstitului lăcaş Hilandar. 

De atunci şi până acum, cei ce prin neamul lor au fost rude cu ei, 
născându-se cu iubirea de Dumnezeu, şi aceştia din viața lor s-au îngrijit 
de sfântul şi luminatul lăcaşul acesta, întemeiat de părinții şi străbunii 
lor, şi toate cele de trebuintä ale noastre implinindu-le* şi dându-ne 
nouă liniştea, care şi acum se vede aici. 

Care deci dintre ei apar aici, pe nume, ÎN ZIUA ADORMIRII LOR: 

Luna iulie 21, s-a săvârşit maica Anastasia, soția Sfântului Simeon, 
mama Sfântului Sava, ctitorul acestui sfânt hram» 

Luna octombrie 29, s-a săvârşit marele întru sfinții milostivi 
regele sârb Stefan Огоз.“ 


"În ed. Jagiéeste cuväntuludovkse. La Stojanović: udélise. Ideea rămâne aceeaşi, 


dar o nouă cercetare a manuscrisului poate hotărî între cele două lecturi. 


P Deşi criteriul după care sunt inseriati ctitorii decedați nu este cel cronologic- 
istoric, cicalendaristic-cultic, adică în ordinea în care se succed lunile calendarului 
bisericesc, începând cu septembrie (anul bizantin începea la 1 septembrie, iar cel 
bisericesc а rămas până astăzi credincios acestei ränduieli), pentru cá aga se succedau 
slujbele de pomenire, aici se făcea o excepţie, fiind vorba de însăşi soţia şi mama 
fondatorilor mânăstirii. “Sfântul Simion” este fondatorul statului sârbesc, marele 
jupan Ştefan Nemanja, care spre sfârşitul zilelor a părăsit tronul, lăsându-l fiului său 
mai mare, Ştefan, şi călugărindu-se la Athos unde îl precedase fiul mai mic, Rastko. 
Acesta se călugărise la Vatoped, cu numele Sava, şi zidise apoi Hilandarul, care va 
deveni “lavra sârbească” de la Athos şi vatra culturală cea mai importantă a Serbiei 
medievale. 

Soția marelui jupan Ştefan Nemanja, numită Ana, a îmbrăcat haina monahală 
devenind monahia Anastasia. (Pentru aceste note am folosit C. Jireček, Istorija Srba, 
preveo i dopunio Jovan Radonié, Beograd, vol. I, 1922; vol. II, 1923, şi Rodoslovne ta- 
blice srpskih dinastija i vlastele, napisao Dr. Alexa Ivié, trece, znatno popujeno 
izdanje, Novi Sad, 1928). 

Stojanovié adaugă: “În ms. Muzeului Rumijantev, nr. 1.458: «Їп acest [iulie] 21 
s-a săvârşit Anastasia monahia, soția sfântului Simeon, maica sfântului Sava» (Sev. 
51). La fel şi in ms. Mânăstirii Savina (Sem. B.K., 1882, 33)” 


с Stefan Uros П Miliutin (cca 1253 - 29 oct. 1321), nepotul de fiu al lui Ştefan 
Primul Încoronat (supranumele de “Primul Încoronat” - Prvo vencani - vine de la 
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Luna noiembrie 7, s-a săvârşit prima taritä a sârbilor, soția țarului 
Ştefan întâi, monahia Evghienia.® 

Şi în noiembrie 13 s-a săvârşit regele Uros al treilea® 

Luna decembrie 2, s-a săvârşit Uros al doilea, fiul primului tar, 
Stefan! 

Şi în decembrie 20 s-a săvârşit primul tar al sârbilor şi grecilor, 
chir Ştefan. 

Luna martie 12 s-a săvârşit regele Ştefan, Teoctist monahul, în 
anul 6824 (1316). 


faptul că Ştefan a fost primul conducător sârb ce a obținut coroană regală), fiul mai 
mare al lui Nemanja şi fratele sfântului Sava. 

St. adaugă: “La fel şi în text, la aceasta zi” (adică în “Tipicul lui Roman”). 

d Soţia țarului Ştefan Duşan a fost Elena, sora țarului bulgar Ivan Alexandru, 
călugărită cu numele Elisaveta, deşi Eughenia nu este o eroare, ci are altă explicație. 
Şi soţia cneazului Lazăr, care apare pretutindeni în cronici cu numele Milita, “in 
călugărie Monahia Evghenia”, este scrisă, la moartea ei, “maica Eufrosina”, cu data 
“noiembrie ziua 11”, iar Ivić o dă “Milita, monahia Jevghenia, respectiv Jefrosina" (in 
tabelul nr. 5), cu data exactă a mortii: 11 noiembrie 1405. Soţia țarului Dugan, Elena, 
Elisabeta sau Evghenia trăia încă în 1375 şi nu i se cunoaşte anul morții. Ivić dă ca zi 11 
noiembrie, cu semnul întrebării, fără nici o explicație. Posibilă confuzie cu ziua mortii 
soției cneazului Lazăr. 

Stojanovié adaugă: “În text: «S-a săvârşit prima taritä a sârbilor Elisabeta». În ms. 
Man. Savina... «Elisabeta Monahia» (Sem. В. K., 1882, 33)". 

€ Stefan Uros Ш Decianski, tatăl lui Stefan Dusan (cca 1274 - noiembrie 1331). 
Ivić dă 11, nu 13 noiembrie. St.: “La fel şi în text” (în Tipic). 

f Stefan Uros (la Jireček: Țarul Uros), fiul lui Ştefan Dugan, domneşte întâi ca 
asociat al tatălui său, apoi ca tar (1335 - 1371). Ivi dă ca dată a morții 4 decembrie, nu 
3 ca în Ustav şi în Tipic. 

St.: “În text: «Această lună, în 3 s-a săvârşit țarul Uros al II-lea». 

8 Stefan Dusan Silni (cel Puternic) (1331-1355). Din anul 1321 asociat la tron al 
tatălui său, Ştefan Decianski, apoi rege din 8 septembrie 1331 şi tar al “sârbilor şi 
romeilor” din 16 aprilie 1346. Mort la 20 decembrie 1355. 

St.: “În text: «În luna aceasta, 20. Pomenirea primului tar al sârbilor şi grecilor, 
Kir Stefan»". 

Jagi€ menționează că însemnarea despre sfârşitul lui Duşan este scrisă cu litere 
de aur, dar nu este clar dacă se referă la cea din Tipic sau din actul de la 1382. 

h Stefan Dragutin (1276-1282, în nordul Serbiei până în martie 1316), fiul lui 
Ştefan Uros [ şi fratele lui Ştefan Uroş II Miliutin, călugărit cu numele de Teoctist. 
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Şi cu aceşti sfinți domnitori şi ctitori ai noştri, mai sus scrisi, a fost 
hotărit, înainte de noi, de către cei din trecut părinți şi frați ai noştri, şi 
a fost consemnat în tipic, pentru fiecare dintre ei, ÎN ZIUA ADORMIRII 
LOR a se cânta 12 cântări de pomenire cu colivă şi cu lumânării, de 
către frații noştri [călugări] şi cu stropirea cu vin! în fiecare an. La fel şi 
la slujba de dimineață la liturghie. 

Jar apoi şi până oarecând, trecând multă vreme şi până la noi, 
cele ce au fost aşezate de către sfinții părinți şi frați ai noştri pentru 
pomenirea sfinților ctitori mai sus scrişi, fie din uitare, fie din lucrare 
diavolească, fie din viclenii omeneşti, nu s-au îndeplinit poruncile 
oränduite. Şi atunci, aflându-ne în această vreme în lăcaşul Preasfintei 
Născătoare de Dumnezeu, Hilandarul, cu egumenul care egumeneşte 
în acest lăcaş, multe întrebări am avut între noi în legătură cu 
pomenirea sfinților ctitori, căci unii atunci s-au grăbit şi au spus să se 
cânte o dată pentru toti. 

Dar noi, temându-ne de frica lui Dumnezeu şi de poruncile şi de 
tipicul sfinților ctitori, ştiind durerea şi truda lor pentru acest sfânt 
lăcaş, pentru care s-au trudit să fie spre alinarea neputincioşilor şi 
străinilor, dar mai ales a neamului nostru, ne-am înțeles cu toții fráteste, 
cei ce cu numele sunt scriși aici: eu, atunci egumen, ieromonah Sisoie; 
mitropolitul Sava; starețul de la Kareia Danail; starețul turnului lui 


vv 


i Textual: pévati 12 pšenice se sréstami. Cuvântul psSenica (gr. oîtoc; lat. 
triticum) inseamnägräu, boabe de grâu, ceea ce aici are înțeles de pomenire cu colivá 
din boabe de grâu. Literal ar fi “a se cânta 12 psenife cu lumânări”. S-a tradus în acord 
cu ritualul ce se săvârşeşte în mânăstiri la pomenirea ctitorilor: se face pomenirea 
seara, cu cântări, cu colivă şi cu lumânări, iar a doua zi în cadrul liturghiei se face 
parastasul. Acest pasaj se lămureşte mai bine comparändu- cu dispoziţiile pentru 
mânăstirea zisă “Petra”, date de Manuel Paleologul şi de soția sa, fiica defunctului 
Constantin Dragaş. 

) Priliv», lat. ДБайо: priliv za ousopsihe (Mikl. Dict., p. 671). “Obiceiul de a 
aduce vin la înmormântare şi la parastas şi de a turna din el cruciş peste trupul mortului 
sau peste groapă (la cimitir) ori pe pardoseala bisericii (la parastas) reprezintă o datină 
foarte veche, fiind o prelungire a ibafiunilor (stropitorilor) de vin, pe care strămoşii 
noştri romani le făceau pe morminte.” (Pr. prof. dr. Ene Branişte, Liturgica specială, 
Bucureşti, 1980, p. 495). 


k 'Takoăde i na utria litourgia na mesi = textual “la liturghia de dimineaţă, la 
mesa”. În mânăstiri, aşa-numita wfrenie (slujba de dimineață dinaintea liturghiei in 
bisericile de mir) se face seara. 
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Vasile! , Afanasie; marele econom Gherontie si eclesiarhul mitropolitan 
Dionisie; proegumenul Eftimie; proegumenul Neofit; starețul Mihail; 
starețul Matei; starețul Teodosie; starețul Gherasim; proeconomul 
Ioasaf; proeconomul David; starețul Doroftei; proeconomul Damian; 
starețul Teodosie; starețul Anastasie; Ioasaf. Agaton; părintele duhovnic 
Grigorie; părintele Lavrentie; părintele Nicodim; părintele Grigorie; 
părintele Paisie şi alții, toată fratimea, cu înțelegerea şi sfatul lor, aici gi 
noi am orânduit, ca ceea ce a fost oränduit mai înainte de către părinții 
şi fraţii noştri, noi acum să nu încălcăm, ci mai mult să întărim. Şi 
spunând toți, într-o singură suflare, după hotărîrea mai sus scrisă să 
fie: 

Până când va fi vrerea lui Dumnezeu şi va dăinui această 
mânăstire, seara să se cânte pomenirea cu colivă şi lumânări de către 
toti frații, şi cu stropirea cu vin, şi la liturghia de dimineață, la mesa, in 
fiecare an, FIECĂRUIA ÎN ZIUA ADORMIRII LUI, cum este scris mai sus, 
în acest tipic, şi CU ZIUA DIN LUNĂ. 

Care după noi cei de fata va strica cele mai sus scrise, aflându-se 
în fruntea acestui sfânt lăcaş, sau va înțelege în altfel, sau va arăta 
nepăsare, pe acela să-l pedepsească Domnul Dumnezeu şi Preacurata 
lui Maică, şi să cadă asupra lui blestemul sfinților ctitori ai acestui lăcaş, 
mai sus scrisi, şi să nu fie blagosloviti de acel sobor din Hilandar, ci să 
fie blestemati şi räsblestemati aici şi în veacul veacului amin. 

Acest aşezământ (ustav), întru pomenirea sfinților ctitori, s-a scris 
din porunca tuturor fraților în anul 6891 [1382] luna noiembrie 13, 
indictionul 6. 


Luna mai, ziua 17, s-a săvârşit Konstantin Dragaş” . 


l Starscs pirga Vasiliyeva. Pirsgs = лбрүос̧, turris, turn. În Miklosich găsim vs 
svetăi goré vs pirgou (р. 564). Nu ştim ce mânăstire athonită desemnează acest “turn 
al lui Vasile”. 


м Constantin Dragaş era socrul împăratului Manuel ЇЇ Paleologul. În ciuda 
evidenţei si firescului, unii istorici susțin - să fie urmarea unei cunoasteri lacunare a 
izvoarelor ? - că onomasticul “Constantin Dragas” ar fi o creaţie istoriografică târzie, 
realizată prin alăturarea artificială a numelor purtate de doi indivizi distincti: unul 
“Constantin” şi altul “Dragaş”. În anul 1963 Georg Ostrogorski a adunat într-un studiu 
special mărturiile documentare indiscutabile care atestă clar că prin “Constantin 
Dragaş” contemporanii desemnau un personaj cât se poate de real (vezi supra Capitolul 
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Luna iunie, Ziua 15, s-a săvârşit preacinstitul cneaz Lazăr." 
Luna octombrie ziua 6, s-a săvârşit Vuk (УПК) Brankovici.° 
Luna noiembrie ziua 11, s-a săvârşit maica Eufrosina, sofia 
sfântului cneaz Lazär.P 


I, nota nr. 122). Izvoarelor deja cunoscute el le mai adaugă unul strict contemporan: 
diploma Patriarhului ecumenic Antonie pentru Mânăstirea Kutlumuş diniunie 1393, 
unde este menţionat “cel de bun neam, preanobilul domn Constantin Dragas" (tõ 
EvyEVEOTATO кора Kovorovrivo tH Ap&yaon). Adică exact - întărim 
la rându-ne - cum prevedea Ektesis Néa - manualul cancelariei bizantine, unde erau 
trecute formulele diplomatice de adresare către diferiți şefi politici sau religioşi cu 
care Imperiul Bizantin întreținea corespondenţă şi relaţii: “Cum scrie Patriarhul către 
despotul Serbiei Constantin Dragaş: «Cel de bun neam, domnule Constantin 
Dragas, întru Duhul Sfânt iubite fiu al smereniei noastre». Iar în final cum vrea 
grămăticul.” (s.n. - AVD) [ “Oncos ‘уроках о roTpi&pxns прос TOV ógonótnv 
Zepßtag Kovorovrivov tov Дросубету: «Evyeveotate кїр Kwvotav- 
tive Ароүбст, Ev бүїю IIveönor буолттё dTÈ тўс pv HETPLÖ- 
ттүтос». Кой Ev tÂ Eier, Wc PovAETAL ó ypoquroccucóc. ] (J. Darrouzăs, 
Ekthésis néa. Manuel des pitakia du XIV siècle în “Revue des Etudes Byzantines”, 
tom XVII, 1969, p. 5-127, textul citat se află la p. 62). J. Darrouzăs este si cel care a 
folosit pentru prima oară acest text, în comentariile sale la actele patriarhale, observând 
că titlul de despot este alăturat numelui lui Constantin Dragaş numai în “indicatia” 
către grămătic, nu şi in salutatia propriu-zisă (vezi J. Darrouzăs, Les Regestes des 
actes du Patriarcat de Constantinople, vol. I: Les actes des Patriarches, fasc 
IV: Les regestes de 1377 à 1410, Paris, Institut Français d'Etudes Byzantines, 
Paris, 1979, p. 103; vezi si p. 201-202, 246). 


" Lazăr, fiul lui Pribat, logofăt al ţarului Ştefan Dusan şi mare feudal sârb. Născut 
cca 1329, la Prilep. Cneaz al Serbiei din anul 1372 până la 15 iunie 1389, când moare 
pe câmpul de luptă de la Kosovopolje. 


° Vuk Brancovici, mort la Belgrad, la 6 octombrie 1397 (după alții în 1398 sau 
1395) fiul lui Branko Mladenovici, sevastocrator al Ohridei, la rândul său fiul lui 
Vojvoda Mladen, demnitar şi feudal pe vremea lui Ştefan Ш Decianski şi a țarului 
Dusan. Vuk a fost “domn” la PriStina şi Prizren. După С. Ostrogorski, el nu a avut 
titlul de despot. Jagic îl numeşte “acel cu nume de rea pomenire”, deoarece i-a trădat 
pe creştini în lupta de la Kosovo. A fost căsătorit cu Mara, fiica cneazului Lazăr, deci 
cumnat cu Ştefan Lazarevici. 


P Milita, soția cneazului Lazăr, fiica cneazului Bratko, “monahia Evghenia, 
respectiv Eufrosina”, zice Ivić, care-i dă data mortii: 11 nov. 1405. 
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Luna ianuarie 18, s-a săvârşit domnul despot Maxim. 


Prin urmare, din acest act aflăm obiectivul întrunirii: de a restabili 
regula tradițională de pomenire a ctitorilor Mânăstirii Hilandar, mânăstire 
zidită de întemeietorul statului sârbesc, Ştefan Nemanja, şi de fiul său călu- 
gărit, Sfântul Sava. Această regulă cerea ca fiecare ctitor membru al familiei 
domnitoare sârbeşti, care nu fusese trecut în rândul sfinților (ca Sava şi 
Simion) şi nu era cinstit la ziua respectivă, să fie pomenit în ziua morții 
sale şi să i se facă slujbele cuvenite. S-a constatat că această rânduială 
cu timpul căzuse în desuetudine, şi unii voiau chiar să scape de obligaţiile 
fata de memoria ctitorilor, făcându-le tuturor, la un loc, o singură slujbă 
pe an. Părerea acestora este respinsă, se restabileşte regula şi sunt enume- 
rati toți cei ce urmează a fi pomeniti, indicändu-se ziua morții lor. Se con- 
stată că ordinea în care apar nu este cronologică (a se vedea notele 
noastre ce însoțesc traducerea Ustavului), ci cea a succesiunii lunilor 
anului bisericesc. Deci ordinea în care sunt consemnați şi urmau 
să fie pomeniti începe cu 1 septembrie şi se termină cu 31 august. 

Se face excepție numai pentru “Monahia Anastasia, sofia Sfântului 
Simeon şi mama Sfântului Sava, ctitorul locasului acestuia”. Situaţia 
se explică prin faptul că sfinţii Simeon (numele de călugărie al lui Ştefan 
Nemanja, sanctificat alături de fiul său) şi Sava nu aveau ce căuta în po- 

т Vuk Brancovici a avut trei fii: Grgwr (mort la 13 martie 1408, în călugărie, cu 
numele Gherasim), Djurac sau Gheorghe “Vukovici” (născut cca 1375, despot din 1427- 
1456, mort la 26 decembrie 1456. Căsătorit cu Irena, fiica împăratului loan VI 
Cantacuzino) şi Zazăr, mort la 12 iulie 1410. 

Spre deosebire de frații săi, care n-au lăsat urmaşi, despotul Djuraé a avut trei 
fete şi patru băieţi, dintre care Stefan, născut cca 1417 si mort in 1477, orbit în 8 mai 
1441, ajunge despot în 1458 şi este tatăl lui George Brancovici, despot din 1486-1496, 
apoi călugărit sub numele Maxim, mitropolit al Ţării Româneşti în vremea lui Neagoe 
Basarab şi apoi al Belgradului, ctitorul Mânăstirii Krusedol (cu ajutorul lui Neagoe 
Basarab). La venirea în Țara Românească, Maxim Brancovici a adus pe fiica fratelui 
său Iovan, Elena, care va deveni soția lui Petru Rares. Se presupune că şi Milita, soția 
lui Neagoe Basarab, era nepoata sa, deşi nu s-a putut stabili precis în ce fel. A murit la 
18 ianuarie 1516, cum stă scris în ultima însemnare a Ustavului de la Hilandar. 
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melnic, fiind cinstiti fiecare, ca sfant, la ziua respectivä, astfel incat 
cinstirea supremă o primeşte soția primului şi mama celui de al doilea. 

Se dau, în acest Ustav, toate indicaţiile tipiconale privind modul cum 
trebuie săvârşite slujbele de pomenire ale ctitorilor în ziua morții lor. Toate 
zilele sunt indicate şi coincid cu cele ştiute din alte izvoare. La sfârşit se 
anunță că “Acest ustav întru pomenirea sfinților ctitori s-a scris din porunca 
tuturor fraților, în anul 6891 (1382) luna noiembrie 13, indictionul 6”. 
Anul а fost citit greşit de Jagić, dar corectat pe manuscris în noua ediţie a 
Ustavului, dată de Ljubomir Stojanovic. 

Examinarea documentului probează caracterul său de act solemn, 
redactat după regulile hrisoavelor împărăteşti şi patriarhale, cu preambul, 
expunere, menționarea semnatarilor. El a existat cu siguranță în această 
formă, care între timp s-a pierdut. Ceea ce a ajuns până la noi este doar 
transcrierea lui pe ultimele file, rămase libere, ale Tipicului lui 
Roman, manuscris copiat cu o jumătate de secol înainte, în anul 1331, din 
ordinul starețului de atunci al Hilandarului, cum aflăm din însemnarea 
finală: “Cu harul domnului Hristos şi al Precistei, după porunca 
părintelui nostru egumenul Ghervasie, s-a scris acest tipic în anul 6839 
(1331) indictionul 14, de către păcătosul Roman, nevolnic şi trupeşte 
sisufleteste”. У. Jagié aduce dovezi că este vorba de egumenul Ghervasie, 
cel ce l-a primit pe Stefan Dusan în vizita sa la Athos ca “tar al sârbilor şi 
romeilor”. La rându-i, Roman se pare că a ajuns prin 1365 conducătorul 
întregului Munte Athos (protos — cum i se spunea) şi, deci, a copiat manus- 
crisul în tinerețe. 

După cum citim în manualul de Ziturgicd teoretică de preot prof. 
Ene Branişte şi arhimandrit profesor Ghenadie Nitoiu (Bucureşti, 1978, 
р. 152) “Tipicul sau tipiconul (толлкбу, de la толос = chip, formă, 
normă) este cartea care arată rânduiala şi regulile săvârşirii slujbelor 
dumnezeieşti în întreg anul bisericesc. Mai cuprinde învățătura privitoare 
la privegheri, cum să se combine serviciul divin când se întâmplă în aceeaşi 
zi mai multe sărbători şi diferite alte reguli privitoare la săvârşirea 
serviciului divin.” Intelegem astfel motivul pentru care tocmai într-un 
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asemenea manuscris, pe foile de la sfârşitul său rămase libere, avea să fie 
transcris Ustavul din anul 1382: pentru că şi acest Ustav conţinea tot 
reguli tipiconale privitoare la slujbele de pomenire a ctitorilor. 
Era o veritabilă completare a Tipicului lui Roman cu situaţia specială, 
nepreväzutä în el: cinstirea ctitorilor sârbi ai Mânăstirii Hilandar. 


Cine a fost persoana care a efectuat această transcriere şi când 
anume ? Trebuie să pornim de la două observaţii foarte preţioase ale ma- 
relui slavist croat Vatroslav Jagić, cel dintâi savant care a studiat întregul 
manuscris în Biblioteca Regală din Berlin, unde ajunsese odată cu întreaga 
colecție de manuscrise donată de celebrul folclorist sârb Vuk Karadzic, 
părintele limbii şi literaturii sârbe moderne. 

Prima observaţie din studiul său, apărut în anul 1873, este că “Pe 
acea pagină unde se află ziua morţii vreunuia dintre sfinții sârbi, acea zi şi 
numele sfântului sunt scrise şi în josul acelei pagini. Moartea țarului Ştefan 
Dusan este notată în acelaşi fel, cu litere aurite. ACESTEA SUNT ADA- 
USURI SCRISE LA SFÂRŞITUL SECOLULUI AL XIV-LEA, CA ŞI ACEL 
ZAPIS DESPRE CARE VOI VORBI ÎN CELE CE URMEAZĂ” (este vorba 
de Ustav, pe care Jagié îl numeşte “zapis”). 

A doua: “La pagina 270 se citeşte — scris de o altă mână decât a fost 
scris tipicul — următoarele: «Am hotărît să pomenim pe Vuk lunea, 
atât în timpul vieţii, cât şi după moarte. Şi pe cine Dumnezeu 
va alege să fie după noi, acestea toate să nu le lase, ci mai mul. 
să le îndeplinească pentru a nu primi blestemul nostru» |...] 
JUDECÂND DUPĂ MÂNA CELUI CE A SCRIS, CARE ESTE ACEEAŞI 
CU CEA CARE SCRISESE ZAPISUL CE-L AMINTIM MAI DEPARTE, 
însemnarea este scrisă în anul 1353, deci când erau în viaţă şi Roman şi 
Vuk.” 

Deşi savantul nu şi-a dat seama că anul nu era 1353, ci 1382, consta- 
tarea identității scrisului din însemnarea despre Vuk, din adnotările din 
josul anumitor pagini ale copiei lui Roman şi din transcrierea Ustavului 
ne dă răspunsul categoric la prima întrebare: “mâna” care făcuse 


—215— 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


toate acestea era a egumenului (staretului) Mânästirii Hilandar, 
fiindcă numai el putea întrebuința formula “si pe cine Dumnezeu va alege 
să fie după noi” şi putea lega sub blestem pe succesorul lui să respecte 
cele stabilite. El, împreună cu obştea, hotăriseră cum să fie pomenit Vuk 
Brancovici, iar însemnarea, deşi laconică, este un mic “Ustav” ce stabi- 
leşte în cazul unei singure persoane ceea се Ustavul cel mare ho- 
tărise în anul 1382 pentru toti ctitorii Hilandarului. 

Deci, cel ce a transcris Ustavul după actul solemn în Tipicul 
lui Roman a fost însuşi starețul Mânăstirii. Era de altfel cel mai in- 
dreptätitsä aibă în păstrare actul solemn din anul 1382. 

Când a făcut-o? A răspunde la întrebare înseamnă a ataca însăşi 
chestiunea ce ne-a obligat la această lungă dizertatie în jurul textelor biseri- 
ceşti din manuscrisul hilandarit. Căci, de data aceasta, răspunsul ni-l 
dă tocmai prezenţa numelui lui Constantin Dragaş în documentul 
respectiv. 

Tot lui Jagié îi datorăm o a treia observație substanţială: “Aici este 
evident că tot ce urmează după anul 6861 (1353) este un adaus târziu, 
DAR PRIMELE TREI RÂNDURI AU FOST SCRISE, DUPĂ CUM 
SE PARE, DE ACEEAŞI MÂNĂ CARE A SCRIS ÎNTREGUL ZA- 
PIS, DAR ESTE POSIBIL SĂ O FI FĂCUT-O ALTĂ DATĂ. Într-o 
situație contrară se află pomenirea morții Eufrosinei, care a fost scrisă 
mult mai târziu, căci, după cum se ştie, a murit la începutul secolului XV.” 

Acest comentariu se referă la rândurile scrise SUB şi ÎN CONTINUA- 
REA Ustavului, şi care cuprind următoarele indicații privind ctitorii ce 
trebuie pomeniti la fel ca cei din şirul consemnat în textul solemn: 


e Luna mai, ziua 17, s-a săvârşit Constantin Dragas. 

• Luna iunie, ziua 15, s-a săvârşit preacinstitul cneaz Lazar. 

• Luna octombrie, ziua 6, s-a săvârşit Vuk Brancovici. 

• Luna noiembrie, ziua 11, s-a săvârşit maica Eufrosina, 
soția sfântului cneaz Lazăr. 

e Luna ianuarie, 8, s-a săvârşit domnul despot Maxim. 
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Ultima consemnare, care este din 1516 (anul morții lui Maxim Bran- 
covici), nu a fost observată de Jagić şi apare doar în ediția lui Ljubomir 
Stojanovi¢, demonstrând, ca şi însemnarea anterioară, căregula trecerii 
în acest manuscris a ctitorilor ce trebuiau pomeniti s-a menti- 
nut în mânăstire până la ultimul reprezentant al dinaştilor 
sârbi, stins în secolul al XVI-lea. 

Ceea ce n-a mai observat Jagié este că, citind greşit data redactării 
Ustavului, anul 1353 în loc de 1382, comitea o eroare stridentă, deoarece 
în şirul ctitorilor morti şi recomandati spre pomenire se afla țarul Stefan 
Dusan, mort în 1355 (deci doi ani după presupusul 1353), fiul său Stefan 
Uros 1, mort în 1371, şi soția lui Dugan, care mai trăia în anul 1375. Deci nu 
“tot ce urmează după 1353 este etc.”, ci— corect — DUPĂ 1382. Iar după 
1382, scrişi de aceeaşi mână cu Ustavul nu urmează decât primii 
trei din cei cinci: Constantin Dragaş, cneazul Lazăr şi Vuk Bran- 
covici. De altfel, urmărind textul tipărit, se vede clar că numele lor ocupă 
“primele trei rânduri”. 


S-a observat, deja, că în Ustav ordinea in care apar numele celor ce 
urmau a fi pomeniti anual nu are nici o legătură cu anul mortii lor, ci nu- 
mai cu succesiunea lunilor anului bisericesc. Aceeaşi regulă o găsim res- 
pectată în cazul primilor doi din cei trei ctitori ale căror nume sunt adăugate 
de aceeaşi mână ce copiase textul Ustavului: Constantin Dragas, deşi 
mort în 1395, este trecut înaintea lui Lazăr, mort în 1389, deoarece cel 
dintâi decedase în {una mai, iar cel de-al doilea în luna iunie. 

Vuk se abate doar aparent de la regulă (anul bisericesc bizantin înce- 
pänd la 1 septembrie, normal ar fi fost ca el sd fie primul din listă), fiindcă, 
în realitate, el nu era mortla data când s-a transcris Ustavul şi s-au 
făcut primele două completări. Data mortii lui Vuk este, de altfel, con- 
troversată: după unii 6 octombrie 1395, după alţii 1397 sau 1398. 

Prin urmare, transcrierea Ustavului din anul 1382 ре foile libere ale 
manuscrisului lui Roman din anul 1331 a avut loc după moartea lui 
Constantin Dragaş, dar înainte de cea a lui Vuk. 

Aceeaşi mână care transcrisese Ustavul şi făcuse, în acelaşi mo- 
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ment, cele două completări, avea să scrie şi numele lui Vuk nu la începu- 
tul listei (deoarece murise în septembrie), ci atunci când acesta a murit, 
fără a-l mai putea, însă, intercala in Usfavul propriu-zis — cum nu au fost 
intercalati nici cei doi, căci nu se putea interveni în el, fiind un act so- 
lemn —, ci adăugându-l în continuarea listei, aşa cum vor proceda de altfel 
şi urmaşii, în anul 1405, şi respectiv 1516, la moartea maicii Eufrosina, 
soția cneazului Lazăr, şi la moartea lui Maxim Brancovici. 

Ziua morții cneazului Lazăr este exactă. Şi nu avem nici un motiv 5-0 
privim ca inexactá ре cea referitoare la moartea lui Constantin Dragas”*, 
adică 17 mai a unui an care poate fi stabilit datorită documentului 
următor. 


Octombrie 1395. 

Actul călugărilor Mânăstirii Sf. loan Botezătorul, 
numită şi TIS PETRAS, din Constantinopol, prin care 
aceştia se angajează a respecta dispoziţiile imperiale 
cu privire la slujbele religioase plătite pentru 
pomenirea defunctului Constantin Dragas, tatăl 
împărătesei 

Originalul a fost publicat in Acta Patriarchatus Constantino- 
politani. MCCCXV - MCCCC. E codicibus manu scriptis Bibliothecae 
Palatinae Vindobonensis, ediderunt Fr. Miklosich et Ios. Müller, tomus 
posterior, Vindobonae, Carolus Gerold, 1862, p. 260-263, sub nr. 
CCCCXCIX. 6904 (1395) octobri. ind. IV. Titlul dat de editori este Pia 

fundatio facta in monasterio Petrae a Manuele Paleologo et ab Helena 

Palaeologina pro anima Constantini, Serbiae domini, patris Helenae, 
ceea ce creează impresia— pentru cine nu cunoaşte textul — că ar fi vorba 
de un act imperial insotind o ctitorie religioasă.“ 

* Aranjarea textului în pagină şi sublinierile ne aparțin, astfel încât actul să fie 
cât mai coerent. Ca şi în cazul Ustavului, şi traducerea acestui document este prima 
din istoriografia română. O datorăm preotului prof. univ. Constantin Cornitescu, 
doctor în teologie al Universităţii din Atena, şi dr. Florea Fugariu, profesor la Secţia 
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Fiindcă cei ce prin harul şi bunăvoința lui Dumnezeu — care 
dirijează şi cârmuieşte ale noastre — puternicii? şi sfinții noştri domni 
şi împărați, anume Ки? Manuel Paleologul şi Kira Elena Paleologhina, 
după alte binefaceri şi daruri cu care ne-au miluit pe noi, au binevoit şi 
acum şi au hotărît ca venerabila noastră mânăstire, a cinstitutului, 
slăvitului prooroc, înainte-mergătorului şi botezătorului loan, 
denumită şi a pietrei (тїс Iétpac)° să aducă lui Dumnezeu câte trei 
jertfe (rugăciuni)? pe săptămână, pentru sufletul fericitului (ráposa- 
tului) şi prea slävitului domn al Serbiei, Kir Constantin, tatăl puternicei 
şi sfintei noastre doamne şi stäpäne; 

şi să se treacă şi numele lui în sfintitul pomelnic al mânăstirii, 

şi la parastasul (pomenirea) care se face săptămânal, vinerea, în 
cimitir, să se pomenească şi numele lui, precum şi a doua zi, sâmbătă 
dimineața, în biserica cea mare a mânăstirii”, 

iar în fiecare an, în ziua în care a murit, să se facă de către noi 
parastasf ; şi la vecernie să se îmbrace şaisprezece preoți şi să avem 


de limbi clasice a Facultăţii de Filologie, Universitatea din Bucureşti, cărora le mulțumim 
şi pe această cale. Pentru textul în limba greacă vezi Anexa IX. 

* Кротолої. Acelaşi cuvânt, la genitivul plural, a fost folosit şi mai jos, dar a 
rămas, prin căderea din zat a primelor trei litere la începutul rândului, numai толоуу 
în loc de кротолфу. 


b De observat că acelaşi apelativ este folosit şi pentru Constantin Dragaş. 


с Miklosich si Müller au tradus тўс Пётрос cu “Petrae”. O cercetare specială 
pentru a identifica această mânăstire în topografia Constantinopolului, şi a vedea care 
este semnificația denumirii respective depăşeşte obiectivele noastre, dar ar putea face 
obiectul unei interesante contribuții în viitor. 


4 Literal Өхсќос înseamnă jertfe, sacrificii, slujbe ce însoțeau un sacrificiu în 
antichitate, dar în accepţia creştină a cuvântului se traduce cu rugăciune. 

*éy 18 кадо\дк@ tod HOvaotnptov. În marile mânăstiri existau mai 
multe altare de slujire, fie în mai multe lăcaşuri de cult, fie în paraclise, dar unul singur 
reprezenta clădirea principală, “biserica cea mare”. 


f Parastasele pentru morți se sävärgesc anual, timp de şapte ani, dar ctitorilor 
unor läcasuri, sau celor care, printr-o danie specială intră în rândul lor, continuă a li se 
face parastasul, în ziua morții lor, în mod nelimitat. 
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colive® apallareas (äna\apéac)" opt, si opt sfesnice cu lumânări, 
iar a doua zi să se facă liturghie şi masă călugărilor şi săracilor care se 
vor întâmpla a fi la mânăstire, şi să dăm acelor săraci şi cele 
duhovniceşti, după putință, 

pentru acestea au rânduit şi au dăruit cinci sute de hyperperi ca 
să se agonisească o proprietate în lăuntrul acestei împărătese a cetăților 
[Constantinopolul], în stare să aducă mânăstirii venit anual cincizeci 
de hyperperi, sau mai mult, sau poate ceva mai putin, după cum vom 
găsi o proprietate pe placul nostru; iar hyperperii venitului [anual] au 
rânduit să se cheltuiască pentru cele trei liturghii şi pentru sus- 
amintitul parastas anual. 

Multumiti şi cu mare bucurie, din tot sufletul şi cugetul primind 
aceasta, hotárim şi promitem prin prezentul înscris (ypójiptoccoc) al 
nostru, că de acum şi pe viitor (бло тоб vOv кой eus tò éEfic)! se 
vor săvârşi, de către noi, ieromonahii şi monahii de acum şi de către 
toți de după noi, cu toată râvna şi grija, în primul rând, cele trei liturghii 
din fiecare săptămână: una în a cincea zi a săptămânii (joi) în biserica 
cea mare a mânăstirii, iar celelalte două miercuri şi sâmbătă, la alt altar 
al mânăstirii. 

Apoi, dat fiindcă a fost înscris în sfintitul pomelnic al mânăstirii 
şi numele tatălui puternicei şi sfintei noastre doamne şi stăpâne, al 
fericitului şi slăvitului domn al Serbiei, Kir Constantin, să fie pomenit 
în veci la parastasul din cimitir, şi în dimineața de sâmbătă, în biserica 
cea mare; toate acestea în tot timpul, în toate vinerile şi în toate 
sâmbetele, numele său să se pomenească cu al celorlalți frati ai nostri 


8 În original KA VB), lipsind c final, pentru plural. A căzut probabil la tipar, 
dar cuvântul se acordă cu următorul. 


^ Sensul cuvântului &raAAoptac rămâne să fie lămurit de specialiştii în 
terminologia liturgică greacă. Nu s-a găsit în nici un dicționar. 


‘Formula revine si în legătură cu cele patru slujbe. Literal s-ar putea traduce “de 
acum şi în viitor”. 


! În limba greacă săptămâna începe duminică (Kiriaki = ziua Domnului), luni 
este Deutera (a doua), marti este Trifi (a treia), miercuri e Tefarti (a patra) şi joi 
Ретри (а cincea). Vineri se numeşte Paraskevi şi sâmbătă Sabbaton. 
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morti şi îngropați în mânăstire, şi [ca] al tuturor care caută să dobän- 
dească o astfel de pomenire din partea mânăstirii noastre. 

Încă mai hotărîm şi găsim de cuviință să facem în fiecare an, în 
ziua în care a murit tatăl puternicei şi sfintei doamne şi stăpâne a 
noastre, adică.....X, parastas cu şaisprezece preoți, onaAAapéwv, cu 
opt colive şi cu opt sfeşnice cu lumânări, iar a doua zi de dimineață să 
săvârşim liturghie, făcând şi masă călugărilor şi săracilor care se vor 
айа, cărora ne îndatorăm să le dăm şi cele duhovniceşti, după putință. 

Ne îndatorăm să împlinim acestea toate fără şovăire şi cu dragă 
inimă, cu toată râvna şi cu toată bună voia, nu numai fiindcă s-au 
dovedit suficiente pentru împlinirea tuturor acestora cele câte le vom 
obține din venitul acelei proprietăți, fie că vor fi cincizeci de hiperperi, 
fie mai mult, fie mai putin, după cum ne va plăcea nouă să cumpărăm 
proprietatea din aceşti 500 de hyperperi, ci şi pentru că а fost aleasă cu 
precădere de către puternicii şi sfinţii noştri domni şi împărați 
venerabila noastră mânăstire pentru a împlini această lucrare 
duhovnicească, multe rugăciuni datorând şi lui Dumnezeu pentru 
darurile şi binefacerile lor. 

Căci, pe scurt, dacă trebuie să împlinim fără tăgadă cele cuvenite, 
față de orice creştin care a adus orice dar mânăstirii pentru pomenirea 
sufletului său, chiar dacă darul este mai mic decât ce facem noi pentru 
acela, cu mult mai mult suntem datori să împlinim cu străşnicie acest 
lucru pentru tatăl puternicei şi sfintei doamne şi stăpâne a noastre, 
îndestul fiind această danie la săvârşirea celor ce privesc sufletul 
aceluia. 

Şi iarăşi, dacă cumva [vreodată] în vreo împrejurare, sau vreunii 
dintre noi, sau dintre cei de după noi, se vor apuca să treacă cu vederea 
fie liturghiile sau parastasul anual, şi prin urmare să micşoreze 
rânduiala aceasta (dat fiind că acea proprietate de 500 de hyperperi 
pentru săvârşirea acestora a fost dată mânăstirii, şi mânăstirea obține 
câştig şi nu păgubeşte, pentru că veniturile proprietății le vor cheltui şi 
le vor mânca şi le vor lua preoții slujitori şi ceilalți şi preasfintitul nostru 
stăpân, Patriarhului Ecumenic i s-a dat de ştire despre aceasta ca acea 
proprietate să nu se vândă şi să nu fie niciodată despărțită de mânăstire, 


k Punctele desemnează, în ediție, atât locurile nedescifrate, cât şi locurile goale 
în manuscris. Numai examenul direct al manuscrisului dela Viena poate lămuri despre 
ce este vorba aici. 
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şi să nu se neglijeze nimic din cele hotärîte referitor la acea pomenire) 
merităm nu numai să ne atragem asupra noastră osânda şi judecata, şi 
din partea lui Dumnezeu şi din partea oamenilor, ca nişte oameni fără 
judecată şi lipsiţi de recunoştinţă şi răi paznici a celor încredințate nouă, 
ci să şi fim lipsiți şi de această proprietate, prin dispoziţia Patriarhului, 
aşa cum şi este drept, ca să fie transmisă altei mânăstiri, în stare să 
împlinească cele convenite asupra sufletului aceluia. 

Şi pentru împlinirea şi păstrarea în amintire a tuturor acestora, 
acest act (yppa) prezent al nostru а fost trecut în condica Preasfintei 
Marii Biserici a lui Dumnezeu, ca şi preasfântul nostru stăpân de acum, 
Patriarhul Ecumenic, cát va trăi, şi toti cei de după el, stăpâni şi patriarhi 
ecumenici, să vegheze şi să cerceteze asupra lui, ca unii care au primit, 
în mâini, de la Dumnezeu, şi gândul şi sufletele creştinilor, ale celor 
vii, dar mai ales ale morților. 

Pentru arătare şi siguranța acestui lucru s-a întocmit prezentul 
act (ypáppa) şi a fost semnat cu propria noastră mână, ca să nu poată 
fi contestat, în luna octombrie, în cel de al patrulea indiction al 
anului 6904 [1395]. 


Încă mai mărturisim că am primit de la puternicii şi sfinții stăpâni 
şi împărați ai noştri o sută de hyperperi, ca să facem începând de 
acum şi pe viitor (спо tod vOv кой eig то &Efic) patru pomeniri 
pentru sufletul tatălui puternicei şi sfintei stăpâne a noastre, 
două imediat, ca de patruzeci de zile şi de trei luni, iar celelalte 
două pe viitor, în momentul împlinirii (la sorocul) soroacelor 
(termenelor) de la moartea lui; iar pomenirea anuală va fi din 
venituri, aşa cum s-a spus. Ne obligäm să facem şi acestea cu grijă şi 
cu cinste, aşa cum am promis mai sus, prin prezentul act al nostru. 

Există prototipul şi subscriptiile (semnăturile) acestea: 

t Catigumenul Ghermanos ieromonahul; + Grigorie ieromo- 
nahul; + Cel mai mic între ieromonahi Iosif, eclesiarhul; + Isaia ieromo- 
nahul; { Teodorit cel între ieromonahi duhovnici cel mai mic; t Dionisi 
ieromonahul; t Savaieromonahul; { Teoctist ieromonahul; t Isaia iero- 
monahul; t Nil ieromonahul; + Gherman ieromonahul; + Meletie 
ieromonahul; + Neofit ieromonahul; t Manassis monahul Makrodukas; 
+ Monahul Natanail; + Efrem monahul; + Macarie monahul; + Marcu 
monahul; t Nicodim monahul; + Iacov monahul. 
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Lectura acestui act ne pune în fata unui text înrudit cu cele de care 
ne-am ocupat mai înainte: Ustavul de la Hilandar şi însemnarea starețului 
mânăstirii respective cu privire la pomenirea lui Vuk Brancovici. Este 
vorba de rânduiala stabilită în Biserica Ortodoxă pentru pomenirea mor- 
tilor şi cinstirea celor cu merite speciale (ctitori, sfinti). 

În cazul de față, cel decedat era însuşi tatăl împărătesei şi socrul împă- 
ratului Bizanțului, căzut în expediţia lui Baiazid de la nord de Dunăre. Таг 
documentul, asemenea Ustavului, s-a păstrat nu în forma lui originală, 
pierdută, ci în transcriptul din condica Patriarhiei din Constantinopol. Dar, 
de data aceasta, este vorba de o transcriere oficială, imediat după redac- 
tarea lui şi cu un scop precis exprimat: obligația Patriarhiei de a controla 
— pe baza documentului luat în evidență şi consemnat cuvânt cu 
cuvant— dacă monahii de la Mânăstirea Petra se tin de angajamentul 
pentru care fuseseră plătiți şi li se concedase o proprietate în Capitala 
imperiului, menită a produce anual un venit reprezentând plata 
serviciilor religioase prescrise pentru ilustrul decedaf??. 

Documentul reprezintă angajamentul scris al monahilor de la 
Mânăstirea “Tis Petras”, în care se specifică ce li s-a dat, ce obligații şi-au 
luat, care sunt formele, regulile de tipic ale îndeplinirii acestor obligații. 

Textul este împărțit în două secțiuni distincte: prima se referă la 
slujbele permanente, săptămânale şi anuale (în ziua morții), de pomenile 
anuale, precum şi de obligaţia înscrierii numelui celui decedat în 
pomelnicul mânăstirii. 

A doua secţiune, cea care are valoarea deosebită pentru noi ca izvor 
istoric, consemnează declarația monahilor de la “Tis Petras” că le-au fost 
plătite APARTE patru slujbe ce nu aveau caracter periodic şi 
repetitiv, şi anume cele ce se fac pentru morti la 40 de zile, trei 
luni, şase luni şi nouă luni. 

Or, practica neobişnuită şi neinclusă în nici un tipic, cea care are darul 
să ne reveleze o situaţie specială, este conținută în prevederea ca primele 
douäslujbe, pentru 40 dezile şi trei luni (тесоброжоуто $ труду), 
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să fie făcute nu la intervalele respective, ci împreună şi imediat cu speci- 
ficatia ёс = “ca pentru", în timp ce următoarele două — pentru 6 luni 
şi 9 10пі – să sefacă ÎN VIITOR (eic tò 8296), şi anume “la timpul potri- 
vit (la soroc) de la moartea aceluia”. De unde Constantin Litzica a tras 
concluzia că, întrucât ştim cu precizie când s-a scris actul: ÎN OCTOMBRIE 
1395, înseamnă că în acel moment trecuseră atât 40 de zile cât şi 
trei luni de la moartea lui Constantin (deci de la bătălia în care el 
a murit), ceea ce explică de ce trebuiau să se facă imediat cele două 
slujbe “ca pentru 40 de zile şi pentru trei luni”, dar abia in viitor urmau 
să se împlinească cele şase şi respectiv nouă luni. 

Prin urmare, dacă bătălia de la Rovine s-ar fi dat la 10 octombrie 
1394, atunci o astfel de rânduială devenea absurdă, căci ori s-ar fi făcut 
toate patru slujbele “ca pentru” soroacele respective (fiind deja trecute 
toate termenele), ori s-ar fi renunțat la ele şi s-ar fi făcut doar pomenirea 
de un an, cu prescrierile ce le citim, în prima parte a documentului. Avem 
deci, dovada categorică, într-un act oficial, inclus în condica Patriarhiei 
Ecumenice, că acel 17 mai de la Hilandar nu era o dată fantezistă, ci 
exprimă realitatea, deoarece numai socotind soroacele de atunci 
înainte, în octombrie 1395 nu se împliniseră 6 luni de la bătălie, 
dar trecuse sorocul de 40 de zile şi de 3 luni. În momentul în care 
scriau actul este posibil ca monahii să nu fi cunoscut exact ziua din lună 
în care avusese loc decesul şi urma să se facă pomenirea anuală, fapt pentru 
care au lăsat loc gol, spre afi completat ulterior (dacă au făcut-o în original 
nu ştim, căci avem doar copia din condica Patriarhiei), dar ştim că nu 
trecuseră încă 6 luni de atunci. Dacă admitem data de 17 mai, 
cunoscută monahilor de la Hilandar, acest “soroc” avea să cadă la 17 
noiembrie 1395, deci în luna următoare celei în care a fost scris actul. 


Logica firească a criticii istorice şi a interpretării acestor două 
documente l-a condus pe savantul G.Sp. Radojičić, după ce a constatat 
prezența parțială şi târzie a datei de 10 octombrie în cronicile sârbeşti, să 
ajungă în mod independent la aceeaşi concluzie cu Hasdeu şi Litzica. În 
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anul 1928 el publică deja invocatul articol intitulat Za chronologie de la 
bataille de Rovine (în “Revue Historique du Sud-Est Éuropéen”, nr. 4-6, 
1928, р. 136-139), articol care, fiind elaborat într-o limbă de circulație, a 
influențat covârşitoarea majoritate a istoriografiei internaționale de până 
astăzi să adopte data de 17 mai 1395 ca dată a bătăliei de la Rovine. 
La rândul său, istoricul V. Laurent, discutând, în anul 1947, data de 
17 mai 1395, făcea următoarea remarcă: “Bătălia de la Rovine a fost dată, 
deci, се] mai devreme în cursul verii acestui an (1395 — AVD). Trebuie să 
o plasám oare la 17 mai, cum ne incită lista necrologică a fipiconului lui 
Roman, după cum ne îndeamnă G.Sp. Radojičić ? Mai înainte de a decide, 
trebuie să aşteptăm ca orientalistii să-și spună ultimul lor cuvânt. ?! 
Chiar dacă rezerva lui Laurent poate fi explicată prin apariția, între 
timp, a ipotezei lui Babinger, care, cum s-a văzut, plasa în mod neinspirat 
confruntarea militară româno-otomană în anul 1393, nu este de ignorat 
părerea sa cu privire la eventualitatea unei confirmări din sursă 
otomană a celor două izvoare. Cu atât mai mult cu cât ea a şi apărut ! 
Acest argument al “orientaliştilor” aparține turcologilorMustafa Ali 
Mehmed — care încă din 1976, în a sa Istoria turcilor, sugera, timid, o 
nouă cronologie fata de cea dominantă la data când scria el, luând ca temei 
cronica lui Ibn Kemal (vezi mai sus p. 57) — şi, mai ales, Valeriu Veliman, 
care a editat şi tradus, folosind manuscrisul inedit, relatarea campaniei 
sultanului Baiazid lin Tara Românească făcută de Ibn Kemal.* În lucrarea 
sa intitulată Istoriile dinastiei otomane, Ibn Kemal, unul dintre cei mai 
reprezentativi şi bine informaţi cronicari otomani, arată categoric că 
expediția lui Baiazid la nord de Dunăre — singura întreprinsă de el, 
personal, în Tara Românească — а avut loc primăvara şi că în lupta 
decisivă a căzut Constantin, care “era principele țării care, în limba 
de acum, era cunoscută bine cu titlul de Tara Kustendil”. Acest Constantin 
prinț de Kustendil nu este altul decât Constantin Dragaş prințul de Velbujd 
(numele pe care, anterior cuceririi otomane, îl purta actualul oraş Kjus- 
tendil situat, astăzi, în sud-vestul Bulgariei), despre care se ştie cu sigu- 
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rantä că a murit la 17 mai 1395 în lupta dintre oștile conduse de Mircea I si 
Baiazid. Faptul este în deplină concordanță cu celălalt detaliu furnizat de 
cronică — primăvara’, arătată ca anotimp când a avut loc expediția 
sultanală condusă de Baiazid — şi vine să confirme, desăvârşind, ceea ce 
până acum ştiam doar din izvoarele “creştine”: că VICTORIA ROMÂ- 
NEASCĂ DE LA ROVINE A FOST OBȚINUTĂ DE ROMÂNII 
CONDUSI DE VOIEVODUL MIRCEA ILA DATA DE 17 MAI 1395. 


* * * 


O nouă confirmare a celor cuprinse în acest capitol a apărut după ce 
încheiasem redactarea sa, o dată cu publicarea articolului lui Şerban 
Papacostea, Mircea cel Bătrân şi Baiazid. O întregire la cunoaşterea 
confruntărilor lor armate, în Studii si Materiale de Istorie Medie, XVI, 
Bucureşti, Editura Academiei, 1998, p. 19-21. Aici se atrage atenţia asupra 
existenței unui izvor occidental, strict contemporan, în care este 
menționată luna MAI a anului 1395 drept moment al unei mari confrun- 
tări ce a avut loc între creştini şi otomani. Nici un izvor de acest gen nu ne 
oferise, până acum, o confirmare a însemnării monahilor de la Hilandar, 
şi faptul că ea provine dintr-o cronică îi sporeşte importanța. 

Este vorba de ceea ce editorii au numit Cronica volgare di anonimo 
florentino dall'anno 1385 al 140954, în care este consemnat următorul 
pasaj (pe care îl publicăm aici pentru prima oară în traducere românească, 
el fiind reprodus în articolul citat doar în originalul italian): 


Capitolul VII — Cum s-a desfăşurat marea bătălie între 
regele Ungariei şi Baiazid, iar Baiazid atunci a învins. 


În acel timp, în luna mai 1395, adunând regele Ungariei multă 
oaste pentru a se apăra de Baiazid, fiul lui Murad beiul turc, care cu 
peste 150.000 de oameni înarmați venea asupra lui pentru a-i 
lua regatul Ungariei, şi fiind taberele lor apropiate una de cealaltă, 
şi orânduindu-şi fiecare oastea pentru luptă, fiecare imbärbätändu-i 
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pe ai săi la luptă şi s-au luptat vitejeşte ambele părți şi au alergat cu 
insufletire la luptă, în care multi oameni au fost omoriti; dar au pierit 
mai multi turci decât creştini, şi nici o putere în acea zi nu a fost 
învinsă. Apoi, în ziua următoare, reîncepând între ei o luptă 
aspră şi crudă şi după ce au luptat aproape întreaga zi cu mare 
ucidere de oameni de ambele parti, în cele din urmă victoria a rămas 
de partea lui Baiazid şi a turcilor, deşi au murit mai mulți dintre turci 
decât dintre creştini. Şi ca urmare a acestei victorii obținute de 
Baiazid, întreaga Valahie s-a supus lui Baiazid şi i-a dat ascul- 
tare. Dar totuşi, Baiazid, din pricina marii pierderi suferite de oamenii 
săi, s-a retras cu cât i-a mai rămas din oaste, din care a pierdut 
cea mai mare parte. Iar regele Sigismund al Ungariei s-a îna- 
poiat la Buda cu mare pierdere suferită de ai săi, în speranța 
de a recâștiga în anul următor toată cinstea pierdută.’ 


Izvorul este strict contemporan şi se înscrie în categoria celor de care 
m-am ocupat acum un deceniu în studiul Cel dintâi ecou international 
al victoriei româneşti de la Rovine din 17 mai 1395, în Românii în isto- 
ria universală, vol. Ш, 1, Universitatea “ALI. Cuza”, Iaşi, 1988, р. 453- 
46836. Oprindu-mă cu acel prilej în special asupra capitolului De victoria 
regis Hungariae contra Turcos dintr-un alt izvor occidental contem- 
poran care este Cronica monahilor de la Saint-Denis, dar şi asupra unor 
autori precum Jean Juvenal des Ursins sau Thomas Ш Marquis de Saluces, 
am Stabilit că în decursul anului 1395 de la Buda, în afară de 
cunoscuta solie către Europa occidentală condusă de Nicolae de 
Kanizsa (menţionată la Veneţia încă din ianuarie 1395 şi ajungând 
la Paris abia la 6 august 1395) — prin care lumea creştină era conjurată 
în termeni disperaţi să se unească într-o cruciadă îndreptată împotriva 
“celui mai crunt tiran”, Baiazid —, a mai plecat o a doua solie, care 
DEPĂŞIND-O PE PRIMA vorbea despre o mare victorie obținută de 
Sigismund de Luxemburg împotriva lui Baiazid. 

Nu există însă nici o dovadă că Baiazid şi Sigismund s-ar fi înfruntat, 
personal, înainte de Nicopole. Există, în schimb, mărturii documentare 
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categorice, emanând direct de la cei doi protagonişti ai evenimentelor, 
care demonstrează contrariul”. 

În consecință, victoria anunțată de a doua solie nu poate fi decât 
aceea a lui Mircea, de la 17 mai 1395 (când regele se afla încă la Buda, în 
aceeaşi zi murindu-i sofia), iar patetica relatare a luptei dintre Baiazid si 
Sigismund, consemnată în Cronica monahilor de la Saint-Denis, este о 
pură ficțiune, la fel cu cea din romanul lui Thomas III Marquis de Saluces. 

Cronica volgare di Anonimo Fiorentino dall'anno 1385 al 1409 
este si ea un asemenea izvor occidental contemporan, tributar surselor 
de informare de sorginte ungară şi supus, în consecință, în aceeaşi măsură 
erorii, chiar dacă la Paris eroarea consta în înscrierea ca victorie, iar la 
Florența ca înfrângere, a aceluiaşi eveniment ce — în realitate — nu 
avusese loc: înfruntarea dintre regele Ungariei şi Baiazid. 

Analizând conținutul izvorului florentin, obsevám cu uşurinţă cá în 
el evenimentele erau consemnate nu instantaneu, ci la cel putin 1-2 ani 
de la momentul producerii, probabil autorul “trecând pe curat” diversele 
sale însemnări cotidiene. Faptul poate fi dovedit cu multe pasaje din 
cronică, dar се] mai concludent ni se pare Capitolul IT al anului 139538 — 
deci exact anul ce ne interesează —, unde momentul istoric descris este 
inserat la luna mai 1395, dar pe parcurs sunt relatate evoluții politico- 
militare din lunile noiembrie-decembrie 1395 şi aprilie-mai 1396, deci 
se consemna la mai bine de un an de la producerea evenimen- 
tului. 

La fel stau lucrurile şi cu Capitolul VIT al anului 1395: Come tra il Re 
d'Ungheria e'l Baisetto furono grandi bataglie, е1 Baisetto vinse per 
allora, care se încheie cu cuvintele despre “speranţa de a recâştiga în anul 
următor cinstea pierdutá"— aluzie evidentă la noua sa inițiativă antioto- 
mană despre care autorul avea ştiinţă că se încheiase tragic la Nicopole, şi 
despre care ni se relatează în Capitolul ҮШ din anul 1396: Come il Re 
d'Ungheria combatté con Baiselto turco, e il Re d'Ungheria ји vinto, e 
molti Franceschi vi furono morti e presi. 
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Prin urmare, în acestă cronică, fără îndoială pretiosä, în ciuda confu- 
ziilor şi inexactitátilor, se află un cumul de date realizat în 1396, pen- 
tru care evenimentele din mai 1395 sunt doar începutul. De asemenea, 
este evident că avem de-a face cu o combinație de informaţii, din care 
desprinderea adevărului de ficţiune fără recursul la alte surse este 
imposibilă. De aceea, informaţiile relatate aici nu poat fi deplin înțelese 
decât după ce, în capitolele următoare ale lucrării de față, vom lămuri toate 
aspectele oferite de izvoarele istorice cunoscute până în prezent despre 
confruntarea româno-otomană din luna mai 1395 şi despre ce i-a urmat 
pe parcursul anilor 1395 şi 1396. Abia atunci va fi evident ce este în acest 
izvor reflex al realității — oricât de estompat şi distorsionat — şi ce este 
eroare incontestabilă. 

Putem însă, de pe acum să ne pronuntäm asupra interpretării pe care 
i-a dat-o merituosul lui descoperitor în articolul menționat, unde citim: 


“Informaţiile oferite de fragmentul citat sugerează următoarea 
reconstituire a evenimentelor: în toamna anului 1394, în replică la 
atacurile lui Mircea şi ale lui Sigismund, Baiazid a întreprins o cam- 
panie în Tara Românească, unde a suferit însă o mare înfrânge- 
re. Constient de inevitabilitatea unui nou atac turcesc, Mircea se 
întâlneşte cu Sigismund în primăvara anului următor la Braşov, conso- 
lidând alianța cu Ungaria. Noul asalt al lui Baiazid s-a produs efectiv 
în 1395, în luna mai, şi s-a încheiat cu victoria sultanului; pierde- 
rile grele suferite în această înfruntare l-au silit pe Baiazid să se retragă 
din țară, lăsând însă în fruntea acesteia, un domn favorabil puterii 
otomane. Faptul că autorul anonim al cronicii florentine situează acum, 
adică în luna mai 1395, după şi ca urmare a campaniei sultanului 
Baiazid, supunerea Țării Româneşti, e un indiciu clar al eşecului 
campaniei otomane din toamna anului precedent.”*” 


Simpla lectură a “fragmentului citat” este suficientă spre a demonstra 
că el nu “sugerează” absolut nimic din cele descrise de istoricul Şerban 
Papacostea, cu excepția faptului că o confruntare creştino-otomană, din 
care românii sunt absenți, a avut loc în luna mai 1395. 
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O privire critică, fără a uza de lentila fals interpretativă a unghiurilor 
provocate de propriile convingeri istoriografice nu va putea extrage din 
acest izvor decât două constatări: 

1. Cronica menţionează o singură mare confruntare 
dintre creştini şi Baiazid, fiind prezentat ca protagonist Sigis- 
mund, regele Ungariei, în fruntea oastei sale, fără nici o referire 
despre români şi conducătorul lor. 

2. Această confruntare este plasată în luna mai 1395 
şi bătălia este prezentată ca o înfrângere a lui Sigismund, deşi 
cu uriaşe pierderi pentru otomani, fără a se face nici cea mai 
vagă menţiune asupra locului unde s-a dat. Dacă am avea 
la dispoziție numai acest izvor, nu am putea deduce în nici un fel 
că Sigismund (pe care-l vedem confruntat cu pericolul de a i se 
lua Regatul Ungariei de către Baiazid în fruntea a 150.000 
de turci) a înfruntat acest pericol pe teritoriul Țării Româneşti. 
Fraza referitoare la faptul că în urma înfrângerii ungurilor 
Baiazid a supus întreaga Valahie, nu oferă nici un indiciu despre 
o expediţie a lui Sigismund pe teritoriul acestei tari. 

Atât! 

Pentru noi însă — care am stabilit deja că în intervalul 1394-1396 între 
oştile conduse de Sigismund şi cele ale lui Baiazid nu a existat nici un 
contact direct în afara celui de la Nicopole, în timp ce în acelaşi interval 
armata condusă de Mircea a reuşit, fără nici un dubiu, să obțină o victorie 
de amploare împotriva lui Baiazid, victorie în care la 17 mai 1395 au murit 
craii Marko şi Constantin — nu poate exista dubiu că luna mai a anului 
1395 din cronica Anonimului florentin are în vedere tocmai această 
confruntare pe care astăzi o numim “de la Rovine”. 

Prin urmare, semnalarea domnului Şerban Papacostea constituie o 
piesă importantă pentru datarea demonstrată de noi, completänd-o cu o 
piesă esențială. Fără doar şi poate, în arhivele şi publicaţiile apusene care 
conţin documente ce se referă la soliile lui Sigismund de Luxemburg din 
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anul 1395 se vor mai găsi numeroase relatări ale evenimentelor la care 
ne referim, şi sunt sigur că în vreunul dintre ele precizia va merge până 
la indicarea exactă a datei de zi când “confruntarea dintre Sigismund şi 
Baiazid” a avut loc, iar aceasta nu poate fi decât “ziua 17” a lunii mai din 
anul 1395. 

Anonimul florentin, aici în discuţie, este practic penultimul pas către 
acest moment, jar “luna mai 1395” pe care izvorul o indică este dovada 
indubitabilă că demersul nostru de rediscutare şi corijare a argumentării 
istoriografiei moderne cu privire la modul în care istoriografic s-a stabilit 
data bătăliei de la Rovine este unul corect. 

Încheiem, observând că, pe când data de 10 octombrie 1394 nu are 
nici un fel de argumentare, iar cei care o mai susțin sunt victime ale propriei 
inertii, data de 17 mai 1395 ca dată a bătăliei de la Rovine capătă noi şi noi 
dovezi. Anonimul florentin fiind — aşa cum s-a văzut — una dintre cele 
mai preţioase şi incontestabile. 

Este şi concluzia acestui capitol al cercetării noastre ! Anume, că pu- 
tem afirma cu certitudine ca: 


1. EXPEDIȚIA SULTANULUI BAIAZID LA NORD 
DE DUNĂRE A AVUT LOC ÎN PRIMĂVARA ANULUI 
1395; 

2. BĂTĂLIA DECISIVĂ — DE LA ROVINE—S-A DAT 
LA 17 MAI 1395. 
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NOTE 


1 Istoria Țării Româneşti (1290-1690). Letopisețul Cantacuzinesc, ediţie critică 
întocmită de C. Grecescu şi D. Simonescu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1960, 
р. 3. Vezi si Virgil Candea, /storia Țării Româneşti (1292-1664) în versiunea arabă 
alui Macarie Zaim, în “Studii. Revistă de Istorie”, 23 (1970), nr. 4, p. 681. Descoperirea 
acestei versiuni arabe — la rându-i tradusă după un intermediar neogrec — a rezolvat 
definitiv chestiunea aşa-zisului “Zetopisef Cantacuzinesc", ce se dovedeşte a fi, in 
realitate, cronica Țării Româneşti, alcătuită în timpul domniei lui Matei Basarab şi 
doar continuată şi adăugită cu istoria Cantacuzinilor de către un om de casă al familiei, 
probabil Stoica Ludescu. Manuscrisul cel mai bun al acestei cronici s-a păstrat într-o 
copie ce se afla în biblioteca Mânăstirii Neamţu atunci când Га editat I.I. Georgescu, О 
copie necunoscută a Letopisefului Cantacuzinesc, în “Mitropolia Olteniei”, ХШ 
(1961), nr. 7-9, p. 498-549, dar, din păcate, îi lipsesc foi de la început, între care şi cele 
în care era vorba despre domnia lui Mircea (textul s-a conservat începând cu domnia 
lui Vlad Tepes). Întâmplarea a făcut însă ca în versiunea arabă, care este cea 
mai apropiată — atât ca timp, cât şi ca redactare — de arhetip, pasajul respec- 
tiv să existe şi să ateste exactitatea textului din copia cantacuzinească (fostă 
în biblioteca lui Ştefan Cantacuzino) ce stă la baza ediției citate de noi. 


2 Operele lui Constantin Cantacuzino, publicate de N. Iorga, Bucureşti, Institutul 
de arte grafice şi editură “Minerva”, 1901, р. 50-51; pentru viata, scrierile şi receptarea 
operei lui Marsigli în România vezi Călători străini despre | Țările Române, vol. ҮШ; 
Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1983, р. 44-48. 


3 J.H. Mordtmann, Die erste Eroberung von Athen durch die Türken zu Ende 
des 14.Jh.s, în “Byz.-Neugriech. Jahrbücher”, IV (Berlin 1923). Apud Franz Babinger, 
Beginn der Türkensteuer in den Donaufürstentümern (1394 bzv. 1455), in "Südost- 
Forschungen”, VIII (1943), p. 1-2; studiul a fost republicat, în aceeaşi formă, un an mai 
târziu în volumul aceluiaşi, Beiträge zur Frühgeschichte der Türkenherrschaft in 
Rumelien (14-15. Jahrhundert), Brin -München - Wien, 1944, р. 1-35 (textul citat de 
la p. 1-2). 

4 Donald E. Pitcher, An Historical Geography of the Ottoman Empire from 
Earliest Times to the End of the Sixteenth Century, with detailed maps to ilustrate 
the expansion of the Sultanate, Leiden, 1972, p. 46; vezi si supra p. 58-59. 


5 Ibidem, p. 49. 
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6 Franz Babinger, Beiträge..., р. 3-16. 


7 Mihail Guboglu, Tabele sincronice. Datele Hegirei şi datele erei noastre, cu о 
introducere în cronologia musulmană, Bucureşti, 1955, p. XLI. 


3 Denis A. Zakythinos, Le despotat grec de More, Paris, 1932, p. 152-154. În 
încheierea solidei sale demonstrații, istoricul grec afirmă: “Tous ces rénseignements 
nous permettent de fixer d'une manière irréfutable la date de la réunion de 
Sèrresau commencement de l’année 1394, et, plus précisément, aux 
environs du mois de mai.” 


9 V. Laurent, Un acte grec inédit du despote serbe Constantin Dragas în "Revue 
des Études Byzantines”, V (1947), p. 180. 


V Thidem, p. 183-184. 


П Johann Christian von Engel, Geschichte der Moldau und Walachei. Nebst 
der historischen und statistischen Literatur beyder Länder, p.161-162; vezisisupra 
p. 85. 


12 Laonic Chalcocondil, Expuneri istorice, ed. Vasile Grecu, p. 64. 


3 Oeuvres de Froissart, publiées avec les variantes des divers manuscrites par 
M. le baron Kervyn de Lettenhove, Chroniques, tom XVI: 1397-1400 (Depuis l'arres- 
tation du duc de Glocester jusqu'a la mort de Richard П) Bruxelles, Comptoir 
Universel d'Imprimerie et de Librairie, 1872, p. 511 (s.n.- AVD). Vezi mai jos discuția 
asupra acestui pasaj, însoțită de textul în limba franceză (р. 246). Titlul întreg al scrierii 
este: Épistre lamentable et consolatoire sur le fait de la desconfiture lacrimale du 
noble et vaillant roy de Honguerie par les Turcs devant la ville de Nicopoli en 
l'empire de Boulguerie, adregant á tres-puissant, vaillant et trés-sage prince royal, 
Phelippe de France, duc de Bourgoingne , conte de Flandres, d'Artois et de Bour- 
goingne, la dicte épistre aussi adrecant en substance et non pas en sa forme a très- 
excellans princes et roys de France, d’Angleterre, de Behaigne et de Honguerie en 
espécial, et par conséquent a tous les roys, princes, barons, chevaliers et communes 
de la Crestianté catholique, de par un vieil solitaire des Célestins de Paris, qui pour 
ses très-grans péchiés n'est pas digne d’estre nommés. 


14 Constantin Jireček, Geschichte der Bulgaren, Praga, 1876, p. 353-354. Dacă 
istoricul sârb Jovan Rajié, care a utilizat aceleaşi izvoare ca şi Jirecek, n-ar fi greşit la 
transformarea anilor erei bizantine în anii erei noastre — vorbind, prin urmare, de 10 
octombrie 1395 — lui, şi nu istoricului ceh, i s-ar fi datorat introducerea datei de 10 
octombrie 1394 în circuitul istoriografiei moderne (Jovan Rajić, Istorija raznih 
slaveskih narodov, najpace Bolgar, Horvator i Serbov, vol. Ш, Viena, 1794, р. 83). 
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De la Rajié, datarea 10 octombrie 1395 a fost preluată atât de Engel, cât si de Nicolae 
Stoica de Haţeg. Din câte ştim, Nicolae Stoica de Haţeg este primul istoric român 
care alătură data de 10 octombrie de numele “Rovine” pentru a desemna 
confruntarea dintre oştile conduse de Mircea şi, respectiv, Baiazid. Însă, 
această scriere, deşi terminată în 1829, nu a văzut lumina tiparului decât în 1969, prin 
strădania lui Damaschin Mioc, motiv pentru care nu a putut influența în vreun fel 
istoriografia secolului al XIX-lea. Iată pasajul în discuţie: 


“Înpăratul Baiazet, supuind Thratia, Thesalia, Matedonia, Fotia, Bugaria, Servia, 
vrând asupra ungurilor arma a rădica, socoti ca întâi pre Mircea vodă al Valahii a-l 
supune. Baiazet avea întră turci pre Ştefan, fecioru lui Lazar, cu serbi, Craleăvici Marco 
şi bugari (sic !). Şi oastea Dunărea trecu în Tara Românească. lon Mircea vodă, adunând 
românii, turcii i-au lovit, mare vărsare de sânge au fost. În care batalia, afară de turci, 
muri Craleăvici Marco şi Constantin Jigligovat, fecioru cneazului Deian şi Dragaş pieriră, 
în 10 octomvrie 1395. Spun că atuncea, naintea aceii bătăi, au zis Marco cătră Costantin: 
«Eu rogpe Dumnezeu să ajute românilor şi eu să pier. Această batalie au fost la Rovinile 
Ialomitii. De peirea acestor voinici lui Baiazet rău i-au părut, dar şi el peste Dunăre 
scăpă bătut. De unde cătră Mircea soli trimeăsă şi pace pusără şi acasă să dusă. Si fiindcă 
alte tari greceşti luasä, Tarigradu încinsă, ci iară încă îl mai lăsă.” (Nicolae Stoica de 
Haţeg, Cronica Banatului. Studiu introductiv, ediţie, glosar şi indice de Damaschin 
Mioc, ediția a II-a revăzută, Timişoara, Editura Facla, 1981, p. 110-111; pentru influența 
lui Rajié, a se vedea Introducerea lui Damaschin Mioc, p. 36-38) 


5 Este de menționat aici tentativa arheologului Nicolae Constantinescu făcută 
în cadrul comunicării sale Rovine, 10 octombrie 1394. Argumente istorico- 
arheologice, prezentată la Institutul de Arheologie din Bucureşti în data de 23 martie 
1988. Spunem tentativă, deoarece Nicolae Constantinescu a renunțat la această parte 
(in care se referea la analistica sârbă) în momentul când s-a hotărît să publice un studiu 
“întemeiat îndeosebi” pe textul acestei comunicări (vezi N. Constantinescu, Puncte de 
vedere asupra datării bătăliei de la Rovine (“17 У 1395”), în “Revista Istorică”, serie 
nouă, 1 (1990), nr. 7-8 (iulie-august), p. 783-802. 

16 Evident cunoscută lui Р.Р. Panaitescu, care însă nu a zăbovit asupra ei decât 
pentru a-şi pregăti cursurile ținute la Universitatea din Bucureşti în anii universitari 
1933/1934 (Izvoarele slave externe ale Istoriei Românilor, Bucureşti, 1934, p. 182- 
183) şi 1938/1939, ocazie cu care în Curs privind începuturile influentii slavilor 
asupra românilor, scria: 

“Lupta a avut deci loc la 6903 în octomvrie, adică de la Hristos 1394. În lupta 
aceasta Marko Kralevici moare, aşa că rugămintea lui se împlineşte. 

În cronicile sârbeşti — sunt publicate de Liubomir Stoianovici (Stari srspki 
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letopise, Belgrad, 1927) — mai avem un pasagiu, mai scurt, în care găsim pusă şi data 
bătăliei: «24 octombrie 1394» (sic /), precum şi numele localității unde ea sa dat. 
Numele este Rovine, dar unde a fost această localitate, azi nu ştim sigur. Poate că nu 
este vorba de o localitate cu acest nume, ci numai de configurația terenului numită 
rovine, care înseamnă «loc cu şanţuri». După unii s-ar fi dat lupta pe lângă Craiova, eu 
înclin a crede că ciocnirea a fost pe undeva pe lângă Turnul-Măgurele. Pasagiul 
spune aşa: «Sârbii au pierit cu 7000 de ostaşi şi 3 voevozi, cari luptau pe lângă țarul 
Baiazid. Mult s-a supărat împăratul pe pierderea lor şi s-a înspăimântat, căci nu mai 
erau unii ca aceia» (Cronicile Rovine, 1394, oct. 10). (Lub. Stojanovici, р. 218-219). 

Acestea sunt ştirile pe care le avem din cronicile sârbesti, în ceea ce priveşte 
participarea sârbilor la lupta de la Rovine. Se ştie că aici a fost o victorie românească 
asupra lui Baiazid, dar nu a fost o victorie decisivă. Armata turcească s-a întărit 
într-un loc, cum spune cronicarul bizantin Kalkokondylas, unde românii o atacară fără 
ca să o poată distruge. După aceasta turcii înaintează până la Curtea de Argeş, silind 
astfel pe Mircea să fuga din țară. Se spune că Baiazid s-a spáimántat de pierderile 
ce a avut în această luptă şi a plecat din Tara Românească, lăsând numai garnizoanele 
să ducă lupta mai departe. Pe Mircea îl găsim după această luptă, în primăvara anului 
1395, la Braşov, unde el închee cu Sigismund un tratat de alianță. Între timp în Țara 
Românească era pus de turci domn, un anume Vlad. Venind cu ajutor de la 
Sigismund, Mircea îşi reia tronul, gonind şi pe Vlad şi garnizoanele turceşti lăsate 
în tara.” (р. 569-571, s.n. — AVD; vezi şi supra Capitolul I, nota nr. 4 — p. 125). 


17 Mulţumesc şi pe această cale domnului Dan Zamfirescu, care a avut amabilitatea 
să ne pună la dispoziţie traducerea amplului studiu cu care Stojanovic şi-a însoțit ediția 
de cronici şi rodoslovii (genealogii). 


18 Alexandru V. Dita, Victoria românească de la Rovine (17 mai 1395), în“Anale 
de Istorie”, XXXII (1986), nr. 4, р. 32, п. 28. 


19 Primul text al analelor sârbești, în varianta din Manuscrisul Davidovici, s-a 
tipărit în anul 1828, în cunoscutul periodic al renaşterii Serbiei Moderne “Letopis 
Matice Srpske”, nr. 12, şi s-a retipărit în 1847 în “Glasnik druStva srpske slovesnosti”, 
Svezka I, Beograd, 1847, р. 163-169. Un an mai târziu, în nr. 16 din 1829, s-au tipărit, 
după varianta din Manuscrisul Magarasevici, diferențele ce existau în acest manuscris 
în raport cu cel tipărit anterior. 

În anul 1851 marele filolog şi literat slovac al epocii romantice Pavel Josef 
Safatik (1795-1861) încearcă să reconstituie o formă completă a analisticii sârbe 
medievale, folosindu-se de opt manuscrise noi şi de cele două editate anterior. El dă 
astfel, în lucrarea sa Pámatki drewniho pisemstvi Jihoslovanou, Praga, 1851, cea 
dintâi ediţie de mare circulație şi autoritate în lumea ştiinţifică europeană, 
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folosită şi de Jireček in documentarea pentru Geschichte der Bulgaren. Modul sáu de 
editare nu permitea însä urmärirea evolutiei istoriografiei sârbesti, deoarece recurgea 
la metoda compilarii si alipirii mai multor texte, intr-o incercare de reconstructie a 
originalului ce rămânea totuşi artificială. Metoda cea mai rodnică, adoptată de 
editorii ulteriori, a fost cea a reproducerii integrale şi separate a fiecărui 
text in parte, iar atunci când textele erau foarte apropiate, se recurgea la reproducerea 
deosebirilor dintre ele şi a părților noi, inexistente în varianta tipărită anterior. Este 
metoda urmată de V. Grigorovici, A. Vukomanovié, V. Jagié, Emil KatuZniacki, V. 
Vukasovié, G. Truhelka, si de cei doi principali truditori pe acest teren, cärora le 
datorăm cea mai mare parte dintre ediţiile folosite si azi: Stojan Novakovié si, mai 
ales, Ljubomir Stojanovié. Eforturile de o viata ale ultimului au fost încununate de 
marea ediție cumulativá şi comparativă din anul 1927, Stari srpski rodoslovi i 
letopisi. 

Vom enumera, in continuare, in ordine cronologica, lucrarile acestor 
editori de anale sarbesti, între care nu trebuie uitat marele slavist român Ioan 
Bogdan, care a avut şansa să descopere şi să editeze cel mai vechi manuscris precis 
databil al formei celei mai apropiate de original din aşa-numitele “letopisete 
noi" sau "tinere". În felul acesta, se va putea şti cu uşurinţă la ce anume trimitem în 
indicaţiile noastre bibliografice din cuprinsul prezentei lucrări, indicaţii reduse, pentru 
acuratețea şi fluenta textului, la strictul necesar: 


A. Vukomanovié, Graca za istoriju naroda 1 knjiZevnosti srpske, în “Glasnik 
društva srpske slovesnosti”, Svezka X, 1858, р. 211-277. 


V. Grigorovici, O Serbii v eja otnosenijah k sosednim derzavam, preimustest- 
venno v XIV i XV stoletijah. Rec proiznesennaja 10 ijunja 1858 goda v 
Torzestvennom Sobranii Imperatorskago Kazanskago Universiteta. Ispravl. доп. 
ordinarnago professora V. Grigorovicem, Kazan, у Universitetskoj Tipografii, 1859, 
p. 46-59. 


A. Vukomanović, Létopise Careme Srobskyme. Iz» rukopisa XVII veka koj eu 
podpisanoga, în “Glasnik drustva srpske slovesnosti”, knjiga XI, 1859, р. 144-159. 


Stojan Novakovié, Odlomak srpskoga ljetopisa, în “Starine. Na sviet izdaje 
Jugoslavenska Akademija Znanosti i Umjetnosti”, knjiga VI, Zagreb, 1874, p. 19-23. 


Stojan Novakovié, Gragja za srpskog ljetopisca, in "Starine.", knjiga IX, Zagreb, 
1877, p. 60-90. 

V. Jagié, Ein Beitrag zur serbischen Annalistik mit literaturgeschichtlicher 
Einleitung, in "Archiv für slavische Philologie", Berlin, Zweiter Band, 1877, p. 1-109. 
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Ljubomir Stojanovic, Nekoliko srpskih ljetopisa în "Starine.", knjiga XIII, Zagreb, 
1881, p. 164-196. 

Ljubomir Stojanović, Srpski rodoslovi $ letopisi, în “Glasnik Srpskog Ucenog 
Društva”, knjiga 53, Beograd, 1883, p. 1-160. 

Ljubomir Stojanović, Nekoliko rukopisa iz Bečke Carske Biblioteke, în “Glasnik 
Srpskog Učenog Društva”, knjiga 63, Beograd, 1885, p. 41-52. 

L. Stojanović, Stari srpski hrisovulji, akti, biografije, letopisi, tipici, pomenici, 
zapisi i dr., în “Spomenik”, III, Beograd, 1890 (letopisetele şi rodosloviile de la p. 93 
sq.). 

Е. Kalu?niacki, Ueber zwei noch unbekannte Abschriften der serbischen 
Annalen, in “Archiv für slavische Philologie”, Sechzehnter Band, Berlin, 1894, p. 54 
65. 


G. Truhelka, Iz starih rukopisa, in “Glasnik Zemaljskog Muzeja u Bosni i 
Hercegovini”, Sarajevo, VI, 1894, aprilie-iunie, p. 449-463. : 

Vuletié Vukasovié, Stari Studenicki Zbornik, in "Spomenik", XXXVIII, 1900, 
p. 109-121. 

Stojan Novaković, "Zétopis Caremii Srpskymii” druge polovine XVI veka, în 
“Spomenik”, LI, 1913, Beograd, p. 1-6. 

Ljubomir Stojanovié, Nekoliko starih srpskih letopisa, in "Spomenik", LXVI, 
Zem, 1926, p. 227-235. 


20 |, Bogdan, Zetopiseful lui Azarie, în “Analele Academiei Române. Memoriile 
Sectiunii Istorice”, seria II, tom XXXI (1908-1909), Bucuresti, 1909, p. 57-216 + IV pl; 
letopisetul publicat aici se aflá la paginile 121-145. Deoarece este vorba de izvorul cel 
mai vechi care alimentează discuţia în jurul datei reale a bătăliei de la Rovine, iar 
“modelul” său se regăseşte în întreaga istoriografie medievală sârbă, il vom reda 
integral pentru o mai lesnicioasă consultare (vezi Anexa VI). 


21 Cuvintele ishod şi prijmi (I. Bogdan, op. cit, р. 129, notele 5 şi б). 


22 Jordan Ivanov,Bälgarskistariniiz Makedonija, Sofia, 1931, ediţie fototipică, 
1970, p. 39. 


23 Socotim că nu putem încheia această analiză fără a prezenta argumentele aduse 
de Peter Schreiner în introducerea [a textul original al “Cronicii 72-a”, pentru folosirea 
de către autorul ei a unui izvor sârbesc: 
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“New Haven, Yale Medical School, manuscris nenumerotat, ff. 69-74. Manuscrisul 
a fost mai întâi în Colecţia Guilford şi apoi în Colecția Phillips. El a ajuns în anul 1957 
în posesia Universităţii Yale. Neobişnuit de micul manuscris (40x60 milimetri) a fost 
scris în 1624 de către un oarecare Mihail. El cuprinde aproape exclusiv mici tratate 
teologice. Singurul text istoric, în afară de mica cronică este (р. 95*102) o listă a 
împăraților bizantini de la Constantin cel Mare până la Justinian. 

Textul poate fi numit o «Cronică a cuceririlor turceşti în Serbia». Cele mai 
importante afirmaţii au fost scrise având la bază un izvor analistic sârbesc. Dar nu 
este vorba nicidecum de o simplă traducere din limba sârbă. Izbitoare pentru 
intrebuintarea unui model sârbesc sunt următoarele caracteristici: 

1. Anul fals — 6866 — în însemnarea 1, pentru cucerirea Galipolei, se găseşte 
numai în letopisefele sârbești. 

2. Invadarea Serbiei, consemnată în însemnarea 6, nu este menţionată în nici o 
cronică mică greacă, ci numai în izvoarele sârbeşti, şi anume în legătură cu eclipsa de 
soare menționată în însemnarea 7. Aceasta din urmă este cunoscută şi în cronicile 
mici greceşti, dar termenul Eodpioev (s-a întunecat, sainnegrit—n.n.) se întâlneşte 
doar aici. El reprezintă traducerea exactă a luipomroce sl'ence din izvoarele sârbești. 

3. Mentiunea expresă a preluării funcției de sultan de către Musa, în însemnarea 
14, nu se întâlneşte decât într-o cronică sârbească. 

4. În însemnarea 17 este folosit probabil un izvor din tradiția de familie a 
Brancovicilor. 

5. Data morţii lui Mircea (însemnarea 19) este cunoscută tot numai din izvoarele 
sârbeşti. 

6. Eclipsa de soare de la însemnarea 24 se găseşte numai într-o altă cronică 
grecească (Cronica 102/7) şi, dimpotrivă, în aproape toate cronicile sârbesti. 

7. Distrugerea Mânăstirii Ravanita (însemnarea 27) nu se întâlneşte decât în 
cronicile sârbeşti, şi aproape întotdeauna premergătoare informaţiei despre asediul 
cetății Smederevo, care urmează şi în “Cronica 72-a”, ca însemnarea 26. 

8. Însemnarea 28 este singurul izvor grec care datează exact căderea lui Novo 
Brdo. Ea corespunde perfect letopisetelor sârbesti, si forma grecească Найт pentru 
Shihab ed-Din Paşa se întemeiază pe un model sârbesc (Hadom sau Hadum). 

9. Însemnarea 29 preia informația falsă asupra morții lui Shihab Paşa din/etopisi, 
sau traduce în mod greşit sârbescul ubiti cu скотфуо” (Peter Schreiner, Die 
bizantinischen Kleinchroniken, vol. Y: Einleitung und Text, Wien, 1975, p. 558-559; 
vezi mai jos Capitolul III, nota nr. 9 - 279-280). 


Laaceste9 argumente putem adăuga un al 10-lea, decisiv: în relatarea confruntării 
româno-otomane din anul 6903 apar toate caracteristicile versiunii ultime a celei de a 
doua generaţii: victoria deplină a românilor, numele învinsului şi învingăto- 
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rului. Apare şi cognomenul “Jegligovat” lângă Constantin, dar nu apare data de 10 
octombrie şi nici “al treilea mort” (i Dragas), elemente specifice secolului următor. 

Nu putem şti cât adevăr istoric era în aceste amănunte aparținând autorului grec 
al cronicii, dar ele ne pun — la fel ca transformarea suferită de textul analelor sârbeşti 
— în fata unui fenomen major de mentalitate colectivă sud-dunăreană: unica 
victorie răsunătoare a creştinilor împotriva Imperiului Otoman, în perioada 
tragicei präbusiri a Peninsulei Balcanice, dobândeşte în secolul al XVI-lea, si 
anume spre sfârşitul lui, dimensiuni aproape mitice. 


24 B.P. Hasdeu, Originele Craiovei (1230-1400), în “Columna lui Traian”, УШ 
(1877), nr. 12, p. 668-669. 


25 Fr, Miklosich, Monumenta Serbica spectantia historiam Serbiae, Bosnae, 
Ragusii, Viennae, Braumüller, 1858, p. 227. 


26 С. Litzica, Din domnia lui Mircea Vodă, in “Convorbiri Literare”, XXXV, nr. 4, 
1 aprilie 1901, p. 366-383; pentru izvorul aici în discuţie vezi p. 377 (autorul a inclus 
ulterior acest studiu — cu unele modificări — în volumul său Studii şi schițe greco- 
române, Bucureşti, Tipografia “Cooperativa”, 1912, p. 13-36). 


27 Ibidem, p. 577. 


28 Cum a încercat să facă domnul N. Constantinescu în articolul citat. Despre 
inanitatea tuturor argumentelor sale vezi răspunsul subsemnatului în Alexandru V. 
Dita, 17 mai 1395, o dată împortantă în istoria universală. Victoria românească 
de la Rovine, Bucureşti, Editura Roza Vânturilor, 1995, р. 109-207 (capitolul 17 mai 
1395. Data reală a bătăliei de la Rovine). 


2 O dovedeşte, o dată mai mult, “gramma” Patriarhului ecumenic Antonie al IV- 
lea, prin care confirmă şi garantează, atât în timpul păstoririi sale cât şi a urmaşilor 
săi, respectarea dispoziţiilor imperiale cu privire la pomenirea lui Constantin Dragaş 
de către călugării mânăstirii Sf. loan Botezătorul. Act tipărit de Miklosich si Müller în 
continuarea documentului de care ne ocupăm aici în mod special (p. 263-264) şi pe 
care îl redăm mai jos în versiunea românească a prof. univ. dr. Constantin Cornitescu: 


“Pentru că preaputernicul şi sfântul meu împărat, împreună cu preaputernica şi 
sfânta mea doamnă, sfătuindu-se în legătură cu cel trecut la cele veşnice, preaslăvitul 
domn al serbiei Kir Constantin, tatăl prea puternicei şi sfintei mele doamne, au hotărît 
şi au binevoit ca [monahii] care se nevoiesc în venerabila mânăstire a cinstitului, 
slăvitului profet, înaintemergătorului şi botezătorului loan, cea supranumita “tis petras” 
să facă săptămânal trei liturghii pentru sufletul aceluia, şi parastas în fiecare an, şi au 
dat pentru aceasta 500 de hiperperi, ca să se cumpere o proprietate care să poată 
acoperi cheltuielile pentru acestea, iar în legătură cu acestea s-a alcătuit şi un act de 
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către monahi, act ataşat la prezenta sfântă Condică, care reglementează totul în ama- 
nunt în care s-a scris ca smerenia noastră şi oricare alt patriarh ecumenic de după noi, 
prin voia, aprobarea preaputernicului şi sfântului meu împărat, să urmărească îndea- 
proape şi să supravegheze toate acestea, care au fost convenite, iar noi să facem, dacă 
monahii vor fi neglijenti, cele ce se referă la ei în prezentul act. 

Smerenia noastră a acceptat totul şi a lăudat atât scopul şi lucrul acesta cucernic 
al sfinților împărați [cât] şi acordul monahilor. 

De aceea cât timp vom trăi, vom supraveghea cele referitoare la acestea şi ne 
vom îngriji să se săvârşească toate, pe cât este cu putință. Dat fiind însă că suntem 
bătrân şi bolnav şi în curând ne vom da obstescul sfârşit, socotim drept ca toti patriarhii 
ecumenici de după noi să preia şi grija în legătură cu [împlinirea] acestui fapt şi acord, 
atât pentru că vine şi este dorința împărătească, precum şi pentru că lucrarea aceasta 
priveşte folosul sufletesc al omului mort [fapt] care şi fără [a fi însoțit] de dorința 
împărătească este lucrare a păstorului şi dascălului, adică grija şi supravegherea 
sufletelor. 

Pentru aceasta, pentru a aminti monahilor, după cum se vede, s-a alcătuit actul 
de față, la cererea şi cu voia prea puternicului şi sfântului meu împărat, iar smerenia 
noastră a alcătuit înscrisul prezent, ca să fie ținute acestea nemişcare şi neschimbate.” 


Y 


30 Concluzia istoricul sárb este categoricä: ‘Ainsi que nous l'avons vu plus haut, 
il y est dit que, des quatre commémoration en question, celle de quarante jours et la 
trimestrielle, devaient avoir lieu immédiatement, tandis que la semestrielle et celle 
de neuf mois attendraient l'accomplissement de six et de neuf mois à partir de la 
mort de messire Constantin. Ce (sic!), la signifie que depuis la mort de messire 
Constantin jusqu'à l'expédition de l'acte de Pétra en octobre 1395, on compta le plus 
de trois mois, et moins de six. Or, puisque depuis la date à laquelle Constantin cessa 
de vivre jusqu'en octobre 1395 six mois ne s'étaient pas encore écoulés, il devient 
indubitable que la mort de Constantin et, par conséquent, la bataille de 
Rovine ne peuvent pas être rapportées au 10 octobre 1394, mais uniquement 
au 17 mai 1395.” (p. 139). 


.* V. Laurent, Un acte grec inédit du despote serbe Constantin Dragas, în "Revue 
des Études Byzantines", V (1947), p. 180. 


32 Valeriu Veliman, O cronică turcească despre domnia lui Mircea cel Mare, 
in “Revista Arhivelor”, anul LXIII, vol. XLVIII, 1986, nr. 4, p. 372-385. Vezi şi studiul 
aceluiaşi, Domnia lui Mircea cel Mare în viziunea istoriografiei otomane (sec. XV. 
XVII), în vol. Marele Mircea Voievod, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1987, 
p. 397-429. Traducerea românească a pasajului din cronica lui Ibn Kemal referitoare 
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la campania lui Baiazid in Tara Românească este preluată integral de noi mai jos la 
р. 249-253. 


33 Prin aceasta se argumentează, о dată în plus, şi totala lipsă de temei а opiniilor 
conform cărora campania sultanalä şi bătălia de la Rovine ar fi avut loc la sfârşitul 
verii sau în toamna lui 1395, punct de vedere a cărui absurditate am reliefat-o încă din 
anul 1986 (în studiul Victoria românească de la Rovine — 17 mai 1395, în loc. cit. p. 
38 nota nr. 65) şi asupra căruia am revenit acum într-o discuţie specială (vezi mai jos 
p. 325). 


34 Cronica volgare di Anonimo Fiorentino dall’anno 1385 al 1409, gia 
attribuita a Piero di Giovanni Minerbetti, a cura di Elina Bellondi, in Rerum Itali- 
carum Scriptores. Raccolta degli storici italiani dal cinquecento al millecinquecento 
ordinata da L.A. Muratori. Nuova edizione riveduta ampliata e corretta con la direzione 
di Giosue Carducci e Vittorio Fiorini, tomo XXVII, 2, Città di Castello, [1915]. (pasajul 
aici in discutie se aflä la p. 197). 


35 Capitolo VII — Come tra il Re d'Ungheria e'l Baisetto furono grandi 
bataglie, e’l Baisetto vinse per alora. 


In questo tempo del mese di maggio 1395, avendo il Re d'Ungheria raunata 
molta gente d'arme per riparare che il Baisetto, figliuolo del Moratto Bai turco, il 
quale con рїй di cento cinquanta migliaia d'uomeni armati venia addosso per torli il 
reame d'Ungheria, ed essendo li loro campi vicino l'uno all'altro, e ordinato ciascuno 
di loro [a sua gente a battaglia, ciascuno confortati li suoi a bene operare e valentemente 
l'una parte e l'altra combatterono, e con buon animo corsero alla bataglia, nella quale 
molta gente fu morta; ma molti piü de'Turchi che di Cristiani vi morirono, ma niuna 
delle parti il dí fu vinta. Poi, l'altro dí, ricominciata tra loro battaglia aspra e crudele e 
presso che tutto il dí combattutisi insieme con grande mortalità dell'una parte e 
dell’altra, pure alla fine il campo rimase al Baisetto e a'Turchi, comecché molti piü 
furono morti de'Turchi che de'Cristiani. E per questa vettoria con loro avuta dal 
Baisetto, tutta Balacchia s'arrendé al Baisetto, e lui ubbidirono (s.n.). Ma pure il 
Baisetto, per la grande perdita che avea fatto della sua gente, si tornö’indietro con 
quella gente che rimasa gli era, ché molta рій n'avea perduta; e 1 re Gismundo 
d' Ungheria si tornó a Buda con grande perdita fatta della sua gente, con i speranza 
di ristorare l'anno vegniente a tuto il suo onore perduto. 


36 Studiu pe care l-am republicat în volumul 17 mai 1395, o dată importantă în 
istoria universală. Victoria românească de la Rovine, Bucureşti, Editura Roza 
Vânturilor, 1995, p. 75-98. 
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3 Intitulat Come li Fiorentini mandaro ambasciadori al Conte di Vertü per 
sapere se doveano avere con loro o расе о guerra, e quanto lunga pratica si tenne 
con i suoi ambasciadori; e poi pure si conchiuse insieme lega tra i Fiorentini e gli 
altri collegati e 1 Conte di Vertü e li suoi aderenti con molti capitoli; e fu la lega a 
difensione delli stati di ciascuno contro ale compagne. (p. 194-196). 


39 Şerban Papacostea, Mircea cel Bătrân şi Baiazid. O întregire la cunoaşterea 
confruntărilor lor armate, în Studii şi Materiale de Istorie Medie, XVI, Bucureşti, 
Editura Academiei, 1998, р. 21 (sublinierile ne aparțin — AVD). 
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NI mare parte din istoriografia română si străină a stäruit — 
chiar şi atunci când a admis datarea corectă 17 mai 1395 — 
1] în a prezenta bătălia de la Rovine — dintr-o diversitate de 
motive, ce merge de la lipsa de informaţie până la tendentiozitatea de sor- 
ginte personală sau politică — fie ca pe o categorică înfrângere a ro- 
mânilor!, fie ca pe o luptă nedecisă militar, dar cu urmări politice 
echivalente cu înfrângerea?, fie, în sfârşit, ca peo victorie imposibil 
de fructificat datorită insuficientei potențialului militar. 

Există însă şi un număr important de cercetători din diverse centre 
de cultură ale lumii, care, chiar şi atunci când n-au admis sau n-au cunoscut 
argumentarea datei de 17 mai 1395, au ştiut să întrevadă prin țesătura 
aparent confuză a evenimentelor de atunci caracterul de victorie militară 
românească absolută al bătăliei de la Rovine“. 

Că, într-adevăr, trebuie să vorbim despre 17 mai 1395 ca despre o 
indiscutabilă şi desăvârşită victorie românească, o dovedesc, de o 
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manieră absolută, toate izvoarele de primă mână care fac referire la acest 
eveniment. Pretinsa lor lipsă de claritate şi întreținerea iluziei că între surse 
ar exista contradicții imposibil de conciliat are întotdeauna o singură expli- 
catie: cercetătorul a încălcat regula de aur a deontologiei profesiei 
de istoric, conform căreia orice afirmaţie istoriografică trebuie 
să fie consecinţa analizei directe şi nemijlocite a izvorului. Motiv 
pentru care, aplicând acest comandament, vom face abstracţie de noianul 
de “scenarii istoriografice” moderne şi vom reconstitui momentul fără a 
ieşi cu nimic din litera documentelor, pe care le vom reproduce aici, chiar 
cu riscul de a o face, pentru unele dintre ele, a doua oară pe parcursul 
acestei lucrări. 
Prin urmare: 


Scriind în anul 1397, la scurt timp după catastrofala înfrângere 
suferită de cruciați la Nicopole, celebrul propagator al cruciadei Philippe 
de Mézières, după ce a relatat lupta lui Murad 1 cu sârbii la Kosovo, 
continuă: 

“Et son fils aussi Baxeth, environ trois ans a passés, ot une autre 
bataille contre les Walaquiens en laquelle il fu desconfis à plain et perdi 
environ ХХХ" Turs qui furent mors en la bataille, et grant planté de 
crestiens aussi furent mors.”? 


Să observăm că expresia “desconfis à plain” este folosită de Philippe 
de Mézières şi în titlul Epistolei sale, pentru a caracteriza dezastrul de la 
Nicopolef. Se reliefa astfel similitudinea între înfrângerea lui Sigis- 
mund la Nicopole şi aceea a lui Baiazid la Rovine. 

La rândul său, Konstantin Kostenetki, contemporan cu Mircea 1, 
deținând informațiile direct de la Ştefan Lazarevici, participant el însuşi la 
evenimentele din 1395, scria în 1431: 

“După aceasta a plănuit [Baiazid] război împotriva românilor, 
fiind el trufaş şi măreț. Şi s-a ridicat cu toate puterile sale şi a sosit şi 
a trecut Dunărea în anul 6903 [1 septembrie 1394-31 august 1395]. Şi 
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s-a impreunat in luptă cu marele şi singur stăpânitorul voievod loan 
Mircea. În care [luptă] a fost atât de mare vărsare de sânge, încât nu se 
poate spune. Şi atunci craii Marko şi Constantin au murit. Acolo cneazul 
Ştefan s-a întâlnit cu aceşti conducători, în acel război despre care ne e 
cuvântul, deoarece toti aceştia erau cu ismalitenii, dar nu de voie, ci de 
nevoie. Căci se spune despre fericitul Marko că ar fi grăit către 
Constantin «Eu zic si mă rog lui Dumnezeu ca să fie de ajutor creştinilor, 
[iar] eu să fiu primul între morți în lupta aceasta.» Venind împăratul la 
ale sale a făcut pace си dânşii.”? 


Aceeaşi imagine ne-o oferă “Cronica bizantino-bulgară” care, 
deşi a suferit ulterior unele interpolări, rămâne un izvor strict contem- 
poran cu marele voievod român: 


“Şi, nu după multe zile, din nou s-a sculat [Baiazid] cu multă 
mulțime de turci şi s-a îndreptat asupra românilor lui Mircea voievod. 
Şi se dete o mare luptă, încât a căzut o mulțime de turci aleşi, dintre cei 
puternici. Şi dintre domnii creştini au fost [printre cei căzuţi] Constan- 
tin Dragaşevici şi Marko Kralevici. Şi atâta mulțime fără de număr de 
sulițe s-a rupt, încât nu se vedea văzduhul de mulțimea sägetilor. Iar 
râul acela curgea însângerat de mulțimea cadavrelor omeneşti, încât 
însuşi Baiazid s-a înspăimântat şi a fugit. Totuşi, pe un oarecare 
dintre vlasteli l-a pus să conducă tara. lar Mircea a fugit în Tara 
Ungurească. Таг Baiazid, şi el s-a întors fugind, vrând să treacă 
Dunărea. Şi a aşezat paznici pe la toate vadurile râului Dunărea. 

Şi l-a prins pe țarul bulgar Şişman şi l-a omorât în anul 6903 (1395), 
luna iunie 3. În felul acesta а luat Tara Bulgărească. Şi a pus intr-insa 
dregătorii săi peste toată Tara Bulgäreascä.”® 


Memoria acestui dezastru suferit de otomani era încă vie la sud de 
Dunăre în secolul al XVI-lea, când a fost redactatä o cronică postbizan- 
tină (numită Cronica 72-а), descoperită şi valorificată în anii din urmă: 


“În anul 6903 [1 septembrie 1394-31 august 1395] porni însuşi 
sultanul Baiazid Ildirim spre Dunăre împotriva lui Mircea voievodul 
românilor. Şi a fost înfrânt de către români şi Mircea cu românii a înfrânt 
armata lui [а lui Baiazid], şi el [Mircea] i-a luat lui [Baiazid] bunurile 
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(то хосубу, Tovz£otıv Hv [йоу tov), sil-aurmärit pânälaDunäre. 
Şi atunci a fost ucis craiul Marko şi Constantin domnul de la Zegligovo 
(6 Z1Avy6Bow). Şi Пт Baiazid a scăpat cu greutate, cu puțini 
oameni."? 
De asemenea, tradiţia sârbească, din aşa-numitele “cronici tinere", 
ne dă aceeaşi imagine. !° 
Infrangerea lui Baiazid reiese si din cronica lui Laonic Chalcocon- 
dil, scrisă in a doua jumătate a secolului al XV-lea (încheiată înainte de 
1470): 


“Şi se zice că, armata fiind în marş [Mircea] se tinea strâns în urma 
ei punând-o la mare suferință şi o aducea în situaţii grele şi nu înceta 
să-i facă stricăciune. De aceea slujitorul său Brenez a dat cu părerea 
să-şi aşeze oastea în tabără şi aşa să se ferească [...] Atuncea aşadar 
Baiazid s-a adăpostit acolo în tabără, rămânând pe loc ziua aceea; a 
doua zi însă a trecut armata peste Istru în chipul cel mai sigur, pe cât se 
putea. Aşa îi merse deci cu armata in Dacia”! 


La rândul său, Macarie Melissenos (Pseudo-Sphrantzes), care scria 
în ultimul pätrar al secolului al XVI-lea, utilizând desigur izvoare mai vechi 
şi tradiția, ne dă următoarea versiune: 

“Apoi porneşte cu război contra lui Mircea, domnul Țării 
Româneşti şi a stricat mult loc. Apoi Mircea a venit la o luptă deschisă 
într-un loc neprielnic, iar sultanul, chibzuindu-se în fața locului rău, a 
lăsat lupta şi s-a retras. 

Mai târziu, ajungând ei la înțelegere, Mircea a hotărît să-i dea o 
plată (тёЛос) şi au făcut pace.”1? 

Această victorie nu a putut fi ascunsă multă vreme nici de analistica 
otomană), care, în ciuda tácerilor, estompărilor, disimulärilor şi, în cele 
din urmă a minciunii promovată din “rațiuni oficiale”, a reuşit să dea, prin 
pana bine informatului şi inspiratului Kemal Paşa Zâde (Ibn Kemal) 
(1468-1534) cea mai impresionantă evocare — cu accente de epopee — 
a confruntării militare româno-otomane din anul 1395: 
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“[...] Venind [un] olăcar de la frontiera Valahiei, а sosit, a ajuns 
[la Baiazid]. A dat de ştire, zicând: «Vrajmagul care caută ura, 
întorcându-se, a trecut peste apa Dunării în partea cealaltă». Fiind 
aproape anotimpul iernii şi dat fiind că nu erau zilele [potrivite 
pentru] expediţie în locuri îndepărtate, [Baiazid] a ajuns la Edirne, casa 
împărăției. Şi a intrat împăcat în al său palat care împrăştie bucurie. În 
acea iarnă, făcând popas, s-a oprit în pomenitul loc plăcut. S-a preocupat 
de oastea şi de ordinul pentru expediție, în timpul verii, în Tara Valahiei. 
Beilor săi li s-a dat de ştire despre akîn. Ei s-au străduit întru [aplicarea] 
ordinului de a-i chema pe akîngii şi a scoate [astfel] la iveală oastea de 
jefuitori. Făcând eforturi pentru a orândui şi a întregi armele de luptă 
şi toate cele trebuincioase pentru bătălie, au isprăvit [astfel] acele tre- 
buri. Cetele victorioase au fost gata cu armele, pedestraşul — pe jos —, 
cäläretul — pe calul său. Au fost de fata la ieşirea sultanului lumii şi la 
înălțarea spre cer a stindardului războiului sfânt. 

Se arată cum principele Isfendiyâr a plecat spre locul bătăliei din 
Tara Valahiei şi cum a luptat cu rebelul căruia ei îi zic Mircea, care era 
emirul acelui loc. [Era] în primăvara anului şapte sute nouăzeci şi 
patru, când în pătrimea locuită a pământului, cu primăvara [plină de] 
semnului noului, s-a întâmplat plecarea de bun augur. Laleaua 
proaspătă din zori ridicând fața rubinie a lumii din grădina de trandafiri 
a sultanului, oastea câtă iarbă, venind [şi stând] în picioare, în 
mijlocul grădinii şi la marginea pajiştii, a fost gata [de plecare]. 

[...] Sultanul, cuceritor al lumii, ridicând stindardul — ce acoperă 
cerul — al războiului sfânt, punând să cânte trämbitele cu sunet ascuţit 
şi goarnele cu răsunat de tunet, a tras oastea, oastea cotropitoare de 
țări, şi a pornit. A învăluit câmpia cu sfera înaltă a groazei. Cu oştenii 
inzäuati, fata pământului a devenit ca de fier. Din fiecare parte au 
venit, au ajuns, cu slujitorii şi însoțitorii lor, emirii ce împodobesc 
ordinea de bătaie. Precum se varsă fluviile în marea învălurată au intrat 
ei în ordia ce străbate universul a sultanului ce scrutează lumea. S-a 
revărsat pe câmp numeroasa oaste precum torentul. Au venit, 
au pârjolit [totul în cale], cu potcoavele ce împrăştie foc. 

Pentru a face uitat caietul țării ghiaurilor răufăcători, au făcut 
[о] schelă, în fata Nicopolului, la fluviul Dunărea ce seamănă cu 
marea. lesirä la ivealăcorăbii nenumărate precum stelele. Trecând 
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peste acea apă care acum era precum miază-noaptea, au intrat în țara 
vrăjmaşilor care caută ura. Cohortele, precum valurile mării, risi- 
pindu-se pe câmpie şi în locurile muntoase, au ajuns la primăvara 
prilejului. Şi au adunat nenumăratele flori ale jefuirii. 

Lui Mircea, din pricina orgoliului său, leul viteaz, nu i se 
părea nici cât furnica. El stiuse de atacul prințului de Rum îm- 
potriva țării sale. Acel şarpe, făcând eforturi să se bată şi să se lupte 
cu acest dragon, se îngrijise să scoată la iveală oastea țării sale. A dat 
poruncă, zicând să se adune oricâti luptători şi călăreți aleşi 
[există] oriunde în tara Valahiei. Adunându-şi cäläretii şi pedestraşii 
într-un loc, dându-le arme şi cele necesare, îi umpluse cu arme pe 
acei rebeli. Pregătind, aranjând armele şi ustensilele pentru bătălie, le- 
gându-şi alaiul, desfăcându-şi sangeacul, stătea gata pregătit pentru 
luptă. Stătea, privind în dreapta şi în stânga, supraveghind drumul, zi 
şi noapte, zicând să vadă când anume se va ivi avangarda ostii — cáláuzá 
a victoriei. Într-o dimineaţă, în zori, acel rătăcit cu fata neagră a văzut 
deodată cum, pe când zările lumii se albeau cu lumina strălucitoare a 
dimineții, pământul se înnegrea cu spahiii sultanului ce colindă lumea. 
Oastea, iute precum torentul şi umblătoare pe câmp, revărsându-se 
venea astfel încât, dacă ar fi întâmpinat-o [ea trecea mai departe şi] îşi 
croia drum spre fluviile Nil şi Eufrat. Şi înnegrea fluviile Amu şi Ceyhun 
[...]. | 

Cu [acele] cohorte îngrozite, acel brav silitor s-a zäpäcit. Nu şi-a 
scos din minte uimirea [produsă de] valurile mării. Nu s-a încumetat 
să iasă din adăpost. Nu şi-a încordat arcul strădaniei. A pus cuhotarire 
piciorul särguintei pe locul râvnei. Si a întins ghiara luptei, încăie- 
rându-se şi bătându-se cu leul cel viteaz pe câmpul de luptă. Şi a scos 
ghiara bătăliei. Nu s-a încovoiat într-o parte precum şarpele. Nu a dat 
înapoi precum racul. S-a strecurat înainte precum leopardul, [precum] 
crocodilul armoniei. 

Ciocnindu-se [aşadar] numeroasele cete ale gaziilor curajoşi cu 
ale räzvrätitilor şi rebelilor ingroziti, bazarul luptei s-a înfierbântat. Si 
s-a umplut bolta cerului cu strigătele de sfadă şi ceartă. Războinicii au 
însângerat glia. Sägetile, puzderia de săgeți s-au izbit de mulțimea 
imensă a sägetilor ghiaurilor cu sfârşit nenorocit. Cică s-au năpustit 
vulturii asupra capetelor lor, ca să sfâşie leşurile acelor ghiauri 
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necredincioşi. În ziua aceea, de dimineață până seara, au făcut 
să răsune bolta cerească de larma neasemuitei bătălii. De la 
revărsatul zorilor şi până la vremea amurgului, cetele care au 
pus în mişcare valurile de săbii s-au zbuciumat precum marea. 
Până când marginea întinderii cereşti a devenit arămie cu 
purpura înserării, cele două osti neîntorcând fata, luptătorii, 
nesătui de lupta asternutä pe câmpul [mustind] de sânge, ci mâncând 
săbii şi cânepă în loc de carne şi pâine, dând din mână în mână, în chip 
de cupe, cäpätäni pline cu vinul curat al sângelui, au încins petrecerea 
bătăliei, au stat. Vieţile bravilor [şi] vitejilor din cele două părți 
s-au mistuit în focul bătăliei pline de nenorociri. Într-adevăr, au 
fost nimiciti multi ghiauri. Dar şi dintre slujitorii şi însoțitorii 
monarhului lumii au căzut destul de mulți oameni. 

Constantin, [unul] dintre serdarii ghiaurilor [ce îşi inchinaserá] 
sufletul şi capul în calea şahului, era dintre căpeteniile supuse ce purtau 
la brâu sabia slujbei, dintre cei umili [ce îşi inclinaserá] capul in fata 
sultanului lumii şi care împodobeau, ca pietrele, pământul la Pragul 
din interior — cuib al fericirii. Era principele țării care, în limba de 
acum, este cunoscută bine cu titlul de tara Küstendil. Era [unul] 
dintre cei curajoşi ca leopardul, în zilele de război şi bătălie, şi [unul] 
dintre vitejii care, în momentul lovirii de sabie, sunt precum vânătorii 
de lei. În acea bătălie, aflându-se ca müläzim-i hass pe lângă fericita 
Scară a celui al cărui loceste soarele, a stat vitejeşte pe maidanul devota- 
mentului. Şi s-a luptat. Scotänd la iveală semnele cinstei şi slujirii, s-a 
străduit până când a murit. Se dăruise pe bazarul luptei cu vrăjmaşii 
răufăcători. S-a obişnuit să primească admirația, a plecat. 

Se arată cum prin măsurile preainteleptului vizir Ali раба a fost 
desfăcut nodul strădaniei vrăjmaşului cu sfârşit nenorocit. Cum a trecut 
vremea zilei, a venit seara. Norocosul monarh al universului şi-a pus 
în teacă sabia ce lumea-n foc o îneacă [...] 

Cele două oşti s-au despărțit una de alta. Si s-a stins focul bătăliei. 
Crocodilii din Nilul luptei nemaiputând colinda prin marea încăierării, 
iar cei ce infrumuseteazä petrecerea nemaiputând tine pe maidanul 
bătăliei sfatul de bătaie, neavând încotro, au amânat până 
dimineața lupta. Bazarul războiului împrăştiindu-se, s-au dus fiecare 
la locul său. Luând însă în seamă condiția prudentei si vigilentei 
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sporite, nu au dus de pe câmp uneltele petrecerii bătăliei. Au stat până 
dimineața, sprijinindu-se în vârful sulitelor. Nu s-au aşezat, 
coborind [măcar timp de] un ceas de pe cai. 

Ali Paşa, sfetnicul, era vizirul fericitului monarh. Era leul înzestrat 
cu pricepere în înfruntarea cu duşmanul şi în orânduirea bătăliilor. 
Luând [o] măsură bătrânească, la miezul nopții, a ajuns cu făclii pe 
maidanul bătăliei, a văzut: glia era [plină] cu cadavrele celor ucişi. Şi 
le-a poruncit slujitorilor şi insotitorilor care erau si ei la fel pt mun- 
tele groazei: anume câţi musulmani au pierit, d-ei vor găsi, [să-i adune]. 
La marginea locului bătăliei era о apă curgătoare; au carat 
[leşurile musulmanilor], le-au aruncat in apa aceea, le-au făcut 
nevăzute. 

Mai apoi s-a făcut dimineață. Adiind zefirul din zori, facla lunii s-a 
stins. А simțit atacul spahiilor din Rum. Şi oastea ce împrăștie rugina 
şi-a întors fata [...] 

Vrăjmaşul care caută ura, mânându-şi calul spre [locul de] luptă, 
şi-a desfăcut sangeacurile şi şi-a legat alaiurile. Copleşind cu 
arme numeroasele cete de valahi, a vuit, curgând precum 
torentul cu oastea ca marea groazei. A venit la locul unde fusese 
bătălia. S-a uitat, a văzut. Câmpul acela era plin, de la un capăt la altul, 
cu leşuri de ghiauri ticăloşi. Pocalul trupului, sfărâmându-se, s-a golit 
de vinul curat al sângelui. Locul [unde se tinuse] petrecerea luptei era 
plin cu vajnici beti. Nu se putea desprinde de lângă morții săi, nu se 
vedea nici un leş de musulman. Sufletul înclinat spre rele al acelui 
necredincios a fost cuprins de spaimă şi nelinişte. S-a schimbat la fata. 
15-а desfăcut nodul strădaniei şi sârguintei. Nu s-a mai înfruntat, pe 
locul înfruntării, cu vrăjmaşul [său din] bătălie, ci a făcut cale 
întoarsă, a plecat. Potolindu-se vântul aducător de räutäti al aceluia 
de joasă speță, s-a stins focul pornirii sale întru bătălie, s-a dus. 

Cei mai multi dintre oştenii islamului, incununati de victorie, 
fiind vätämati, s-au bătut până la ultima suflare. Peste ei s-a 
aşternut pulberea chinurilor bătăliei, şi au sfărâmat oglinda strădaniilor 
lor. Au avut norocul ca duşmanul să fie învins şi biruit şi să i se ia armele 
şi uneltele victoriei. Trecând Dunărea în partea de dincoace, teferi şi 
incárcati cu pradă, s-au bucurat din plin de prăzile aduse. Ostii 
biruitoare i s-a dat învoire. [Ostenii] au ajuns la locurile lor. S-au odihnit. 
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Şi-au găsit tihna. Preafericitul monarh s-a întors la casa împărăției sale. 
În iarna aceea, stând la Edrine, s-a îngrijit de arme, pentru ca, în 
timpul verii, să treacă iarăşi în Valahia [...]"^ 


и VA 


Textul de mai sus reprezintă, fără îndoială, mărturia cea mai amplă, 
cea mai elaborată din punct de vedere literar şi cea mai elocventă pentru 
realitatea istorică înfăţişată. Limbajul bombastic folosit de Ibn Kemal, 
caracteristic tuturor cronicilor otomane, nu trebuie să deruteze. Scriind 
în epoca maximei străluciri şi autorități imperiale a statului otoman, Ibn 
Kemal, са istoric oficial al acestuia, avea obligația de a elimina sau estompa 
înfrângerile suferite de către otomani în decursul istoriei lor de până 
atunci, “demonstrând” astfel axioma politică oficială privitoare la invinci- 
bilitatea oastei Profetului în lupta dusă împotriva lumii “ghiaure”. Prin 
urmare, el nu putea recunoaşte deschis că o armată condusă personal de 
sultan a putut fi înfrântă, şi cu atât mai putin putea vorbi despre o victorie 
a “creştinilor” asupra “gaziilor”. Totuşi, Ibn Kemal, neascunzându-şi 
admirația fata de personalitatea lui Mircea I (Lui îi aparține ades invocata 
caracterizare: “Era cel mai vestit dintre principii țărilor ghiaurilor ce erau 
în vremea sa”, devenită la Leunclavius “Principe între creştini cel mai viteaz 
şi cel mai ager”.) si de vitejia románeascá fapt rarisim în întreaga isto- 
riografie otomană — prezintă evenimentele într-o manieră ce lasă faptele 
să vorbească de la sine, cititorul putând observa cu uşurinţă care este, in 
realitate, adevărul (suntem siguri că a făcut-o cu bună știință şi putem 
aduce ca argument faptul că deşi a tradus din persană în turco-osmană 
cronica lui Idris Bitlisi, caracterizată printr-o grandilocventá exacerbată şi 
minimalizare deliberată a adversarilor, el nu s-a lăsat influențat de spiritul 
atât de părtinitor al acesteia). Nu numai că Mircea ne apare ca neînvins 
pe câmpul de luptă, dar chiar puterea combativă a oştirii sale este 
arătată ca rămânând nescăzută, capabilă să continue lupta cu 
aceeaşi vigoare ca în ziua precedentă. Stratagema lui Ali paşa, pe 
care Ibn Kemal o preia de la Епуе şi Orudj, ca şi pretinsul impact 
psihologic avut asupra domnului român sunt explicații pe cât de vădit 
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fanteziste, pe atat de incapabile a invalui adevarul: marea infrangere 
suferită de oştile conduse de Baiazid. Realitate pe care cronicarul o 
lasă a fi întrevăzută, o dată mai mult, prin precizarea imediată referitoare 
la intenţia sultanului de a reveni anul următor “iarăşi în Valahia”, роте 
total lipsită de sens pentru un comandant deja victorios. 

Relatarea sa reprezintă un summum al izvoarelor cunoscute până 
atunci referitoare la victoria românească de la Rovine. Calitatea de cronicar 
oficial i-a îngăduit să dispună de o informatie superioară cronicilor ce i-au 
precedat, depăşind de departe pe confrații din tabăra creştină prin 
cunoaşterea “din lăuntru” a problemelor otomane. 

Ibn Kemal este singurul cronicar otoman care ştie în amănunte 
desfăşurarea evenimentelor (excepţie făcând anul, din motive pe care 
le-am precizat mai sus). Este singurul care plasează cu exactitate cam- 
pania lui Baiazid în primăvară, arătând cauzele amânării, şi tot 
el este singurul cronicar otoman care cunoaşte şi acordă un spa- 
tiu important mortii lui Constantin Dragas, “prințul de Küstendil”, 
la Rovine, fapt care-i vädeste larga arie de informaţie şi capacitatea de 
orientare şi sinteză. 

Reiese cu deplină claritate din relatarea lui Ibn Kemal că nu au 
existat două bătălii, sau mai multe, în cursul campaniei lui Baiazid, şi că 
nu s-a repetat expediţia, fiind vorba numai de un proiect nerealizat 
deoarece — motivează autorul în continuare — Mircea s-ar fi supus aflând 
de pregătirea unei noi expediții şi ar fi fost primit cu brațele deschise de 
sultan, ceea ce reprezintă modul lui de a-şi împlini până la urmă 
comandamentele slujbei, fiindcă nimic nu dovedeşte realitatea spuselor 
sale cu privire la această pretinsă supunere însoțită de tribut. Reiese cu 
aceeaşi claritate că de ambele părți războiul a fost total, că a mobilizat toată 
puterea militară a combatantilor. Ibn Kemal este singurul izvor care 
completează şi confirmă pe Chalcocondil în privința strategiei şi tacticii 
domnului român, despre care celelalte izvoare nu ne dau amănunte. 
Totodată, din întreaga descriere a campaniei rezultă obiectivul ei, care 
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era cucerirea tarii, nu un simplu raid de intimidare si jaf, de felul celui 
intreprins candva de Firuz bei si descris ceva mai inainte in cronicä. 

Singura modalitate de a argumenta convingätor pretinsa victorie 
sultanala era, ca şi la Enveri şi Orudj, invocarea păcii instituite dupa 
aceea între sultan şi domnul Ţării Româneşti, pace arătată explicit a fi 
intervenit după ce sultanul părăsise teritoriul Ţării Româneşti aga 
cum ne informează si Kostenetki si Pseudo-Sphrantzes. Nici o vorbă 
despre schimbarea statutului politic al țării în timpul campaniei, şi cu 
atât mai putin despre înlocuirea lui Mircea printr-un “vlastel” sau 
prin acel Vlad “Uzurpatorul”, despre care cronicarii otomani nu 
ştiu nimic. 

La aceste mărturii ale izvoarelor narative, mai apropiate sau mai 
îndepărtate de evenimente, trebuie adăugate dovezile categorice şi 
imediate care le confirmă, despre care avem ştiinţă până în momentul 
de față. Ele sunt trei: 

1. Mesajul de victorie trimis de regele Sigismund de Luxem- 
burg regelui Frantei Carolal VI-lea, în urma căruia acesta, in fruntea 
întregii Curți, se deplasează la Nötre-Dame spre a “asculta cu devoțiune 
liturghia Sfântului Spirit”® dând totodată dispoziţii ca “să se fact; 
procesiuni în tot regatul său şi mulțumi şi făcu să se ridice multumiri 
către Dumnezeu”. 

Chiar dacă este vorba de o tipică manifestare feudală, prin care vic- 
toria vasalului este însuşită de către suzeran (şi regele Matia Corvin va 
vesti “Europei” victoria de la Podul Înalt obținută de “generalul” său, 
Stefan cel Mare), ea nu înseamnă mai putin confirmarea unicei victorii 
ce putea fi comunicată în acel moment Apusului: victoria lui 
Mircea I şi a românilor din 17 mai 1395. 

2. Diploma regelui Sigismund în care se consemnează plecarea 
lui Baiazid din Tara Românească mai înainte de apariţia oştilor ungare, 
motivată prin frica sultanului de o confruntare directă cu conducătorul 
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3. Solia lui Baiazid către Sigismund, din toamna anului 1395, 
al cărui conținut a fost înregistrat şi transmis de reprezentantul la Buda al 
ducelui de Mantua, solie în care regele este acuzat de sultan că “se laudă în 
toată Europa cal-a gonit de pe câmpul de luptă”, si care se încheie cu soma- 
tia: “să incetezi să te mai lauzi că m-ai fi gonit pe mine de pe câmpul 
de luptă, şi că nu as fi avut îndrăzneala să te aştept”. 

Motivația lui Baiazid, cum cá ar fi părăsit câmpul de luptă înainte de 
venirea regelui “din cauza unor situații mai importante”, este un mod 
diplomatic de a recunoaşte două fapte: 

a. Că lupta dintre Baiazid şi Sigismund, pentru care se 
trăseseră clopotele la Nôtre-Dame şi cursese cerneala monahilor 
de la Saint-Denis, a cronicarului anonim de la Florența şi a 
descoperitorului său de la Bucureşti, nu a avut niciodată loc ! 
Cu atât mai puțin în acel mai 1395, când regele se afla la Buda, 
de unde va sosi în Tara Românească mult mai târziu. 

b. Că nu regele Ungariei, ci “situații mai importante” îl 
determinaseră pe sultan să părăsească Tara Românească, după 
cuvintele cronicarului nostru, “trecând Dunărea fără vad”. 


* * * 


Färä a le privi prin lentila deformatoare а istoriografiei moderne, 
singure aceste mărturii ne permit a da un răspuns corect cu privire la 
caracterul confruntării româno-otomane aici în discuție, ba chiar să fim 
in măsurăsă schițăm reconstituirea reală a evenimentelor petrecute atunci: 


În primăvara anului 1395 Baiazid 1 a întreprins o campanie de mari 
proporţii împotriva Țării Româneşti. Această expediție — prima pe care 
un sultan otoman o conduce personal la nord de Dunăre — nu a fosto 
simplă incursiune de pradă şi intimidare incredintabilä unui general, in 
speță Evrenos, după cum — falsificând deliberat izvoarele — a susținut 
cândva Hammer”, сі a fost o campanie sultanalá?, care depășea prin 
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proportii pe toate cele întreprinse de Imperiul Otoman până atunci 
împotriva unui stat european. Armata otomană concentrase, practic, 
întreaga capacitate militară a imperiului, inclusiv forțele tuturor vasalilor 
din Europa şi Asia, conduse şi ele în persoană de aceşti vasali, aşa încât se 
poate spune cu deplin temei că, prin efectivele angajate, armata 
îndreptată contra Ţării Româneşti este comparabilă numai cu cea 
concentrată împotriva lui Timur Lenk, în 1402. 

Obiectivul acestei mari întreprinderi, deopotrivă militare şi politice, 
era scoaterea Таги Româneşti din frontul luptei antiotomane”, fie prin 
instaurarea stăpânirii otomane directe la nord de Dunăre (plan maximal), 
fie prin reducerea ei la statutul de vasală a Imperiului Otoman, obligată la 
plata tributului şi la participarea militară alături de oastea imperiului şi 
de sultan — cum era cazul lui Ştefan Lazarevici, Marko Kralevici, Constantin 
Dragaş şi a celorlalți participanți la această campanie (plan minimal). 

Riposta românească a fost pe măsura agresiunii. Armata Țării 
Româneşti nu s-a putut reduce — cum s-a afirmat uneori — la 10.000 de 
oameni, reprezentând “oastea de curte”, ci a concentratîntregul potenţial 
uman al țării, capabil să poarte armele: oastea cea mare. La acestea se 
adaugă strategia şi tactica elaborate de Mircea 1, care l-au pus pe Baiazid 
în fata unei situații insolite, obligându-l să facă fata unui război de gherilă, 
în accepțiunea strictă a termenului, şi să-şi dezmintă celebru-i cognomen. 
Căci campania de la nord de Dunăre nu a mai luat înfăţişarea confruntărilor 
militare de tip feudal de până atunci — Cirmen, Ploënik, Kosovo — sau de 
după aceea (Nicopole şi Ankara), în care principiul de bază al purtării 
războiului permitea o desfăşurare rapidă şi o rezolvare fulgerătoare a 
obiectivelor politico-militare urmărite (pentru care era cu deosebire dotat 
се] supranumit “Träznetul”). La nord de Dunăre, Baiazid s-a lovit de un 
mod de luptă care îi eroda sistematic armata, frânându-i avântul, 
demoralizând-o şi interzicând o rezolvare definitivă a confruntării, prin 
cucerirea vreunei cetäti-cheie sau prin dobândirea victoriei într-o bătălie 
decisivă. Baiazid a fost obligat să lupte, la nord de Dunăre, nu împotriva 
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unei restrânse ostiri feudale, ci împotriva unei tari întregi, hotäritä să-şi 
apere credința creştină şi libertatea cu orice pret şi să nu înceteze lupta 
decât o dată cu alungarea definitivă a invadatorilor. Numai aşa se explică 
de ce momentul culminant al campaniei — bătălia de la Rovine din 17 mai 
1395 — a avut un caracter extrem de sângeros, cu pierderi imense de 
ambele părți? si cu un categoric dezastru militar suferit de oastea condusă 
de Baiazid. Aşa o descriu toate izvoarele şi aşa a rămas întipărită în 
mentalul colectiv până târziu în zorii epocii moderne, încât un copist 
român de pe la 1770 al Cronicii Româneşti de Gheorghe Brancovici 
afirma mândru: 


“LEAT 6903. DOMNUL MIRCEA, VOEVODUL ТАКІ MUNTENESTI, 
ÎMPREUNĂ CU RUMÂNII, AU BĂTUT PRE ÎNPĂRATUL TURCESC LA 
ROVINE ŞI ATÂTA I-AU ZNOPIT DE TARE PRE TURCI, CÂT N-AU FOST 
MAI POMENIT NICI EI RĂZBOIU GROAZNIC CA ACELA; CĂ SĂ VARSASA 
SÂNGELE OSTASILOR PRE CÂMPI PÂNĂ DEASUPRA DE CHISÄTILE 
CAILOR 26 
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NOTE 


1 Punctul de plecare al acestei versiuni se află în istoriografia otomană, înce- 
рапа cu Negri — саге stă la baza prelucrării lui Leunclavius (Historia musulmana 
turcorum de monumentis ipsorum excriptae libri XVIII) — şi continuând cu 
Sa'adeddin — devenit cel mai accesibil prin traducerea lui V. Bratutti (Chronica 
dell'origine e progressione della Casa otomana composta da Saidino Turco, |, Viena, 
1649; YI, Madrid, 1652) , ambii transformati astfel, pentru o lungá perioadá de timp, 
în principalele surse de informatie osmană atât pentru istoricii străini, cát şi pentru 
cei români. 

Leunclavius este urmat cuvânt cu cuvânt şi tradus în limba engleză de Richard 
Knolles în lucrarea sa The General historie of the Turke's from the first beginning 
of that Nation to the rising of the Othoman Familie with all the notables expeditions 
of the Christian Princes against them (vezi supra p. 50-51). De la Knolles, pe care-l 
citeazä, preia aceasta versiune William Wilkinson(An Account of the Principalities 
of Wallachia and Moldavia. Including various political observations relative to 
them, Londra, 1820, р. 16-17), iar de la acesta, prin intermediul ediţiei a doua apărută 
in limba franceză la Paris in anul 1824, Mihail Kogălniceanu în a sa Histoire de la 
Valachie, de la Moldavie et des Valaques transdanubiens (M. Kogälniceanu, Opere, 
vol. II, ed. Alexandru Zub, p. 89, unde pentru infrangerea lui Mircea se trimite la 
Wilkinson). lata textul respectiv din Tableau historique, geographique et politique 
de la Valachie. Traduit de l’anglais par M. de la Roquette, Paris, Michaud et Delaunay, 
1824, p. 16-17: “En 1391, le vaivode Mirtza ayant rasemblé des forces considérables, 
attaqua les possessions limitrophes possédées par les Turcs, dans l'intention de les 
arracher de leurs mains. Le sultan Bajazet, à cette époque occupé en Asie par une 
guerre facheuse avec le prince de Castomona, avait laissé sans moyens de défense ses 
conquêtes voisines du Danube. Mais lorsque la nouvelle de leur invasion lui parvint, il 
suspendit ses opérations en Asie, et se rendit à Adrianople, d’où il envoya une nom- 
breuse armée еп Valachie. Le vaivode vint à la recontre des Turcs, et, après une 
bataille sanglante, fut défait, et forcé de devenir tributaire au sultan. Le montant 
annuel du tribut fut fixé à trois mille piastres ” Şi se trimite la ^ Histoire de Turquie, 
par Knolle, pag. 204, et Tounousli” [Їп 1391, voievodul Mircea, după ce a adunat 
forte considerabile, atacă posesiunile vecine ale turcilor, cu intenția de a le smulge din 
mâinile lor. Sultanul Baiazid, ocupat în vremea aceasta în Asia cu un război neplăcut 
cu prințul de Castamonu, lăsase fără mijloace de apărare cuceririle sale din vecinătatea 
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Dunării. Dar când vestea invadării lor îi ajunse, el îşi suspendă operațiile în Asia si se 
duse la Adrianopol, de unde trimise o numeroasă armată în Valahia. Voievodul veni 
în întâmpinarea turcilor şi, după o bătălie sângeroasă, fu învins şi deveni tributar al 
sultanului. Suma anuală a tributului a fost fixată la trei mii de piastri.] 

Hammer şi Zinkeisen, turcologi moderni care se substituie, ca autorități în 
materie, lui Leunclavius, Knolles şi Cantemir, nu se abat de la tradiția izvoarelor 
otomane şi reafirmă înfrângerea lui Mircea. La Hammer nici măcar de Baiazid, ci de 
Evrenos bei. Ne-am fi aşteptat ca situația să se modifice o dată cu sinteza lui Nicolae 
Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches nach den Quellen dargestellt, dar si 
aici citim: “Ştirile despre bătălia de la satul Rovine lipsesc aproape cu desăvârşire. O 
singură notitäin analele sârbeşti dă numele locului si data: 10 octombrie 1394. Baiazid 
a câştigat lupta, dar amândoi eroii sârbi au rămas pe câmpul de luptă.” [Nachrichten 
über die Schlacht bei dem Dorfe Rovine fehlen fast ganz; eine einzige Notiz in den 
serbischen Annalen gibt den Namen des Ortes und das Datum: den 10 oktober 1394. 
Bajesid errang den Sieg, aber die beiden serbischen Helden blieben tot auf dem Felde. ] 
(vol. 1, Gotha, 1908, р. 276). Punct de vedere reluat si in alte lucrări importante, cum 
ar fi Chestiunea Dunării. (Istorie a Europei Răsăritene în legătură cu această 
chestie), Vălenii de Munte, 1913, p. 157, sau memoriul academic Carpaţii în luptele 
dintre români şi unguri (“Analele Academiei Române. Memoriile Sectiunii Istorice”. 
Seria II, tom XXXVIII, 1915-1916, p. 87). Cu toate acestea, in opera lui Nicolae Iorga se 
găsesc şi alte puncte de vedere, printre care şi acela conform căruia “pe câmpul de 
bătălie de la Rovine, în Oltenia, trupele sultanului fuseseră bătute de Mircea, domn al 
Таги Româneşti.” (Essai de synthèse de l'histoire de l'humanité. IL Histoire du 
Moyen-Âge, Paris, Ed. “J. Gamber”, 1927, p. 523). 

Şi pentru Halil Inalcik “In 1395 Bäyezid undertook a campaign as far as 
Slankamen on the Danube and then, entering Wallachia, defeated Mircea at Argesh.” 
[In 1395 Baiazid întreprinse o campanie până la Slankamen pe Dunăre şi apoi intrând 
în Tara Românească batu pe Mircea la Arges.] (The Ottoman Empire. The Classical 
Age 1300-1600, New York - Washington, 1973, p. 16; vezi şi recenta ediție românească: 
Halil Inalcik, /mperiul Otoman. Epoca clasică. Ediţie şi studiu introductiv de Mihai 
Maxim. Traducere, notă, completarea glosarului şi indicelui de Dan Prodan, Bucureşti, 
Editura Enciclopedică, 1996, p. 58; de remarcat aici şi lipsa de reacție la acest punct de 
vedere pe care o dovedeşte semnatarul Studiului introductiv, p. 26-27). 

Pentru Dorothy M. Vaughan: “In the same year (1393), with Marko Kraljevic 
an unwilling vassal in his train, Bayezid marched against and defeated Mircea the 
prince of Wallachia, already for some time tributary. Mircea however escaped to 
Hungary, and his appeals helped to stir Sigismund to further efforts.” [În acelaşi an 
(1393), împreună cu Marko Kralevici, un vasal fără voie în suita sa, Baiazid a pornit 
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împotrivă şi a învins pe Mircea, domnul Valahiei, deja vasal de câțiva ani. 
Mircea, cu toate acestea, scăpă în Ungaria, şi apelurile sale au ajutat spre a-l 
îmboldi pe Sigismund la noi eforturi.] (Europa and the Turks. A Pattern of 
Alliances, 1350-1700, Liverpool, 1954, p. 23.) 

Dacă turcologi precum Stanford J. Shaw, Richard F. Peters sau Ernst Werner ignoră 
complet confruntarea româno-otomană din anul 1395 şi impactul ei asupra Sud-Estului 
European, Paul Coles îi menționează totuşi generic pe români, fără a le atribui însă 
vreun rol în cadrul luptei antiotomane, excepţie făcând doar lancu de Hunedoara 
(The Ottoman Impact on Europe, London, 1968, p. 114-115). 

Şi cum acest punct de vedere nu a putut rămâne cantonat numai în sfera de pre- 
ocupări turcologice, ci a fost preluat în numeroase lucrări de sinteză istorică generală, 
considerăm că este util să enumerăm câteva dintre ele: 

În Peuple et civilisations. Histoire Générale publice sous la direction de Louis 
Halpen et Philippe Sagnac, vol. VII: La fin du Moyen Âge. La désagrégation du 
monde médieval (1285-1453), Paris, 1931, p. 486 citim: “L'année suivante (1394), 
Bayézid envahit la Valachie, d'où à son approche, le prince Mircéa s'enfuit éperdu, 
jusqu'en Hongrie." [Anul următor Baiazid invadă Tara Românească, de unde, la apro- 
pierea sa, prințul Mircea fugi nebuneste până în Ungaria.] 

În Histoire Générale Fondée par Gustave Glotz. Histoire du Moyen Âge, tome 
IX, première partie: L'Europe Orientale de 1081 à 1453 de Charles Diehl, Rodolphe 
Guillard, Lysimaque Oeconomos, René Grousset, p. 346: “En 1394, Bajazet revenait 
d'Asie Mineure et attaquait le valeureux prince Valaque Mircea, qui tentait d'étendre 
ses possessions en Bulgarie. Mircea fut écrasé à 17 mai 1395, à la bataille de Rovine 
(Rovinari) où le tsar (sic /) de Serbie Etienne Lazarévith combatait du côté des Turks. 
Mircea se refugia en Hongrie.” [Їп 1394 Baiazid revenea din Asia Mică şi ataca pe 
valorosul domn român Mircea, care încerca să-şi extindă posesiunile sale în Bulgaria. 
Mircea fu zdrobit la 17 mai 1395 în bătălia de la Rovine (Rovinari), unde țarul 
Serbiei Ştefan Lazarevici lupta alături de turci. Mircea se refugie în Ungaria.] 

În sinteza bulgară destinată informării publicului occidental intitulată Histoire 
de la Bulgarie des origines à nos jours, par Ivan Duicev, Velizar Velcov, Топо Mitev 
et Lubomir Panayotov, Editions Horvath, Roanne, 1977, p. 242: “En 1395, Bayazid 
marcha contre le prince Mircea I“. Les vassaux du sultan, Marko de Prilep et Constantin 
de Velbuzd se trouvaient aussi dans les rangs de l’armée turque. Un écrivain contem- 
porain raconte que le prince Marko aurait avoué à son confrère Constantin qu'il priait 
Dieu d'aider les Chrétiensà vaincre mais aussi de le faire lui-mème périr dans la bataille. 
En fait, dans la bataille qui s'ensuivit près de Roviné (act. Kraiova) la 15 (Sic /) mai 
1395, les ar méeschrétiennes subirent une grave défaite." [Ín 1395, Baiazid pornicontra 
prințului Mircea I. Vasalii sultanului, Marko din Prilep şi Constantin din Velbujd se ga- 
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seau de asemenea în rândul armatelor turceşti. Un scriitor contemporan povesteşte 
că prințul Marko ar fi mărturisit confratelui său Constantin că se roagă lui Dumnezeu 
să-i ajute pe creştini să învingă, şi de asemenea să-l facă să piară el însuşi în bătălie. De 
fapt, în lupta care a urmat lângă Rovine (actualmente Craiova), 15 mai 1395, 
armatele creştine au suferit o mare înfrângere. ] Ivan Duicev se arată aici consec- 
vent cu punctul de vedere expus în capitolul complementar lalstoria poporului bulgar, 
vol. П, de Petar Mutafciev, unde scrisese: “În 1395 Baiazid s-a îndreptat împotriva cnea- 
zului Mircea. În rândurile ostilor turceşti se găseau vasalii sultanului, Marko din Prilep 
şi Konstantin din Velbujd. Un contemporan povesteşte cum craiul Marko a mărturisit 
fratelui său (sic ! svoja brat) Konstantin că-l roagă pe Dumnezeu să-i ajute pe creştini 
să învingă, şi însuşi el să moară primul în luptă. În lupta de la Rovine (lângă Craiova) 
la 17 mai 1395, ostile creştine au suferit o grea înfrângere. În luptă au căzut cei doi va- 
sali turci, Constantin si Marko." (Istorija na balgarskija narod, Пі, Sofia, 1944, p. 236- 
237). 

Ivan Pastuhov oferise în 1942-1943 o variantă ce merită să fie menționată în 
această lungă serie de ficțiuni istoriografice cu dată şi autor bine cunoscute. Conform 
opiniei sale, bătălia de la Rovine a însemnat — ca şi pentru Duicev — o înfrângere a 
românilor, dar într-o nouă confruntare, ce ar fi urmat bătăliei de la Nicopole, Mircea, 
fără a fi înfrânt, pierde totuşi Dobrogea. lată “scenariul” său, in care recunoaştem 
uşor elementele constitutive: “Expediția contra lui Mircea. După ce a căzut Tarnovo, 
Baiazid s-a grăbit să-l pedepsească pe Stratimir, dar acesta s-a recunoscut din nou vasal, 
motiv pentru care [а lăsat în pace, continuându-și campania în Tara Românească, însoțit 
de vasalii săi Constantin Dejanovici şi craiul Marko, ca să se răzbune asupra prințului 
român (vlaskija knejez) Mircea, care după lupta de la Kosovo trecuse Dunărea 
şi luase Silistra. În lupta din apropierea Craiovei, Mircea a fost înfrânt şi s-a grăbit 
să fugă departe la Braşov (Mirce bilrazbiti pobârzal da bega dalec kăm Brasov). 
În această luptă au murit Constantin şi craiul Marko. Baiazid nu l-a urmărit pe Mircea, 
ci s-a grăbit să se întoarcă, deoarece marile sale succese creaseră spaimă în Europa 
apuseană, unde din nou se pregăteau de cruciadă contra turcilor.” (urmează descrierea 
bătăliei de la Nicopole) Balgarska istorija. Predistoricesko vreme. Drevnost’. Sred- 
novekovie, Sofia, Hemus, 1942, p. 601. 

“Baiazid şi stăpânitorii balcanici. După înfrângerea lui Sigismund la Nicopole, 
Baiazid a devenit domnul celei mai mari parti a Peninsulei Balcanice, deoarece toti 
stăpânitorii mai mari sau mai mici de acolo i s-au supus într-o formă sau alta [...]. După 
lupta de lângă Craiova cu Mircea, unde au căzut ucişi vasalii sultanului, craiul Marko şi 
Constantin Dejan (sau, cum se mai numea, Dragaş, după numele fratelui său Ivan 
Dragaş, amândoi fiii despotului Dejan din Kjustendil), Macedonia de mijloc si de răsărit 
au fost pe deplin cucerite de turci [...] După ce a învins pe Sigismund, Baiazid nu s-a 
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avântat (ne se uvlekă]) într-o expediție către Ungaria, ci a cotropit pe «domnul» roman 
Mircea (napadnal vlaskija «gospodar» Mirco), dar s-a mulțumit să ia numai teritoriile 
ocupate în Dobrogea (zaetite zemi vă Dobrudža), începând cu Silistra, si s-a întors 
înapoi. El s-a temut de boală, din cauza locurilor mlăştinoase din Valahia, şi i s-a arătat 
dinspre Asia Mică marele pericol al năvălirii tătarilor în frunte cu Tamerlan.” (Ibidem, 
vol. II, Sofia, 1943, р. 112) Observăm, deci, că Ivan Pastuhov preia afirmaţia despre 
existența celei de a doua campanii sultanale la nord de Dunăre, după Nicopole, dar nu 
acceptă teza istoricilor români că ea s-ar fi terminat cu înfrângerea lui Baiazid, ci îl 
face pe acesta să se retragă... de teama frigurilor, şi numai după ce a cucerit Dobrogea 
(a cărei “cucerire” alți istorici o pun după lupta de la Rovine). 


2 Este teza adoptată de o parte a istoriografiei internationale, care nu acceptă 
punctul de vedere expus în nota anterioară. Ea a fost cel mai clar formulată în 1943 de 
Franz Babinger. Bazându-se pe “sursele otomane timpurii”, el afirmă: “Încheierea 
nedecisă (Der unentscheidene Ausgang) a bătăliei de la Argeş — cum aş dori s-o 
numesc — reiese fără îndoială din descrierea cronicarilor otomani timpurii, şi 
nu cum o consideră Sphrantzes, Jirecek, lorga şi alții, ca o victorie a sultanu- 
lui (einen Sieg des Großherren) şi nici ca alţii (Minea şi Giurescu), care au considerat 
că a fost urmată de victoria lui Mircea. 

Aceasta reiese şi din descrierea lui Constantin Filosoful. Mircea a considerat că e 
mai înțelept să-i ofere sultanului supunerea măcar în aparență (Mircea hielt es fiir 
geratener dem Sultan wenigstens zum Schein seine Unterwerfung anzubieten), astfel 
încât rămâne deschisă problema dacă s-a gândit serios Ja soluția asumării acestor 
obligații (wobei die Frage offen bleibt, ob er ernsthaft an die Einlösung der 
übernommenen Verpflichtungen dachte) sau, ceea ce este mai credibil, a incercat 
să câştige timp pentru ca mai târziu, in alianță cu statele Apusului, să ajungă la o bătălie 
decisivă împotriva principalului adversar (oder, was wahrscheinlicher ist vorsuchte, 
Zeit zu gewinnen um später in Bunde mit den Staaten des Abendlandes zu einem 
entscheidenen Schlag gegen seinen Hauptwidersacher auszuholen). (art. cit., în 
loc. cit., p. 13-14) 

O variantă a ideii că Mircea nu a fost constrâns pe cale militară a plăti 
tribut, ci a socotit că este soluția cea mai inteleaptä într-un anumit moment, 
la Ernst Werner (vezi supra p. 55). 

Donald М. Nicol, The Last Centuries of Byzantium, Londra, 1972, р. 316: “The 
military outcome was indecisive, but the political consequence was that Mircea of 
Wallachia too accepted the status of a vassal of the Sultan.” [Confruntarea militară a 
fost nedecisă, dar consecința politică a fost aceea cá şi Mircea al Țării Româneşti 
a acceptat statutul de vasal.] 

John W. Barker, Manuel II Paleologus (1391-1425): А Study in Late Byzantine 
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Statesmanship, New Jersey, 1969, р. XXV: “1395. Indecisive Battle of Rovine between 
Bayezid and Mircea of Valachia (May 17), but the beginning of Wallachian subjection; 
death of Marko Kralevi and Konstantin in the battle.” [1395. Bătălia nehotäritoare 
de la Rovine intre Baiazid si Mircea al Valahiei (mai 17), dar inceputul aservirii 
Valahiei; moartea lui Marko Kralevici si Constantin în bätälie.] De reținut totuşi ca 
din trei surse de informatie (pe care le citează la p. 127-128, nota nr. 8), douá — Jirecek 
si lorga — îl dădeau pe Mircea înfrânt şi numai a treia — Babinger — socotea lupta 
nedecisă. 

În Istoria na Bälgarija, vol. III, Sofia, 1982, p. 367: "La 17 mai 1395, la localitatea 
Rovine, a avut loc o luptă crâncenă în care de partea sultanului, ca vasali ai săi, au fost 
fiul craiului Vucaşin, Marko, şi despotul Constantin Dejan. Mircea a fost obligat să 
se recunoască vasal al turcilor şi să plătească tribut anual.” 

PentruEdgar Hösch (Geschichte der Balkanländer, 1968, р. 74): “Das türkische 
Schwert griff über die Donaugrenze hinaus und zwang den tapferen Walachenfürsten 
Mircea den Alten nach der Schlacht auf dem Rovinenfeld am 17 Mai 1395, deren Aus- 
gang umstritten ist, in ein loses Abhangigkeitsverhaltnis.” [Sabia turcească a trecut de 
hotarele Dunării şi a constrâns pe viteazul voievod Mircea cel Bătrân, după lupta 
de la Rovine din 17 mai 1395, al cărui rezultat este discutabil, la o relaţie de 
dependență uşoară.] 


3 Acest punct de vedere, cu toate implicațiile sale pentru modul cum este 
concepută succesiunea ulterioară a evenimentelor a fost formulat întâia oară 
de N. Iorga în anul 1899: 


“Baiazid răspunde, trecând râul la rândul său, în Muntenia, pe la Nicopole. 
Nicopolea Mică e ocupată, domnul urmărit până la Argeş. Aici, acesta îşi alege o 
porțiune tare, unde Baiazid nu cutează să-l atace. El pleată, lăsând un alt 
domn în scaun, pe Vlad, poate unul din boierii lui Mircea, vornicul menţionat în 
1391. În cursul acestei campanii, se dădu lupta din 10 octombrie 1394 la Rovine, în 
care căzură principii Marcu şi Constantin, după analele sârbeşti. Mircea învinsese, 
dar, ca şi Tepes in 1462, ca şi Mihai în 1595, el nu se putu folosi de victorie si 
se retrase în munți, spre Arges [...]Anul 1394 e ocupat de lupta dintre vechiul 
domn şi cel introdus de turci. Mircea pare să fi fostinvins; în orice caz, situati- 
unea sa deveni în curând aşa de grea, încât el trebui să treacă munții, alergând 
la ajutorul regelui Sigismund. La 7 martie 1395, în Braşov, se încheie un tratat 
contra turcilor între cei doi domni [...] Lupta începu în curând, zice cronica ungurească 
«contra turcilor şi muntenilor», adecă muntenilor lui Vlad. Nicopolea Mică fu cucerită 
pentru Mircea, fără să se poată ajunge la un rezultat decisiv, căci, murind 
regina Maria (17 mai) Sigismund fu chemat în grabă în Statele sale, urmărit 
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de ostaşii lui Vlad, care il lovirá în munți la «Pozata» sau «Pazato». La 28 mai al 
anului urmätor, Vlad, «Domn al Basarabiei si Comite de Severin», era in scaunul sáu 
din Argeş. 

[...] În vara următoare, se adună marea expeditiune creştină contra lui Baiazid 
[...] Voevodul Ardealului, Ştibor, trecu în Muntenia [...] se dă «o luptă mare», la care 
participă si Ştibor şi Vlad, care e rănit grav (acriter vulneratus). Mircea fiind resta- 
bilit, Ştibor soseşte în ajunul bătăliei decisive contra turcilor, sub zidurile 
Nicopolei. Rănit de lovitura unei pietre, el fuge pe Dunăre cu regele şi e trimis în Ar- 
deal de la gurile râului. Întors, opreşte «perversele planuri ale muntenilor şi altor 
vrajmasi ai regelui». Nu numai atât, dar el izbutește a aduna trupe noi, trece munții 
şi, fugarind pe Vlad, il închide în «cetatea zisă Dâmbovița». După un lung asediu, 
uzurpatorul se predă lui Stibor, care-l duse în Ardeal «împreună cu soția, copiii şi toată 
familia» şi-l infätisä regelui” (N. Iorga, Studii istorice asupra Chiliei şi Cetăţii Albe, 
p. 65-67, s.n. — AVD, precizare valabilă şi pentru celelalte texte cuprinse în această 
notă). 


Acestui “scenariu”, care se va impune (cu unele variante şi completările lui D. 
Onciul) întregii noastre istoriografii, N. огра îi va aduce în anul 1901 doar o 
modificare în ceea ce priveşte data expediției lui Sigismund: “Se admitea, ре baza 
unui izvor narativ autentic, că această campanie s-a făcut în primăvară, deoarece regele 
a fost rechemat prin moartea, întâmplată în maiu, a soției sale. Nu, expediția a avut 
loc numai în vară. În 21 iunie, prin două acte, regele întăreşte privilegii 
Feldioarei, aflându-se la Braşov. La 6 iulie, el e la Câmpulung: «campestri 
nostro in descensu propre villam Hozymezen vocatur». La 14 septembrie 
Sigismund e acum la Sibiu întors.” (Comunicări mărunte, în “Convorbiri 
Literare”, XXXV, nr. 11, 1 noiembrie 1901, p. 1.055). 

Esenţial, pentru definirea poziției lui N. Iorga, mai este şi scurtul articol prin 
care răspunde lui С. Litzica, intitulat Cu privire la luptele lui Mircea cu turcii, apărut 
ceva mai înainte tot în “Convorbiri Literare”, acelaşi an, nr. 5, 1 mai 1901, p. 473-476 
(retipărit în volumul N. lorga, Studii asupra evului mediu românesc. Ediţie îngrijită 
de Şerban Papacostea, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1984, p. 141-143). 
În acest articol se respinge datarea propusă de Hasdeu pentru lupta de la 
Rovine, datare atunci reargumentată de Litzica, reafirmându-se opțiunea 
pentru data propusă deJirecek: 10 octombrie 1394. De reținut următorul pasaj: 
“E de altfel cu totul imposibil a se confunda luptele lui Mircea la Rovine şi Argeş cu 
turcii şi campania regelui Sigismund, în care a luat Turnu şi a restabilit pe Mircea.” 
Ceea ce înseamnă că între timp Iorga adoptase teza lui Onciul, despre două bătălii 
distincte: una la Rovine şi alta la Argeş. Importantă este şi continuarea: “Câte 
documente ni s-au pástrat— donații de ale lui Sigismund —, în unire cu cronica regatului, 
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nu vorbesc nimic de o luptă cu sultanul însuşi, pe care regele ar fi invocat-o 
cu mândrie. Pe de altă parte, cronicile sârbești nu ştiu nimic despre o luptă a ungurilor 
cu turcii la Rovine.” 


În anul 1905, in prima lui sinteză de Istoria românilor, pe care o publică în 
limba germană, N. [огра propune următorul “scenariu”: 


“La Rovine pe Dunăre, în valea mlăştinoasă a Jiului, turcii fură bătuţi, si 
principii sârbi Marcu şi Constantin, cari urmaseră de nevoie pe stăpânul lor păgân, că- 
zură în lupta nedorită. Dar, după biruintä, prea slab fiind, Mircea se trase îndă- 
răt, luă cu dânsul tezaurul îngrămădit la Argeş şi se refugie peste munți, la 
acelaşi rege Sigismund, împotriva căruia abia de câțiva ani, în 1390, încheiase un 
tratat formal cu regele polon. [...] După fuga lui Mircea, în cetatea domnească 
din şes, a Dâmboviţei, domneaun oarecare Vlad, care era sprijinit şi totodată su- 
pravegheat de o garnizoană turcească. La 7 martie 1395 regele încheie cu voevodul 
fugar un tratat la Braşov, ca să cucerească din nou granița Dunării pentru creştinătate 
[...] 

După câteva luni Baiazid apăru ca să pedepsească pe duşmănosul vecin pentru 
atacul său (e vorba de expediţia contra taberei de la Karinovasi, pe care N. [огра o 
localizase, în 1899, în “sesul Cadin”, Studii istorice asupra Chiliei şi Cetatatii Albe, 
р. 65 — AVD), şi, după ce izgoni pe Mircea, nu găsi un mai bun favorit pe care 
să-l pună domn la Dunăre decât pe acelaşi Vlad, care în anul 1396 mentio- 
nează binefacerile arătate lui de regele Poloniei şi-i jură credință [...] În anul 
1395 regele veni în Tara Românească — acum /urceascá — şi înaintă până la Dunăre, 
unde izgoni pe turci din Nicopoia Mică, Turnul; nu putu însă pune mâna pe Vlad; 
ba, dimpotrivă, acest vasal turcesc dete marelui «Craiu», pe când acesta se 
întorcea, o lovitură simțită în munții de la Posada, din județul Muscelului, lo- 
vitură de care însuşi Basarab n-ar fi avut să se ruşineze [...] Vlad fu bătut de voievodul 
ardelean Ştibor [...] În anul 1397 Ştibor veni din nou pentru a reda lui Mircea 
Tara Românească, şi de data asta izbuti să prindă pe uzurpator în cetatea Dâmbo- 
viței.” (N. Iorga, Istoria poporului românesc, ed. Georgeta Penelea, р. 245-246). 


În anul 1910, în Istoria armatei românești, în capitolul intitulat Luptele 
muntenilor cu turcii, N. Iorga scrie: 


“Cele dintâi legături cu turcii le-ar fi avut încă Vlaicu-Vodă, care şi-ar fi dat ajutorul 
la lupta sârbilor cu sultanul Murad [...] A doua oarăe la 1394. Înurmaunor complicații, 
a căror expunere nu-şi are locul aici, sultanul Baiazid, care voia să creeze o împărăție 
turcească întocmai ca aceea bizantină de odinioară, trecu Dunărea. Avea cu elienicerii, 
nedespärtiti de persoana sultanului, spahiii feudali şi achingiii prădalnici, iar, pe lângă 
ei, pe domnii sârbeşti din Macedonia, de la Velbujd, şi pe fiul regelui Vucaşin, vestitul 


— 266 — 


www.dacoromanica.ro 


MIRCEA CEL MARE 


Marcu Cralievici, feciorul de Crai sau Crăişorul. Se trecu prin vadul de la Vidin, 
ajungându-se îndată în şesul doljean. Lasatul Rovine ieşi înainte Mircea, şibirui. 
Lupta n-o putem reconstitui: căzură însă mulți sârbi şi Crăişorul lor. Dar Baiezid avea 
puteri încă neatinse, pe când Mircea era zdrobit de biruința sa. Turcii trecură 
Oltul pe la Slatina şi ajunseră la Argeş, de unde domnul fugise la Braşov.” (N. 
Iorga, Istoria armatei româneşti, vol. I: Până la 1599, ediţia a L-a, Bucureşti, Editura 
Ministeriului de Războiu, 1929, p. 87-88; prima ediţie: Vălenii de Munte, 1910). 


Iată, un sfert de secol mai târziu, în anul 1935, versiunea din La place des Rou- 
mains dans l'histoire universelle, П: Epoque moderne, р. 45-47, în traducerea lui 
Radu Constantinescu din Locul românilor în istoria universală, Bucureşti, Editura 
Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1985, p. 194-195: 


“Campania lui Baiazid împotriva Ţării Româneşti avu loc trei ani după supunerea 
completă a Bulgariei centrale. Motivul n-a fost niciodată lămurit. Nu se poate crede 
într-o provocare din partea unui domn a cărui politică, cu toată însemnătatea atribuită 
domniei sale, atât de lungi, durând treizeci de ani, începând de pe la 1387 până în 
1419, n-a fost decât de apărare. Participarea nu numai a acelui «fitzroy» al legendei, 
Marko Kraljevié, dar şi cea a celui pe care nişte anale slavone îl numesc «Constantin 
Verligovac, fiul despotului Ioan Dragases» (despotul din Štip), ar arăta mai degrabă о 
origine dunăreană, nişte conflicte între creştini într-o epocă în care, Bosnia rămânând 
deoparte, nu exista o Serbie unitară. Dacă este vorba de situaţia de pe malul drept al 
fluviului, cum Sracimir fusese nevoit să-şi părăsească reşedinţa sa de Іа Vidin şi să se 
refugieze la regele Sigismund, este foarte posibil ca vecinul său să-l fi ajutat să se apere. 
Odată ajuns la Dunăre, Baiazid intrase în necesitățile geografice şi politice ale vechii 
ordini de lucruri bizantine. A instala garnizoane pe cele două maluri ale fluviului îi 
părea de acum înainte o datorie; astfel, orice altă putere pe care ar fi găsit-o în calea 
lui trebuia să fie azvârlită înapoi, in interior. Or, Mircea avea atunci, dacă nu Silistra 
şi Dobrogea — moştenirea lui Dobrotici, definitiv pierdută — măcar Giurgiul, 
pe care puse să-l întărească cu mari cheltuieli, şi acest Turnu din fata Nicopolei, ре 
care-l amintesc deja izvoarele bizantine şi care va mai fi în picioare la sfârşitul sec. 
XVI. 

Sultanul se împotmoli în nişte mlaştini pe un teren plin de surprize — acesta e 
sensul numelui Rovine, râpe — şi trebui să abandoneze partida, nu fără a fi pierdut pe 
cavalerii sârbi veniți alături de stăpânul lor. 

О а doua campanie nu a mai fost condusă de sultan, care nu căuta, си 
tot renumele său în acest domeniu, gloria de erou. Ea a făcut pe Mircea să 

părăsească o regiune pe care n-avea mijlocul s-o apere. BANDE TURCEŞTI, 
COMANDATE PROBABIL DE ŞEFII DE LA DUNĂREA CÂNDVA BULGĂ- 
REASCÁ, ÎNAINTARĂ PÂNĂ LA VECHEA CAPITALĂ A ARGEȘULUI, DAR 
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NICI DE DATA ASTA NU ERA VORBA DE O CUCERIRE, CI NUMAI DE 
INSTALAREA UNUI VASAL. Un membru al dinastiei, poate un bastard, până 
atunci în sfatul domnesc, Vlad, aşadar un nou Vladislav, ca şi tatăl celui al cărui 
stăpân ar fi vrut să fie, fu instalat aşadar în această «cetate a Dâmboviţei» pe cursul 
inferior al râului, unde «pârcălabul» Dragomir se apărase cu succes, cu vreo treizeci 
de ani mai devreme împotriva soldaților voievodului Transilvaniei. Câteva luni mai 
târziu, la Braşov, Mircea, ca principe independent, încheia cu Sigismund un 
tratat, ca între cruciați, pentru apărarea comună în fafa Islamului. О nouă 
tentativă împotriva lui Vlad aduse un adevărat dezastru pentru ariergarda 
ungurească. 

Sigismund crezu că trebuie să intervină în acelaşi scop: să se asigure de linia 
Dunării. El o făcu într-o tara asupra căreia nu-şi atribuia aceleaşi drepturi ca şi 
predecesorul şi socrul său, regele Ludovic, incredintänd-o, de fapt, acestui «marchiz» 
al coroanei maghiare care era Mircea. El făcu mai degrabă o plimbare militară, ce-i 
permitea să primească şi omagiul unui vasal atât de important ca 
învingătorul sultanului cel temut. Obişnuit cu aceste demonstrații, din care este 
in mare parte alcătuită cariera sa, el înaintă până la «Nicopolea cea Mică», dar aflând 
de moartea soţiei sale, moştenitoarea Ungariei, socoti că ceea ce se impune 
este o întoarcere în pripă, pentru a pune în ordine treburile regatului pe 
care şi-l câştigase într-un fel numai prin căsătoria sa şi care putea să revină con- 
curentului său napolitan, regele Ladislau. 

Neputând apăra el însuşi Dunărea, centura statelor sale, se adresă, prin emisari, 
acestui Occident deja pregătit prin propaganda înflăcărată a lui Philippe de Mézières 
şi isprăvile regelui Ciprului, pentru a-i propune, in loc de «sfânta călătorie», atâta vreme 
făgăduită si aşteptată, o simplă «călătorie în România». Ceea ce fusese până atunci un 
fel de sistem balcanic, sub conducerea lui Baiazid, cu toată deosebirea de religie, fusese 
înlocuit acum de o replică a Occidentului cavaleresc — nu şi a Occidentului comercial, 
ai cărui genovezi vor ajuta pe turcii înfrânți la Angora să revină in Europa la această 
penetratie turcească pe care scrierile propagatorilor războiului sacru o infátigau ca pe 
o amenințare şi o sfidare [a adresa întregii creştinătăţi. 

Elemente venite din îndoita lume frantuzeascä, cea regală şi cea burgundă, 
alergară pentru această nouă expediție, mai uşoară şi făgăduind un rezultat mai bun 
decât cea din «Africa», de la Mahdia, ce tocmai se sfârşise fără nici un rezultat. Dar, din 
pricina marii schisme, de astă dată nu a mai fost ca în 1371, colaborarea eficace, 
necesară pentru orice cruciadă, а Sfântului Scaun, care acum era dublu, impärtindu-si 
lumea catolică. 

Acest război cu Islamul nu este decât urmarea pactului încheiat între 
Sigismund şi Mircea cu un an mai devreme, deşi, fără îndoială, el era şi un rezultat 
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al vechilor mari proiecte ale regelui Ungariei, începând din vremea aventurii contelui 
d’Eu. 

In vreme ce Tara Romäneascä a domnului Vlad era invadatä de trupele transil- 
vánene, sub porunca polonezului Ştibor, voievodul provinciei, cruciații se îndreptau 
spre Dunărea de Jos, primind la Vidin închinarea sărmanului Sracimir, sortit să fie 
bătut de valuri, între unii şi alții, până la capătul tristelor lui zile. Sigismund şi Mircea, 
care nu adusese vreun contingent românesc, în afara unei mici cete de 
credincioşi, se reuniserá deja cu aceşti pretiogi auxiliari. Curând ajunse, cu alti unguri 
şi români, Ştibor care reuşise să alunge pe intrusul valah. 

La 28 septembrie 1396, lângă Nicopolea, bine apărată de turci, avu loc marea 
bătălie, dată cu sultanul de această strălucitoare nobilime catolică, ce nu voia nici 
sfătuitori, nici călăuze din partea experienței româneşti, de un pret atât de mare totuşi. 
Baiazid venise în grabă de la Târnovo cu toate forțele sale, pentru această primă 
adevărată şi mare probă a puterii sale. El acţiona mai mult ca şef al asiaticilor săi, 
decât în calitate de nou tar bulgăresc de cucerire. Vechi antagonisme apăreau dintr-un 
trecut îndepărtat şi dominau situaţia. Trebuie să amintim că n-a lipsit nici un contingent 
sârbesc, dacă nu şi unul bizantin. Din punct de vedere militar nu se putea vorbi de o 
oaste otomană numai. 

Mircea îşi luă deîndată (ага în stăpânire: sultanul nu riscă încă de pe 
acum o expediție înspre această Valahie iarăşi necredincioasä [...] În 1397 
Mircea trebui totuşi să înfrunte pe sultan ce venea să se răzbune asupra celui 
ce-i răpise iarăşi feuda, atât de însemnată, a Țării Româneşti, care socotea 
că trebuie să facă parte din sistemul său. Baiazid i-ar fi luat atunci Silistra, 
or, acest lucru, nu era decât complementul necesar a ceea ce se sävârsise până atunci 
şi se pecetluise prin marea biruintä din anul trecut. Fluviul a fost iarăşi trecut, dar 
poate nu de însuşi sultanul. Acest mal stâng era totuşi atât de putin accesibil, din 
cauza terenului mlästinos, acoperit % păduri bătrâne de nestrăbătut, era acolo atât 
de putin orizont pentru o penetratie utilă, iar pe un străin putea să-l pândească atâtea 
primejdii, că se opriră acolo, fără a mai încerca o altă instalare princiară, cu 
atât mai mult cu cât Vlad era în temnita ungurească. Scopul urmărit de Baia- 
zid era însă acum atins. Aşa cum expediția din 1394 avusese în vedere Nico- 
polea, aceasta fu făcută pentru Silistra. De acum înainte, lupta dintre români şi 
turci va fi numai pentru malul stâng.” 


În sfârşit, în ultima sa sinteză de istorie națională, în 10 volume, N. lorga scria în 
anul 1937: 


“Ceasul venise pentru supunerea sau peirea lui Mircea însuşi. După ce Şiştovul 
avu aceiaşi soartă ca şi Silistra şi Nicopolul, se iau, împreună cu acele «turnuri», între 
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care cel de la Măgurele, acest al doilea Nicopol, şi «castelele şi cetățile pe care altădată, 
trecând Dunărea, le ocupaseră muntenii în Tara Bulgărească». Se pomeneşte anume 
de «cheile cetăţii care se numeşte Jurcova», adecă Giurgiu, lerkóki al noilor stăpâni. 

Credeam odată că evenimentele războinice care urmară fac parte din raporturile 
turco-bulgare. E vorba însă de noua atitudine fata de Mircea, care totuşi plătia tribut 
ca şi toti potentatii creştini cari rămăseseră în picioare. Fata de Nicopolul şi de 
Silistra lui se dă voie de către sultan turcilor săi ca, «din pricina păcii, să intre acolo 
zilnic, pentru a cumpăra cele de nevoie», întocmai ca vechii pecenegi în cetatea lui 
Tatul din secolul al XI-lea. Pe urmă însă, în lipsa sultanului, ocupat cu campanii asiatice, 
comandanții de la Dunăre reiau, întocmai cum făcea pe atunci un Nestor ori un Leon 
Nikerites, Nicopolul. Drâstorul rezistă, dar, când garnizoana nu mai poate să se 
hrănească, şi ea capitulează şi, în ciuda condiţiilor căpătate, e tăiată în bucăţi. 

Încă de pe atunci Baiazid va fi avut la îndemână pe un om de paie pe care lar fi 
putut pune în locul unui «amio pe care-l socotia nesigur. Poate chiar ca acest Vlad, 
membru al Sfatului, deşi pare, după nume, să fi fost un bastard al lui Vladislav 
şi un număr de boieri nemultämiti să fi provocat ruperea bunelor relaţii cu 
Sultanul. Când Mircea, scos din răbdări, trecu Dunărea şi prădă până în Cari- 
nova sau Cadinova, şesul Carului sau Cadiului, Vlad-Vodă cel nou primi steagul 
de domnie şi sultanul însuşi, care pretuia mijloacele de apărare ale țării, veni sá-l insta- 
leze [...] Întâia trecere a Dunării de către Baiazid se face, desigur din îndemnul 
lui Feriz-bei, feudarul din Vidin, care se va fi crezut amenințat. El sileşte să 
meargă cu el frontul nou macedonic al statului osmanlâu ce începe a se organiza. Ajunge 
astfel a călca dusmäneste acest pământ creştin al nostru sieroul sârbilor din Macedonia, 
din care unii fac şi un rege, un craiu, cum fusese tatăl sáu, Vlcagin, unul din luptătorii 
de ре râul Marita — de unde «Cralievici» —, acel Marcu care poartă deci, din cauza 
naşterii lui în apusul balcanic, acelaşi nume cu Mircea, cu care a putut fi şi rudă. 
Constantin, fiul lui Dragos (sic!) (Dragases, Dragasevici), cumnatul (sic !) împăratului 
Manoil şi unul din stăpânitorii feudali, având rang de despot şi vulturul bizantin pe 
genunchi, e adus şi el cu sila în aceiaşi oaste. Această călărime va fi însă rău lovită 
de oastea lui Mircea şi «Crăişorul e şi el între morții înfrângerii pe care poate 
sufletul lui de creştin ar fi dorit-o. Lupta a trebuit să se dea în marginea 
Craiovei, la Rovine, «ruine». 

Atacul lui Baiazid cu trupele sârbeşti ale «Crăişorului» Marcu menit să moară 
aici, e singura încercare de solidarizare a balcanilor creştini contra Țării Româneşti. 
Marcu apare şi pe o dedicație de biserică la mânăstirea lui, clădită ca acea de la Argeş, 
ca «bine-credinciosul şi de Hristos iubitorul craiu Marcu». 

Totuşi el încercase să reziste, oferind, ca odată craiul şi despotul macedonean 
Vâlcaşin şi Uglieşa la râul Marita, ca Balcanii uniți la Pločnik, ca aliaţii «iugoslavi» Lazăr 
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sârbul şi Tvrtco bosniacul în Câmpia Mierlelor, bătălia. Era singur în acel an 1394 al 
marii încercări. 

Analele sârbeşti, pomenind moartea lui Marcu, dau data de 10 octombrie 1394, 
ceea ce nu se potriveşte cu o mențiune de pomelnic pentru ceilalți doi şefi sârbi, 
cari şi ei îşi isprăviră veacul la noi: 17 mai 1395, ceea ce a făcut să se admită 
două întâlniri războinice, amândouă în dauna aliaților creştini ai sultanului, pe când 
un studiu recent, pe baza unui act grecesc dintr-o mănăstire constantinopolitană, a 
crezut că poate retinea a doua dată. Altceva despre această luptă nu se mai ştie. 

Între morti, unele anale sarbesti pun pe «Constantin Jerligovat (sic /), pe Andrei, 
pe Dragoş şi pe Comnen» (un Comnen de la Avlona). 

Descrierea lui Laonikos Chalkokondylas, care va fi avut fără îndoială un izvor 
contemporan, prezintă un război de vechiu tip românesc, care se va repeta de atâtea 
ori. Mircea retrage din calea duşmanului pe femei şi copii, adăpostindu-i în munți, iar 
el urmăreşte prin păduri pe năvălitori, pregătind pretutindeni piedici sultanului şi 
căzând pe neaşteptate asupra cetelor pornite la pradă. Evrenos, care făcu apoi o aşa 
de mare carieră, recomandă ieşirea cat mai iute din tara. 

Prin aceste lupte ajunse a se cunoaşte mai larg cele două tari şi poporul viteaz în 
război şi nu tocmai supus legilor, locuind în sate şi având aplecări spre nomadism, 
care vorbeşte o limbă asemenea cu cea italiană şi samănă şi la moravuri cu italienii. 

Ca şi Mihai Viteazul după fulgerătoarea ispravă de la Călugăreni, Mircea, 
neavând cu ce să reziste sultanului, căruia-i ucisese pe unii din colaboratorii 
creştini, trebui să se retragă spre munte. Trecu apoi pe la Bran şi se adăposti 
ca pribeag hotărît însă a-şi recăpăta dreapta stăpânire contra omului turcilor, 
la Braşov, căruia-i va da apoi un larg privilegiu de comerț, poate şi ca răsplată pentru 
buna adăpostire. 

Înfrângerea nu împiedică însă pătrunderea mai departe în tara a sultanului, unde 
va fi adus încă de atunci ca domn pe Vlad, vechiul boier de rudă domnească al lui 
Mircea. De aceea la începutul anului 1395, in mart, domnul legiuit e un pribeag 
la Braşov. 

Şi, cum amenințarea se apropia de hotarul unguresc, Sigismund uită legătura 
încheiată de Mircea, la 1391, prin aceea ce-lunia familiar împreună cu domnul Moldovei, 
Petru, cu celalt «rege» al Ungariei, de curând botezatul Vladislav Iagelon, ca sot al 
Hedvigei, cealaltă fiică a lui Ludovic. Alergă acolo, şi, cu acest fugar, care va fi 
avut încă în jurul său o oaste, se încheie actul din 7 mart 1395, în care Mircea 
e tratat ca un aliat, nu ca un vasal. O expediţie spre Dunăre se va pune la cale 
şi ea va merge până în fața Nicopolei, dar moartea reginei Maria va rechema 
pe acela care prin aceasta nu mai avea de fapt niciun drept la coroană. Fireşte 
că, din parte-i, Vlad va alerga la sprijinul lui Iagello (1396) [...] 
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Expediția lui [Sigismund] pentru a restabili pe Mircea se făcu deci cu 
oarecare zăbavă. Popasurile regelui în cursul ei ni sunt cunoscute. La 11 mart el 
era la Codlea, la 15-16 în Sibiu, de unde se suie spre Cluj. Stefan de Losoncz, 
fostul ban de Severin, Emeric Bebek, Nicolae de Gara, Ştefan de Kanisza, fratele lor, 
Ioan, arhiepiscop de Gran, Ioan de Marôth, ban de Macs, şi alti nobili de frunte, 
participară la campanie. Vor fi fost contingentele ardelene ale voevodului Frank, care 
pare a fi un german. În april, oastea stătea gata să plece. Dar la 21 iunie îl aflăm 
la Braşov tot gata de plecare. Era lângă Câmpulung abia la 6 iulie. 


Nu-mi pot retine o observaţie: Este evident că aici N. Iorga confundă şi u- 
nifică două trasee ale regelui Sigismund: întoarcerea sa la Buda, după expedi- 
tia împotriva lui Ştefan I, voievodul Moldovei, în cursul căreia s-a oprit la Braşov 
şi s-a întâlnit cu Mircea, după care a revenit în Capitală, şi expediția în Tara 
Românească, cu prilejul căreia a eliberat Nicopolul Mic. Fireşte, nu ne-am oprit 
şi nu ne oprim spre a inventaria toate dovezile unei elaborări grăbite şi drama- 
tice, sub presiunea dorinței de a-i răspunde lui C.C. Giurescu printr-o sinteză 
proprie şi, în intenția autorului ei, copleşitoare ca dimensiuni şi informaţie. 
Cititorul va fi remarcat singur “scăpări” precum trecerea a doi prinți sârbi în 
pomelnicul de la Hilandar, transformarea lui Constantin Dragaş din socru în... 
cumnatul lui Manuel Paleolog, dar şi întreaga manieră de a scrie istoria, la mij- 
locul secolului XX, precum odinioară Gebhardi şi Engel, de ale căror texte, atât 
expunerea din 1937 cât şi cea anterioară din 1935, amintesc izbitor. (notă AVD) 


Peste putin Nicopoia Mică, ocupată de trupele sultanului, era reluată. Planul 
acestei cruciade de recuperare putea să fie sau un atacla Nicopolul turcesc sau trecerea 
spre răsărit pentru a lovi pe Vlad, dibaciu ascuns supt munte, pe la Argeş. La 17 mai 
murise însă regina Maria, ceea ce putea să zdruncine situația printului-consort, ame- 
nințat să rámáie iarăşi un simplu marchis in Brandenburgul moştenirii sale. Deci, şi 
aici, cu lucrurile neisprăvite, oastea trebui să se retragă. 

Pentru a reîncepe regele apare pe la Orşova, la Severin, la Dunăre. Era 
din nou în Ardeal spre sfârşitul lunii, fără să putem şti unde se adăpostia atunci 
Mircea. Se afla la Sibiu în zilele de 14-17 septembrie, la Mediaş la 26. Dar expediţia 
cea nouă fu întreruptă. 

După plecarea regelui, Vlad, de care se vor fi ţinut mai bucuros o samă de boieri, 
strânse cetele sale şi, amintindu-și de isprava lui Vodă-Băsărabă, aşteptă în munți oastea 
ungurească în retragere. Ea suferi pierderi însemnate, cum se vede din răsplătirile 
acordate celor care luptaseră mai viteaz, între altele influentul magnat Nicolae de 
Gara. Munţii «Pozata» sau «Pazata», «Pazzara», unde a avut loc ciocnirea, nu par să 
însemne însă, precum am mai spus, decât munţii acestei Tari Bäsäräbesti. Sigismund 
a pus totdeauna şi pe turci în rândul duşmanilor cari- loviră. 
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Regele jignit isi pregati, cum am vazut, o revansä fara rezultat. La Caransebes el 
rasplateste pe contii de Balgay, care luptasera contra urmäritorilor «turci si alti 
necredinciosi shismatici».” (N. lorga, Istoria românilor, vol. Ш, ed. 1937, p. 294-303). 

Opinia lui N. Jorga din anul 1899, despre “alergarea lui Mircea la Sigismund”, nu 
imediat în urma luptei de la Rovine — cum sustinuserä Huber si Jirecek —, ci 
caurmare a luptelor cu Vlad cel lăsat de Baiazid in țară, a cunoscut o ingenioasă 
resuscitare şi o dezvoltare amplă, care a dus [а elaborarea unui nou “scenariu”, înfățișat 
pe multe pagini, în întinsul studiu al lui Barbu T. Câmpina, Lupta Țării Româneşti 
împotriva expansiunii otomane (1335-1415), în Scrieri istorice, vol. I, p. 137-361 
(teze conținute si de tratatul Istoria României, vol. II, Bucuresti, 1962, р. 366-373). 

După Barbu Câmpina, Mircea I ar fi ieşit victorios în confruntarea de la Rovine, 
din 10 octombrie 1394, dar boierimea munteană, speriată de perspectiva întăririi auto- 
ritätii domneşti, a trădat ре domn, s-a adresat lui Baiazid, pactizând cu el, şi împreună 
cu polonii i-au opus pe Vlad, reuşind să-l aducă pe tron în locul lui Mircea, după ce in 
mai 1395 s-ar fi dovedit incapacitatea lui Sigismund de a-și fine promisiunile făcute 
la 7 martie 1395: “Та 17 mai 1395 s-a dat (lângă Craiova, se pare) o sângeroasă bătălie, 
Constantin Dejanovici este ucis aici de oştenii lui Mircea cel Bătrân, dar majoritatea 
boierilor se decid să-l susțină acum pe Vlad şi să alunge pe aliații unguri ai lui Mircea 
[...] În fine, cetatea Turnu este ocupată de garnizoane otomane şi astfel sultanul îşi 
instalează efectiv puterea pe malul stâng al fluviului.” (op. cit., р. 266-267) 

După ce “grosul forțelor lui Baiazid — continuă B.T. Câmpina — se întoarce acasă 
pe la începutul lunii iunie 1395” din expediţia întreprinsă la nord de Dunăre, în urma 
solicitării lui Vlad şi a partizanilor săi, regele Sigismund “întreprinde, la rândul 
său, o puternică expediție cu oştile regatului [...] După ce aşteaptă câtva timp la Braşov 
concentrarea trupelor, regele trece munții la 3 iulie si se îndreaptă direct spre Turnu, 
zdrobind împotrivirea boierilor români (ajutați de nişte generali ai lui Baiazid) care 
încercaseră să-i taie drumul. La Turnu, cetatea este luată cu asalt după lupte crâncene, 
cu pierderi mari de ambele părți [...]Sigismund comite în acest momento enormă 
greşeală: el ia în stăpânire Turnu, uitând cu totul de existența lui Mircea şi de 
vechile tratate ce-l obligau față de el. Regele aşază deci în cetate pe castelanii 
Ungariei la începutul lunii august; apoi porneşte spre casă pe Valea Dunării 
cu gândul, se pare, de a înlătura situațiile tulburi din Oltenia, căci se îndreptă 
către Mehedinţi. Dar în loc ca victoriile de până aici să fie întregite prin eliminarea 
partizanilor lui Vlad din regiunile apusene ale țării, s-a produs o vastă regrupare a 
aproape tuturor boierilor români şi chiar a unora dintre puținii partizani pe care îi 
păstrase Mircea, cu forte unite, această «mulțime de valahi» se năpusteşte asupra oştii 
lui Sigismund şi o zdrobeşte în trecătoarea de la Posada, la nord de Orşova [...] Plat- 
forma de colaborare pe care se aşezase Mircea cel Bătrân la 7 martie şi care 
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presupunea egala indreptátire la viata a celor două țări prietene dispăruse 
fără urmă în august, cu activa contribuție adusă chiar de către Sigismund. 
Acum boierii erau siliți să ia la rândul lor, măsuri de apărare împotriva 
acestui «aliat» ale cărui oşti păreau că intervin la Dunăre numai pentru a 
răpi una după alta cetățile lor. Bătălia de la Posada a fost sancţiunea acestor 
înguste contradicții feudale în mlaştina cărora se înecase ideea luptei comune 
împotriva turcilor. Zadarnic a alergat regele cu rămăşiţele armatei sale la Sibiu, 
unde zăboveşte până la 21 septembrie, plănuind pesemne să reia lupta împotriva lui 
Vlad. Un brusc atac venit din partea regelui Poloniei şi greutăţile interne ale regatului 
îlsilesc curând să părăsească Transilvania, la 11 octombrie trecea prin Oradea în drum 
spre Buda, lăsând îndărătul lui pe Vlad consolidat în Scaunul Țării Româneşti.” 
(p. 268-269) 

“Vlad apăruse pe scena luptelor din Țara Românească în numele boierilor care-l 
detestau pe Mircea pentru puterea autocratică dobândită de acesta la Rovine.” (p. 270) 

Pentru Barbu T. Câmpina instaurarea la Argeş a lui Vlad nu este urmarea expedi- 
tiei lui Baiazid la nord de Dunăre şi a bătăliei de la Rovine şi nici măcar a läsärii lui de 
către Baiazid în țară, la retragerea peste Dunăre (ca pentru N. Iorga), ci reprezintă un 
capitol aparte, cauzat tocmai de “victoria din 1394”. Acest capitol se desfăşoară în in- 
tervalul ce desparte 10 octombrie 1394 de 17 mai 1395, ultima dată reprezentând nu 
momentul cheie al confruntării lui Mircea cu Baiazid, ci punctul culminant al unui nou 
capitol, imaginat integral de B.T. Câmpina, când oştile otomane intervin din nou 
la nord de Dunăre, de data aceasta chemate de boieri şi de Vlad spre a da ajutor la 
înlăturarea lui Mircea. Numai că prin această interpretare B.T. Câmpina reactualiza, 
după N. lorga, dar de o manieră proprie, teoria “celor două bătălii” emisă de Onciul în 
1899-1900 (vezi Capitolul IV, nota nr. 1 - p. 291), care lansa ideea existenţei unei 
victorii româneşti la Rovine, urmată de o înfrângere, la Argeş, după care Mircea ar 
fi fost obligat să se retragă în Transilvania pentru a reveni mai târziu cu ajutorul lui 
Sigismund. 


Trebuie să constatăm promptitudinea cu care istoriografia internatio- 
nală s-a făcut, în unele lucrări, ecoul tezelor lui Barbu T. Câmpina. Astfel, în 
prestigioasa The Cambridge Medieval History. Volume IV: The Byzantine Empire. 
Part 1: Byzantium and Its Neighbours, edited by J.M. Hussey with the editorial 
assistance of D.M. Nicol and 6. Cowan, Cambridge, 1966, capitolul VIII: The Palaeologi, 
paragraful IV: The Ottoman Advance: Byzantium as a vassal state of the turks, р. 375- 
376: “The Wallachian Prince Mircea the Old, strongly supported by Hungary, proved 
however a much tougher proposition. A fierce battle was fought on 17 May 1395 on 
the plain of Rovine. The military victory appears to have gone to Mircea but he had 
nevertheless to submit to the Sultan and pay tribute. Moreover, the Dobrudja fell into 
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Ottoman hands and Ottoman troops controlled the bridges of the Danube.” [Domnul 
român Mircea cel Bătrân, susținut puternic de Ungaria, a dovedit totuşi o poziţie mai 
tare. O bătălie crâncenă s-a dat la 17 mai 1395 pe câmpia Rovinelor. Victoria militară 
pare a fi fost obținută de Mircea, dar cu toate acestea el s-a supus sultanului 
şi a plătit tribut. În plus, Dobrogea a căzut în mâinile armatei otomane, iar trupele 
otomane au controlat malurile Dunării.] Până aici ne aflăm în fata tezelor cunoscute, 
pe care un istoric le copiază după altul (căci invocarea “puternicului sprijin al Ungariei”, 
din păcate prin nimic demonstrat, urmează fidel pe Ostrogorski). 

Capitolul XII, The Balkan. 1018-1499, conţine în ultimele cinci pagini (din 56 
ale capitolului) o expunere despre Țara Românească şi Moldova (în care observăm, în 
treacăt, că autorul lor, Milan Dinié — “Emeritus Professor of Balkan History in the 
University of Belgrade” — adoptă în totalitate tezele lui Roesler cu privire la originea 
sud-dunăreană a poporului român şi migrarea lui în nord), unde aflăm despre Mircea 
următoarele: “By the reign of Mircea the Old (1386-1418), Wallachia become a theatre 
of war in which the Turks played the leading part. One section of the boyars, who 
were discontented with Mircea, with the aid of the Sultan Bäyezid I, proclamed Vlad 
voivode. Mircea had to seek refuge with the Hungarian king, Sigismund. An allied 
army advanced into Wallachia in the spring of 1395 and defeated the Turks at Rovine 
(17 May); this drove the usurper Vlad to place himselfunder Polish protection. Mircea, 
for his part, remained with Sigismund, and accompanied him on the expedition against 
the Turks wich ended in the catastrophe at Nicopolis (1396). He succeeded in savig 
himself, and freed himself from his rival, Vlad, who was captured in 1397 by Stibor, 
voivode of Transylvania; he drove back fresh Turkish attacks and retained control of 
the Danubian crossings. The Turkish defeat at Ankara (1402) and the civil war between 
Bâyezid’s sons brought some relief to Wallachia. The voivode Mircea strengthened 
the defences of the southern frontier by occupying a belt of land on the right bank of 
the Danube, notable the town of Silistria: in his title he now held that he was «lord and 
ruler of the land from beyond the Danube to the Black Sea and Silistria». When Sultan 
Muhammad restored Turkish unity, Mircea was soon forced to pay tribute. The Turks, 
however, were still not sufficiently powerful to impose their authority on Wallachia. 
Hungary, which had taken the leading part in the Christian war, tried, as with Serbia 
and Bosnia, to draw the Vlachs into its camp. The attempts of both the Turks and 
Hungary to secure their supremacy over Wallachia and to bring their vassals to the 
throne resulted in constant changes of ruler and fierce internal strife. But as Hungary 
abandoned its offensive attitude toward Turkey and went over to the defensive, 
Ottoman control over Wallachia was gradually extended." (p. 562-563) [În timpul 
domniei lui Mircea cel Bătrân (1386-1418) Tara Românească devine un teatru de război 
în care turcii dețin rolul conducător. O parte din boieri, care era nemulțumită de 
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Mircea, proclamă voievod pe Vlad cu ajutorul lui Baiazid. Mircea şi-a căutat re- 
fugiu la regele Sigismund. O armată aliată a înaintat în Tara Românească în 
primăvara anului 1395 şi a învins pe turci la Rovine (17 mai); acesta l-a împins 
pe uzurpatorul Vlad să se aşeze pe sine sub protecția Poloniei. Mircea, din partea sa, 
rămase cu Sigismund şi-l însoți în expediția împotriva turcilor, care s-a terminat prin 
catastrofa de la Nicopole (1396). El reuşi să se salveze şi se eliberă de rivalul sáu, Vlad, 
care a fost capturat în 1397 de Ştibor, voievodul Transilvaniei. El respinse noi atacuri 
turceşti şi păstră controlul asupra răscrucii Dunării. 

Înfrângerea turcilor la Ankara (1402) şi războiul civil între fiii lui Baiazid au dat 
un oarecare relief Tarii Româneşti. Voievodul Mircea a întărit apărarea frontierei sudi- 
ce prin ocuparea unei fâşii de tara pe malul drept al Dunării, în special oraşul Silistra: 
în titlul său acum se arată că era “domn şi stăpânitor al țării de dincolo de Dunăre 
până la Marea Neagră şi al Silistrei”. 

Când sultanul Mohamed restaură unitatea turcească, Mircea a fost curând forțat 
să plătească tribut. Cu toate acestea turcii încă n-au fost destul de puternici ca să impună 
Таги Româneşti autoritatea lor. Ungaria, care a deținut rolul conducător în 
războiul creştin, a început ca şi cu Serbia şi Bosnia, să atragă pe români în tabăra ei. 
Încercarea celor doi, turcii si Ungaria, de a-şi asigura supremația asupra Ţării Româneşti 
şi de a-şi pune vasalii lor pe trona dus la necontenita schimbare de domni şi la puternice 
lupte interne. Dar când Ungaria a abandonat atitudinea sa ofensivă fata de turci şi a 
trecut la defensivă, controlul otoman asupra Ţării Româneşti s-a extins treptat.] 


4 În această privință este de reținut modul cum a observat şi exemplificat acest 
aspect Dan Zamfirescu în studiul său publicat în anul 1987: 

“Încercăm să formulăm, în paginile de fata, câteva puncte de reper pentru o mai 
bună aproximare a ceea ce a fost drama teribilă în urma căreia, din această zonă, 
numai românii au reuşit să se salveze, acum o jumătate de mileniu, de lunga noapte a 
unei dominatii pluriseculare. Încercarea noastră nu se pretinde insolită. Ea reia şi dez- 
voltă câteva observaţii şi rostiri esenţiale, care s-au adunat de-a lungul a mai bine de 
un secol în câmpul bizantinologiei şi turcologiei, dar au fost sufocate de mărăcinişul 
unor erori trecute de la un autor la altul, dintr-o sinteză în alta, fără cel mai elementar 
control critic. 

Încă din 1883, Gustav Friedrich Hertzberg, socotit unul dintre întemeietorii 
bizantinologiei moderne scria — trecând în revistă evenimentele timpului — aceste 
rânduri deschizătoare de perspective: 


«Dinspre partea politică, încorporarea imperiului bulgar în cel turcesc a 
stârnit pe Bosfor şi pe Dunărea ungară o mare spaimă şi mânie. Era totuşi 
posibilă mai departe o victorie, pe care voievodul valah Mircea (care cu 
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puțin timp în urmă, încă înainte de 1390, se pare că după moartea lui Ivanko, 
îşi luase şi Dobrogea şi Dristorul) a dobândit-o în toamna lui 1394 asupra 
turcilor ceveniseră din nou asupra lui, arătând foarte clar că otomanii 
nu erau deloc invincibili». (G.F. Hertzberg, Geschichte des Byzantiner und 
des Osmanischen Reiches bis gegen Ende des sechszehnten Jahrhunderis, 
Berlin, 1883, p. 516.) 


În 1897, Heinrich Gelzer consemna în Abriss der byzantinischen Kaiserge- 
schichte că «voievodul Mircea în 1394 il învinsese in mod strălucit pe Baiazid şi-l alun- 
gase peste Dunăre». («Regele Sigismund al Ungariei, sprijinit de o armată pestriță de 
cruciați, al cărei nucleu erau cavalerii francezi, trece spre sud prin Porțile de Fier. În 
Valahia i se alătură prințul Mircea, care în 1394 îl învinsese strălucit pe Baiazid şi-l 
alungase peste Dunăre» — «Welcher 1394 Bajezid und iiber die Donau zuriickgeworfen 
hatte»; К. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur von Justinian bis 
zum Ende des oströmischen Reiches, 527-1453, München, 1897, p. 1.062) Ambii autori 
erau datori, atât pentru data bătăliei — 1394 —, cât si pentru aprecierea ei ca victorie а 
lui Mircea I, lui Constantin Jireček, dar ulterior — cum avea să remarce G. Ostrogorski — 
bizantinologii si-au schimbat punctul de vedere, datoritá unor influente pe care nu 
avem a le discuta aici, făcând din confruntarea de la Rovine uneori o zdrobitoare în- 
frângere a românilor, alte ori o bătălie nedecisă militar, sau recunoscänd-o drept 
victorie militară, socoteau totuşi că a fost urmată de supunerea Țării Româneşti la 
tribut. Ceea ce, natural, excludea ideea formulată de Hertzberg. 

Totuşi, constatarea contrastului dintre prăbuşirea Peninsulei Balcanice şi rezisten- 
ta victorioasă aromânilor a rămas, fiind uneori afirmatä la nota înaltă a lui Hertzberg, 
alte ori recunoscută sub presiunea realitätilor. Bizantinologul german Hans Wilhelm 
Haussig, profesor la Universitatea din Berlin scrie: «Numai românii, sub domnul lor 
Mircea cel Bătrân, au reuşit să respingă pe turci (bătălia de la Rovine, din 17 mai 1395). 
Această victorie a asigurat românilor ceea ce celorlalte popoare balcanice le-a fost 
oprit în mod nedrept: autonomia politică sub dominaţia otomană.» (H.W. Haussing, 
Byzantinische Geschichte, în colecția «Urban Bücher», W. Kohlhammer Verlag, 
Stuttgart-Berlin-Köln-Mainz, 1969, р. 152-153.) Statutul românilor este recunoscut şi 
de M. Dinici într-o sinteză colectivă de mare audiență, deşi se afirmă că Tara Româ- 
nească a fost obligată să se închine şi ne aflăm departe de recunoaşterea rolului jucat 
de români în ultimele decenii din existența Bizanțului. 

Se cuvine a menționa, în mod deosebit, cele scrise de colectivul de istorici 
cehoslovaci, sub conducerea doctorului docent У. Zacek, în 1970: 


«mediat după lupta de la Kossovo a căzut în mâinile turcilor Târnovo 
(anul 1393), iar Bulgaria a fost transformată în provincie otomană. Numai Țara 
Românească s-a împotrivit cu succes şi voievodul Mircea a învins pe turci în 
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lupta de lângä localitatea Rovine (anul 1395). In aceastä luptä au murit doi 
vasali macedoneni ai turcilor: Constantin Dejanovici si regele Marko (Marko 
Kraljievici din eposul sarb). Tinuturile macedonene dependente au trecut sub 
administrația otomană directă. După victoria de la Rovine a fost antrenat şi 
Apusul într-o mare acțiune de cruciadă. Ea a fost organizată de regele Ungariei, 
Sigismund, bine cunoscut în istoria noastră. Armatele neorganizate ale cavale- 
rilor au suferit o înfrângere cruntă la Nicopole (anul 1396).» (Dějiny Jugoslavie, 
Praga, Svoboda, 1970 — pe verso: «Zpracoval autorsky kolektiv za odborného 
redaktiniho vedeni doc. dr. V. Žáčka, Dr. Sc., Кар. I-VIII, a dr. V. Staréevée C Sc., 
kap. VIII a XI —, p. 88.) 


Din cele citate mai sus se desprinde limpede ideea că în fata ofensivei otomane, 
soldată cu prăbuşirea primului stat balcanic încorporat pe deplin imperiului în plin 
proces de constituire — Bulgaria de răsărit cu capitala Târnovo — singurii care au fost 
în stare să opună rezistență în mod victorios au fost românii lui Mircea cel Mare.” (Dan 
Zamfirescu, Mircea cel Mare, factor hotărâtor în configurarea politico-istorică a 
Sud-Estului european, în vol. cit., p. 280-281; acest studiu a fost republicat integral în 
volumul Fănuş Neagu, Dan Zamfirescu, Virgil Joița, Mircea cel Mare, factor hotărâtor 
în configurarea politico-istorică a Sud-Estului european, Bucureşti, Editura Roza 
Vânturilor, 1995, p. 59-121, citatul de mai sus se află la p. 62-64). 


În plus fata de acestea mai enumerăm şi noi câteva exemple: 


B. Mitrany scrie în The Balkans. A History of Bulgaria, Serbia, Greece, 
Rumania, Turkey by Nevill Forbs, Arnold]. Toynbee, B. Mitrany, D.G. Hogarth, Oxford, 
at the Clarendon Press, 1915, р. 259: “It was in 1389, when Mircea the Old was Prince 
of Wallachia, that the united Balkan nations attempted for the first time to check Otto- 
man invasion. The battle of Kosova, however, was lost, and Mircea had to consent to 
pay tribute to the Turks. For a short space after the battle of Rovine (1398) — sic / —, 
where Mircea defeated an invading Turkish army, the Country had peace, until Turkish 
victories under the Sultan Mohammed resulted, in 1411, in further submission to 
tribute.” [În 1389, când Mircea cel Bătrân era domn al Valahiei, națiunile balcanice 
unite au încercat pentru prima oară să stăvilească invazia otomană. Bătălia de la 
Kosovo, cu toate acestea, a fost pierdută, iar Mircea a consimțit să plătească tribut 
turcilor. Pentru un scurt interval de timp, după bătălia de la Rovine (1398), 
unde Mircea a înfrânt o armată turcă invadatoare, tara a avut pace, până când 
victoriile turceşti sub sultanul Mahomed l-au făcut să se supună după anul 1411.] 

Stojan Novakovié, Srbi i turci. XIV i XV veka, ed.. Il, 1933, р. 241: “Te godine 
(1394) je rumunski vojvoda Mirča razbio Bajezita i njegove srspke vasale.” [In acelaşi 
an (1394), voievodul român Mircea l-a învins pe Baiazid si pe vasalii säi.] 
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StraSimir Dimitrov, Krăsto Mancev, Istorija na balkanskite narodi XV-XIX 
vek, Sofia, 1971, p. 19-20: “Prez zemite vidinskoto carstvo te se prehvárlili zad Dunava. 
ү stanalata bitka pri Rovine Mirto uspjal da razbie vojskite na Bajazid, kato у boja 
zaginali despot Konstantin i kral Marco.” [Prin teritoriul taratului de Vidin ei [turcii] 
au trecut dincolo de Dunăre. În lupta ce a avut loc la Rovine, Mircea a reuşit să învingă 
oştile lui Baiazid şi în luptă au murit despotul Constantin şi craiul Marko. ] Vezi şi Krásto 
Mancev, Istorija na balkaniskite narodi ot osmanskoto nasestvie na Balkanite do 
Vtoratasvetovna vojna, Veliko Tarnovo, 1979, p. 5. Dataindicată este, în ambele, 1394. 


5 Pentru Philippe de Mézières, lupta lui Murad la Kosovo se desfăşurase contra 
“unui print dinspre părțile Valahiei”. Deci românii ajunseseră a fi la sfârşitul secolului 
al XIV-lea punct de referință printre adversarii puterii otomane, până la a servi ca 
reper geografic (Oeuvres de Froissart, ed. Kervyn de Lettenhove, vol. XVI, Bruxelles, 
1872, р. 511; pentru trimiterea completă şi textul in limba română vezi supra Capitolul 
II, p. 172, şi nota nr. 13 - p. 233). 


6 Ibidem, p. 444. Pentru înţelegerea exactă a conținutului semantic pe care 
cuvintele ce alcătuiesc această construcție gramaticală îl aveau la sfârşitul secolului al 
XIV-lea (desconfis = înfrângere completă, д plain -clar, limpede, lămurit) a se consulta 
Algirdas Julien Greimas, Teresa Mary Keane, Dictionnaire du moyen français. La 
Renaissance, Paris, Larousse, 1992, p. 191, 481; Oscar Bloch, Dictionnaire 
étimologique de la langue française, tom II, Paris, P.U.F., 1932, p. 159. 


TV. Jagić, Constantin Filosofinegov Zivot Stefan Lazarevica despota srpskoga, 
în “Glasnik Srpskog Ucenog Društva”, ХШ (1875), p. 269-270. Faptul că autorul redacta 
acest izvor encomiastic la o curte vasală Imperiului Otoman şi-a pus amprenta asupra 
stilului scrierii, caracterizat, în pasajele delicate, prin eliptism. Astfel, deşi apare 
evidentă, victoria lui Mircea nu este afirmată explicit. Ea rezultă dacă luăm în seamă 
jurământul lui Marko, care a dorit să moară pentru victoria creştinilor. Cum el a murit, 
înseamnă că Dumnezeu i-a împlinit rugămintea dând victoria creştinilor. Totodată, 
Baiazid a făcut pace cu Mircea (cu românii) — şi nu invers !—, nu după bătălie şi nici ca 
о consecință a acesteia, ci, mai apoi, după ce “împăratul a venit la ale sale”. 


8 Joan Bogdan, Ein Beitrag zur bulgarischen und serbischen Geschichschrei- 
bung, în loc. cit., р. 530. Am subliniat ceea ce a fost interpolat ulterior, în condiții pe 
care le vom explica la locul potrivit (p. 308-313) Aşezând uciderea lui Şişman în 
acelaşi context cu expediția sultanală din Tara Românească, cronica 
dovedeşte şi ea că oastea lui Baiazid n-a păşit la nord de Dunăre cu mult 
înainte de 3 iunie 1395, deci în primăvara lui 1395.Pentru problematica acestui 
izvor vezi mai jos p. 307-313. 
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9 Peter Schreiner, Die byzantinischen Kleinchroniken, voll: Einleitung und 
Text, Wien, 1975, p. 562 (intregul text original al cronicii se aflä la p. 560-564, iar tra- 
ducerea în limba germană in vol. Ш: Teilübersetzungen, Addenda et Corrigenda, 
Indices, Wien, 1979, p. 114-116); vezi si traducerea din Fontes Historiae Daco-Roma- 
nae, vol. IV, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1982, p. 561. Această cronică con- 
semnează cuceririle şi formarea Imperiului Otoman între anii 1354 şi 1442, conținând 
ştiri foarte exacte şi folosind — după concluziile la care a ajuns editorul — izvoare mai 
vechi, atât sârbeşti cât şi bizantine. Ea nu reprezintă o simplă traducere a celor dintâi 
şi nici o simplă copiere a celor din urmă, ci o lucrare nouă, de sine stătătoare, o sinteză 
a surselor. Manuscrisul în care se păstrează a fost copiat în anul 1624, dar textul a fost 
alcătuit în secolul al XVI-lea. Discutarea amănunțită a documentului la Alexandru У. 
Dita, Un izvor necunoscut despre victoria lui Mircea cel Mare la Rovine, in 
“Luceafărul”, an XXVIII (1986), nr. 29 (1.262), p. 1,6 (am optat atunci pentru termenul 
“necunoscut”, deoarece voiam să subliniez că nefolosindu-l, deşi fusese tradus şi 
publicat în limba română încă din 1982, istoricilor interesați de subiect le scăpase de 
fapt adevărata importanță a izvorului). 

Este de reexaminat în viitor mai stăruitor şi traducerea (adoptată deocamdată şi 
de noi) pentru a vedea dacă acel td фоосбто nu cere altă interpretare. Cu siguranță 
TÒ xaovév, TOVTEOTIV TOV [йоу толо, necesită o interpretare mai explicită, de- 
oarece — după cum ne-a precizat regretatului Petru Cretia — biotika ar însemna 
aprovizionarea unei armate, cele de trebuinţă pentru hrană, deci “hasnaua— adică 
visteria — şi carele cu provizii” (şi pradă) ar fi căzut în mâinile românilor, informații ce 
erau menite a sublinia, împreună cu amănuntul urmăririi până la Dunăre, proporțiile 
dezastrului otoman. 


10 Vezi supra. p. 174-201. 
И Laonic Chalcocondil, Expuneri istorice, ed. У. Grecu, p. 64-65. 


12 Cu excepția ultimei fraze, am citat din traducerea lui Vasile Grecu (Georgios 
Sphrantzes, Memorii, 1401-1477, p. 223). Pentru ultima parte a citatului vezi 
interpretarea şi analiza făcute de Dan Zamfirescu, art. сй., în vol. Marele Mircea 
Voievod, p. 300-301. Vezi mai jos p. 440-442. 


13 Vezi supra analiza făcută de către noi la p. 44-49. 


М Deopotrivă ostean în trupele lui Baiazid II şi însoțitor în campanii al sultanilor 
următori, jurist, stilist şi mare cărtur, Ibn Kemal, născut în a doua jumătate a secolului 
al XV-lea, devine istoricul oficial al Imperiului Otoman sub trei mari sultani — Ba- 
iazid II, Selim I şi Soliman Magnificul. În opera sa istorică Tevarih- ali Osman (Istoriile 
dinastiei otomane), începută din îndemnul lui Baiazid I şi tratând istoria imperiului 
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de la începuturi până în primii ani de domnie ai lui Soliman Magnificul, pune la 
contribuție întreaga istoriografie anterioară, precum şi izvoarele între timp pierdute, 
ре care le contopeste într-o sinteză de mare valoare istorică şi literară. El ridică istorio- 
grafia otomană la o înălțime ce o aşază în rândul istoriografiei europene a timpului, şi 
e cu atât mai semnificativ faptul că acest clasic al istoriografiei otomane, mare cărturar 
multilateral, în acelaşi timp cunoscător direct al vietii militare şi excepțional scriitor, a 
găsit resursele interioare spre a se ridica deasupra ratiunilor personale, de neam si de 
stat, şi a da expresie admiratiei sale de oştean pentru vitejia adversarului, lăsându-ne 
despre Mircea I si ai sai, şi despre încleştarea de la Rovine, pagini deosebit de expresive. 


5 Valeriu Veliman, O cronică turcească despre domnia lui Mircea cel Mare, în 
loc. cit., р. 379-383. Toate sublinierile ne aparțin. Textul din cronică referitor la domnia 
lui Mircea I este publicat pentru întâia dată în original, de pe manuscris, iar traducerea 
lui integrală — tot pentru prima oară — este însoțită de numeroase adnotări. Aceste 
adnotări nu privesc însă şi datele din cronică, după cum ni se atrage atenţia la p. 384. 


16 Cronica monahilor de la Saint:Denis în Alexandru V. Dita, Ce! dintâi ecou inter- 
național al victoriei româneşti de la Rovine, în loc cit. 


17 Jean Juvenal des Ursins în /bidem. 


18 În diploma pe care regele o acordă, la 5 noiembrie 1395, nobilului loan de 
Maroth, ban de Maëva, Sigismund afirmă: “acelaşi Baiazid, aflând de venirea noastră 
s-a retras, iar noi am cucerit cetatea Nicopolului Mic din mâinile oamenilor săi”. Pentru 
detalii vezi Capitolul V, unde fragmentul întreg din care am citat aici doar o parte se 
află la p. 323. 


19 L. Thallöczy, Mantovai kóvetjárás Budán, 1403, în “Ertekezések a történeti 
tudományok kóréból", Budapest, 1905, р. 108. Vezi mai jos Capitolul V, р. 325 şi nota 
nr. 95 (р. 373). 


20 Ibidem. 
21). de Hammer, Histoire de l'Émpire ottomane, vol. 1, Paris, 1844, p. 104. 


22 Mărturiile cronicilor otomane sunt unanime în acest sens, şi la fel a celor 
creştine: Kostenetki, “Cronica bizantino-bulgarä”, cronica postbizantină (72-a), 
Laonic Chalcocondil. Letopisețul țării, în versiunea sa originală, atestată de traducerea 
arabă şi de copiile cele mai vechi, menționează lupta lui Mircea Icu sultanul Baiazid. 
Abia spre sfârşitul primului pătrar al secolului al XVIII-lea, când condiţiile istorice 
determinaseră apariția unui complex de autominimalizare la nivelul mentalului colectiv 
românesc, un copist a schimbat textul, transformând pe sultanul Baiazid în “Basail 
beiul de la Nicopole”, iar marea confruntare a lui Mircea cu Baiazid a devenit lupta sa 
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cu imaginarul “Basail bei din Nicopole”. Deşi această copie a generat la rândul ei o 
nouă tradiție manuscrisá a cronicii țării — pe care o întâlnim în traducerea lui 
Filstich, la Aaron Florian şi în ediția din Magazin istoric pentru Dacia —, 
eroarea а fost sesizată aproape imediat: “Greşală şi nestiintä este aice al scriitorului ce 
zice Baezet beiu de la Nicopoe, că n-au fost Baezet beiu, ci sultan împăratul turcilor, 
căruia şi Ildárim îi zicea turcii” (storia Țării Româneşti, 1290-1690. Letopiseţul 
cantacuzinesc, ed. C. Grecescu şi D. Simonescu, p. 198). 


23 Prin expediţia sa de la Karinovasi, Mircea a obținut o importantă victorie, fapt 
ce l-a determinat pe Baiazid să-şi întrerupă campania din Anatolia şi să revină în Europa 
— о spun cronicile otomane. Reuşita românească l-a impus dintr-o dată pe Mircea I 
drept cel mai eficient lider european al luptei contra expansionismului otoman. 
Legăturile sale cu emirii din Anatolia, confruntati cu acelaşi expansionism, precum şi 
tratativele cu Sigismund, care se vor solda în anul 1395 cu tratatul de la Braşov, ni-l 
arată acţionând într-un cadru de politică externă foarte bine elaborat şi având o viziune 
lucidă asupra pericolului si a mijloacelor de a-i face fata. Hotărîrea lui Baiazid de a 
organiza o expediție de proporții fără precedent — cel puţin pe frontul european — 
contra domnului român, ne dă măsura aprecierii acordate noului adversar. Această 
realitate este pusă în lumină şi de tratatul /storia Bulgariei, vol. Ш, Sofia, 1982, p. 367: 
“Sultanul şi-a întors privirea către Tara Românească. Exasperat de acțiunea voievo- 
dului român Mircea, care se definise ca unul din principalii organizatori ai grupării 
antiotomane, Baiazid a îndreptat împotriva lui o mare armată.” Pentru importanța şi 
proporțiile campaniei lui Mircea la sud de Dunăre vezi Aurel Decei, Expediția lui Mircea 
cel Bătrân împotriva acîngiilor de la Karinovasi, în Relaţii romäno-orientale. 
Culegere de studii, Bucuresti, 1978, р. 140-155; Istoria militară a poporului român, 
vol. II, Bucureşti, Editura Militară, 1986, р. 159-161. 


24 Ținând seama de potențialul demografic al țării, oastea cea mare a Țării Româ- 
neşti a putut totaliza, în 1395, circa 40.000 de oameni, ceea ce o arată a fi una din- 
tre cele mai puternice forțe militare europene ale timpului şi o situează la nivel echiva- 
lent celei conduse de Baiazid. Totodată, înzestrarea, pregătirea şi tehnica de luptă a 
acestei oştiri, precum şi sistemul defensiv conceput de Mircea I la nivelul întregii tari 
se ridicau la standardele continentale ale epocii. 

După estimarea lui Louis Roman în articolul Populafia Țării Româneşti în 
secolele XIV-XV (“Revista de Istorie”, 39, 1986, nr. 7, p. 669-684), în vremea lui Mircea 
existau în Tara Românească între 690.000 şi 720.000 locuitori (personal considerăm 
că cifra era mai mare, circa 1.000.000 de locuitori), fapt ce permitea ridicarea unei 
armate de 40.000-50.000 de oameni. Sunt mărturii de epocă, venind chiar de la domnii 
români, care confirmă acest fapt, iar Cronica Carrarese informează că Radu I, tatăl 
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lui Mircea I, a opus lui Ludovic cel Mare al Ungariei o armată de “quaranta milia 
persone" (apud G.I. Brătianu, L'éxpédition de Louis I de Hongrie contre le prince 
de Valachie Radu I" Basarab en 1377, în “Revue Historique du Sud-Est Européen”, 
nr. 46/1925, p. 82). 


25 Ecoul pierderilor ieşite din comun suferite de armatele combatante aräzbätut 
şi la Florenţa, unde “anonimul” ce consemnează evenimentul aflase şi de faptul că 
lupta nu s-a decis la sfârşitul primei zile, exact cum au consemnat Ibn Kemal şi Chalco- 
condil. 


26 Gheorghe Brancovici, Cronica Românească. Ediţie critică de Damaschin Mioc 
şi Marieta Adam-Chiper. Studiu introductiv de Damaschin Mioc, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1987, p. 22-23). Vezi şi Capitolul V, nota nr. 25, p. 361. 
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talie decisivă ce a avutlocintre oștile conduse de Mircea I 

şi cele ale lui Baiazid lin decursulsingurei campanii sulta- 
nale întreprinse de acesta la nord de Dunăre, bătălie in care au murit cei 
doi vasali sud-dunáreni, Marko Kralevici şi Constantin Dragas, consider 
că este inutilă orice discuție despre existența a două bătălii. Cu 
atât mai mult cu cât ştim precis că ne aflăm în fata unei ficțiuni istoriografie 
al cărei părinte — Dimitre Onciul — a inventat, pur şi simplu, în pofi- 
da acestor izvoare, două bătălii! — din motive arătate cu altă ocazie?, 
urmat fiind apoi de V. Motogna, Constantin C. Giurescu, P.P. Panaitescu şi 
multi alții. De aici şi apariţia a două puncte geografice diferite unde ele ar 
fi avut loc: o bătălie “victorioasă” la Rovine, alta, “nenorocoasă”, la Argeş. 
Or, dacă în privința celei de la Argeş numele însuşi al râului şi localității 
arătau exact locul, pentru Rovine s-a căutat, în decursul timpului, 
numeroase localizări posibile’, de la Craiova‘ si apa Jiului până la Ialomiţa, 
şi de pe malurile Dunării până la nişte “ruine” din oraşul Curtea de Argeş, 
chiar în Bulgaria’ sau Serbia€. 


D in moment ce toate izvoarele menționează o singură bă- 
À 
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Mărturia categorică a lui Ibn Kemal, cronicarul otoman care a folosit 
cea mai bogată şi mai precisă documentare, dovedeşte, o dată mai mult, 
că punctul de trecere a Dunării a fost Nicopolul, ceea ce se 
confirmă şi prin cucerirea cetăţii româneşti de pe celălalt mal, 
Nicopolul Mic (Turnu). Dacă avem în vedere opinia lui Ferdinand Lot, 
dupä care Nicopolul era “une place forte, clef de la Valachie et aussi d’Adria- 
nople, capitale du sultan”’, putem atribui aceeaşi importanță strategică si 
perechii sale de pe malul stâng al fluviului — cetatea Turnu —, încât planul 
de cucerire a Țării Româneşti trebuia să implice neapărat trecerea acestei 
“chei” în mâna sultanului. Totodată, informaţia cronicarului otoman des- 
pre moartea lui Constantin Dragaş în marea bătălie ce s-a purtat pe terito- 
riul nord-dunárean, dovedeşte că absolut toate izvoarele descriu un 
singur eveniment istoric şi că, deci, între lupta de la “rovini” a le- 
topisetelor sárbesti? şi cea de la Argeş a textelor otomane există 
o identitate absolută. Faptul anulează orice posibilitate ca, pe viitor, să 
se mai poată vorbi — fără ca autorul să se situeze în afara câmpului 
cercetării ştiinţifice — despre două confruntări militare desfăşurate între 
oştile lui Mircea şi cele ale lui Baiazid, în cadrul aceleiaşi campanii sultanale, 
si cu atât mai putin despre campanii sultanale succesive la nord de Dunăre?. 

Cronicile otomane, cu excepția uneia singure — cea a lui Enveri —, 
care este un poem în versuri si uzează de licenţele genului, cunosc o singură 
expediție nord-dunăreană a sultanului Baiazid I, şi la fel toate sursele 
neotomane. Chalcocondil este unicul izvor ce plasează această expediție 
după bătălia de la Nicopole, dar nu mai vorbeşte de o alta, înainte de 
Nicopole ori după aceea, ceea ce înseamnă că şi pentru el a existat tot o 
singură expediţie a lui Baiazid contra românilor". Istoricii care l-au in- 
vocat pentru a putea vorbi de o nouă expediţie, în 1397, terminată 
cu o mare victorie românească, nu au, deci, nici un temei docu- 
mentar în acest sens. 

Ioan Bogdan este cel dintâi care observă că a vorbi despre o altă 
campanie a lui Baiazid în Tara Românească decât cea soldată cu bătălia de 
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la Rovine înseamnă a te abate de la litera documentelor şi a inventa. Cu 
un secol în urmă, în 1898, el scria: 


“A fost o singură bătălie la Rovine, cea din 1394; a doua este o 
combinaţie a istoricilor. Tot ce se spune asupra unei bătălii la Rovine 
pe Ialomita in 1398 de Tocilescu, Manual, р. 35-36, e greşit.E greşită de 
asemenea părerea D-lui Xenopol, Lc. II, 110 că lupta de la Rovine pe 
Ialomitá s-a dat pe la 1418. În ed. franceză, I, p. 258, D-sa о pune îndată 
după lupta de la Nicopoli fără să precizeze data şi schimbând Rovine 
pe Ialomitá cu Rovine de lângă Craiova.”!! 


Prin urmare, aşa cum remarca P.P. Panaitescu, “lupta nu poate fi căuta- 
tă decât pe linia ce uneşte Turnu cu Argeş”!?. Dar toate încercările de a 
arăta cu exactitate un loc anume pe cursul râului Argeş n-au depăşit stadiul 
de ipoteză. La Tutulesti nu ne putem opri în nici un caz, deoarece Argesul 
curge acum la о distanță foarte mare de satul respectiv şi nu se poate admite 
că a curs odinioară aşa de aproape încât să cadă în el trupurile celor morti 
în luptă si să-i înroşească apele”. La confluența Argeşului cu Vâlsanul am 
putea accepta doar dacă am traduce “rovină” cu mlaştină, ceea ce este 
incorect, termenul slavon fiindu-ne transmis prin intermediul letopisetelor 
särbesti. Şi de aceea greşesc toti cei care cred că atunci când se spune 
“bătălia de la Rovine”, aceasta are vreo legătură cu “rovină” sau “rovini” 
ca fiind un anume punct exisistent ca atare în vreun loc geografic astfel 
numit — ieri sau astăzi — pe teritoriul románesc!* căci asemeni “bătăliei 
de la Posada” din 1330, sintagma “bătălia de la Rovine” este o pură 
creaţie istoriografică modernă prin care se dă nume unui eveni- 
ment istoric real ce n-a fost însă cunoscut sub acest nume de nici 
unul dintre cei ce au luat parte la el, spre deosebire de Podul Înalt, 
Războieni sau Călugăreni. 

Pe de altă parte, arheologii cred că pot distinge un strat de cenuşă de 
la sfârşitul secolului al XIV-lea la curtea domnească din Arges”, fapt care 
ar atesta arderea capitalei şi ne-ar indreptati să credem că lupta s-a dat la 
nord de actuala Curte de Argeş, spre munți, ceea ce ar consuna şi cu infor- 
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matiile unor cronici otomane — ce-i drept târzii — ce menționează munții 
luaţi de Mircea ca sprijin în apărare. 

Oricum, până la noi revelații documentare, nu putem admite cu un 
procent sporit de certitudine decât că bătălia de la Rovine s-a dat pe 
râul Arges, în regiunea capitalei de atunci a Țării Româneşti, ora- 
şul Argeş. 

Mai mult este greu de afirmat fără a cădea în ficțiune ! 
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NOTE 


1 În cursul ținut în anul universitar 1900-1901 (р. 221); vezi mai jos. p. 416 (si 
supra Capitolul I, nota nr. 21). Trei ani mai târziu, Onciul se oprea in mod special asu- 
pra acestui aspect rostindu-l în două moduri, dar în acelaşi loc, deci în aceeaşi secvență 
logică: 

În text: “Învingător la Rovine (lângă Craiova) în 10 octombrie 1394, el pierdu 
apoi lupta de la Argeş şi fu nevoit să se retragă în Transilvania.2%” 

Imediat în nota 228: “După aceste date trebuie să admitem o victorie alui Mircea 
la Rovine (10 octombrie 1394), unde a căzut Marco Cralevici; apoi o înfrângere la 
Argeş, după care Mircea s-a retras în Transilvania; în fine o victorie a lui Mircea în 
unire cu ungurii la 17 mai 1395 când au murit Constantin şi Dragas.” 


D. Onciul, Titlul lui Mircea cel Bătrân şi posesiunile lui, în “Convorbiri Literare”, 
XXXVII (1903), nr. 3, p.215; vezi şi Dimitre Onciul, Scrieri istorice. Ediţie critică îngrijită 
de Aurelian Sacerdoteanu, vol. II, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1968, p. 126-127). 

Dincolo de faptul că aceste aprecieri nu au nici o acoperire documentară, ci doar 
o aparentă cursivitate logică (creată ca urmare a faptului că Onciul acreditează, total 
neacoperit, ideea că izvoarele referitoare la bătălia de la Rovine şi la moartea celor 
doi prinți sârbi s-ar referi la momente istorice diferite), de dragul demonstrației, marele 
istoric pierde din vedere să precizeze dacă în tot acest răstimp Baiazid s-a af lat neîncetat 
în Țara Românească, iernând aici, sau a plecat în octombrie/noiembrie 1394, pentru a 
se reîntoarce apoi în mai 1395. Ceea ce nici logica, nici izvoarele istorice n-o mai pot 
susține. 


2 Alexandru V. Diţă, Victoria românească de la Rovine (17 mai 1395), în loc. 
cit., p. 30: “Argumentul lui Hasdeu, întărit de Litzica (este vorba despre datarea bătăliei 
de la Rovine în 17 mai 1395 — AVD), a fost atât de puternic, încât Onciul s-a văzut 
obligat să dividă, pur şi simplu, împotriva tuturor izvoarelor contemporane, 
bătălia de la Rovine în două bătălii: una la 10 octombrie 1394, în care să fi murit Marko 
Kralevici, şi a doua la 17 mai 1395, în care să fi căzut Dragas.” Vezi şi Sergiu Iosipescu, 
Două chestiuni de geografie istorică: 1. în Podunavia sub Marele Mircea Voievod 
al Țării Româneşti; II. locul bătăliei de la “rovine”, în vol. Marele Mircea Voievod, 
p. 430-446 (scenariul lui D. Onciul este sintetizat la p. 441). 


3 Discutarea tuturor opiniilor referitoare la localizarea Rovinelor, la regretatul 
Nicolae Stoicescu, Bătălia de la Rovine (17 mai 1395), Bucureşti, Editura Militară, 
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1986, p. 52-56, 75-79. Iar demonstrarea lipsei de temei ştiinţific a tuturor acestor 
multiple încercări de identificare în teren a unui loc anume, altul decât zona cetății de 
scaun a Argeşului, la Sergiu Iosipescu, art. cit. în vol. cit., p. 441-446, care conchide: 

“În fapt, în formele lor primare, cronisticile bizantină şi slavonă nu amintesc 
vreun loc al confruntării oștilor lui Mircea cel Mare şi Baiazid І. 

Se lămureşte astfel şi absența tradiţiei istorice româneşti despre o bătălie la 
Rovine. Cunoscuta frază a lui Radu Popescu: «alt istoric scrie cá un război ce au avut 
Mircea vodă au fost la Rovine (unde vor fi fost Rovinele, nu le spune)», se referă la 
sursele sârbeşti, nu autohtone. 

Din întreaga analistică slavonă rămâne valabilă, pentru a încerca fixarea locului 
bătăliei, singură mențiunea aşa-numitei cronici bulgare contemporane, după care pe 
câmpul de luptă «râul acela curgea roşu de sângele izvorât din mulțimea trupurilor 
căzute». Mentiunea concordă cu narațiunea cronicilor otomane vechi referitoare la 
«lupta crâncenă» dată în «apropiere de Arges» şi despre aruncarea «in Argeş» a legurilor 
(Enveri) sau descriind ciocnirea de la «locul numit Argeş». 

Cum în chipul medieval de purtare a războiului Jocurile sfinte — între ele si 
resedintele principilor — constituiau obiective prioritare ale campaniilor, consumate 
de obicei, după limitele logistice ale vremii, într-o singură bătălie hotärîtoare, 
localizarea vechilor cronici otomane avea în vedere, cel mai probabil, însăşi Curtea 
de Argeş. Aici, în preajma vechilor curți domneşti ale Basarabilor şi înaintaşilor lor, 
nervul ofensiv al invaziei lui Baiazid —a cărui prezență în fruntea oştirii otomane 
determinase şi participarea personală a principilor balcanici tributari — va 
fi fost frânt de oastea Țării Româneşti sub marele voievod şi domn Mircea.” (p. 446; 
sublinierile, afară de ultima, aparțin autorului). 


4 La originea acestei localizări se află informaţiile conținute în lucrarea 
raguzanului Mauro Orbini, J/ regno degli slavi. Hoggi corrottamente detti Schiavoni 
historia, Pesaro, Girolamo Concordia, 1601, unde la p. 279 citim: “Marco, chiamato 
da alcuni Craglievich, essendo andato con Pasaete, primo di questo nome imperadore 
Turco, contra Mirce principe di Valachia, & azzuffatosi negla battaglia appresso 
Chraglievo, citta di Valachia, fu rotto, & fuggendo in una selva fu ivi colto.” 

Ea a părut a fi confirmată, şi într-un fel completată, prin cele relatate la scurt 
timp de alt cunoscut istoric raguzan, Giacomo di Pietro Luccari (în fapt cred că 
Luccari este nemijlocit influențat de Orbini), care consemnează: “Paiasit torno in Euro- 
pa, ripaso il Danubio alla città di Sieverino, opera di Severo Imperadore, & fece giornata 
campale con Re Mirce, sotto la citta di Chraglievo e vi fu mezzo rotto." (Copioso ristretto 
degli annali di Rausa; libri quatro. Ove diligentissimamente si descrive la fonda- 
tione della città, l'origine della Repubblica, e suo Dominio, le guerre, le paci e tutti 
i notabili avvenimenti occorsi dal principio di essa fino all'anno presente MDCIII, 
Venetia, Leonardi, 1605, p. 72). 
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Că alăturarea numelui lui Marco Kralevici de cel al Craiovei este doar urmarea 
omofoniei “căutată şi găsită pentru vers de rapsodul popular”, de unde au fost culese 
` de cei doi învățați, este o realitate inspirat observată de Р.Р. Panaitescu (Mircea cel 
Bătrân, p. 242-243) şi suficient argumentată de Sergiu losipescu (art. cit., in Joc. cit., 
р. 444) pentru а mai conta într-o discuție ştiinţifică. Discuţie în care ar fi trebuit să se 
observe, dar până în momentul de față nu a făcut-o nimeni, că lupta dintre 
oştile conduse de Mircea şi Baiazid nu a putut avea loc lângă “oraşul Craiova” (“città 
di Valachia", “città di Chraglievo”) din simplul motiv căla 1395 “oraşul” Craiova 
nu exista, el fiind o creație a secolului al XVI-lea, deşi prima atestare a toponimului, 
ca nume de moşie, este din anul 1475, când documentele îl menționează pe “Neagoe 
de la Craiova” (pentru detalii bibliografice vezi Nicolae Stoicescu, Bibliografia localita- 
filor şi monumentelor feudale din România. |: Tara Românească — Muntenia, 
Oltenia şi Dobrogea, vol. I: A-L, Editată de Mitropolia Olteniei, 1970, p. 210-213). 
Pentru etimologia corectă a toponimului Craiova, care nu are niciun fel de legätu- 
ră cu Marko Kralevici, vezi Radu Sp. Popescu, Ion Toma şi Todor Balkanski, Ztimologia 
numelui topic “Craiova”, în “Arhivele Olteniei”, Serie nouă, X (1995), p. 99-108. 


5 Vezi supra Capitolul I, nota nr. 108 (p. 155-156). 


6 Jonel Cionchin, Bătălia dela Rovine, în Valea Timocului, în “Clio”, an II (1993), 
nr. 9-12 (septembrie-decembrie), Timişoara, p. 28; Ion Vulpe, Românii de dinainte 
de Christos. Un popor mai multe patrii, Editura Fundaţiei Culturale Române 
“Dimändarea Părintească”, Bucureşti, 1996, р. 186-191. Această ultimă “gäselnitä” 
istoriografică în domeniu dă măsura limitei de jos în care poate fi încadrată marea 
majoritate a autorilor ce şi-au făcut din căutarea Rovinelor un obiect în sine (rupt de 
logică şi de litera documentelor) sau / şi de patriotism local. 


7 Ferdinand Lot, L'art militaire et les armées au Moyen Age en Europe et dans 
le Proche Orient, vol. Il, Paris, Payot, 1946, р. 219. Pentru valoarea strategică a zonei 
dunărene marcată de cetățile pereche Nicopole - Turnu vezi aprecierile lui J. Delaville 
Le Roulx despre sosirea cruciaților în 1396 la Nicopole: “ville forte située sur la rive 
droite du Danube, dans une position stratégique tres importante, parce qu’elle com- 
mandait la vallée de PAluta, et donnait ainsi aux Turcs la clef de la Valachie” (La France 
en Orient au XIV siècle. Expéditions du Maréchal Boucicaut, Paris, Ernest Thorin 
Editeur, 1886, p. 256). 


5 Este de observat si similitudinea — semnalată deja de Aurel Decei în a sa sinteză 
consacrată istoriei Imperiului Otoman (p. 63) — dintre na rovinah (deci rovini, la 
plural), care nu desemnează un toponim, ci se traduce prin şanţuri, râpi, gropi, tranșee, 
locuri strâmte prielnice ambuscadei (vezi Franz Miklosich, Lexicon paleo-slovenico- 
graeco-latinum, Viena, 1862-1865, sub voce) şi precizarea lui Idris Bitlisi (după A. 
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Decei) că lupta s-a dat la hendek, ceea ce în limba turco-osmană înseamnă exact acelaşi 
lucru (vezi Samy-bey Frashery, Dictionnaire turc-français, ed. Diran Kelekian, 
Constantinopol, 1911, p. 552). 


9 Cum, din dorința de a concilia în mod hibrid adevărul documentat cu ficțiunea 
istorică o mai fac acum istorici precum Mircea Dogaru şi Şerban Papacostea, care cred 
pur şi simplu că au existat două campanii sultanale, una în toamna 1394 cealaltă în 
primăvara/vara 1395. Numai că primul o face pentru a vorbi despre două victorii 
ale lui Mircea, ambele la Rovine, iar celălalt crezând că poate distinge între o campa- 
nie soldată cu victoria lui Mircea (octombrie 1394) şi una cu victoria lui Baiazid (mai 
1395). “Episodul principal al înfruntării — scrie Şerban Papacostea — dintre domnul 
Țării Româneşti şi sultanul Baiazid, în armata căruia se aflau şi contingentele vasalilor 
săi balcanici, a fost bătălia de la Rovine, loc neindentificat situat probabil în regiunea 
muntoasă a Ţării Româneşti (10 octombrie 1394), unde turcii au suferit o grea 
înfrângere. În aşteptarea unei noi ofensive turceşti, Mircea a încheiat un tratat de 
alianță cu regele Sigismund (Braşov, 7 martie 1395). În mai 1395, Baiazid a revenit în 
forță şi a înfrânt oştile aliate, române şi ungare, victorie câştigată însă cu grele pierderi.” 
(în Mihai Bărbulescu, Dennis Deletant, Keith Hitchins, Şerban Papacostea, Pompiliu 
Teodor, Istoria României, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 1998, p. 185; vezi şi Mircea 
Dogaru, Mihail Zahariade, History of the Romanians. I: From the Origins to the 
Modern Age, Bucureşti, Amco Press, 1996, p. 166). 


10 Fapt subliniat fără echivoc de РР. Panaitescu: “Povestea lui Chalkokondyl 
despre lupta lui Baiazid cu Mircea după Nicopole este o confuzie cronologică, el nu 
cunoaşte lupta de la Rovine înainte de Nicopole. Că povestirea lui Chalkokondyl poate 
da loc la confuzii cronologice, cf. un exemplu а G. Ostrogorski, Geschichte des byzanti- 
nischen Staates, München, 1940, p. 394. Dintre istoricii cari resping ca nefundată 
o a doua luptă a lui Mircea cu Baiazid, I. Bogdan, Luptele Românilor cu Turcii, 
Bucureşti, 1898, р. 15 si 86-87, 1. Minea, Politica regelui Sigismund, р. 76-77 şi 
C. Jirecek, Zur Würdigung der neuentdeckten bulgarischen Chronik, in Archiv für 
slavische Philologie, XIV, 1891, p. 267-271. Cf. si C. Litzica, Din domnia lui Mircea 
vodă, Convorbiri literare, 1901, p. 366-383 şi N. Iorga, Cu privire la luptele lui Mircea 
cu Turcii, ibidem, p. 473-476” (P.P. Panaitescu, Mircea cel Bătrân, p. 275, n. 7.). 


11 [oan Bogdan, Luptele românilor cu turcii până la Mihai Viteazul. Cultura 
veche română. Două conferințe tinute în sala Ateneului Român din Bucuresti, în zilele 
de 25 şi 29 ianuarie 1898, Bucureşti, Editura Librăriei Socec & Comp., 1898, p. 87. 


12 рр Panaitescu, Mircea cel Bătrân, р. 243. 


15 Motivul pentru care în cronica țării din secolul XVII apare Ialomiţa si nu 
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Argeşul, ca în cronicile otomane, a fost explicat deja prin confuzia ce s-a făcut cu victoria 
obținută, in 1442, pe cursul acestui râu de către Iancu de Hunedoara împotriva oștilor 
otomane (Sergiu losipescu, arf. cit., în vol. cit., р. 444-445). 


М Vezi spre exemplu Gheorghe Т. Ionescu, Unde sunt rovinele bătăliei din 
1394 ? în "Istros", У, Brăila, 1987, p. 231, 256. 


15 Nicolae Constantinescu, Mircea cel Bătrân, p. 107. 
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"FUGA" SI “RESTAURAREA” 
LUI MIRCEA I 


de la izvoarele medievale la 


ficţiunea isforiograficá moderna 
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í M uga” şi “restaurarea” lui Mircea după bătălia de la Rovine 

este una dintre problemele esențiale ale istoriografiei 
româneşti, căreia nui s-a găsit până în prezent o explicație 

logică şi în acord cu documentele cunoscute. S-a vorbit şi se vorbeşte de o 


“întrerupere” a şirului celor 32 de ani de domnie, iar un cercetător a 
consacrat un studiu special “cunoaşterii” mai îndeaproape a respectivei 


cca 


perioade, “stabilind” condiţiile în care a intervenit “întreruperea” şi cum 
au evoluat evenimentele până i s-a pus сарай. 

Întâlnită în mai toate lucrările ce se ocupă de personalitatea şi domnia 
ilustrului voievod, prezentă în manualele şcolare ca un adevăr curent, 
teoria despre “înlăturarea” sau “fuga” lui Mircea de la conducerea țării şi 
“reinstalarea”, “restaurarea” sau “reîntronarea” sa cu sprijin extern, în 
urma mai multor expediţii “recuperatoare”,nu este, totuşi, decât o pura 
construcție artificială şi eronată a istoriografiei moderne. Temeiu- 
rile sale documentare nu rezistă criticii, iar logica îi este deficitară. 

Privind atent, observăm cá, în principal, elaborarea acestei “ficțiuni 
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istoriografice” de proporții s-a produs prin combinarea arbitrară a patru 
elemente documentare eterogene: 


1. Data de 10 octombrie 1394 pentru bătălia de la 
Rovine, preluată din varianta târzie a cronicilor sârbeşti; 

2. Afirmația aşa-zisei “Cronici bizantino-bulgare”, 
descoperită şi editată de loan Bogdan în anul 1891, că, deşi 
Baiazid a fugit de pe câmpul de luptă de la Rovine, el “totuşi pe 
un oarecare dintre vlasteli l-a pus să conducă fara. Iar Mircea 
a fugit în Țara Ungurească”. 

2. Relatarea nebuloasă din cronica lui Ioan de Thurócz, 
în care se istoriseşte conflictul imaginar (si amintind tema “frati- 
lor inamici” din folclor) dintre Mircea şi un frate al său, Dan, în 
urma căruia Dan ar fi făcut apel la turci împotriva fratelui său şi 
“La pus pe fugă pe adversar” (partemi alterum coegit in fu- 
gam). 

4. Trei marturii documentare care atesta indiscuta- 
bil prezenta la Arges, in cursul anului 1396, a unui “voie- 
vod” cu numele Vlad: 

a) Scrisoarea lui Maternus, episcopul Transilvaniei, către 
oficialitatea oraşului Sibiu, in care ise cere să-l sprijine cu “un 
bărbat chibzuit şi destoinic, cunoscător al graiului românesc” 
pe loan Tatar, “om în slujba Curtii regeşti”, trimis de Sigismund 
“cu anumite şi însemnate solii” (21 martie 1396) la Vlad.’ 

b) Actul de omagiu emis, în limba latină, de Vlad la 28 
mai 1396 în capitala sa de la Argeş — singurul care se cun- 
oaste de la el. 

c) Diploma lui Sigismund de Luxemburg acordată voievo- 
dului Transilvaniei, Ştibor, la 8 decembrie 13975 


Din toate aceste elemente s-a alcătuit treptat un “scenariu”, preluân- 
du-se de la unul ceea ce părea că se confirmă şi se completează cu altul, 
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dar ceea ce a rezultat în realitate este — cum vom arăta — o combinație 
hibridă, imposibil de pus în acord cu realitatea istorică. 

S-a luat, prin urmare, din “Cronica bizantino-bulgară” “informația” 
că după victoria de la Rovine, ŞI ÎN CIUDA FAPTULUI CĂ “BAIAZID 
A FUGIT”, Mircea a fost înlocuit cu un “vlastel”, fugind, la rându-i, 
“în Tara Ungurească”. 

Cum cel ce comentase aceste asertiuni nu cunoştea nici data exactă 
cand s-a dat bătălia de la Rovine, indicând numai anul 6903 — care tine, în 
cronologia bizantină, de la 1 septembrie 1394 până la 31 august 1395 —, 
nici numele “vlastelului” si nici ce s-a întâmplat după pretinsa “fugă”, isto- 
ricii moderni au conchis: data nu putea fi decât acel 10 octombrie 1394 
din cronica sârbească. Deci “fuga” lui Mircea şi instalarea “vlastelului” au 
avut loc după această dată, către sfârşitul anului 1394. S-a găsit imediat şi 
confirmarea: la 7 martie 1395 Mircea apare la Braşov şi semnează cu regele 
Sigismund cunoscutul tratat. El nu putea fi, în acest caz, decât fugar, şi 
dovada o găsim în faptul că... nici măcar nu avea la el “pecetea cea mare". 
În fugă o uitase sau o pierduse — poate chiar pe câmpul de bătălie de la 
Rovine —, rămânând numai “cu cea mică”. 

Ce a căutat Mircea la Braşov ? “Fireşte”, sprijinul lui Sigismund pen- 
tru a face față omului “pus” de turci — adică tocmai sprijinul de care vorbea 
Ioan de Thurócz ! 

Numai că aici nu s-au observat două aspecte esențiale: 

1. Thurócz nu ştie absolut nimic de vreo fugă DIN TARA 
a lui Mircea, de vreun refugiu, de vreo întâlnire cu regele, de 
vreun tratat. El nu spune decât că venind DAN cu turcii şi învin- 
gändul, l-a pus pe fugă (nu se spune că în Ungaria, sau la Sigis- 
mund), şi atunci Mircea a cerut ajutor regelui; 

2. Thurócz nu are cunoştinţă de bătălia de la Rovine, 
nu ştie despre nici o confruntare între Mircea şi Baiazid, nici mă- 
car între Sigismund şi Baiazid, ci evenimentele campaniei 
din 1395 — pe care le banuim, dincolo de nebulozitatea specifică 
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autorului, doar dupd pomenirea asediului cetății Turnu—sunt 
explicate pe aceeaşi cale a fanteziei lipsite de orice temei istoric: 
o “răscoală a valahilor” l-a obligat pe Sigismund să treacă muntii 
şi să o înăbuşe, luând cetatea Turnu de la turci si de la valahi, si 
instaländu-si în ea propria garnizoanăf. 

Un asemenea mod de a scrie istoria trebuia să dea de gândit celor ce 
foloseau spusele acestui cronicar. Dar nu s-aîntâmplat astfel, ci, dimpotrivă, 
s-a mers mai departe: 

S-a combinat stirea din Thuröcz despre ajutorul trimis lui Mircea 
sub comanda banului Ştefan de Losoncz, cu ştirea din Cronica de la 
Saint Denis potrivit căreia un detaşament de 400 de ostaşi din 
avangarda lui Sigismund a fost atacat de inamic şi distrus. lată — s-a 
zis imediat — acesta este tocmai ajutorul trimis de Sigismund sub comanda 
lui Ştefan de Losoncz, care a fost omorit în luptă exact cum scrie Thuröcz !? 

Numai că s-a trecut din nou cu vederea peste două realități: 

1. Evenimentele în contextul cărora apare Ştefan de Losoncz 
la Thuröcz nu sunt din anul 1395, acesta datändu-le cu cel 
putin 20 de ani mai târziu, ceea ce era deja o eroare, căci ştim 
precis că banul Ştefan de Losoncz a murit în vara lui 1395. Dar 
nu ştim în ce împrejurări. 

2. În Cronica de la Saint Denis se spune că cei 400 de ostaşi 
alcătuiau o avangardă desprinsă din grosul oştirii, care 
venea imediat în urmă, în frunte cu regele, şi care oştire a asistat 
la măcelărirea celor 400 fără a-i putea ajuta. Apoi regele personal 
s-ar fi aruncat în luptă şi ar fi repurtat o categorică victorie contra 
lui Baiazid. Fireşte că simpla aplicare a regulilor elementare de 
critică a izvoarelor ar fi trebuit să şteargă această “expediție nr. 1” 
— cum a fost numită — de pe lista. 

Logica himerică ce a prezidat elaborarea cunoscutului scenariu despre 
“fuga”, “refugiul” — pentru unii chiar în suita regelui Sigismund? — şi rein- 
stalarea lui Mircea în urma a nu mai puțin de “patru expediţii” inițiate de 
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Sigismund ca o consecință а tratatului de la Braşov din martie 1395 —саге 
totuşi nu conține nici o clauză în acest sens —, nu s-a împiedicat însă de 
asemenea reguli. Ea a mers mai departe: Mircea a fost înlocuit, aşadar, 
după bătălia de la Rovine “din 10 octombrie 1394” cu un “vlastel”. Cine 
era el? Desigur, cel pe care-l găsim la Argeş, semnând în anul 1396 actul 
de omagiu. Deci Vlad (al cărui nume “Cronica bizantino-bulgară” nu-l 
ştie), căruia însă i s-a găsit imediat supranumele de "Uzurpatorul". Numai 
că Vlad declară explicit că nu a fost “pus” pe tron de Baiazid, ci de 
regele Poloniei. Da — s-a spus —, dar Sigismund în diploma invocată îl 
dă drept omulturcilor, “pus” de ei, deci confirmând “Cronica bizantino- 
bulgară” şi infirmând pe Vlad însuşi. S-a găsit imediat explicația: pus de 
turci în octombrie 1394, Vlad se orientează spre Polonia în 1396 şi sem- 
nează actul de omagiu. Dar atunci ce facem cu propria lui declaraţie, care 
arată spre regalitatea polonă, nu spre Baiazid, ca spre aceea ce La “pus” 
petron ? A fosttrecută şi ea cu vederea, ca să iasă rezultatul scontat. Adică 
scenariul cunoscut, în “patru timpi”: 


I. Mircea, deşi învingător la Rovine, este obligat să fugă (aici cauzele 
propuse sunt mai multe), iar Baiazid, deşi fuge şi el, îl pune în locul lui pe 
Vlad, care rămâne la Argeş. Mircea hălăduieşte din 10 octombrie 1394 până 
la 7 martie 1395 nu se ştie pe unde, după care apare la Braşov, semnează 
tratatul, regele pleacă la Buda, iar Mircea este lăsat în seama banului Ştefan 
de Losoncz, care porneşte peste Carpaţi să-l repună pe tron, alungându-l 
pe Vlad şi să se bată cu Baiazid (care, după unii, mai era încă în tara — din 
octombrie ?!) sau cu oștile lăsate de acesta: Expediția este înfrântă, banul 
moare, Mircea scapă (nu se ştie cum şi când). 


II. Eşecul lui Ştefan de Losoncz determină intervenţia personală a 
regelui. El coboară în luna mai — sau, când s-a aflat că această dată este 
falsă, s-a adoptat, pentru a nu contrazice documentele, luna iulie —, cu 
oştile, se bate cu otomanii şi cu Vlad, dar murindu-i soția între timp, lasă 
campania neterminată, se întoarce, şi Vlad rămâne mai departe domn la 
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Argeş, iar cu Mircea nu se ştie ce se întâmplă. Pe drumul de întoarcere, 
regele este aşteptat de Vlad la “Posada” şi atacat cu săgeți otrăvite. 


III. După ce dăduseră greş mai întâi banul Ştefan, iar apoi regele Sigis- 
mund însuşi, le urmează viteazul nobil polon Ştibor. În toamna lui 1396, 
chemat cu oştile sub zidurile Nicopolei pentru marea cruciadă, el îşi croieşte 
drum de-a curmezişul, prin Tara Românească, dar îi iese în cale Vlad, cu 
osti devotate şi cu ajutor turcesc. Ştibor se luptă, il räneste în duel, îl inde- 
pärteazä, dar, grăbit să nu întârzie la cruciadă, nu mai are vreme să-l lichi- 
deze, ci doar să-l reaşeze pe Mircea pe tron. Tocmai la timp spre a nu fi 
nici el absent de la marea reunire a oştilor cavalereşti de la Nicopole ! 


IV. Mircea vine cu ostile la Nicopole, este propus de rege să înceapă 
bătălia, ceea ce contele Jean de Nevers, comandantul armatei burgunde, 
refuză să accepte, pornind “primul asalt”, fără a mai aştepta, siducändu-i 
pe toți la dezastru. Mircea scapă totuşi cu o parte de armată. Ştibor, desi, îl 
însoţeşte pe rege până la Chilia, de unde, în vreme ce acesta se îndrepta 
spre Constantinopol, voievodul se întoarce în Transilvania şi revine în 
Țara Românească să-l înlăture pe Vlad. În decembrie 1396 sau ianuarie 
1397 (data nu este precisă) îl asediază pe Vlad în cetatea Dâmboviţei, îl ia 
prizonier cu întreaga familie şi-l prezintă regelui la Buda. Mircea îşi reia 
tronul ! 


Amrecapitulatpeun ton oarecum relaxat acest scenariu în patru timpi 
numai spre a putea reliefa cât mai convingător absurditatea cu totul 
iesitä din comun care este omniprezentă în cele mai diverse lu- 
crări, de la tratate si studii “ultraştiințifice”?, până la cărți de po- 
pularizare “destinate marelui public”, ca să nu mai vorbim despre 
cele mai bizare scenarii de film". 


Preluată de la Georgius Ргау!?, Huber si Jireček de către o mare 
parte din istoriografia românească, în frunte cu Dimitre Onciul, Nicolae 
Iorga şi, într-o mai mică măsură, de loan Bogdan, această imagine falsă şi 
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grotescä a devenit un loc comun în istoriografia noastră si a făcut carieră 
internațională, fiind menținută chiar şi după ce aceasta din urmă a adoptat, 
aproape în unanimitate, urmându-l pe Radojičić, data de 17 mai 1395 
pentru bătălia de la Rovine, care prin ea însăşi ar fi eliminat multe din 
semnele de întrebare”. 

Până de curând încercările româneşti de a estompa aprecierea radical 
negativă emisă de Jirecek asupra rezultatului bătăliei de la Rovine n-au 
dus mai departe decât admiterea că Rovine a fost o victorie românească 
pe câmpul deluptä, dar o victorie fără urmări ("Ia victoire sans lendemain 
de Mircea l'Ancien”) din cauză că, neavând forte suficiente, domnul 
român nu a putut să-şi fructifice victoria şi a fost în cele din urmă înfrânt 
într-o a doua bătălie (inventată pur şi simplu — cum am explicat deja — 
de istorici, pentru a-şi putea explica inexplicabilul: cum a putut un voievod 
victorios să fie după aceea alungat de pe tron şi să apară, doar câteva luni 
mai târziu, ca refugiat în căutare de ajutor extern !) nenorocoasă (D. On- 
ciul, V. Motogna şi C.C. Giurescu), sau a fost alungat — deşi învingător — 
de o răscoală boierească susținătoare a unui rival, Vlad (Barbu T. 
Câmpina, urmat şi de alţii pe care ar fi inutil să-i mai епитегат 6). 

Numai că un biruitor саге a doua zi după biruintä plăteşte tribut sau 
fuge şi este înlocuit în domnie de către învinsul Baiazid, printr-un “vlastel” 
de la care îşi va recuceri tronul doar în urma a patru expediții, cu trupe 
din afara Țării Româneşti, nu mai este un biruitor. Pe orice ton am vorbi 
despre “strălucita biruinta” de la Rovine, ne aflăm în plin absurd daca 
admitem în acelaşi timp că ea s-a terminat cu o fugă şi un apel la 
ajutorul extern pentru reocuparea tronului. 

Iată de ce trebuie să privim cu luciditate la această problemă esențială 
de sorginte istoriograficá străină, care, Іа o cercetare critică aprofundată, 
se dovedeşte a fi doar rodul unor simple “ficțiuni istoriografice” moderne, 
dezmintite atât de realitatea atestată de izvoarele medievale, cât şi de 
judecata dispusă a tine seamă de regulile elementare ale logicii. 
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Cel dintâi care s-a pronunțat — ce-i drept de o manieră rezervată — 
împotriva afirmării caracterului de indiscutabilă victorie românească al 
bătăliei de la Rovine а fost academicianul austriac Alfons Huber". El l-a 
combătut pe Constantin Jireček, care, întemeiat pe mărturia lui Konstantin 
Kostenetki si pe Cronograful lui Mihail Moxa, editat de Grigorovici, 
sustinuse acest caracter 8. Pentru Huber, argumentul punctului său de 
vedere îl constituia o lectură proprie a diplomelor lui Sigismund de Luxem- 
burg în care era relatată campania împotriva garnizoanei otomane lăsată 
la Turnu de Baiazid. Lui Huber i s-a părut că descoperă în aceste diplome 
dovada că Sigismund l-a ajutat pe Mircea să-şi recapete stăpânirea asupra 
Țării Româneşti, pe care ar fi pierdut-o după bătălia de la Rovine, şi de aici 
a tras concluzia că la 10 octombrie 1394 el nu a fost victorios, apărând la 
Braşov în martie 1395 în postura unui refugiat sau fugar (cuvântul 
Flüchtling, întrebuințat de el, are ambele sensuri)”. 

Huber a deschis astfel calea pentru elaborarea teoriei “fugii” şi “restau- 
rării” lui Mircea 1, teorie care a dobândit deplina sa cristalizare în anul 
1892, când C. Jireček a analizat Valoarea istorică a nou-descoperitei 
cronici bulgare. Renuntand la părerea sa din anul 1876, Jireček a adoptat-o 
pe alui Huber, adaptând-o la ştirea din cronica descoperită şi editată atunci 
de Ioan Bogdan, că, deşi victorios, Mircea a fost înlocuit cu un “vlastel” şi 
s-a refugiat în “Tara Ungurească”. El a văzut, pentru prima oară, în 
prezența lui Mircea la Braşov, în martie 1395, spre a încheia tratatul cu 
Sigismund, argumentul decisiv ce ar confirma informatia din 
cronică. Tot el emite pentru prima oară teoria că Sigismund a 
întreprins campania din Tara Românească spre a-l repune pe Mir- 
cea pe tron, dar la întoarcere a fost atacat de partizanii fostului 
domn, “vlastelul” pus de Baiazid.% 

Teoria lui Jireček a fost ulterior completată de istoricii români, care — 
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EI— l-au identificat pe acel “vlastel” cu Vlad, domnul de la Arges”!, despre 
a cărui existență se ştia încă de la Martin Cromer, reactualizat de 
Gebhardi şi Engel, dar fără ca vreunul din ei să încerce a stabili vreo legătu- 
ră cu evenimentele anului 139522. 

Acesta a fost deci începutul. Până unde s-a ajuns ştim, şi am arătat-o 
noi înşine ceva mai sus. Încât marele semn de întrebare căruia dorim să-i 
aflăm rezolvarea în cele ce urmează este: ÎN PERSPECTIVA A CEEA 
CE ISTORIOGRAFIA ROMÂNEASCĂ CUNOAŞTE ÎN MOMEN- 
TUL DE FAŢĂ, CARE ESTE SITUAŢIA *TEORIEI HUBER- 

JIRECEK” ? 

Teorie căreia, pentru simplificare, nu-i vom spune decât “teoria 
Jirecek”. 

Această teorie se bazează exclusiv pe “Cronica bizantino-bulgară” 
descoperită de Ioan Bogdan, care relatează: 


“Şi nu după multe zile, din nou s-au sculat Baiazid cu mulțime de 
turci, şi s-a îndreptat asupra românilor lui Mircea Voievod. Şi se dete o 
mare luptă, încât a căzut o mulțime de turci aleşi, dintre cei puternici. 
Şi dintre domnii creştini au fost cei dintâi căzuți Constantin Dragasevici 
şi Marko Kralevici. Şi atâta mulțime fără de număr de sulițe s-a rupt, 
încât nu se vedea văzduhul de mulțimea sägetilor. lar râul acela cur- 
gea însângerat de mulțimea cadavrelor omeneşti, încât însuşi 
Baiazid s-a înspăimântat şi a fugit. Totuşi pe un oarecare dintre 
vlasteli l-a pus să conducă tara. lar Mircea a fugit in Tara Ungu- 
rească. lar Baiazid, şi el s-a întors fugind, vrând să treacă Dunä- 
rea. Şi a aşezat paznici pe la toate vadurile râului Dunărea. 

Şi l-a prins pe țarul bulgar Şişman şi l-a omoritin anul 6903 [1395], 
luna iunie 3. În felul acesta a luat Țara Bulgărească. Şi a pus într-însa 
dregătorii săi peste toată Tara Bulgáreascá."? 


Contradictia conținută de acest text a fost observată chiar de editorul 
lui, în studiul ce însoţeşte ediția: 


“Ciudat, cronica bulgară se contrazice ea însăşi, susținând, pe de 
o parte, că Mircea ar fi repurtat victoria şi totuşi s-ar fi refugiat la unguri, 
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pe de altă parte susține că Baiazid, fiind învins, ar fi căutat scăpare 
dincolo de Dunăre şi totuşi ar fi numit pe un boier al țării ca domn în 
locul lui Mircea. Această eroare provine, probabil, de la faptul că, imedi- 
at după luptă, Mircea a plecat la Braşov pentru a încheia un tratat cu 
Sigismund (7 martie 1395)" 


În mod constant s-a argumentat adevărul afirmației cronicii despre 
“fuga în Tara Ungurească” prin apariția lui Mircea la Braşov în martie 
1395 şi prin tratatul care consemnează prezența lui aici la această 
dată. lar calitatea de “fugar” pe care ar fi avut-o în асе] moment s-a “4ove- 
dit” cu mărturia cronicii ! În logică, un asemenea mod de a rationa se 
numestepetitio principi, şi rămâi uimit cum nimeni nu s-a folosit de logică 
spre a aşeza faptele sub semnul adevărului istoric. Mai mult chiar, în clipa 
de fata stim că teoria lui Jireček se loveşte nu numai de principiile logicii, 
ci şi de realitate: căci din moment ce Mircea nu a apărut la Braşov 
ca fugar, pentru simplul fapt cá bătălia încă nu se dăduse, invazia 
lui Baiazid fiind POSTERIOARĂ şi nu ANTERIOARĂ întâlnirii 
dintre domnul român şi regele Ungariei, în nici un caz informa- 
tia “Cronicii bizantino-bulgare” — că o admitem sau nu — nu se 
putea referi la acel eveniment. De altfel, este greu de crezut (ca loan 
Bogdan) că cel ce scria tocmai la Constantinopol avea cunoștință de întâlni- 
rea lui Mircea cu Sigismund din martie 1395. 


Şi aici ajungem la problema-cheie, de rezolvarea căreia depinde corec- 
ta interpretare a izvorului istoric numit impropriu “Cronica bizantino- 
bulgară”: dacă rândurile citate mai sus au fost scrise la Constanti- 
поро! sau nu. Or, cronica in sine s-a scris cu siguranță în Bizanţ, fiind 
terminată în primul pătrar al secolului al XV-lea”, dar în original ea nu s-a 
păstrat, ci o avem numai în copia din secolul al XVI-lea (cca 1560)executa- 
їй în Moldova, de Isaia de la $]айпа®. Se admite că ea a suferit unele 
interpolări. Aceste interpolări ne e greu să le determinăm în absența altor 
copii, numai pe baza criticii interne. Singurul punct de reper de care dispu- 
nem este, deocamdată, Cronograful lui Moxa, care a folosit şi, în cea mai 
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mare parte, a tradus această cronică, incluzänd-o în opera sa, fapt stabilit 
încă de loan Bogdan. La Mihail Moxa relatarea este nu numai clară, dar şi 
logică: 
“De-acii se rădică Baiazit cu turcii spre rumâni, deci se lovirä cu 
Mircea voevod. Şi fu războiu mare, câtu se întuneca de nu se vedea 
văzduhul de mulțimea sägételor, şi mai pierdu Baiazit oastea lui cu 
totul, iară paşii şi voevozii perirä toți. Atunce peri Costantin Dragovici 
şi Marco Cralevici. Aşa se vărsă sânge mult, cât era văile crunte, deci se 
spăre Baiazit şi fugi de trecu Dunărea. Şi puse socotitori pre toate 
vadurile, şi prinse pre Şuşman, domnul schéilor, de-l tăe, ani 6903 
<1395>: atunce luară turcii tara schéilor cu totul.”?? 

După cum se vede, la Moxa nu există nici urmă despre informaţiile 
respective. Să le fi omis Moxa — cum se crede îndeobşte? — din patriotism, 
din dorința de a da imaginea unei victorii integrale, sau ele nu se aflau 
în copia de care a dispus el ? Le-a adăugat Isaia de la Slatina, ori vreun 
copist anterior ? Iată la ce nu putem răspunde cu certitudine, lipsindu-ne 
originalul sau exemplarul pe care 1-а folosit Moxa. Dar constatarea ce o 
făcea Bogdan asupra absurditätii informațiilor respective pare a înclina 
balanța spre presupunerea că ne aflăm în fata unei interpoldri a cărei 
valoare documentară este oricum nulă în privința “fugii” lui 
Mircea după bătălia de la Rovine şi la fel de nulă în privința 
aşezării “vlastelului” de către Baiazid, tot în urma acestei bătălii. 
Căci nu de aşezat “vlasteli” a avut timp sultanul, pe care cronicile ni-l prezin- 
tă scăpând ca prin minune peste Dunăre??. Nici o cronică otomană nu po- 
meneşte un eveniment atât de important ca acela al schimbării domnului 
— eveniment ce ar fi permis tocmai atenuarea înfrângerii şi o mai uşoară 
măsluire a adevărului. Este bine ştiut că, într-o împrejurare reală — 
înlocuirea lui Vlad Tepes prin Radu cel Frumos —, izvoarele otomane nu 
uită să consemneze evenimentul. 

Nici o menţiune în actele lui Sigismund, referitoare la eveni- 
mentele anului 1395, despre vreun asemenea personaj. Dimpotri- 
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va, cand va apärea Vlad, domnul de la Arges, in anul 1396, actul lui Si- 
gismund, şi însuşi actul emis de Vlad în mai 1396, îl arată ca urcat 
pe tron “de curând” (nuper). 

În consecință, avem de a face în “Cronica bizantino-bulgarä” fie cu 
referiri la evenimente mai târzii decât cele legate de lupta de la Rovine 
şi urmările ei, dar puse în mod artificial în succesiune cauzală cu această 
bătălie“, fie cu o interpolare а copistului moldovean, саге, aproape două 
secole după Rovine, il pune pe Mircea într-o situație oarecum similară cu 
a lui Petru Rareş, înlocuit cu Ştefan Lăcustă de către sultanul Soliman, şi 
refugiat în cetățile sale din Transilvania. Personal, înclinăm spre această 
alternativă, tocmai datorită folosirii termenului de “vlaste!” cu care cronica 
ni-l indică pe cel pus de Baiazid în locul lui Mircea. Când susţinem aceasta, 
avem în vedere: 


A. “Vlastel” este un cuvânt de origine sârbă, prin care se desemna în 
mediul slav — inclusiv la data scrierii cronicii — un proprietar de pământ, 
inferior “vlastelinului” (care era un mare proprietar), având obligația de 
a merge la oaste sub comanda cneazului şi a-i da cai pentru război. Ca 
omolog, cancelariile balcanice foloseau “jupan” şi “arhon””!. 


B. Istoria Ţării Româneşti şi a Moldovei nu cunoaşte pentru secolele 
XIV-XV nici un singur caz în care vreun personaj să fie ales domn pe alt 
criteriu decât ca făcând parte din familia domnitoare, adică, aşa cum 
prevedea cutuma, să fie “os domnesc”. Inclusiv când a fost vorba de impu- 
nerea manum militari, ca în situația de față. Cel dintâi “vlastel” devenit 
domn al Ţării Româneşti este socotit Neagoe Basarab*?, dar пісі el nu a 
putut urca pe tron decât ca fiu natural, prezumptiv sau real, al lui Basarab 
Tepelus, pe care şi-l revendica drept părinte. 


C. Începând cu a doua jumătate a secolului al XV-lea, “vlastel” si “vlas- 
telin” sunt termeni menționați din ce în ce mai des în cancelariile Ţării 
Româneşti şi Moldovei, generalizându-se treptat, astfel încât o dată cu 
deceniul al treilea al secolului al XVI-lea “capătă înțelesul general de dregă- 
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tor sau sfetnic”, de mare boier, de nobil’. Intocmai ca în scrierile cronica- 
rilor Macarie, Azarie şi Eftimie, care vorbesc despre cererea făcută lui Petru 
Rareş de către loan Zapolya “ca să-i vie în ajutor împotriva vlastelinilor 
răsculați ai acelei {ӣгі”3* — adică а nobililor transilvăneni —, sau despre 
“pribegii de la leşi” care “şi-au aflat voievod, ales de Cel de Sus, pe Alexan- 
dru <Läpusneanu>, unul dintre vlasteli... Şi au primit ajutor de la August, 
craiul lesesc, şi îndată au pornit să ia domnia. Şi nimeni nu era să le stea 
împotrivă. Au intrat fără împotrivire. Şi s-a adunat tot poporul şi căpeteniile 
ostilor şi episcopii şi vlastelii si tot sfatul şi au ridicat pe Alexandru la demni- 
tatea domniei, la Hârlău, în palatul domnesc.” Este exact aceeaşi valoare 
semantică cu cea echivalată de unul din copiştii români chiar pe manuscri- 
sul “Cronicii bizantino-bulgare”, cum observa însuşi loan Bogdan, fără 
a încerca însă vreo conexiune cu pasajul despre bătălia de la Rovine: “Astfel 
panovi, care constituie о glosă moldovenească la vlastele dinainte."56 


D. Prin compararea pasajelor citate mai sus din Macarie şi Azarie 
observăm: ` 

- Atunci când se referă la Ştefan Lăcustă, primul domn al 

Moldovei instalat ca urmare a voinței exprese a Imperiului 

Otoman, în timp ce prin aceeaşi voință Petru Rareş era scos din 

domnie şi se afla “fugar” în Ciceul transilvan — şi aici e de găsit, 

cum spuneam, clişeul mental ce l-a determinat pe interpolator 

să-l creadă pe Mircea aflat într-o aceeaşi situatie?’ —, Macarie, par- 

tizan al lui Rareş, il califică drept “un oarecare Stefan”, căci nu-i 

putea contesta calitatea, recunoscută în epocă, de “os domnesc”, 

decurgând din acelaşi drept cu al lui Petru Rareş — ambii fiind 

descendenți de-ai lui Stefan cel Mare şi Sfânt”, iar folosirea bizarei 

formulări ce spune că Soliman l-a “lăsat ca stăpân al domniei”4 

nu implică negarea dreptului la tron pentru Ştefan Lăcustă, ci doar 
preferința cronicarului pentru Rareş. 

- De-a dreptul invers stau lucrurile cu Alexandru Lăpuşnea- 

nu, rămas în tradiția țării ca domn legitimat — după ridicarea in 
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scaun — doar prin căsătoria cu doamna Ruxandra, fiica lui Petru 
Rareş“! ; pentru el, Azarie — care-l ştie de “vlastel” şi nu de “os 
domnesc” —, precizează că după uciderea de către boieri a lui 
Ştefan Rareş “legile domniei şi stăpânirea nu s-au întrerupt, ci ca 
şi cum ar fi primit sfat de la Dumnezeu, pribegii de la leşi, pomeniti 
mai sus, şi-au aflat voievod ales de Cel de Sus, pe Alexandru, unul 
dintre vlasteli"*. Fiind deci conştient cá prin “regicidul” asupra 
fiului lui Rareş şi nevenirea la tron a unui membru al familiei 
domnitoare totuşi “legile domniei şi stăpânirea” au fost brutal 
violate, se vede obligat să recurgă la un artificiu retoric, lăsând 
impresia că i-ar legitima alegerea prin “voia Celui de Sus”, dar o 
face într-un mod a cărui nuanță dubitativă este extrem de 
străvezie: căci, “ca şi cum ar fi primit sfat”, este o sintagmă menită 
mai degrabă să stârnească îndoiala, decât s-o risipească, la fel cum 
precizarea că vlastelii “şi-au aflat voievodul” dintre ei, arată clar 
că domnul “aflat” — deci nu ales — nu era din familia domnitoare, 
dar că, oricum, dacă faptul totuşi s-a întâmplat, el n-ar fi fost 
posibil, fireşte, decât cu “voia Celui de Sus”. Şi cum domnul 
trebuia să aibă dubla legitimare, a lui Dumnezeu şi a “stărilor”, 
cronicarul o invocă şi pe aceasta din urmă“. 

- Avem de a face aici nu numai cu două situaţii deosebite, ci 
cu o schimbare netă de mentalitate: în timp ce Macarie, scriind 
din porunca lui Petru Rareş, este doar părtinitor față de acesta în 
raport cu alti pretendenți, care sunt, toti, membri ai casei domni- 
toare, Azarie îşi redactează cronica (în jurul anului 1575)% într-o 
Moldovă pe tronul căreia se perindaseră, în afară de Lăpuşnea- 
nu, “un oarecare Despot, de la nemți, numindu-se pe sine fiu de 
domn”®, “un om oarecare între boieri, anume Tomşa... ridicat 
atunci domn de către ostasi”#, “un oarecare surghiunit în cetatea 
Rodos, anume loan”, o Moldovă spre care începuseră să se în- 
drepte, rand pe rand, “pretendentii de carieră”, de felul acelui 
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“oarecare talhar prea vestit, anume Dumitraşcu”, venit să “ia dom- 
nia" însoțit de “o mulţime de oșteni înarmați, bărbați tâlhari”. 
Şi dacă Moldova lui Macarie mai era, în spirit, încă tara moştenită 
de la Ştefan cel Mare, înconjurată de “fiare păgâneşti”5 şi atacată 
de Soliman, “acel trufas stăpânitor al turcilor”*!, pentru Moldova 
lui Eftimie şi Azarie “Tarigradul” însemna deja “la marele împărat 
singur stăpânitor, unde se numeşte la Poarta împărătească”5?, si 
unde sultanul “privea cu ochi prea blânzi şi milostivi”°? către cel 
care urma să “primească steagul domniei'5* Era Moldova în саге 
Ioan Golăi, “cel dintâi dintre sfetnici, bărbat cu gânduri bune şi 
sfetnic bineînchipuit”, îi spunea lui Ioan Vodă cel Viteaz: “Sau 
pleacä-ti capul în fata împăratului, sau pleacă şi du-te în tari 
străine, dar cu turcii nu te apuca de luptä”*. Jar când acesta totuşi 
a îndrăznit s-o facă, Azarie îi adresează o imprecatie de o violență 
neobişnuită şi, pentru noi, edificatoare: “О, tu cel mai rău decât 
гай, nepotul minciunii, Ioane, fiu al diavolului, prin trădarea ta 
si nărăvire deşartă, ai adus tara la ріејге.”56 


Aceasta este, deci, Moldova în care Isaia de la Slatina copia “Cronica 
bizantino-bulgarä”. După părerea noastră, este timpul şi locul în măsură 
să genereze structura mentală din perspectiva căreia citirea pasajului în 
discuţie capătă o coerență logică precisă, iar cuvântul “vlastel” conotatia 


exactă din cronică. 


Dar, indiferent pe care dintre ipoteze le-am alege — a aglutinării 
sau interpolării —, un lucru este clar: “informafia” “Cronicii bizan- 
tino-bulgare” despre “fuga” şi înlocuirea lui Mircea după bătălia de 
la Rovine nu are nici o valoare. Toate documentele şi izvoarele, con- 
temporane cu evenimentele sau mai târzii, infirmă această unică şi 
izolată mărturie ce a făcut o carieră absurdă, falsificand aproape 
un secol, din cauza credibilitätii acordate, imaginea voievodului şi 
realitatea evenimentelor petrecute în primăvara şi vara anului 1395. 


—313— 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


Să încercăm, acum, să reconstituim succesiunea reală a celor 
întâmplate, lăsându-l să vorbească pe însuşi regele Sigismund de Luxem- 
burg despre се a făcut şi despre partea се i-a revenit în confruntarea româ- 
no-otomanä din 1395. 

Pentru aceasta, se cere lămurită, înainte de toate, MISIUNEA 
BANULUI ŞTEFAN DE LOSONCZ, carea precedat apariția regelui la sud 
de Carpaţi. Acest personaj a intrat în istoriografia epocii lui Mircea prin 
pana cronicarului Ioan de Thurócz, care i-a creat o biografie fantastică şi 
eronată”. Ea avea însă la origine un sâmbure real, fiindcă Ştefan de Lo- 
soncz a fost într-adevăr trimis în Tara Românească şi a murit acolo, dar nu 
în circumstanțele imaginate de Thurócz. 

Deşi au cunoscut şi folosit cronica lui Thuröcz, nici Gebhardi, nici 
Engel, nici Kogălniceanu, nici Hurmuzaki, nici Hasdeu, nici XenopoP®, nici 
Onciul nu acordă acestui personaj vreun rost în evenimentele petrecute 
în Tara Românească în decursul anului 1395. Primul care-l descoperă în 
această ipostază, în 1915, este Nicolae Iorga. Referindu-se la faptul că 
după 1390 “începe vremea luptelor comune împotriva turcilor şi, dacă 
trupele unguresti intră în Tara Românească, ele au misiune de a da ajutor 
domnilor ce se străduiesc pentru ocrotirea Crestinitätii”, marele istoric 
continua: “Astfel, la 1395, după ce Mircea, bătut la Rovine, urmărit pana 
la Argeş de avangarda otomană, trecuse la Brasov pentru a cere ajutor, 
setrimit cele ardelene cu comandanți cunoscători: Stefan de Losoncz, 

fost ban de Severin, înainte ca să se fi dat cetatea în mâinile domnului 
muntean, şi Ştefan Bebek, fiul poate al acelui Dionisie care şi el purtase 
acest titlu severinean.”? 

Fără a cunoaşte acest text al lui Nicolae Iorga (în orice caz nu-l citează), 
dar reluându-iideea întocmai, istoricul ungur Karácsonyi Janos va face 
din Ştefan de Losoncz un veritabil erou de epopee, descoperindu-i un rol 
în luptele pentru pretinsa “restaurare a lui Mircea”. În articolul 4/doilea 
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război comun al ungurilor şi românilor împotriva turcilor, apărut în 
192460, istoricul maghiar porneşte, la rându-i, de la aceeaşi premisă ca şi 
N. Iorga în anul 1915. Şi anume cá: 


“La 10 octombrie 1394, Mircea, voievodul muntean, a suferit în 
lupta de la Rovine, cântată de poeții sârbi, o înfrângere atât de 
mare din partea turcilor şi sârbilor, încât cu boierii şi cu cetele 
care i-au rămas credincioase a fost silit să treacă Carpaţii şi să 
caute scăpare în Ardeal. Aflând despre aceasta, regele Ungariei Sigis- 
mund, care în toamna anului 1394 îşi avea tabăra în împrejurimile Timi- 
şoarei, s-a îndreptat în grabă spre Ardeal, şi în ianuarie-februarie 1395, 
după ce La silit şi pe voievodul Moldovei Ştefan să depună omagiu 
pentru prima dată, de la mijlocul lunii februarie şi până la 8 martie s-a 
odihnit la Braşov de ostenelile campanieiff. În acest răstimp l-a chemat 
la sine pe Mircea si, după ce a luat şi de la el şi de la boierii săi jurământul 
de credință, a intrat cu el în alianță pentru recâştigarea Munteniei.” 


Numai că regele — continuă Karácsonyi — nu a putut porni personal 
in campania de recuperare — pentru Mircea — a tronului pierdut de acesta, 
deoarece “trebuia neapărat să-şi viziteze întâi soția bolnavă, si din aceasta 
cauză a plecat spre Buda... Dar regele Sigismund nu şi-a călcat promisiunea, 
ci a lăsat oastea regală în grija lui Losonczy şi Bebek Ferencz, pe care 
i-a trimis pentru ocuparea Munteniei. La această armată trebuiau să se 
alăture şi unitățile româneşti care au primit ordin de la Mircea. Mircea nu 
era obligat să participe personal.” 

În continuare, istoricul maghiar explică de ce a fost ales tocmai Ştefan 
de Losoncz pentru această misiune de “restaurare” a lui Mircea pe tron: 
pentru trecutul său de credincios partizan al lui Sigismund şi pentru experi- 
enta care-l familiarizase cu modul de luptă al turcilor si cu realitățile româ- 
neşti. Expediția lui se termină însă dezastruos (după cum a consemnat in 
cronica sa loan de Thuröcz)®. La 16 septembrie 1395 (corect: 19 septem- 
brie)6* cancelaria regală îl amintea ca mort. Drept care, Karácsonyi 
continuă: “Din cauza pierderii bătăliei a trebuit ca Sigismund să meargă 
personal în ajutorul lui Mircea, în iunie 1395. Nu putea să meargă pe 
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drumul cel mai scurt către Orşova şi a ocolit pe drumul Braşovului (la 21 
iunie a fost deja în tabăra de la Braşov) şi atacând armata turcă în spate, 
pe la Câmpulung, a ajuns la cuibul turcilor la Turnu Măgurele.” 

Moartea lui Ştefan de Losoncz — continuă Karácsonyi — şi înfrângerea 
detaşamentului său de către oştile turceşti s-au întipărit în memoria 
contemporanilor şi urmaşilor, apărând şi o legendă, relatată de Thuröcz: 
după unul sau doi ani, ducându-se pe câmpul de luptă, nişte oameni au 
descoperit acolo un cap care а cerut să-i fie adus un duhovnic şi, după ce 
s-a spovedit, а murit®, Karácsonyi János crede că acel duhovnic nu putea 
fi decât un preot catolic, şi că era un franciscan, ceea ce explică de ce le- 
genda mai este consemnată în predica altui franciscan, Temesvari Pelbart. 
Thurócz, la rândul său, afirma că deţine ştirea de Іа Orszagy Mihaly, un 
bătrân guvernator, care avusese moşie vecină cu a lui Ştefan de Losoncz 
şi care, la rändu-i, o auzise tot de la franciscani. Cum franciscanii nu se 
aflau decât prin părţile Timişoarei şi Caransebeşului, istoricul maghiar 
conchide că oastea condusă de Ştefan de Losoncz a pătruns în Tara Româ- 
nească din vest, şi a fost interceptată imediat de otomani, care au distrus- 
0 şi au ucis pe conducător. “Se înțelege din aceasta că moartea eroică a lui 
Losonczy а fost între Orşova şi Turnu Ѕеуегіп.”66 

Ipoteza lui Karäcsonyi Janos asupra direcţiei din care a venit in Tara 
Românească Ştefan de Losoncz poate fi discutată”, dar oricum nu pornin- 
du-se de la legenda relatată de Thuröcz care este lipsită de orice valoare 
istorică. Totuşi trebuie remarcată perfecta contradicţie ce se creează 
datorită intinerariului presupus de istoricul ungur, cu afirmația sa de mai 
înainte, cum că regele, plecând de la Braşov în vizită la sofia sa, bolnavă 
la Buda, a lăsat pe mâna lui Ştefan de Losoncz şi a lui Bebek oştile 
regale, trimițându-i imediat în expediția din Tara Românească. Or, 
nici pe acele timpuri, de la Braşov nu se putea ajunge “intre Orşova 
şi Severin”! 

În ceea ce priveşte caracterul expediției întreprinse de Ştefan de 
Losoncz în Tara Românească, el nu mai admite nici o discuție. Nu a fost, cu 
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siguranță, o “expediție de recuperare” şi nu a reprezentat “al doilea război 
comun al ungurilor şi românilor împotriva turcilor”, ci a fost un simplu 
episod pe fundalul marii confruntări româno-otomane din 
anul 1395. 

Dacă admitem itinerariul lui Karácsonyi (excluzând, pentru aceasta, 
ideea, de altfel absurdă, că Sigismund se putea dispensa de oştile sale, 
trimitändu-le sub comanda celor doi în Tara Românească), reiese cá Stefan 
de Losoncz şi oştenii săi n-au apucat să înainteze mare lucru pe teritoriul 
Таги Româneşti — care se dovedeşte împânzit deja de trupele otomane, a 
căror direcție principală de atac era capitala țării —, neputând deci realiza 
joncțiunea cu trupele voievodului Mirceaşineavând, prin urmare, nici 
un rol în luptele din Tara Românească. 

Despre episodul Ştefan de Losoncz avem însă mărturia directă a lui 
Sigismund, cunoscută şi lui Karacsonyi, dar interpretată eronat din cauza 
premisei greşite de la care pornise. Nu pentru a-şi “vizita regina bolnavă” 
s-a întors regele la Buda, după semnarea tratatului de la Braşov, ci fiindcă 
deocamdată prezența sa în Tara Românească nu era necesară. 
Expediția Ја care se aştepta din partea turcilor, şi poate a lui Baiazid, nu o 
vedea iminentă, dacă ținem seama că în septembrie 1394 el declară cá 
voia să pornească o ofensivă antiotomană în mai 13958, iar situația lui 
Mircea nu era, la 7 martie 1395, aceeaimaginatá de N. lorga şi Karácsonyi. 

Abia în momentul când află că expediția sultanală se declanşase, 
Sigismund decretează mobilizarea, iar prima lui măsură este aceea de a 
ordona lui Ştefan de Losoncz şi magistrului Francisc Bebek să pornească 
înaintea venirii sale şi a oştii regale, în sprijinul lui Mircea. Iată ce scrie 
regele, în acest sens, la 6 aprilie 1395 din Petermonastura: 


“Porunca însăşi a domnului nostru regele [...] credinciosului său, 
magistrului Grigore de Beclean, cavaler al curții noastre, sănătate şi 
milostivire. 

. Fiindcă noi am hotărit să trimitem acum ре märifii bărbaţi 
Ștefan de Lossonch, fostul ban, şi pe magistrul Francisc, fiul fostului 
comite Stefan de Bubek, şi pe alți baroni, cavaleri şi fruntaşi de-ai 
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nostri în expediția noastră pe care o facem împotriva turcilor în Tara 
Românească, cu oamenii lor, de aceea poruncim, cu tărie si sträs- 
nicie, credinţei voastre şi voim cu tot dinadinsul ca, îndată ce veţi vedea 
scrisoarea de față, voi înşivă să vă duceti în numele nostru în această 
expediție ostăşească a noastră din acele părți ale Țării Româneşti, şi în 
mijlocul oamenilor noştri mai sus-zişi să stati şi să locuiti cu dânşii acolo, 
şi să fiți datori a cerceta pe oamenii noştri în fiecare lună, şi a vedea ca 
acei cărora le-am împărțit banii noştri după numărul lăncilor, să aibă 
fiecare lance, câte doi arcaşi sau săgetari buni, iar aceia cărora se ştie 
că noi le-am împărțit banii noştri după numărul arcasilor sau sägetarilor, 
să fie datori a avea de fapt arcasi buni şi destoinici” etc. 

La 6 aprilie 1395 se dăduseră deci dispozițiile de mobilizare sise avan- 
saseră banii pentru plata oștenilor. Totodată se anunța hotărîrea de a fi 
trimişi Ştefan de Losoncz şi Francisc Bebek. La 8 mai Ştefan de Losoncz 
nu plecase încă în Tara Românească. El se afla la Buda, unde apare 
prezent la un proces”, alt fapt care exclude posibilitatea ca, imediat după 
semnarea tratatului de la Braşov, Ştefan de Losoncz să fi pornit în fruntea 
“ostilor regale”, “încredințate” lui şi lui Francisc Bebek, spre a-l “reaşeza” 
pe Mircea pe tron”. 

Ce s-a întâmplat cu fostul ban după această dată de 8 mai 1395 ne 
lasă să întrezărim scrisoarea lui Sigismund către loan de Paztoch, docu- 
ment esențial pentru cunoaşterea evenimentelor anului 1395 din punctul 
de vedere al lui Sigismund. Documentul a fost publicat prima oară de Victor 
Motogna” sie datat precis: 23 martie 1399. Ne interesează, aici, următorul 
pasaj: 

“Nu este îngăduită întârzierea, cum s-a întâmplat altădată, anume 
pe vremea lui Ştefan, banul de Losonch, când am fost nevoiţi să dăm 
de trei ori solda înainte de a fi putut strânge toată armata, şi, mai 
inainte de a fi strânsă din toate părţile, a pierit de sabia turcilor 
numitul Ştefan împreună cu ostaşii săi, din pricina nepăsării şi 
întârzierii altora, indatorati si ei.” 

Ştim, tot din actele regelui, că oastea regală reuşise să se strângă “din 
toate părțile” la Braşov, în jurul datei de 21 iunie"* Deci moartea lui Stefan 
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de Losoncz intervenise — după mărturia regelui, consemnată în scris patru 
ani după evenimente — înainte de această dată. 

Nimic altceva nu se mai poate spune cu certitudine, chiar dacă 
faptul a lăsat caleliberă ipotezelor, devenite uneori adevărate romane de 
aventuri. Am văzut “scenariul” lui Karäcsonyi, al doilea în ordine cronologi- 
că din cele suscitate de acest personaj. Thuróczil amestecase în evenimente 
cu totul fictive şi aparținând unui moment istoric imposibil de precizat”. 
Karäcsonyi făcuse din el un erou al “expedițiilor de recuperare” initiate 
de generosul rege ungar. Victor Motogna, în studiul citat, i-a prelungit viața 
cu mai mult de o lună, spre a-l face prezentin luptele din iulie-august, presu- 
puse de el, dintre Mircea şi Baiazid. La o datare asemănătoare ajunsese şi 
Ilie Minea, a cărui lucrare Motogna declară că nu o cunoscuse când şi-a 
scris studiul su”. 

Dar cel care-i dă banului Ştefan locul cel mai însemnat în istoria lui 
Mircea І este PP. Panaitescu. După autorul monografiei Mircea cel Bătrân, 
nu altul decât Stefan de Losoncz ar fi condus detasamentul de 400 de osteni 
ucişi de turci sub ochii regelui, de care vorbeşte Cronica de la Saint 
Denis”. 

Într-o amplă şi promptă recenzie, Constantin C. Giurescu a 
demonstrat totala lipsă de legătură între cei 400 de lăncieri şi expediția 
lui Ştefan de Losoncz subliniind faptul că în cronica franceză se vorbeşte 
foarte limpede de un detaşament de avangardă, aflat, fireşte, înaintea 
grosului oştirii regale, care veneala o distanță ce i-a permis regelui să asiste 
la bătălie. Deci nu poate fi vorba de expediția condusă de Ştefan de 
Losoncz, ci despre avangarda întregii armate — după înfrângerea căreia 
regele cheamă “la sfat de îndată pe ostaşi, măcar că unii dintre ei socoteau 
demn a părăsi locul si a fugi”. Detaşamentul autonom condus de Ştefan de 
Losoncz iese, prin urmare, automat din discuţie, deoarece el n-a constituit 
avangarda nici unei ostiri, cu atât mai putin a celei conduse de Sigismund 
de Luxemburg — pe care o precede la mare distanță în timp”. 

Pe baza greşitei interpretări a prepozitiei ad din expresia ad partes 
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Transalpinas (“către părțile Таги Româneşti”) — dintr-o diplomă emisă 
de Sigismund —, Barbu Câmpina — citind “dincolo de părțile Ţării Romá- 
nesti” — a imaginat o vastă “expediție dobrogeanä” a lui Ştefan de Losoncz 
şi i-a compus о istorie ce tine în întregime de fantezia speculativă remarca- 
bilă a istoricului”?, dar nu are nici un punct de contact cu documentele. 

Acestea ne spun numai ce s-a văzut mai sus: că la 6 aprilie 1395 se 
hotărise deja ca Ştefan de Losoncz să plece în Tara Românească 
spre a da ajutor lui Mircea I împotriva invaziei otomane din 
primăvara anului 1395, dar nu plecase din Buda nici la începutul 
lunii mai, şi că a murit în circumstanțe deocamdată neprecizate 
in amănunt, înainte de sfârşitul lunii iunie 1395. Când anume a 
ajuns cel ce la 8 mai încă nu plecase din Buda şi ce va fi făcut pe teritoriul 
Țării Româneşti înainte de a pieri de sabia otomană — oricum nu în lupta 
de la Rovine, unde n-a avut timp să ajungă —, iată ceea ce deocamdată nu 
se poate stabili. Rămâne ca eventuale descoperiri de noi documente să 
lărgească aria cunoştinţelor noastre despre acest personaj?!. 


* * * 


Trecem acum la ceea ce poate fi numit *GESTA VALAHĂ” a lui 
Sigismund, deoarece detinem de la însuşi regele istoria expediției sale in 
Tara Românească. Ea a fost consemnată în două versiuni foarte 
diferite şi aproape contradictorii, redactate la numai câteva luni 
una de alta, ceea ce — la fel cu avatarurile informației transmise regelui 
Franței — ne pune în fata unor procedee ale cancelariei şi “propagandei” 
ungare destul de discutabile. Ca şi cronicarii otomani, cronicarul-rege 
Sigismund manipulează realitățile istorice în funcție nu de adevăr, ci de 
interesele si susceptibilitätile sale, ceea ce ne obligă să confruntăm în 
permanență cele spuse de el în diferite ocazii şi mai ales să raportăm aceste 
spuse la totalitatea izvoarelor, spre a deosebi adevărul — fie siimputinat 
sau deformat — de fantezia purä®?. 

Să urmărim procedeele direct pe texte. Mai întâi, prima versiune 
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consemnată în diplomele eliberate fraților Ioan şi Nicolae de Сага şi, 
respectiv, loan de Maroth: 

La 6 iunie 1397, deci exact după doi ani de când oștile conduse de 
Sigismund reușiseră să se adune la Brasov şi se pregăteau să treacă în 
Tara Românească (unde bătălia de la Rovine se dăduse si de unde 
Baiazid plecase), Sigismund eliberează, din Strigoniu, fraților Nicolae şi 
Ioan de Gara, o diplomă in care, după ce le enumeră diferitele merite, 
continuă în felul următor: 


“Ceva mai înainte, <când> aceste slujbe au fost împlinite cu 
vrednicie, acum aproape trei ani? , când înălțimea noastră, ridicând 
o oaste puternică de credincioşi ostaşi ai regatului nostru, a pornit spre 
Tara noastră Românească şi după trecerea celei mai mari parti... a Țării 
noastre Româneşti, îndreptându-ne asediul asupra cetăţii noastre 
numite Nicopol, unde se afla mulțimea preacruzilor turci, care îi atacau 
pe creştini, şi lovindu cu putere <am luat> acea cetate, cu ajutorul lui 
Hristos, după o luptă crâncenă, alături cu acel domn Nicolae, vlăstarul 
răposatului Nicolae palatinul, sus-numit, şi cu ceilalți supuşi credincioşi 
ai noştri, care s-au luptat cu râvnă vreme îndelungată acolo cu acei turci, 
îndurând răniri, ucideri şi răni cumplite... Şi, după ce am lăsat 
castelani credincioşi în acea cetate, ne-am îndreptat înapoi de acolo 
cu laurii izbânzii spre ținuturile acestui regat al nostru, al Ungariei, şi 
pe când urcam culmile munților, zise în vorbirea obişnuită Posada 
(Pazzata), prin nişte strâmtori şi poteci înguste, strânse între tufişuri 
mari, unde mulțimea românilor stătea la pândă, aruncând cu cruzime, 
din păduri dese şi întunecoase, suliti vătămătoare şi săgeți otrăvite şi 
înveninate asupra insotitorilor şi supuşilor noştri, amintitul Nicolae 
banul cu steagul <său> şi cu mulți de ai săi... stând necurmat alături de 
noi pentru ocrotirea persoanei noastre şi pentru o trecere mai ferită 
de primejdie şi nestânjenită siguranță a întregii escorte, întocmai ca 
un leu înfuriat, fără teamă de moarte, şi respingând cu putere pe sus- 
pomenitii români, care pândeau cu mâinile înarmate, s-a străduit cu 
vrednicie să ne ocrotească şi să ne apere vitejeşte pe noi şi pe supuşii 
noştri de atacurile blestemate ale pomenitilor români şi de capcanele 
lor dușmănoase, nu fără mare ucidere şi pierdere."* 
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Această diplomă a fost reînnoită de două ori: la 1 august 1406 si la 12 
iulie 1408. De fiecare dată au intervenit unele modificări, şi anume: în 
diploma din 1 august 1406 apare informaţia că, după ce a fost cucerită, 
cetatea Turnu a fost redată lui Mircea. Textul modificat sună astfel: 


“Pe când înălțimea noastră pornise către părțile noastre transal- 
pine, însoțit de o puternică oştire a purtătorilor de arme credincioşi, și 
străbătusem o mare parte a părților noastre transalpine, ajunsesem 
la o cetate numită Nicopolul Mic, unde se instalase o mulțime de turci 
care făceau mari stricăciuni locuitorilor creştini, şi printr-un puternic 
atac războinic dat împreună cu acest Nicolae, urmaş al răposatului 
palatin Nicolae mai sus-amintit, şi, împreună cu ceilalți ai noştri 
credincioşi, care s-au luptat cu turcii vitejeste timp îndelungat, suferind 
vătămări şi răni aducătoare de moarte, am reluat această cetate sub 
conducerea lui Hristos, reocupând-o in chip laudabil şi lăsând în ea 
castelani credincioşi şi am restituit-o fostului său stăpân, lui 
Mircea voievodul transalpin, care fusese lipsit de stăpânirea ei 
de către turci.”® 


Mai departe, descrierea luptei de la Posada se urmează cu exact 
aceleaşi cuvinte ca în diploma din 6 iunie 139785. 

În noua variantă din anul 1408 apare un amănunt de foarte mare 
importanță: se dă numele celui ce condusese atacul românilor: 


“De asemenea, în sfârşit, adunând o oaste puternică de credincioşi 
de ai noştri, noi, îndreptându-ne spre Țara Românească, străbătând 
aproape cea mai mare parte din pomenitele ținuturi, am împresurat 
cu putere cetatea Nicopolul Mic, unde sălăşluia o mare mulțime de turci, 
şi am cuprins, nu fără vitejiile acelor fii ai răposatului Nicolae palatinul, 
acea cetate şi am lăsat-o în mâinile credincioşilor nostri, si chiar lui 
Mircea, voievodul nostru al Țării Româneşti, care fusese asuprit de 
acei turci, î s-a înapoiat stăpânirea in numele acelor credincioşi 
ai noştri, în cele din urmă, întorcându-ne noi înapoi cu o fericită biruin- 
tá spre tara noastră a Ungariei, indrázneata şi învârtoşata mulțime a 
românilor, CONDUSĂ DE POMENITUL MIRCEA VOIEVODUL, 
ALUNECAT PE CALEA VECHII NECREDINTE, a înconjurat oastea 
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noastră, în trecătorile foarte înguste ale muntilor, numite Posada, 
aruncând cu viclenie împotriva noastră şi alor noştri săgeți otrăvite şi 
ucigătoare. Şi fără întârziere, pomenitul Nicolae palatinul s-a pus împo- 
trivă pentru noi, el însuşi cu ai săi, ca un scut de apărare, şi, indepärtänd 
cu vitejie năvala acelor români, nu fără moartea şi rănirea multora din 
însoțitorii lui, ne-a înlesnit nouă ieşirea de pe acele drumuri.” 


Comparând textul din 1397 cu cel din 1408 reiese cu evidență creşte- 
rea coeficientului de “istoricitate”, narațiunea foarte abstractă din prima 
formă — în care şi numele cetății era incomplet, putând fi confundat cu al 
Nicopolului sud-dunărean — transformându-se într-o colorată filă de 
Cronică. 

Şi mai apăsat apare acest caracter de cronică în diploma eliberată 
pentru loan de Maroth, banul de Maëva, la 5 noiembrie 1403, diplomă 
reînnoită la 4 aprilie 1404 şi 20 aprilie 1408: 


“Şi apoi, pe când duşmanul şi persecutorul cumplit al crucii 
lui Hristos şi al întregii credințe ortodoxe, Baiazid, sultanul turcilor, 
principalul duşman al maiestdfii noastre (capitalis nostre maiestatis 
emulus), intrase dusmäneste, cu o puternică armată a turcilor şi a 
altor neamuri barbare în părțile noastre transalpine, devastandwle 
şi jefuindu-le în mare parte, şi ocupase acolo cetatea noastră a 
Nicopolului Mic de la Mircea voievod, ruda noastră (familiari 
nostro), si lăsase în ea oameni ai săi pentru a o păstra, iar noi ne-am 
grăbit a merge cu o mare putere a noastră împotriva cruzimii tiranice a 
acestui Baiazid, pentru a apăra aceste parti ale noastre, şi in special 
sus-numita cetate a Nicopolului Mic, acelaşi Baiazid, aflând de veni- 
rea noastră s-a retras, iar noi am cucerit cetatea Nicopolului Mic din 
mâinile oamenilor sai.”* 


În continuare se relatează vitejiile banului Ioan săvârşite cu acel prilej. 
Cum loan de Maroth nu se distinsese şi în luptele de la Posada, episodul 
reîntoarcerii regelui în tara nu mai este povestit, şi se trece la lupta de la 
Nicopole şi la redarea evenimentelor din Bulgaria, care este şi ea, pentru 
cancelaria regală “ad regnum nostrum Bulgarie cis fluvium Danubii". 
În varianta din 4 aprilie 1404 textul, editat de Fejér şi reprodus in Docu- 
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menta Romaniae Historica, este identic, în afară de informaţia refe- 
ritoare la retragerea lui Baiazid la auzul veştii despre venirea 
regelui, informatie care aici nu mai apare”. Dar in diploma din 20 
aprilie 1408, care are exact acelaşi text (singura diferență fiind numele lui 
Baiazid, scris aici Payazyt)” cu cea din 1403 şi din 1404, această infor- 
matie reapare şi ne dă cheia “dispariției” sale din actul anterior: întrucât 
diploma din 4 aprilie 1404 nu s-a păstrat în original, ci într-un “transumpt 
în actul capitlului din Buda, din 25 martie 1450”, este mai mult ca sigur 
că la transcriere copistul-editor din anul 1450 a sărit un rând, cel care conti- 
nea cuvintele: “expungnaturi properassemus, eodemque Bayzath ipso 
nostro adventu sentiente retrotendendo”, aflate între "Castrum Minoris 
Nicopolis” şi “Castrum Minoris Nicopolis de manibus sue gentis expug- 
nassemur”. Repetarea cuvintelor “Castrum Minoris Nicopolis” explică 
alunecarea ochiului”?. 

Pentru natura şi cronologia evenimentelor din primăvara şi vara 
anului 1395, relatarea lui Sigismund din cele trei variante ale diplomei 
acordate fraţilor Nicolae şi loan de Gara şi din diploma (cu text invariabil) 
acordată lui loan de Maroth are o deosebită importanță. În primul rând, 
pentru că această relatare stabileşte, fără posibilitate de contestare, faptul 
că, deşi apariția regelui în Tara Românească a fost cauzată de expediția 
sultanului Baiazid, la sosirea armatei regale, Baiazid nu se mai afla 
în ţară. Deci, nu a existat o ciocnire directă între rege şi Baiazid. 
Cele relatate de Cronica de la Saint Denis sunt, în ceea се] priveşte pe 
Sigismund de Luxemburg, pure fantezii, elaborate într-o cancelarie — cea 
de la Buda — grăbită să uzurpe zdrobitoarea victorie obținută de oştenii 
lui Mircea la Rovine”. Căci o mare confruntare ungaro-otomaná — de ar 
fi avut loc— n-ar fi lipsit din relatarea regelui ungar, cum observa încă din 
1901 N. Іогра?* Dar ea neexistând, singura modalitate de a face din această 
absență un motiv de laudă a fost — cum am văzut — afirmaţia că Baiazid 
plecase... fiindcă auzise de venirea regelui. Că nu era vorba de o figură de 
stil a cancelariei, dornică să flateze pe Sigismund, ci de o versiune oficială, 
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care făcuse înconjurul Europei, ne-o dovedeşte faptul că ajunsese şi la ure- 
chile lui Baiazid, care, iritat, îi răspundea în toamna anului 1395: 

“Tu te lauzi pretutindeni spunând şi láudándu-te că m-ai gonit de 
pe câmpul de luptă, ceea ce n-a fost adevărat deoarece eu am hotărît să 
părăsesc câmpul de luptă din cauza unor situații mai importante şi de 
aceea îţi trimit tie această scrisoare pentru са să încetezi să te mai lauzi, 
întrucât în viitoarea lună martie voi veni negreşit cu armata mea ca să 
te găsesc acolo unde ai fi sau oriunde te-ai găsi, şi pentru ca încă de pe 
acum să încetezi să te mai lauzi cum că m-ai fi gonit pe mine de pe 
câmpul de luptă şi că nu aş fi avut îndrăzneala să te aştept." 

Diploma regală citată mai sus adevereste atât pe Baiazid, cât si pe 
solul ducelui de Mantua care a transmis această ştire. 

Coroborate cu cronica lui Ibn Kemal — singura scriere otomană care 
plasează în mod clar campania lui Baiazidprimăvara, şi îl arată pe sultan 
întorcându-se imediat după confruntarea decisivă de la Rovine” —, 
informaţiile regelui Sigismund şi cele ale solului ducelui de Mantua (de 
care ne vom ocupa pe larg ceva mai departe) sunt în măsură să infirme 
categoric şi teoria lui Ilie Minea (reluată recent de Gemil Tahsin)”, 
conform căreia expediția lui Baiazid ar fi avut loc în foamna lui 1395, şi 
tot atunci s-ar fi dat bătălia de la Rovine. Teoria — pe care o vom numi 
“Minea-Tahsin” — are neajunsul că transformă efectul (expediția 
lui Sigismund) în cauză, şi cauza (expediţia lui Baiazid) în efect, 
şi până la urmă pe Sigismund (şi Mircea) în... agresori, iar pe 
Baiazid în apărător al intereselor sale — dacă nu legitime, ori- 
cum, de înțeles —, la hotarul Dunării”. 

Se mai vede cum regele a străbătut Tara Românească fără 
dificultăţi, până ce a ajuns la Turnu, ceea ce dovedeşte că Mircea cu 
oastea sa reuşise să facă fata situaţiei şi să-i alunge pe invadatori, care 
nu se mai aflau decât în cetatea de pe malul Dunării. Eliberarea acesteia 
este, prin urmare, singura ispravă regală, pe larg înfăţişată, şi fără a face 
nici cea mai vagă mențiune despre colaborarea oştilor voievodului Mircea. 
După cum nu răzbate, sub nici o formă, vreun ecou al lupteloranferíoare, 
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purtate de românii singuri şi încununate de victoria de la Rovine. N-am fi 
ştiut niciodată, din sursă ungară, despre această victorie, dacă 
regele nu şi-ar fi asumat-o în varianta transmisă regelui Fran- 
tei !? Cât priveşte “graba” pe care ar fi pus-o regele în a veni în ajutorul 
românilor lui Mircea, agresati de Baiazid, ne este suficientă propria 
mărturie a lui Sigismund din anul 1399, când aminteşte că a trebuit să dea 
de trei ori leafa până ce oştile s-au urnit din loc şi că din cauza acestei 
tărăgăneli a murit banul Ştefan.1% 


Ne vom ocupa acum de partea cea mai delicată a acestei “geste valahe” 
a regelui Sigismund: episodul nefericit de la “Pazzata” — Posada. El 
preocupă istoriografia românească şi internațională de peste două secole, 
iar răspunsurile încercate au fost dintre cele mai diverse.’ Au fost istorici 
care l-au condamnat pe Mircea pentru întoarcerea armelor contra fostului 
aliat şi au dat explicaţii defavorabile.?? Alții au vrut să-l scuze sau să-l 
indreptäteascä, motivând că Mircea s-a răzbunat, deoarece regele nu şi-a 
ținut făgăduiala de a merge în cruciadă la sud de Dunăre, cum convenise 
la Braşov, ci s-a întors acasă şi l-a lăsat pe Mircea singur în fața revanşei — 
la care se putea aştepta — din partea lui Baiazid.!® S-a găsit şi adevărata 
explicaţie — ea şi-a dobândit formularea cea mai clară în studiul lui Barbu 
T. Câmpina —, şi anume intenţia regelui de a profita de prezența 
sa ca aliat în Tara Românească spre a cuceri măcar o parte din 
ea! realizând in mod nesperat visul plătit de Carol Robert şi Ludovic cel 
Mare cu câteva răsunătoare înfrângeri." Din păcate pentru el, Sigismund 
nu a făcut excepție si a trebuit să-şi adauge numele lângă ale celor doi! 

Dar dintre toate explicaţiile încercate, cea mai frecventă şi aproape 
universal adoptată а fost a lui Jireček, completată de N. Iorga: nu Mircea 
Га atacat pe Sigismund, ci “uzurpatorul” Vlad lăsat de Baiazid' 6, Mai 
mult chiar, cancelaria lui Sigismund ar fi confundat pe Mircea cu Vlad, 
dacă nu chiar i-ar fi trecut numele in diplomă pur şi simplu”. Or, tocmai 
această ipoteză — care părea cea mai avantajată — trebuie exclusă 
de la început, pentru simplul motiv că în momentul în care regele 
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se reintorcea din campania sa Vlad încă nu apăruse pe scena poli- 
tică a Таги Româneşti şi chiar de ar fi apărut, nu lui à s-ar fi putut 
imputa că “a alunecat pe calea vechii necredinte”, deoarece el 
nu îşi luase niciodată vreun angajament fata de regele Ungari- 
ei, din moment ce — сит ne spune singur în unicul act rămas 
de la el — fusese adus pe tron tocmai de duşmanul lui Sigis- 
mund, regele Poloniei, Wladislav Jagiello. 


Înainte de a încerca, la rândul nostru, să desluşim sensul real al eveni- 
mentelor, vom reproducea doua versiune a lor, de care aminteam mai 
sus, aceea din diplomele emise de Sigismund pentru frații Ioan, Ştefan 
şi Nicolae de Kanizsa. Prima, purtând data de 8 decembrie 1397, din 
Timişoara, iar cea de-a doua din 17 februarie 1401. Ambele conțin acelaşi 
text în partea ce motivează daniile regale prin meritele celor doi frați 
(traducerile din D.R.H. prezintă însă unele mici deosebiri, aparținând 
probabil unor traducători diferiți care nu s-au pus de acord) 5. 

Este relatată mai întâi expediția regelui în Moldova, contra voievo- 
dului Ştefan — expediţie în care Ştefan de Kanizsa, comite al secuilor, a 
jucat un rol însemnat —, descriindu-se rezultatul luptei în acelaşi mod în 
care Ibn Kemal l-a relatat pe acela al campaniei lui Baiazid din Tara Romä- 
nească, adevărul fiind şi aici altul.!” 

După care diploma continuă: 

“Şi, în afară de aceasta, după ce am sfârşit şi am întărit în chip 
vrednic de laudă aceste lucruri cu sus-pomenitii noştri credincioşi, după 
ce ne-am înapoiat în regatul Ungariei, când am năvălit cu mare oaste 
în Tara Românească, unde se puseseră în mişcare osti puternice de 
români şi de turci, care căutau şi se nevoiau să ne aducă pagube 
nouă şi țărilor noastre, atunci pomenitul mărit bărbat, Ştefan de 
Kanizsa, cu ceata sa de <ostaşi> ai săi şi ai fratelui său bun, pomenitul 
nostru mare vistier (pe atunci trimis de noi în regatul Franței şi în alte 
locuri ale Italiei cu treburi şi solii de seamă ale noastre şi ale regatului 
nostru, duse şi purtate spre sporirea slavei noastre) şi având cu el o 
numeroasă mulțime de ostaşi bine armati cu arme deluptä, trudindu-se 
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pe urmele noastre şi in slujba noastră, pe când noi puneam pe fugă 
pe acei români şi turci cu fruntasii şi căpitanii lor, şi dând asalt 
cetăți, numite Nicopolul Mic, aşezat în pomenita Tard Românească, 
ce se afla în mâinile lor, am luat-o, cu ajutorul lui Hristos, cu foarte 
mare vărsare de sânge a unor credincioşi de-ai noştri şi, îndeosebi, 
cu moartea tovarășilor pomenitului mărit bărbat, Stefan de Kanizsa, 
care au luptat acolo cu înflăcărare şi au fost răniți de moarte. Şi am 
pus să Не dată şi lăsată în mâinile castelanilor nostri.” 


Ceva fi determinat pe rege, la numai şase luni de la redactarea diplo- 
mei pentru Nicolae şi loan de Gara, să plăsmuiască această versiune fante- 
zistă, transformând expediţia sa antiotomană (cum singur şi-o calificase 
în scrisoarea din 6 aprilie 1395) într-una de “pedepsire” a unei “revolte” a 
valahilor aliați, chipurile, cu turcii, de la care ar fi cucerit Nicopolul Mic şi 
Lar fi lăsat “castelanilor săi credincioşi” este greu de spus fără convingerea 
de anu greşi. Constatäm însă identitatea dintre versiunea acestor 
două diplome şi cea din cronica lui Thurócz, fapt care stabileşte 
cu certitudine originea informatiei din cronică". 

De la Thuröcz a trecut la Bonfinius, şi de la aceştia doi la cronicarii şi 
istoricii ulteriori!?. Această narațiune fantezistă!!$ contine totuşi un 
element real, care ne şi ajută să identificăm faptul şi momentul istoric la 
care se referă: recucerirea cetăţii Turnu (Nicopolul Mic) în vara lui 1395. 

Şi în diploma anterior eliberată, dar mai ales aici, unde întregul 
context este parcă anume creat spre a justifica măsura luată, cetatea 
Turnu nu este redată lui Mircea, ci în ea se instalează o garnizoa- 
na ungară. Unii istorici n-au văzut ceva anormal п procedeul urmat (desi 
Sigismund mai târziu a acoperit acest fapt, schimbând versiunea inițială 
şi înlocuind-o cu varianta restituirii cetății fostului ei stăpân, precizând 
însă că “in numele acelor credincioşi ai noştri”) şi l-au privit ca intrând 
în prevederile tratatului de la Braşov "4. 

Mai trebuie observat un element important: faptul că cetatea nu 

fusese redată domnului Ţării Româneşti — realitate recunoscută de 
regele însuşi — exclude din ambele diplome emise în 1397 orice idee a 
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unei “restaurări” a lui Mircea, fie şi numai ca stăpân al cetății, necum 
al... tării întregi: "fideles castellanos in eodem reliquendo” sau “et nos- 
trorum castellanorum manibus prorsus duximus applicandum etreli- 
quendum ” nu justifică in пісі un fel deductiile lui Huber. 

Abia în versiunea cea nouă, din 1 august 1406, deci după 9 ani, apare 
formula “laudabiliter reobtinendo et fideles castellanos in eodem reli- 
quendó, eorundem fidelium nostrorum tutaminibus, Merche voyvo- 
dam Transalpinum per Turkos de suo dominio depositum suo 
restituit pristino dominio". Nici chiar forțând textul, si scotändu-l din 
context, cum a făcut Huber, si după el altii, nu putem spune cá prin “per 
Turkos de suo dominio depositum" Sigismund s-ar referi la scoaterea lui 
Mircea din domnie silao restaurare a lui, deoarece este o imposibilitate 
gramaticală. De altfel, simplul fapt că această versiune a fost elaborată 
după un deceniu şi cá еа51 în flagrantă contrazicere cu ceea ce acelaşi 
Sigismund spusese anterior, precum si faptul că tot ceea ce ştim acum 
despre mersul evenimentelor în 1395 împiedică şi forțarea textului 
să spună ceea ce nu spune, şi scoaterea lui din context, anulează 
lectura şi interpretarea în discutie. 


După părerea noastră — care continuă aici observaţii anteri- 
оаге!! — întâmplarea cu Nicopolul Mic,scos din mâinile turcilor 
spre a fi ocupat de “castelanii” regelui Sigismund, împreună 
cu precizarea drumului de întoarcere al regelui şi oştirii sale, 
ne dă însăşi cheia evenimentelor ulterioare. Căci nu numai că ve- 
chea poteză, a întoarcerii la Buda după aflarea morții soției sale, şi întreru- 
регеа — în felul acesta — a expediției, a căzut!!! — rămânând doar întreba- 
rea de ce a fost necesară această motivare —, dar astăzi ştim absolut sigur 
că regele Sigismund s-a îndreptat cu ostile spre Severin şi că "Pazzata" se 
află în munții Cernei, între Orşova si Severin!!8, Daca regele voia să se 
întoarcă pe drumul pe care venise, nu avea ce căuta la 24-25 august în 
Severin! Or, acest itinerar ne indreptateste să presupunem că după ce 
se înstăpânise asupra cetății Turnu, regele se indreptase spre Severin 
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din aceleaşi motive care, odinioară, constituiseră şi obiectivul campa- 
niei lui Ludoviccel Mare, zădărnicită de Vlaicu Vodă, unchiul aliatului 
de acum, adică spre unul dintre esentialele şi îndelung disputatele 
puncte de rivalitate munteano-maghiare””. 

Mircea nu a putut face nimic împotriva armatei regale la Turnu, dar — 
cum a observat Barbu Câmpina — această enormă greşeală politică a lui 
Sigismund răsturna dintr-o dată alianța încheiată la Braşov. Nu numai că 
regele nu-şi tinuse făgăduiala de a trece Dunărea şi a întreprinde o cruciadă 
eliberatoare!2!, nu numai cá — pornind spre casá— îl lăsa pe domnul Ţării 
Româneşti expus revanşei otomane, care era de presupus că nu putea să 
întârzie; dar îi mai şi ocupase milităreşte punctul cel mai puternic de pe 
malul stâng al Dunării, ceea ce crea un cap de pod ungar pe teritoriul Ţării 
Româneşti într-o zonă strategică cheie'??, iar acum se îndrepta spre 
Severin. Cu orice intenție va fi apucat regele acel drum, după evenimentele 
petrecute la Turnu, domnul român nu mai putea rămâne în expectativă. 
El a procedat ca şi Basarab Întemeietorul cu Carol Robert, ca şi unchiul 
său, Vlaicu, şi tatăl său, Radu, cu Ludovic cel Mare. 


Cert este că Sigismund a compromis, în felul acesta, cel puţin pentru 
moment, alianța concepută la Braşov şi linia politică ce-şi găsise consa- 
crarea în tratatul de la 7 martie 1395, adică linia angajării fatise a domnului 
muntean alături de regele Ungariei în tentativa de stăvilire şi respingere a 
expansionismului otoman. Se crea, astfel, o situaţie deosebit de gravă, care 
punea Tara Românească în fata а trei duşmani: 


1. Baiazid, sultanul învins şi dornic de revanșă; 

2. regatul Poloniei, care vedea în tratatul de la Braşov 
anularea tuturor celor convenite anterior şi îl privea acum pe 
Mircea ca exponent al unei politici îndreptate împotriva 
intereselor polone, şi 

3. Sigismund de Luxemburg, aliatul de până ieri, care 
dovedise că nu este dispus arenunta definitiv la propriul program 
expansionist la sud de Carpaţi. 
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Această conjunctură internațională, care-i răpea voievodului posibili- 
tatea de manevră în vederea unei reconcilieri imediate măcar cu una dintre 
puterile în cauză, i-a creat o situaţie extrem de critică si pe plan intern. Se 
poate vorbi de o adevărată criză politică internă, care izbucnește 
în toamna anului 1395, când voievodul, deşi învingător atât împo- 
triva lui Baiazid, cât şi al lui Sigismund, se dovedeşte a fi eşuat în 
tentativa sa de a forma un front antiotoman puternic cu regatul 
ungar. Acest eşec părea a da câştig de cauză atitudinii sceptice adoptate 
de factorii politici de orientare antiungară şi propolonă, prin a căror 
acțiune îşi dobândise tronul. 3 

Faptul că, la Braşov, Mircea întăreşte actul de colaborare militară cu 
Sigismund numai prin “pecetea cea mică”, dovedeşte că angajamentul 
asumat îl obligase personal, lipsa însemnelor de validare boie- 
resti, ca şi a pecetii țării, fiind nu o întâmplare, si cu atât mai putin 
о dovadă cá bătălia de la Rovine avusese loc la 10 octombrie 1394 — cum 
atât de ades s-a sustinut!#—, ci tocmai dovada unui gest politic fata 
de care factorul de decizie al statului, adică sfatul, îşi manifesta 
astfel reținerea, acordându-i însă domnului posibilitatea să-şi 
pună în practică strategia politică, pe care şi-o asuma în exclusi- 
vitate. Numai că absenţa lui Sigismund în momentele cele mai critice, când 
{ага a trebuit să se salveze de invazie exclusiv prin efort propriu, urmată 
apoi de neinspirata idee a regelui — sau, mai mult ca sigur, a anturajului — 
de aabandona lupta antiotomană si de a-şi instaura stăpânirea asupra unui 
teritoriu al Ţării Româneşti, au infirmat opțiunea politică adoptată 
conjunctural de Mircea, constituind totodată argumente decisive pentru 
cei ce nu fuseseră dispuşi să vadă în expansionismul otoman un motiv de 
subestimare al celui ungar, cu care se confruntau de atâta timp. 

În felul acesta s-au creat premisele unei sciziuni la nivelul factorilor 
politici de decizie, sciziune pe care intervenția externă avea să o declanşeze 
foarte curând. Aşa se prezintă, după părerea noastră, momentul care 
pregăteşte “anul de cumpănă” al domniei lui Mircea I, cand se reu- 
şeşte a fi înlăturat din capitala sa de la Argeş şi înlocuit cu Vlad. 
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Constantin M. Cogălniceanu, fiul marelui istoric şi om de stat, 
este primul care, încă din anul 1910, se ridică împotriva teoriei lui Jirecek, 
preluată între timp — aşa cum am văzut — de N. огра, Dimitre Onciul ş.a. 
Textul său se cere reactualizat în întregime, deoarece conține cea mai clară 
critică a numitei teorii: 


Există un document din 1396 din care rezultă că în timpul domniei 
lui Mircea cel Bătrân, pe la acest an, un oarecare Vlad reuşise a îndepărta 
pe acesta de pe tron şi a-l ocupa el. Regretatul Hasdeu identificase pe 
acest Vlad cu fiul lui Mircea, cu Vlad Dracul. Domnul lorga a arătat cá 
aceasta nu e cu putință deoarece în diploma din 1430 e vorba de Vlad 
(Dracul) un tânăr crescut în curtea regală din Budapesta, pe când Vlad 
din 1396 era însurat şi avea copii, după cum rezultă din diploma Regelui 
Sigismund din 1397, si dealtmintrelea, admițând că el să fi avut la 1396, 
când apucă tronul, cel putin două zeci de ani, pe la 1435, când ar fi 
urcat treptele tronului pentru a doua oară, ar fi fost cel putin în vârstă 
de cincizeci şi nouă de ani. 

Dar Vlad nu a putut fi, cum sustine domnul lorga, un simplu boer. 
Această posibilitate pe acele timpuri este exclusă. De-altmintrelea 
sorgintea la care se referă domnul lorga, deşi nu o zice expres, este 
cronica sârbească (= "bizantino-bulgará" — AVD) care nu spune cá 
domnul pus de turci ar fi fost unul din boierii țării, ci unul din vita, 
din dinastia țării. El era dar din neamul lui Mircea, probabil un frate 
mai mic al său. 

Deasemenea nu putem admite părerea domnului Iorga dupa 
care Vlad ar fi fost pus Domn deja în toamna anului 1394. Notita din 
cronica sârbească după care Sultanul, după învingerea sa la Rovine în 
10 octombrie 1394, ar fi pus Domn pe unul din dinastia țării, se referă 
de sigur la Vlad — daranul când a fost pus Domn, trebuie să fie greşit, 
căci nu e admisibil ca Sultanul învins cu desăvârşire chiar după 
această cronică să fi putut pune un Domn contra învingătorului său 
Mircea. Evident că cronica din greşală pune acest eveniment la 1394, 
pe când în realitate apucarea tronului de Vlad cu ajutorul Turcilor 
şi sub protectiunea Regelui Poloniei, nu avea loc decât în 1396 cum 
este adeverit atât prin diploma sa din acest an precum şi prin aceea a 
Regelui Sigismund din 1397. 
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În cea dintâi, Vlad zice anume că a dobândit domnia de curând 
“nuper” de la Regele şi Regina Poloniei, iar în a doua Regele Sigismund 
zice, vorbind de trecerea lui Ştirbor prin Tara Românească în toamna 
anului 1396 spre Nicopole, că Vlad fusese pus atunci = protunc, Domn 
de către Turci, adică tocmai ca şi Vlad în diploma sa. Dealtmintrelea 
dacă Vlad ar fi domnit cum admite domnul lorga din 1394-1397, dacă 

prin urmare el ar fi fost Domn la 1395, când Mircea încheia tratatul 
său de alianță cu Sigismund, neapărat că una din condifiunile 
acestui tractat, sau mai bine zis principala, ar fi fostreintegrarea sa 
pe tronul usurpat. Ei bine nu numai că nu e nici un cuvânt despre 
aceasta, dar din toată conceptiunea tractatului rezultă în mod 
nediscutabil cum că Mircea la acea epocă era Domn netaga- 
duit în Tara Românească. 

Vlad n-a apucat tronul decât după cucerirea Nicopolei Mici din 
1395 de Sigismund în unire cu Mircea, în primavara anului 1396 
după cum rezultă din sus zisele diplome. 

În vara târzie a anului 1396 Ştibor intră în Tara Românească şi 
după o luptă crâncenă în care Vlad este chiar rănit, îl bate şi-l alungă; 
apoi Ştibor şi Mircea trec Dunărea şi se întrunesc cu armatele creştine 
dinaintea Nicopolei. 

După această luptă nefericită, după care Vlad reveni în Tara 
Românească şi reocupă tronul, în anul viitor 1397, Ştibor revine în Tara 
Românească, asediază pe Vlad în cetatea Dâmboviţei, o ia cu asalt, 
prinde pe Vlad şi-l trimite împreună cu soția sa şi cu copiii săi la 
Budapesta. 

Vlad dar, în realitate, a domnit în 1396-1397. De aceea 
greşeşte domnul lorga atribuind victoria repurtatá la Posada in 1395 
asupra lui Sigismund lui Vlad, pe când victoria revine tot marelui 
Mircea. Domnul Iorga presupune că în diploma lui Sigismund din 1408 
în care se aminteşte de această înfrângere s-ar fi confundat Mircea cu 
Vlad. Această tălmăcire este imposibilă. Sigismund zice însuşi 
anume că a fost atacat de Mircea care, adaoge el, alunecase pe 

povárnigul vechei necredinte si al nerecunostiinfei, ceea ce în nici 
un caz nu s-ar potrivi cu Vlad, căci acesta niciodată nu fusese supus 
Regelui Ungariei Sigismund, nerecunoscând de adevărat moştenitor 
al tronului ungar decât pe Vladislav Regele Poloniei ca sot al Edvigei.1% 
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Färä a ne opri cu observatii critice (ele vor reiesi de la sine din cele ce 
vom arăta mai departe) la articolul de mai sus, constatăm că el este pri- 
mul care pune întreaga problematică a persoanei şi domniei 
lui Vlad pe făgaşele criticii istorice, scotánd-o din domeniul 

fanteziei. Observatia lui Constantin Cogălniceanu că Vlad nu putea fi 

un simplu boier s-a impus. Jar tentativa sa de а găsi un alt moment, mai 
plauzibil, pentru apariţia lui Vlad la Argeş a dat roade. Ea a fost reluată de 
Ilie Minea şi Victor Motogna care, ambii, au sporit argumentele pentru 
scurtarea cu aproape un an a domniei acestui Vlad!#, 

Dar fata de ceea ce au adus în clarificarea problemei — anume momen- 
tul înlăturării lui Mircea de la Argeş şi înlocuirea sa cu Vlad — Constantin 
Cogälniceanu, Ше Minea, У. Motogna şi Barbu T. Câmpina!”, credem 
necesar să procedăm la o nouă lectură a surselor folosite până acum şi să 
aducem în discuție un izvor care, deşi cunoscut încă de Мїпеа! şi, mai 
recent, de Viorica Pervain!?, nu a fost valorificat în această privință: 
rapoartele solului mantovan la Buda!%0. 

Din aceste rapoarte putem determina cu destulă precizie momentul 
când începe criza politică din Tara Românească, în urma căreia Mircea | 
va fi obligat să părăsească tronul de la Argeş, fiind înlocuit de Vlad, a cărui 
prezență devine atestată cu certitudine în martie 1396. Ce se în- 
tâmplă din 2 septembrie 1395, când Sigismund părăsise teritoriul Țării 
Româneşti şi se afla la Caransebeş, şi până în martie 1396, când trimitea 
soli şi observatori la Argeş, pentru а lua contact cu acel Vlad", nu ştim cu 
precizie. Singurul izvor cunoscut deocamdată, care ne poate oferi unele 
puncte de reper, este cel amintit mai sus. Solul ducelui de Mantua scria de 
la Buda stăpânului său într-un raport redactat în 27 noiembrie 1395: 

“Facem cunoscut domniei voastre că, la 11 noiembrie, am venit la 
Buda şi l-am găsit pe rege, care lipsise multă vreme din Buda, din prima 
zi a lunii mai trecut şi aceasta din pricina năvălirii turcilor care 
invadează teritoriile sale şi în fiecare zi tot mai mult. Şi am aflat că el 
fusese în Transilvania şi că acum se întorsese şi că va pleca în regatul 
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Boemiei încotro s-ar duce fără voia sa, dar din cauză că trebuie să 
urmeze vointele principilor şi baronilor sai.” 


Iată acum ce scria acelaşi la 10 decembrie 1395: 


“Căci acest rege are un suflet mare şi ar săvârşi cu plăcere fapte 
mari dacă nobilii Far urma. Şi este sigur cá el ar lua toate măsurile pen- 
tru a aduce la îndeplinire ceea се cugetă. Şi socotesc că dacă nu l-ar 
împiedica blestematul de turc şi-ar îndrepta în scurtă vreme paşii spre 
frontierele Boemiei, unde trebuie să se găsească principii şi stăpânii, 
aşa cum v-am anunțat prin alte scrisori trimise domniei voastre. Zic 
aceasta deoarece actualmente (presentialiter) turcii ocupă mult 
teritoriu al Valahiei şi tot astfel şi către unele părți cu numele 
Timişoara şi regele hotărăşte să se îndrepte sbre acolo şi să hotărască 
împreună cu sfatul baronilor cele ce trebuiesc făcute pentru 
apărarea acelor părţi şi după ce va pune ordine cu privire la ele să se 
îndrepte înspre Boemia, iar acolo să hotărască în chip definitiv ce 
trebuie făcut. Iar acestea le-am aflat de la magistrul Wilhelm de Sfânta 
Sofia, care este medicul regelui, care mi le-a spus în secret. Nu ştiu ce va 
face.”133 


Vestile noi au venit, aşadar, între 27 noiembrie şi 10 decembrie 1395. 
Era vorba de osituatie gravă, încălcându-se şi teritoriul regatului, la Timi- 
şoara. De reținut că se ştia de ocuparea unei “mari parti” din Vala- 
hia, dar nu de TOATĂ tara. 

Textul de mai sus, strict contemporan cu cele relatate şi emanate de 
la o sursă în legătură cu persoane din intimitatea regelui, ne dă temei să 
avansám părerea că evenimentele a căror consecință a fost înlocuirea 
lui Mircea la Argeş cu Vlad au avut loc în luna noiembrie - începutul 
lui decembrie 1395. Termenul ante quem indubitabil este 10 decembrie 
1395. 

Nu se cunoaşte o mare expediție sultanală, care n-ar fi putut trece 
neînregistrată. Nu se vorbeşte, în raport, nici de instalarea unui nou domn, 
ceea ce ar putea să însemne fie că avem de-a face cu un prim val de ştiri, 
încă nedesluşite şi incomplete, fie că această instalare nu se produsese 
încă. 
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Numai că dacă timpul cand se petrec evenimentele ce au dus 
la instalarea lui Vlad la Argeş poate fi, prin urmare, stabilit cu 
destulă precizie, şi anume ÎN LUNA NOIEMBRIE - ÎNCEPUTUL LUI 
DECEMBRIE 1395 — deci la peste un an de când s-a socotit de către cei 
mai multi istorici, cu excepţiile consemnate deja —, cauzele si impreju- 
rările concrete în care are loc această răsturnare a situației sunt 
încă obiect de conjectură. Drept care, dând de-o parte mulțimea ipote- 
zelor, “scenariilor” şi “punctelor de vedere” îngăduite de golul informativ, 
dar fără acoperire în litera documentelor cunoscute, observăm că nu 


ALVA 


dispunem, până în prezent, decât deo idee aruncată în treacăt dellie Minea: 


“Politica polonă prin concursul ofensivei turceşti din toamna 
anului 1395 ajunsese la rezultate nesperate în chestia orientală. Căci 
Vlad, instalat acum de către turci la Argeş, era indirect instrumentul 
politicii polone.” 


Şi se aminteşte actul omagial din mai 1396134. 

Adicăsingurul document rămas de la Vlad, în baza căruia trebuie să 
luăm în consideraţie “factorului polon” şi care-i dovedeşte existenţa pe 
tronul Țării Româneşti (alături de actele lui Sigismund — reamintim, în 
număr de două — şi de monezile pe care le-a batut)!*°. Deoarece acest act 
a fost folosit îndeobşte prin intermediul singurei versiuni integrale în limba 
română elaborată acum aproape două secole de Gheorghe Sincai!%6, găsim 
mai mult decât necesară o nouă traducere, mai riguroasă, pentru a putea 
vedea mai clar ce conține această veritabilă “fişă politică personală” a 
noului domn de la Argeş: 


“În numele Domnului amin. Vlad, voievodul Țării Româneşti şi 
comite de Severin etc. Facem cunoscut tuturora pe care îi priveşte, ca 
să aibă cunoştinţă de acestea, că socotind cu cuget curat şi amintindu-ne 
cu inimă neuitătoare sprijinului binevoitor şi multele semne de 
bunăvoință prin care strälucitii principi şi stăpâni ai noştri — domnul 
Vladislav, regele Poloniei şi Lituaniei, mare cneaz şi moştenitor al 
Rusiei, şi soția lui, Hedwiga, regina Poloniei şi moştenitoarea Regatului 
Ungariei, şi pe deasupra fiica răposatului Ludovic, strălucitului rege al 
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Ungariei — ne-au răsplătit pe noi şi stăpânirile noastre,si mai ales faptul 
că acelaşi rege şi regină ne-au ajutat să obținem de curând voievoda- 
tul Țării Româneşti şi stăpânirile pe care le avem în Regatul Ungariei, 
pe care ni le-au dat si ni le-au recunoscut şi întărit pentru vecie. 

De aceea, socotim drept şi potrivit ca să le fim ascultători cu o atât 
mai perseverentá statornicie, cu cát prin sprijinul acestor stăpânitori 
am atins această înălțime şi prin multiplele lor beneficii am fost 
usurafi. 

Şi deoarece am aflat că sus-numitul Regat al Ungariei revine amin- 
titei stăpânitoare, Hedwiga, regină a Poloniei, ca unica şi singura în 
viață mostenitoare a zisului Regat al Ungariei şi, prin urmare, îi revine 
şi sus-zisului stăpânitor, regele Vladislav, soțul ei, prin drept de moste- 
nire, aşa precum am aflat că s-a stabilit prin dispoziţiile zisului Ludovic 
regele şi ale locuitorilor Ungariei si a fost hotărît, şi noi, de asemenea 
şi stăpânirea noastră ne obligăm să-i recunoaştem pe stăpânitorii 
Vladislav regele şi Hedwiga regină ca stăpânitori ai Ungariei. De aceea, 
cu bună ştiinţă, cu bună credință, fără viclenie şi înşelăciune, prin 
conținutul celor de fata declarăm că facem supunere şi omagiu 
perpetuu, aceloraşi stăpânitori, regele Vladislav şi regina Hedwiga, şi 
copiilor lor ca moştenitori ai regilor şi reginelor Regatelor Ungariei şi 
Poloniei, cu toate stăpânirile şi supuşii noştri. Promitänd cu aceeaşi 
bună credință acestor stăpânitori regelui Vladislav şi reginei Hedwiga 
şi copiilor şi urmaşilor lor sus-zişi, ca începând din ziua în care am 
dat aceasta să fim credincioşi vesnici noi, stäpänirile şi supusii 
noştri, să-i sprijinim cu sfatul, ajutorul şi preferința împotriva tuturor 
duşmanilor şi potrivnicilor lor, când şi de câte ori vom şti, şi să le stăm 
împotrivă cu toată puterea noastră. Nu-i vom ajuta pe duşmanii lor. 
Regatele lor şi orice stăpâniri [ale lor] nu le vom călca fără voia lor şi 
nici nu le vom revendica, ba încă neînțelegerile şi controversele sau 
nemulțumirile ridicate prin vorbă sau faptă împotriva lor sau având 
de gând să le ridice, le vom respinge, străduindu-ne ca totdeauna după 
puterile noastre să le păstrăm (salvgarda) onorarea şi prestigiul. Pentru 
aceste [angajamente] de acum, s-a aplicat sigiliul nostru spre dovadă, 
pe acest act. 

Dat în Cetatea Argeşului în ziua Sfintei si nedespártitei Treimi mai 
1396. Anul Domnului o mie trei sute nouăzeci şi gase.”137 
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Dintr-o dată suntem strămutați de aceste declarații în câmpul de forță 
al conflictului de interese şi în mijlocul luptei pentru hegemonia asupra 
Răsăritului şi Sud-Estului Europei — care opunea de mai multă vreme unul 
altuia pe cele mai mari şi puternice state creştine ale vremii, Ungaria şi 
Polonia —, pe fundalul ireconciliabilei crize dinastice moştenite după 
moartea regelui Ludovic cel Mare, care lăsase deschisă nu numai succesiu- 
nea la tronurile Poloniei şi Ungariei, dar mai ales dreptul fiecăruia dintre 
şefii acestor două state de а se contesta reciproc, luptând pentru realizarea 
unei uniuni dinastice. Pe fundalul acestei rivalități avusese loc deja o primă 
modificare politică majoră prin înlăturarea de pe tronul Moldovei a lui 
Roman I Muşat, căruia i-a urmat, în condiţii încă insuficient cunoscute, în 
a doua jumătate a anului 1394, Stefan I, strâns legat de interesele Coroanei 
ро]опе!38. Situaţia lui Sigismund se schimbă radical prin moartea 
neaşteptată a soției sale. Căci moartea reginei Maria, fiica lui Ludovic се] 
Mare şi sora reginei Poloniei, îi anula practic acestuia dreptul la tronul 
Regatului Ungar, la care accedase cu greu, fiind tot timpul contestat de o 
parte a marilor feudali, veşnic divizați şi opunându-i permanent 
contracandidaţi!*?. Or, acum, mai mult ca oricând, lupta pentru refacerea 
uniunii ungaro-polone devenise acută, tot mai multe voci ale mai-marilor 
Regatului Ungar contestând dreptul la coroană al lui Sigismund, şi, cum 
era de aşteptat, imediat cum a aflat de moartea reginei, Wladislav Jagiello 
şi soţia sa Hedwiga, sora defunctei, şi-au reclamat imperativ drepturile 
asupra Regatului Ungar, vizând o nouă uniune personală, ca pe vremea 
lui Ludovic cel Mare. 

Dificultățile prin care trece Sigismund, incidentul intervenit între 
aliați şi retragerea oştilor regatului din tinuturile dunărene au creat 
condițiile favorabile pentru o actiune externă concertată polono- 
moldo-otomand“, împotriva celui mai prestigios şi puternic aliat al 
lui Sigismund, devenit exponent — în fata adversarilor — al politicii 
acestuia la Dunăre. În asemenea conjunctură s-a reuşit instalarea pe tron 
a lui Vlad, al cărui grad de rudenie cu Mircea nu poate fi deocamdată 
stabilit“, dar pe care titulatura de “comite de Severin’ îl indică carepre- 
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zentant al aceloraşi forte politice interne care-l întronaseră cu 
un deceniu în urmă pe însuşi Mircea. 

Cum noul domn declară solemn că a fost pus pe tron de regele 
Poloniei şi subscrie la principalul obiectiv al politicii poloneze: 
recunoaşterea reginei Hedwiga drept suverană a Ungariei“, 
înseamnă că inițiativa a pornit de acolo. Dar nu putem şti sigur, 
deocamdată, dacă înfăptuirea s-a făcut cu participarea de oşti otomane — 
ca în cazul înlăturării lui Petru Rareş, însă fără a fi vorba de o expediţie de 
proporții, şi cu atât mai putin deo campanie sultanalä, căci în noua conjunc- 
tură unitatea de luptă din primăvară la nivelul factorilor de decizie politică 
se scindase —, sau a fost vorba de o strictă intervenție militară moldo- 
polonă, produsă pe fundalul unei presiuni exercitate permanent prin 
atacuri prădalnice otomane. Oricum ar fi, interventia externă a venit 
să pună brutal clasa conducătoare în fata unei alternative: a 
urma politica antiotomană în cooperare си un Regat Ungar care 
se dovedise dispus, a doua zi după victorie, să-şi reactualizeze 
tendinţele de cucerire în detrimentul aliatului, sau a accepta o 

formulă de compromis cu puterea otomană — acum dispusă să-şi 

reducă programul initial de cucerire a Țării Româneşti — 
reactualizând totodată alianța cu Polonia, ca măsură de 
contracarare a expansionismului ungar. Omul celei de a doua 
alternative a fost tocmai Vlad. 


Un alt argument, aparent de neînlăturat, în favoarea teoriei “fugii” şi 
“restaurării” lui Mircea] a părut a-l constitui diploma lui Sigismund de 
Luxemburg acordată lui Ştibor, voievodul de origine polonă al 
Transilvaniei, la 8 decembrie 1397, diplomă în care s-a pretins, şi se 
pretinde, că s-ar vorbi despre cele două acţiuni întreprinse de acesta în 
vederea înlăturării lui Vlad şi în favoarea lui Mircea. Prima acțiune — 
trecută ca а Ш-а “expediție” pe lista lui PP. Panaitescu — ar fi constat în 
învingerea lui Vlad la trecerea lui Ştibor prin Tara Românească spre a 
participa la expediția de la Nicopole. Atunci nu ar fi reuşit mai mult decât 
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să-l “restabilească” pe Mircea la Argeş — cum spune Nicolae lorga încă 
de la discutarea pentru întâia oară în istoriografia noastră a acestui 
document!® —, dându-i posibilitatea să fie şi el prezent cu un contingent 
románescla marea confruntare din septembrie 1396, dar după aceea, reve- 
nind în “cea de a IV-a expediție” ar fi dus până la capăt opera începută şi, 
urmărindu-l şi închizându-l pe Vlad în cetatea Dâmbovița, l-ar fi obligat să 
se predea, ducändul şi prezentändul regelüi la Buda. Cu aceasta, opera 


de "restaurare a lui Mircea pe tron”, întreprinsă de forte din afara Țării 
Româneşti, s-ar fi incheiat!*, 


După ce ne-am lămurit în ce au constat “expedițiile” lui Ştefan de 
Losoncz (nr. 1) şi Sigismund de Luxemburg (nr. 2), este de ajuns să citim 
pur şi simplu diploma lui Sigismund, spre a pune capăt şi acestei ultime 
fictiuni!®. lată pasajele invocate tocmai pentru teoria “restaurării” lui 
Mircea de către Stibor: 


“Şi acum mai în urmă, ridicând <noi> ochii şi îndreptând de jur 
împrejur cu râvna milostivei compătimiri luarea noastră aminte spre 
grelele şi prea apăsătoarele suferințe ale creştinilor <şi văzând> cum 
înfricoşata turmă a creştinilor este chinuită de cruzimea turcească, cum 
unii sunt aduşi în jugul celei mai înjositoare robii, iar alții sunt dati 
pierzării prin cruda lor rápunere cu vârful раде! «$i văzând> ici teama 
«gi auzind>, colo bocete şi dincolo gemete, în părțile creştine, spre 
necinstea, ruşinea şi mare turburare a creştinilor şi spre dispretuirea 
dumnezeirii şi marea supărare a crestinitätii, <noi>, aşadar, din 
compătimire şi din curata râvnă de apărare şi pentru a pedepsi pe cruzii 
duşmani ai creştinilor, ba chiar ai însuşi Mântuitorului nostru, şi pentru 
a apăra statul, chemând felurifi locuitori înarmaţi, din regatul nostru 
si din celelalte țări, şi ridicând puternică oaste, in mare număr si 
uriaşe obşte, împotriva necredinciosilor turci şi a tovarășilor lor, si 
când am tăbărât prin Timişoara spre Bulgaria, sus-numitul domn 
Ştibor voievodul, strângând o puternică ceată şi oaste de bărbaţi 
credincioşi, anume din părțile noastre ale Transilvaniei, si de alti 
oameni luptători de ai săi şi de nobili, şi steagul său având în de ajuns 
sprijin ostăşesc în marea mulțime a pomenitilor oameni, a tăbărit pe 
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altă cale, anume prin Ţara noastră Românească, unde duşmănosul 
Vlad voievodul, care atunci fusese pus şi ridicat de numiții turci 
la conducerea zisei noastre Tari Româneşti și care se afla acolo 
cu о mare oaste de turci şi valahi, ieşindu-i în cale, «el» a dat cu 
acesta, vitejeste, o mare bătălie, cu greaua <pierdere> a supușilor şi 
rudelor sale, curisipire de bunuri şi cu primejdia morții, şi, stându-i 
într-ajutor dreapta Celui Prea Înalt, La învins şi l-a întrecut cu glorie 
pe numitul Vlad voievodul, într-o luptă dată de ei doi, şi a dat o 
lovitură cutezanfei lui, punându-l pe fugă împreună cu însoțitorii 
lui, fiind greu rănit acolo numitul Vlad, care se da drept voievod. 

Şi de acolo, înaintând mai departe cu oştile sale, strălucitul învin- 
gător, pentru ca să ne slujească cu credință, şi-a mutat tabăra şi a ajuns 
până la oastea noastră de lângă cetatea Nicopolul Mare din Bulgaria, 
unde se inmultise oastea şi ceata nenumărată a pomenitilor păgâni. Si 
atunci luptându-se acolo, lângă pomenita cetate Nicopolul Mare, mai 
mult timp, cu cea mai mare tărie, într-o bătălie deschisă, cu soartă schim- 
bätoare, cu Baiazid, sultanul turcilor, şi dând morții cu ascutisul armelor, 
pe câmpul de luptă şi bătălie, o mare ceată vicleană de turci, în care 
prea aspră bătălie sus-zisul domn Ştibor, luptând ca un preaputernic 
atlet, netemándu-se nici de primejdia morții, care totuşi dă celor 
muritori liniştea întunericului, şi înflăcărându-se necurmat de fapte 
vitejeşti, a primit o rană grea, chiar sub pomenita cetate fiind lovit de o 
piatră mare. 

Şi apoi, fiindu-ne soarta potrivnică şi precumpănind asaltul şi 
năvala duşmană a acelor turci [...] puterile oştirii noastre fiind, vai, 
aproape cu totul frânte şi sfărâmate, şi soții care întovărăşeau pe 
pomenitul domn Ştibor, voievodul nostru, şi bărbații nobili, rude şi 
consângeni de ai lui şi mulți ostaşi ai lui, care s-au luptat şi s-au războit 
statornic pentru binele nostru şi al întregului nostru regat, ba încă 
pentru întregul stat, fiind cu totul zdrobiți şi ucişi de numiții păgâni 

fugind fără de voie spre Țara noastră Românească, am facut, soarta 
fiindu-ne mereu potrivnică, drumul înapoi, împreună cu numitul 
domn Stibor şi cu ceilalți puțini prelați şi baroni, şi apoi, coborind 
mai mult timp în corăbii pe fluviul Dunărea <şi> din locul unde Thetis 
şi fluviul Dunărea se unesc şi intră în valurile mării am trimis pe sus- 
zisul domn Ştibor împreună cu alți baroni ai noştri în regatul nostru 
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уе мом 


sus-zis ca să păzească şi să țină regatul nostru în lipsa noastră. Jar el, 
luând-o înapoi de acolo şi înaintând fără oprire spre părțile noastre 
ale Transilvaniei şi împiedicându ре valahi şi pe alti duşmani ai 
regatului nostru de la orice uneltire răutăcioasă, a stins, a potolit şi 
a pus capăt, prin bärbätia şi înţelepciunea sa cu potrivită cumpăneală, 
la năvălirile şi la toate certurile, care din pricina lipsei maiestátii noastre 
s-ar fi putut naşte, ivi şi întâmpla acolo, în ținuturile regatului nostru şi 
cârmuind în liniştea păcii pomenitele noastre părți ale Transilvaniei, 
le-a păstrat neatinse şi nevătămate pentru maiestatea noastră. 

Dar ce să mai spunem! După ce cu sârguitoare purtare de grijă au 
fost acestea săvârşite de el, mai apoi, adunând numitul domn Stibor 
о mare ceată de bărbaţi şi ostaşi nobili înarmaţi, a täbärät în zisa 
Țară Românească până la cetatea numită a Dâmboviţei şi a asediat 
cu oamenii săi acea cetate, în care fusese împins şi alungat sus- 
zisul Vlad voievod, şi stăruind în asedierea numitei cetăţi şi-au lăsat 
acolo oamenii săi atâta timp până ce sus-zisul Vlad voievodul а fost 
scos de nevoie din zisa cetate, de către numitul domn Stibor, si ieşind 
de acolo împreună cu sofia sa, cu copiii şi cu toată suita sa, a lăsat 
cu totul acea cetate a Dâmboviței în mâinile şi în supunerea noastră, 
$i scofándwl pe acel Vlad voievodul din zisa cetate si aducându-l la 
ascultare si credință fata de noi, l-au adus şi înfățișat înaintea 
luminäfiei noastre, ca să primească cu bunăvoință, milostivire şi 
îndurare pentru cele săvârşite.” 6 


După cum se vede, documentul nu conţine nici cea mai mică alu- 
zie la o acțiune în favoarea lui Mircea, numele acestuia nefiind nici 
măcar pomenit. In plus, Sigismund il tratează pe Vlad ca “pretins voievod”, 
ceea ce presupune că el şi în acel moment îl considera pe Mircea ca domn 
legitim. Este atitudinea ce răzbate si din celălalt document, emanánd de la 
Maternus, episcopul Transilvaniei, în care se vorbeşte despre “Vlad voie- 
vodul" şi chiar simplu "Vlad"! deci nu "Vlad voievodul Țării Româneşti” 
cum о cereau uzantele cancelariei, şi cum o făcuse însuşi Sigismund într- 
un document de aceeaşi factură din 26 mai 1394, de astădată avându-l ca 
subiect pe “Mircea voievodul Таги Româneşti”, pe “pomenitul domn 
(dominus) Mircea voievodul”!%#, 
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Fata de inanitatea dovezilor pentru expedițiile lui Ştibor “în favoarea 
lui Mircea”, nu mai rămâne decât să admitem că, î realitate, Mircea 
nu a fost niciodată obligat să-şi părăsească tara şi a rămas tot- 
deauna, pentru o parte din ea, domnul recunoscut. Deci nu se 
poate vorbi de o “întrerupere” adomniei!®, de felul celor întâmplate mai 
târziu altor domni, ci doar de un “dualism al puterii”, asemănător celui ce 
avea să se instaleze în anul 1916, după ocuparea Bucureştilor, sau, poate, 
ca acela dintre frații Ilias şi Ştefan din Moldova deceniilor patru-cinci ale 
veacului al XV-lea. 

Aşa cum atunci Moldova a devenit teritoriul rezistenței, care n-a putut 
fi cucerit, Mircea şi-a organizat rezistența — după opinia noastră — la vest 
de Olt şi în ținuturile de peste munti, care se aflau în strânsă comuniune 
de viață cu Tara Românească, comuniune cultivată sistematic de Mircea’. 
În nici un caz Vlad nu a putut stăpâni Amlasul şi Făgăraşul, iar pentru inexis- 
tenta stăpânirii sale la vest de Olt pledează absența monedei pe care a 
emis-o, găsită în schimb în partea de răsărit, în special in Dobrogea?!, ca 
şi retragerea în Cetatea Dâmboviţei, care se află tot într-o zonă din această 
parte а tárii?^, indiferent de localizarea susținută de istoricii şi arheologii 
interesați de subiect!#. 


Dar mai există două argumente decisive privind statutul lui Mircea I 
în răstimpul 1395-1396. 

Primul: inscripția de pe clopotul cel mic al Mânăstirii Cozia, do- 
cument strict contemporan, pe cât de laconic, pe atât de bogat în 
informaţii: 

“+ În anul 6903 <1395> luna aprilie 4. Acest clopot 


a fost făcut în numele Sfintei de viață făcătoarei Treimi, 
în zilele marelui domn Mircea voievod; staret Gavril.” 54 


Prin urmare: 
- la 4 aprilie 1395 Mircea I se afla în tara, deci nu “fugar” si 
“alungat” din domnie; 
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- la 4 aprilie 1395 “Marele domn Mircea voievod” era 
stăpânul efectiv al întregii Там Româneşti, aşa cum vedem că îl 
indică titulatura; 

-la aprilie 1395 Tara Românească era o tară care nu fusese 
răvăşită de război, cu atât mai puțin de unul atât de pustiitor ca 
cel închipuit că ar fi avut loc cu şase luni în urmă (octombrie 
1394), iar Mircea I nu se afla în dificultate. Căci actele de ctitorie 
se fac în vremi de linişte şi niciodată de domni härtuiti, amenințați 
cu izgonirea şi detronarea. 


Al doilea: Participarea sa, în septembrie 1396, în fruntea unui corp 
de oaste românească, la marea confruntare militară de la Nicopole. Această 
oaste, care nu putea fi “oastea cea mare” а țării, este totuşi atât de insem- 
пай ca număr, încât îi îngăduie domnului să ceară а da primul atac şi chiar 
îl recomandă, împreună cu faima şi experienţa sa, ca pe cel mai îndrituit 
să fie conducătorul întregii bătălii '55. Este mărturia cea mai elocventă 
că, în septembrie 1396, Mircea I, pe care Schiltberger, martor ocular la 
evenimente, şi-l aminteşte, nu în postura de “refugiat”, ci de suveran 
(“Atunci a venitDomnul Таги Româneşti numit Mircea” ), păstra in 
jurul său o însemnată parte din clasa conducătoare, prin excelentă 
militară. Schiltberger ne spune că “a luat cu sine o mie de oameni din 
oastea sa şi a făcut recunoaşterea duşmanului”, şi că văzând că erau 
200.000 de turci “domnul Ţării Româneşti a cerut să і se îngăduie să dea 
primul atac"!57, Nu intră în discuţie aici realitatea cifrelor, ci doar a 
proporţiilor. Nu un refugiat cu o mână de oameni putea cere deschiderea 
luptei cu un duşman de a cărui putere deosebită era conştient. Ci numai 
un comandant de armată sigur pe forţa şi loialitatea ostașilor săi, cu nimic 
mai prejos în ierarhia feudalilor adunaţi la Nicopole, care — şi e de reținut — 
nu-i refuză “onoarea primului atac”, invocând inferioritatea în rang, de 
netrecut cu vederea într-o lume a simbolului dus până la limitele ratio- 
nalului®®, ci doar prioritatea dată de drumul şi cheltuielile făcute. 
Un domn care-şi putuse mobiliza armata nestingherit şi veni neîmpiedicat 
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de nimeni — deci dintr-o parte a țării care-i apartinea—spre a fi prezent la 
cea dintâi şi cea de pe urmă confruntare a “Europei” cu puterea în plină 
ascensiune a Semilunii — aşa ne apare Mircea la Nicopole. La scurt timp 
după aceea, el este stăpân deplin pe teritoriul întregii tari, din 
moment ce Vlad se afla “împins şi alungat” în Cetatea Dâmboviței (sub 
munte) unde Stiboril asediază pentru ca “scoțându-l pe acel Vlad voievodul 
din zisa cetate şi aducándu- la ascultare şi credință față de noi", să-l infati- 
şeze la Buda regelui Sigismund “ca să primească, cu bunăvoință, milostivire 
şi îndurare pentru cele săvârşite”. Era, cel mai probabil, un mod de a tine 
la Buda un “om de schimb” cu care domnul Таги Româneşti să poată fi 
şantajat. Oricare va fi fost intenţia lui Ştibor când s-a hotărît sa 
treacă în Tara Românească şi să-l captureze pe cel “împins şi alun- 
gat” într-un ultim refugiu, un lucru este clar: nu a fost o expedi- 
tie — a IV-a — pentru restaurarea lui Mircea la Argeş ! La data 
aceea el era stăpân pe situaţie şi-l transformase realmente pe Vlad 
în ceea ce istoricii s-au nevoit, de un secol, să-l transforme — 
fictiv — pe marele domn. 


Acestea sunt toate documentele epocii, şi atât ne spun ele despre 
realitatea acelor timpuri. Restul... 

Restul a ținut şi tine de capacitatea istoricilor moderni de a le 
interpreta ! 
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NOTE 


1 Gheorghe T. Ionescu, Contribufiuni la cronologia lui Mircea cel Bătrân şi a 
lui Vlad Voevod în Tara Românească, în Materiale ale Sesiunii ştiinţifice a Institu- 
tului Pedagogic Bucureşti pe anul 1956, Bucuresti, 1957, p. 263-286. Prin acest studiu 
С.Т. Ionescu încearcă să argumenteze — urmând pas cu pas, şi nu o dată dincolo de 
limitele îngăduite de etica stiintificä— opiniile lui P.P. Panaitescu susținute in monogra- 
fia pe care i-a dedicat-o domnului muntean, opinii sintetizate de însuşi autorul lor 
după cum urmează: “Se făcuseră deci patru expediții din Ardeal, la scurt interval 
una de alta, pentru readucerea în scaun a lui Mircea: prima cu banul Ştefan de 
Losoncz, terminată prin moartea acestuia, a doua a lui Sigismund însuşi, termi- 
natá prin lupta їп типі la Posada, a treia a voievodului Ardealului Stibor, care 
aduce pe Mircea la Nicopole, a patra a aceluiaşi voievod ardelean, când a fost 
prins în Sfârşit Vlad vodă. ” (РР. Panaitescu, Mircea cel Bătrân, p. 273). 


? “fn zilele acestui rege s-au dus lupte de asemenea de mai multe ori în părțile 
transalpine, determinate întotdeauna de rebeliunea acestui neam. Totuşi, cea mai mare 
luptă a fost aceea care a fost dată în aceste părți sub conducerea strălucitului bărbat 
Ştefan de Losoncz banul, care, măcar că a avut un sfârşit trist, rămâne totuşi demnă de 
o amintire vie. Căci erau în acele vremi în {ага aceasta doi principi, unul Dan şi celălalt 
Mircea, amândoi născuți din acelaşi sânge, care se străduiau în mod egal să rămână 
singuri stapânitori. Şi când Dan şi-a dat seama că partida lui este mai slabă a cerut în 
grabă sprijinul turcilor, şi punând mâna pe ea [pe putere] constrânse cealaltă partidă 
să fugă. Dar Mircea, când şi-a dat seama că forțele sale sunt insuficiente pentru a 
respinge pe duşmanul străin, a cerut ajutorul regelui Sigismund. De aceea, în sprijinul 
acestuia a pornit banul Ştefan de Losoncz cu multe cete de oameni înarmați, trimis de 
rege. Dar acesta, dând o luptă sângeroasă, fiind inferior dușmanului, după multă 
ucidere de ambele părți a pus sfârşit deopotrivă şi războiului şi vieții sale, cu pierderea 
capului. Căci după uciderea comandantului, cei care luaseră fuga au oferit duşmanului 
o mare pradă şi de bunuri şi de persoane. Sfârşitul acestui război a fost urmat de un 
uriaş miracol. Căci după ce au trecut, după acest măcel, vreo doi sau mai mulți ani, şi 
unii se duseseră ca să vadă oasele celor ucişi pe acest câmp de luptă şi pe când priveau 
uluiti nenumăratele coaste, atât ale oamenilor, cât şi ale animalelor ucise acolo, au 
auzit о voce aproape umană, în acelaşi timp slabă şi greu de înțeles. Uluiti, au privit 
deci ici şi colo fără a vedea totuşi pe cineva, din care pricină s-au socotit pradă unei 
fantasme şi loviți de о mare spaimă au rămas mult timp locului. $i cum acea voce 
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continua, şi între murmurele pe care le auzeau au constatat că se pomeneau mai des 
numele ceresc al Domnului nostru lisus Hristos şi al Prea Glorioasei Sale Maici Maria, 
revenindu-şi, şi voind să ştie ce înseamnă această minune, au pornit mai departe. În 
cele din urmă, între oasele omeneşti dezgolite de putrefacție şi aflate ici şi colo între 
ierburile înverzite, au găsit numai un cap întreg. O, Prea Strălucită Regină a Cerului, 
numele Tău sfânt prin ce laudă să-L preamărim, ce mulțumiri sä-Ti aducem, prin се 
glorie să Te venerăm, dat fiind că toate puterile omeneşti nu Te pot lăuda îndeajuns. 
Numai acela să înceteze cu laudele pentru Tine care invocând sfântul Tău nume, nu a 
simțit bunăvoința Ta, dar nimeni dintre cei care Ti-au cerut sprijinul şi s-au refugiat la 
sfânta Ta apărare nu a rămas neajutat. Căci mare exemplu este pentru noi Sfântă 
Fecioară această minune uriaşă pe care ne-ai arătat-o nouă în persoana acestui om. 
Căci atunci când au văzut întreg corpul neînsuflețit şi putrezit şi numai capul viu şi 
limba vorbind, inlemniti au fost cuprinşi de o mare uluire, dat fiind că carnea întregului 
corp fusese consumată timp de atâtea zile de clima fierbinte a verii şi rigoarea cumplită 
a iernii şi de foame şi de sete, nu s-a mai păstrat decât capul. Celor care priveau uluiti 
el le zise: «Cel de care vă mirati sunt o făptură a lui Dumnezeu şi creştin care, dacă 
sunteți creştini, pentru numele Aceluia care pentru voi a murit pe cruce, aduceti-mi un 
preot ca să mă spovedesc.» Întrebat apoi în ce fel a trăit în acele zile, răspunse: 
«Preastrălucita Fecioară Maria m-a favorizat ca să nu mor fără primirea tainelor 
bisericeşti, m-a păstrat până la venirea voastră şi dacă nu mă spovedesc, nu pot să 
mor.» Întrebat din nou: «Din ce pricină Glorioasa Fecioară ţi-a acordat tie această atât 
de mare favoare.» Raspunse: «Am ajunat întotdeauna cu pâine şi cu apă zilele dinaintea 
celor şapte sărbători ale Ei şi am celebrat cu cea mai mare devoțiune sărbătorile Ei. Şi 
Ea a fost pentru mine speranța vieții şi a morții.» După ce a venit preotul si s a săvârşit 
spovedania şi celelalte care trebuiau să urmeze s-a odihnit în pace.” (Johannes de 
Thurocz, Cronica Hungarorum, tom. I: Textus, editerunt Elisabeth Galántai et Julius 
Kristó, Budapest, Akadémiai Kiadó, 1985, p. 224-225; pentru textul original vezi vezi 
Anexa II) 


5 Documenta Romanae Historica. D: Relaţii între Țările Române, vol. I: (1222- 
1456), doc. nr. 97, p. 153; vezi mai jos nota nr. 147 (p. 383-384). 


4 Hurmuzaki, vol. 1, partea a Ша (1346-1450), Bucuresti, 1890, doc. nr. 316, 
р. 374-375. 


5D.RH, D, vol. I, doc. nr. 100, p. 158-160. 


6 Capitolului citat de noi la nota nr. 2, intitulat Despre războiul purtat de banul 
Stefan de Losonczin părțile transalpine, căruia cu greu îi poate stabili cineva contactul 
cu realitatea, trebuie să-i adăugăm şi capitolul: Despre armata /campania regelui 
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Sigismund în părțile transalpine şi despre moartea reginei Maria, pentru ca astfel 
cititorul să aibă la îndemână de la bun început cele două “piese de rezistență” ale 
cronicii lui Thuröcz, care neavând nici măcar în economia scrierii cronicarului 
maghiar vreo legătură, au fost totuşi combinate şi invocate după bunul plac al 
fiecărui autor interesat de istoria acelor timpuri: 

“După acestea, regele Sigismund, în al şaselea an al domniei lui, a pornit cu 
război împotriva neamurilor transalpine. Acest neam, neîncrezător în forțele sale, 
chemase o trupă puternică de turci pentru a se apăra. Deci, pe când oştile regale, după 
trecerea munților acelei tari, se coboriserä în câmpie şi îşi puseseră trupele în linie de 
bătaie şi dăduseră semnalele de luptă, de îndată turcii, ca şi valahii speriați de strălu- 
cirea armelor prin care expediția regală se proteja, înspăimântați seincredintarä fugii 
protectoare. Dar oştirea regală i-a urmărit cât a putut. Cădeau turcii şi valahii la dreapta 
şi la stânga şi celor căzuţi li s-ar fi adăugat mult mai multi dacă caii ostașilor, obosiţi de 
marea greutate a armelor celor care-i cáláreau, nu au mai putut să fie egali cu alergarea 
celor care fugeau şi dacă, intervenind noaptea, nu li s-ar fi dat acelora posibilitatea 
unei treceri în siguranță a Dunării. De aceea, regele Sigismund, după ce a pus pe 
fugă armatele duşmane, a înconjurat cetatea Nicopolului Mic cu un puternic 
asediu. Se apărau atunci, aici, şi turcii şi valahii şi provocau adesea, ieşind dintre 
ziduri, nu puțină învălmăşeală armatei regale. Regele însă, adăugând şi maşinile 
de război, a transformat în ruine această cetate, care era deja în mare parte 
distrusă, a luat-o cu asalt, şi ucigând pe unii dintre apărătorii ei şi luându-i 
captivi pe alţii, a fixat acolo o garnizoană ungară. Apoi, după ce a impus jugul 
supunerii oamenilor din aceste părți, s-a înapoiat în Ungaria cu triumf fericit. Totuşi 
încă nu se înapoiase când regina Maria cuprinsă de o boală grea a părăsit şi 
domnia şi viata. Iar această moarte nu i-au provocat regelui Sigismund puţină grijă, 
căci Ladislau, regele polonilor, avea în legătură de căsătorie pe sorauterină a defunctei 
regine, numită Hedwiga. Sfatuind-o deci pe soția lui să pună mâna pe sceptrul surorii 
sale moarte, a pornit cu o armată numeroasă împotriva regelui Sigismund. Şi dacă 
prea respectabilul părinte, domnul loan de Kanisa, arhiepiscopul de Strigoniu, nu ar 
fi întărit hotarele regatului cu o puternică ceată de ostaşi, ambițiosul principe, în 
absența regelui Sigismund, ar fi putut să-i tulbure puternic stăpânirea.” (Johannes de 
Thurocz, op. cit., ed. cit., р. 210-211; vezi Anexa I; sublinierile din acest document, ca 
şi din toate pe care le folosim în acest capitol, ne aparțin) 


7 Combinația a fost făcută de P.P. Panaitescu în op. cit., р. 223, 253-258. 
Pentru întreaga problematică, asupra căreia, de altfel, vom insista şi în cele ce urmează, 
vezi Alexandru У. Dita, Cel dintâi ecou international al victoriei româneşti de la 
Rovine din 17 mai 1395, în loc. cit. 


8 Vezi, spre exemplu, opinia lui N. Iorga care vorbeşte de “pribeagul” Mircea, 
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venit la bătălia de la Nicopole “in această situație îngustă, doar cu câţiva casnici in 
jurul sáu" (N. Iorga, Istoria Românilor, vol. Ш, р. 304). 


va A 


9 Am fost de-a dreptul uluiti să întâlnim aceeaşi “reconstituire” până şi în lucrarea 
unui excelent cunoscător al epocii şi cel mai bun al domniei lui Sigismund de Luxem- 
burg: “Domnitorul Țării Româneşti, voievodul Mircea (1386-1418) din dinastia Basarab, 
în afara intereselor sale antiotomane era legat apriori de Ungaria prin relațiile sale de 
rudenie, întrucât soția sa, probabil membră a familiei Lackfi, avea proprietăți în comita- 
tele Zala şi Pesta. Din acest motiv nu-i putea fi greu ca în primăvara lui 1395, la Braşov 
— după ce în anul precedent sultanul Baiazid îl izgonise şi îl pusese în locul său pe 
boierul Vlad, stabilind gărzi otomane la Nicopolul Mic~ să-i ceară sprijin lui Sigismund 
şi să-şi asume o obligație întărită prin jurământ să sprijine cu toate forțele sale armata 
ungurească cu ocazia campaniei de eliberare. Campania lui Sigismund din vara anului 
1395 a fost încununată de succes: a trecut prin Tara Românească, de la Câmpulung la 
Orşova, a ocupat Nicopolul Mic, iar pe Mircea l-a ajutat să-şi recapete tronul. Intrarea 
lui Mircea printre marii feudali unguri a fost menită să facă directă relația feudală al 
cărei semn era că în anul 1399 găsim domeniul Sebesvar din comitatul Cluj în mâinile 
sale." Mályusz Elemér, Sigmond király uralma magyarországon (1387-1437), 
Gondolat, 1984, p. 112; vezi si ediția în limba germană, Kaiser Sigismund in Ungarn 
(1387-1437), Budapest, Akadémiai Kiadó, 1990, p. 141. 


10 Florica Lorint, Din istoria unui imperiu. Turcii otomani, București, Editura 
Ştiinţifică, 1963, p. 45-56; lon Negoiu, Mircea cel Bătrân, Bucureşti, Editura Științifică, 
1965; Nicolae Constantinescu, Mircea cel Bătrân, București, Editura Militară, 1981; 
Emile Turdeanu, Les luttes roumains pour l'indépendance. La défense du Danube, 
du XIV au XVF siècles, în “Roumanian Studies”, V (1980-1986), Leiden, 1986, p. 8-17; 
Francisc Păcurariu, Românii şi maghiarii de-a lungul veacurilor. Paralelisme 
interferenţe, convergente şi contradicții în cursul istoriei, Bucureşti, Editura 
Minerva, 1988, р. 79. 

11 Filmul “Mircea”, după un scenariu de Titus Popovici şi în regia lui Sergiu Nicola- 
escu, este exemplul cel mai grăitor. 

12 Georgius Pray, Historia Regum Hungariae cum notitiis praeviis ad 
cognoscendum veterum regni statum pertinentibus, Opera et Studio [...] et in tres 

partes divisa, Budae, 1801, tom II, p.162, 165-167 ,aici se află schitata, cum am spus 

deja, pentru prima oară şi teoria “restaurării” pe tron a lui Mircea I cu ajutor 
ungar. Vezi supra Capitolul І, subcapitolul intitulat Istoriografia Ungariei, p. 62-88; 
vezi Anexa IV. 


13 Spre exemplu, iată ce se poate citi într-una din ultimele sinteze de istoria 
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românilor apărute în afara spațiului românesc: “Plus exposée par sa position géogra- 
phique la Valachie fut la premiere à réagir. Dès 1390 le voivode Mircea l'Ancien (Mircea 
cel Bătrân) (1386-1418) lança une expédition pour déloger une armée ottomane qui 
s'était établie en Dobrudja. En 1395 le sultan Bajazet I envahit la Valachie à la tête 
d'une puissante armée: le choc eut lieu le 17 mai à Rovine près de Craiova. 
Mircea aux prises avec une révolte des boyards s'enfuiten Transylvanie pour 
se mettre sous la protection du roi de Hongrie. Son adversaire devint voivode 
sous le nom de Dan I*' — sic / — (1395-97) et accepta de payer le tribut (haraci) au 
Sultan.” [Mai expusă, prin poziţia sa geografică, Tara Românească, a fost prima care a 
reacționat. Încă din 1390, voievodul Mircea cel Bătrân lansă o expediţie pentru a alunga 
o armată otomană ce se stabilise în Dobrogea. În 1395 sultanul Baiazid 1 invadă Tara 
Românească în fruntea unei puternice armate. Ciocnirea avu loc la 17 mai, la Rovine, 
lângă Craiova. Mircea, în luptă cu o răscoală a boierilor, fugi în Transilvania pentru a 
se pune sub protecţia regelui Ungariei. Adversarul său deveni voievod sub numele de 
Dan 1 şi acceptă să plătească tribut sultanului.] Georges Castellan, Histoire de la 
Roumanie, Paris, Presses Universitaires de France, 1984, p. 11-12. 

În 1992, Castellan revine pentru a afirma că “Mircea îşi va salva tronul, dar 
va accepta să plătească tribut sultanului şi-i va ceda acestuia Dobrogea”, pentru 
ca în cronologia sintetică de la finele acestui nou volum să precizeze exact ce 
semnificaţie reală aveau pentru el evenimentele petrecute în Tara Românească în 
primăvara lui 1395: “Victoria de la Rovine, la nord de Dunăre, asupra prințului 
valah Mircea cel Bătrân.” (Georges Castellan, Histoire des Balkans, XIV°-XX° siècle, 
Paris, Fayard, 1992, p. 69; 482). 


14 Octavian Iliescu, Vlad №", voivode de Valachie: le règne, le sceau et les 
monnaies, în “Revue Roumaine d'Histoire”, XXVII (1986), nr. 1-2, p.73-105. 


5 Barbu Т. Câmpina, ор. cit., în vol. cit.; vezi supra р. 273-274. 


16 vom face totuşi o excepție pentru a menţiona un recent şi curios hibrid 
istoriografic, care pune într-o ciudată şi imposibilă ecuaţie data de 17 mai 1395 pentru 
bătălia de la Rovine, cu retragerea de pe câmpul de luptă a victoriosului voievod 
datorită insuficientului potenţial militar românesc, cu abandonarea sa de către boierii 
“aliați” cu Vlad, cu fuga lui Mircea în Transilvania şi instalarea de către Baiazid a lui 
Vlad “Uzurpatorul”. Este vorba despre ө ultimă şi voluminoasă sinteză românească 
de istorie națională destinată uzului “sträinatätii”: A History of Romania. Edited by 
Kurt W. Treptow, laşi, The Center for Romanian Studies, The Romanian Cultural Funda- 
tion, 1996, unde citim: “On 17 May 1395, Mircea the Old defeated a powerful Ottoman 
Army led by the Sultan Bayezid I at the battle of Rovine. Neverthelles, the numerical 
inferiority of his troops and the threat of new attacks by the regrouped Ottoman forces 
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compelled Mircea to retreat toward Argeş, the capital of the country at that time. 
Pursued by the invaders and abandoned by some of his boyars who allied with his 
rival Vlad, Mircea was forced to take refuge in Transylvania, while the sultan installed 
Vlad I (the Usurper) on the throne. For next two years, Mircea and Vlad struggled for 
the throne of Wallachia, each ruling over parts of the principality.” [Pe 17 mai 1395, 
Mircea cel Bătrân a înfrânt în bătălia de la Rovine o puternică armată otomană condusă 
de sultanul Baiazid I. Totuşi, inferioritatea numerică a trupelor sale şi amenințarea 
unor noi atacuri ale forțelor otomane regrupate l-au silit pe Mircea să se retragă către 
Argeş, capitala de atunci a țării. Urmärit de invadatori şi abandonat de unii dintre 
boierii săi, care s-au aliat cu rivalul Vlad, Mircea a fost forțat să se refugieze în 
Transilvania, în timp ce sultanul îl instala pe tron pe Vlad (Uzurpatorul). Pentru 
următorii doi ani Mircea şi Vlad s-au luptat pentru tronul Valahiei, fiecare stăpânind 
părți din principat.] (p. 99-100). 


17 A. Huber, Die Gefangennehmung der Königinnen Elisabeth und Maria von 
Ungarn und die Kämpfe König Sigismunds gegen die neapolitanische Partei und 
die übrigen Reichsfeinde in den Jahren 1386-1395, in “Archiv für österreichische 
Geschichte”, LXVI (1884), p. 547. 


18 Constantin Jirecek, Geschichte der Bulgaren, Praga, 1876, p. 353: "O expediție 
contra lui Mircea urma să consolideze cucerirea Bulgariei. În toamna lui 1394 Baiazid 
trece Dunărea. Cu el ii ducea, deşi în contra vointei ог, pe Stefan Lazarevici, Constantin 
şi regele Marko. La 10 octombrie i-a bătut Mircea la o câmpie numită «La Rovine», pe 
turci, într-un masacru în care nori de săgeți ar fi întunecat cerul. O mulțime de paşi şi 
de voievozi au căzut în această zi, între ei şi Marko, cel intrat în istorie, şi cu el Constan- 
tin. După povestirea unui contemporan, Markoi-a spus înainte de luptă lui Constantin: 
«Eu spun şi rog pe Dumnezeu să ajute pe creştini, iar eu să cad printre primii în această 
batălie». Dar eposul popular nu l-a lăsat să moară. Se povesteşte că el aşteaptă într-o 
peşteră ziua când va vedea din nou lumina soarelui. Baiazid a trebuit, după o fugă 
lipsită de glorie, să încheie pacea cu Mircea.” [Ein Zug gegen Mirce sollte die Erobe- 
rung Bulgariens befestigen. In Herbst 1394 überschritt Bajezit die Donau; mit ihn zogen, 
wenn auch ungern, Stephan Lazarevic, Konstantin und König Marko. Aber am 10 
Oktober schlug Mirca auf einem «na Rovinach» genannten Felde die Türken in einen 
Gemetzel, in welchen Wolken von Pfeilen den Himmel verdunkelt haben sollen. Eine 
N enge Pascha'sund Voyvoden fielen an diesen Tage, unter ihnen der historiche Marko 
und mit ihn Konstantin. Nach der Erzühlung eines Zeitgenossen sagte Marko vor der 
Schlacht zu Konstantin: «Ich sage und bitte Gott darum, er möge den Christen beistehen 
und ich möge in dieser Schlacht unter den Ersten fallen». Die Volkssage lässt ihn aber 
nicht sterben; man erzählt, dass er in einer Höhle den Tag abwarte, wo er wieder das 
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Sonnenlicht erblicken soll. Bajezid musste nach einer unrümlichen Flucht mit Mirca 
Frieden schliessen.] 


19 A. Huber, art. cit., în loc. cit. p. 541-548: 


“Jar acum Sigismund a început să restabilească din nou stăpânirea Ungariei si 
asupra foştilor prinți vasali din estul şi sud-estul regatului său, voievozii Moldovei si 
Valahiei, dintre care primul recunoscuse în anul 1387 suzeranitatea regelui Poloniei, 
iar celălalt încheiase în decembrie 1389 cu acesta o alianță contra regelui Ungariei. 

Thuröcz relatează că Sigismund, în al patrulea an de la încoronarea sa, aşadar 
1390 sau începutul lui 1391, i-a atacat pe moldoveni şi pe valahi care se răzvrătiseră. 
Voievodul de atunci al Moldovei, Ştefan, a mobilizat pentru apărare toate forțele 
poporului sáu, a apărat munții şi a blocat trecătorile cu sopaci tăiați şi a plasat acolo 
arcaşi. Oastea regelui, care n-a aflat nimic despre toate acestea, ar fi fost acoperită de 
o ploaie de săgeți, iar multi oameni şi cai au fost loviti. Oştenii unguri ar fi coborât de 
pe cai, i-ar fi atacat pe valahi şi după ce i-au omorît pe multi dintre ei, i-au silit să se 
retragă. După aceea Sigismund a înaintat până Іа reşedinţa voievodului, care s-ar fi 
infátigat cu nobilii săi in fata regelui, i s-a aruncat la picioare şi i-a cerut iertare in 
cuvinte umilitoare, iar de acum înainte i-a făgăduit prin jurământ loialitate şi plata 
unui tribut anual. Sigismund i-a lăsat atunci pe soldaţii săi să se odihnească un an şi 
apoi, în al şaselea an al domniei sale, a atacat micul popor transalpin (în Valahia) care 
pentru apărarea sa solicitase şi câteva detaşamente de turci. După ce trupele regale 
au trecut munţii şi în câmpie s-au aşezat în ordine de bătaie în fata inamicului, turcii şi 
valahii, orbiti de strălucirea armelor ungare, au început să fugă, însă ungurii i-au 
urmărit şi i-au omorît pe inamici în dreapta şi în stânga şi ar fi omorît şi mai multi, 
dacă din cauza armelor grele ale cavalerilor, caii n-ar fi obosit, şi n-au mai fost în stare 
să Ипа pasul cu inamicul, iar noaptea care se apropia le-a dat acestora posibilitatea să 
se salveze peste Dunăre. Sigismund a atacat atunci cetatea Micul Nicopole, care era 
apărată de turci şi valahi, pe care a cucerit-o după ce a distrus-o în mare parte cu 
maşini de asediu, iar apărătorii, dacă n-au căzut, au fost luați prizonieri şi a fost aşezată 
acolo o garnizoană ungurească. În cele din urmă, după supunerea Valahiei, s-a întors 
triumfător în Ungaria, unde între timp murise soţia sa Maria (Thurócz, I. 4, с. 5 şi 6 
ар. Schwandtner I, 218). 

Istoricii unguri mai noi au considerat, ca şi pe celelalte, drept verosimilă şi această 
relatare a lui Thurócz. Expediția contra Micului Nicopole au fixat-o în anul 1395, deoare- 
ce nu mai este fundamentată presupunerea anterioară că regina Maria ar fi încetat 
din viață chiar din 1392, având în vedere mai multe documente ce vorbesc despre ea 
emise în anii următori. Dar nici unul nu se îndoieşte cu privire la anul 1390 indicat de 
Thurócz pentru supunerea Moldovei. Şi totuşi aceasta este în contradicție fátigá cu 
documentele în raport cu care un scriitor ca Thuröcz nu poate fi luat în considerare. 
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Sigismund relatează acelaşi lucru în documentul său pentru neamul Kanisay, arhiepis- 
copul Johann de Gran şi frații săi Nikolaus şi Stephan, din anul 1397, după ce mentio- 
nează cucerirea Doborului, supunerea Bosniei şi recucerirea Dalmației şi Croaţiei: 
«după aceea (postea) am pregătit o armată puternică contra țării noastre Moldova, 
care s-a împotrivit [în mod dusmänos] contra noastră si asupusilor nostri, Stephan de 
Kanisay, care atunci era comite al secuilor, înaintea intrării noastre în Moldova, ca 
aceasta să fie asigurată, a invadat ținutul cu o companie formată din oamenii săi şi cu 
legiunea din secuime, iar când am avansat cu arhiepiscopul Johann şi escorta sa 
înarmată acesta s-a întors la noi şi ne-a asigurat drumul. Pe când Stephan trecea peste 
munți şi alte obstacole, ducând lupte cu valahii şi voievodul lor Ştefan, am ajuns în 
Moldova şi ne-am aşezat tabăra lângă reşedinţa voievodului. După ce mai înainte a 
cerut şi a obținut iertare pentru nesupunerea sa, voievodul împreună cu nobilii săi şi 
cu toti valahii s-a obligat să fie în slujba noastră şi să plătească tributul obişnuit ca 
semn al recunoaşterii stăpânirii noastre, situaţie ce a fost confirmată prin document si 
jurământ. După ce s-a terminal cu aceasta si pentru întoarcerea acasă am adunat 
o mare oaste în regiunea transalpină (Valahia), unde erau în mişcare numeroase 
cete de valahi şi turci, care ne urmăreau şi încercau să ne facă rău si nouă si țării 
noastre, ne-a urmat Stephan de Kanisay personal, împreună cu propriile sale trupe 
şi numeroşi oameni ai fratelui său (Nikolaus) Magister Tavernicorum, care atunci 
a fost trimis cu probleme importante ca sol al regelui în Franţa si Italia. După ce 
am märsäluit, tam pus pe fugă pe valahi şi turci împreună cu comandanții lor şi 
am cucerit cu mare vărsare de sânge cetatea Micul Nicopole situată în regiunea 
transalpină. În timp ce se petreceau acestea, scumpa noastră soție a încetat din 
viață şi a fost înmormântată la Oradea Mare» (Fejér X. 2, 443. În mod evident 
numai un fragment din acest document este privilegiul pentru Stephan de 
Kanisay, unde Katona 11, 292, urmándu- pe Pray, Diss.VII p.143, indică anul 
1393). Într-un privilegiu din 11 martie 1395 pentrual său magister ianitorum şi comite 
al secuilor, Stephan de Kanisay, Sigismund a accentuat, că acesta în armata regală şi în 
luptele sale victorioase «contra Stephanum Minoris Valachiae seu terrae nostrae 
Mulduanae vajvodam» a fost alături de el pentru apărarea persoanei sale şi luptând 
curajos a provocat serioase pierderi duşmanului, încât voievodul şi-a găsit salvarea 
prin fugă (Fejér X. 2, 273). 

Despre expediția din Valahia Sigismund vorbeşte de asemenea şi în alte 
documente, care pun acest eveniment într-o lumină nouă. 

Conform documentului pentru Johann de Maröth din anul 1404, stăpânul turcilor, 
Baiazid a intrat în regiunile transalpine cu o puternică armată de turci şi o mulțime de 
alte popoare barbare, a devastat cea mai mare parte din aceste teritorii, a luat prin 
forță cetatea Micul Nicopole de la voievodul Mircea (familiari nostro) şi a lăsat o gar- 
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nizoană formată din oamenii săi. Regele arată mai departe că după ce a auzit despre 
furia tiranică a acestui Baiazid, l-ar fi înfruntat pe sultan cu forte puternice ca să apere 
acele regiuni şi a cucerit Micul Nicopole (ibid. 4, 295). 
S-ar părea după documentul lui Kanisay, că valahii ar fi fost de partea turcilor, 
aşa rezultă din privilegiul dat pentru Marôthi, că sultanul a luat măsuri ostile contra 
lor şi i-a smuls cu greu voievodului Mircea cetatea Micul Nicopole. Afirmația lui Thurócz 
că valahii, ca să se apere de unguri, au recrutat turci, trebuie combătută. 
Şi mai clară devine atitudinea lui Mircea din documentele lui Sigismund, pentru 
Gara, din anii 1406 si 1408 (C. d. patr. 7, 437. Fejér X. 4, 667). În acestea regele 
relatează în legătură cu recucerirea Dalmației şi Croaţiei de către Nikolaus de Gara: 
«Când apoi ne-am pus în mişcare cu o puternică armată alcătuită din cei mai 
credincioşi, către regiunile transalpine şi după ce am străbătut cea mai mare parte 
din acestea şi am ajuns in fata cetății Micul Nicopole unde era о mulțime de turci 
şi am cucerit din nou această cetate cu Nikolaus, fiul palatinului Nikolaus şi alți 
credincioşi, care au luptat acolo mult timp cu turcii, înregistrând morți şi răniți, 
am învins din nou, am lăsat în urmă castelani credincioşi ŞI L-AM ADUS DIN 
NOU LA DOMNIE PE VOIEVODUL MIRCEA, PE CARE TURCII ÎL DETRONASERĂ 
(De aici rezultă că povestirea din Viaţa despotului sârb Stefan Lazarevici, 
folosită ca având valoare istorică de către С. Jirecek în Geschichte der Bulga- 
ren, р. 353, şi potrivit căreia sultanul Baiazid, în cursul invaziei sale în 
Valahia ar fi fost zdrobit cu desăvârşire la 10 octombrie 1394, iar multi 
pasi şi voievozi ar fi pierit, nu corespunde adevărului). Apoi ne-am retras 
victorioși în Ungaria şi am ajuns în munţii numiţi în mod obişnuit Pozata (Pazata) 
cu păduri dense şi drumuri înguste, unde mai mulți valahi, printr-o cursă, au atacat 
escorta şi supuşii noştri cu săgeți otravite, şi în acest caz Nikolaus cu detașamentul 
Sau şi cu însoțitorii săi i-au respins pe valahi ca să protejeze persoana noastră si 
pentru a asigura trecerea trupelor noastre » Însă în timp ce documentul din 1406 
nu-l numeşte pe inițiatorul acestui atac, cel din 1408 îl acuză în mod expres pe voievodul 
Mircea, care a recăzut în necredinta şi nerecunostinta dinainte. 

Din aceste documente rezultă înainte de orice că afirmaţia lui Thurócz, păstrată 
cel putin partial de istoricii mai noi, că expedițiile contra Moldovei şi Valahiei ar fi 
avut locîn anii 1390 şi 1392, ar fi greşită. Şi atacul contra Moldovei ar fi fost întreprins 
după supunerea Dalmației, aşadar ori în a doua jumătate a anului 1394 sau la începutul 
lui 1395. Locul emiterii documentelor lui Sigismund a făcut posibil să se determine o 
perioadă ceva mai apropiată. Regele emite documente la 25 octombrie si la 3, 8 şi 12 
noiembrie 1394 în Szegedin, la 26 decembrie în Turda, în Transilvania (sud-est de 
Cluj) (Fejér X. 2, 186, 187; 8, 371, 3, 139-8, 370, C. d. patr. 2, 158). Apoi avem în 
documentele sale un gol de aproape două luni, după care urmează o serie de documen- 
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te, care sunt datate în diferite locuri din Transilvania. Deja în primul din acestea, care 
a fost redactat а 18 februarie 1395 la Braşov (Fejér X. 2, 294) regele răsplăteşte ser- 
viciul pe carei lau adus cetățenii acestui oraş «in nonnulius nostris agendis et expedi- 
tionibus signater in nostro regio exercitu et personali conflictu contra Stephanum 
minoris Valachiae seu terre nostre Moldaviae voyvodam pridem per nos 
victoriose... habito». De aceea nu credem cá gresim, dacä spunem cá expeditia contra 
Moldovei a avut loc intre Cráciunul 1394 si mijlocul lui februarie 1395. Ín Bragov 
(Kronstadt) Sigismund emite documente la 21 februarie (ibid. 8, 372 cu anul 1394) 
şi 7 martie (ibid. 2, 302-509), apoi la 9 şi 11 martie la Feketehalom (Schwarzburg) 
nord-vest de Braşov (ibid. 2, 273, 300, 305), la 16 martie în Sibiu (ibid. 2, 278), la 
25 martie în Cluj (ibid. 2, 298). 

În Braşov, Mircea, «voyvoda Transalpina, дих de Fogaras et banus de Zewrin», 
i-a promis prin jurământ la 7 martie regelui Sigismund că atât cât va putea, fata de el 
va fi binevoitor, deoarece acesta, de când il cunoaşte, a fost binevoitor față de el şi l-a 
sprijinit împotriva turcilor, duşmanii săi cei mai de seamă, jurând să-i dea ajutor, şi 
anume cu precizarea că de câte ori regele va avea probleme cu turcii sau cu vreunul 
din sprijinitorii lor, şi el să-l însoțească cu toate forțele, dacă acela însă trimite o oaste, 
şi el să pună la dispoziţie trupe şi pe lângă acestea să permită libera trecere prin 
teritoriul său şi să furnizeze ungurilor alimente pe cheltuiala lor (Fejér X. 2, 270). 

Aşa cum aflăm din documentul lui Sigismund din 1406 pentru Gara, citat anterior, 
Mircea fusese înlăturat din domnie de către turci ŞI DE ACEEA PROBABIL CĂ A 
AJUNS ÎN TRANSILVANIA LA REGELE UNGAR CA UN FUGAR. BAIAZID VA FI 
DAT STĂPÂNIREA ASUPRA VALAHIEI UNUIA SAU MAI MULTOR PRINCIPI 
CARE I-AU RECUNOSCUT DOMINAȚIA, şi atunci se lămureşte uşor că, potrivit do- 
cumentului pentru Kanisay, şi valahii s-au situat duşmănos de partea turcilor împotriva 
ungurilor. (Şi după documentul lui Sigismund din 1411 pentru Peter din Peren 
ap. Fejér X. 5, 164 a întreprins expediția ad domandam et reprimendam 
feritatem etrebellionem Olachorum nostrarum Transalpinarum, qui tunc 
temporis a nobis et sacro nostro dyademate contumaciter se abstraxerant). 

Ca an al supunerii Valahiei de cátre turci este indicat in general 1391, deoarece 
aşa cum scrie Zinkeisen (Istoria Imperiului otoman I, 284) cu referire la istoricul 
turc Seadeddin, după spusele acestuia, din anul 1391 Valahia este menționată în 
registrele Porții ca provincie tributară a imperiului otoman. Numai că Seadeddin este 
foarte nesigur în ceea ce priveşte cronologia şi nu pare a fi posibil că Baiazid a trecut 
Dunărea şi a înaintat în Valahia înainte de a învinge Bulgaria în întregime şi să-şi asigure 
astfel spatele, ceea ce se ştie că de abia în anul 1393 s-a produs. 

Momentul campaniei împotriva Valahiei este astfel stabilit prin faptul că Sigis- 
mund care s-a întors din Transilvania la Ofen prin Cluj, a întocmit aici documente în 
aprilie şi chiar la 8 mai şi apoi din nou la 26 iulie (Fejér X. 2, 283, 284, 298, 311, 
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327, 331 şi 393), şi că în timpul campaniei soția sa Maria a murit la 17 mai 1395. 
Documentul (ibid. p. 277), care este datat la 6 iulie 1395 «campestri nostro în 
descensu propre villam Hozyomezeu vocatam» (Menke prezintă în Atlasul Spruner, 
Hozimezy în nordul Valahiei, sud-vest de trecătoarea Törzburger) este în mod vizibil 
întocmit pe drumul de întoarcere acasă. 

Ce a obținut Mircea prin atacul perfid asupra oştirii ungureşti care se întorcea 
acasă, ne este necunoscut din păcate. Este de presupus că după recucerirea Mi- 
cului Nicopole el să fi crezut că se poate apăra singur de turci şi că nu-i mai 
era necesar ajutorul ungurilor, decât, cum este în general acceptat, să fi căutat 
să potolească mânia lui Baiazid. 

Noiistorici relatează că de asemenea 600 călăreți francezi, sub conducerea coneta- 
bilului conte d’Eu, au luat parte la campania lui Sigismund în Valahia şi că l-au apărat 
cu scuturile pe drumul de întoarcere centra sägetilor valahilor. Aceasta este totuşi o 
nouă dovadă cum, în mod necritic, adesea unul adaugă altuia chiar şi cele mai izbitoare 
greşeli. Căci analele Melker, pe care toti le citează, informează că retragerea contelui 
d'Eu spre Ungaria a avut loc nu în anul 1395, ci în 1396 (Ann. Mellic. ap. Pez 1,250, 
ap. Pertz 9, 514). 

Aşa a reuşit regele Sigismund, ca până în anul 1395, prin recucerirea Croației şi 
Dalmației, să restabilească integritatea Regatului Ungar, aşa cum fusese mai înainte, 
nu însă să mențină suveranitatea şi asupra acelor țări vasale in sud şi sud-est, care 
întotdeauna au căutat să aibă o situație specială, şi pe care nici măcar Ludovic I nu a 
putut să le mențină statornic în stare de dependență. Înfrângerea lui Sigismund la 
Nicopole a însemnat o nouă lovitură dată intenţiilor Ungariei în regiunea 
Peninsulei Balcanice, după care n-a fost niciodată în stare să se mai refacă.” 
(sublinierile ne aparțin; pentru textul original vezi Anexa V). 


Atragem atenția că documentele pe care se sprijină Huber în acest text 
vor fi folosite din plin şi de noi în cele ce urmează, numai că, aşa cum se va 
putea constata, pentru a ajunge la cu totul alte concluzii. Este motivul principal 
care ne-a îndemnat să dăm textul savantului austriac în integralitatea sa, pentru ca 
astfel cititorul să poată compara mai lesne cele două interpretări. Din aceeaşi dorință, 
mai specificăm, pentru o orientare rapidă, că este vorba despre: 

1. diploma dată nobililor de Kanizsa la 8 decembrie 1397; 

2. diplomele acordate fraților de Gara la 6 junie 1397, 1 august 1406 şi 12 
iulie 1408; 

3. diploma pentru Ioan de Maróth din 4 aprilie 1404. 

Ediţia folosită de Huber: Georgius Fejér, Codex diplomaticus Hungariae 
ecclesiasticus ac civilis, Budae, Typogr. Regiae Universitatis Hungaricae, 1829-1866. 
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20 Tezele lui Constantin Jireček au fost foarte fidel rezumate de Constantin Litzica 
încă la începutul secolului (Din domnia lui Mircea Vodă, în “Convorbiri Literare”, 
XXXV, 1901, p. 371; vezi şi Idem, Studii si schițe greco-române, vol. Y, Bucureşti, Tipo- 
grafia Cooperativa, 1912, р. 13-36) şi reproduse de noi în anul 1986 (Alexandru V. 
Dita, Victoria românească de la Rovine — 17 mai 1395, în “Anale de Istorie”, loc. cit., 
р. 29). Totuşi, rigoarea ştiinţifică ne impune de la sine folosirea textului original, 
rămas netradus până acum în istorio-grafia noastră: 


“Baiazid vine în toamna anului 1394 în Țara Românească, cu o mare armată, în 
care se găseau şi principii vasali sârbi Ştefan, «regele» Marko — fiul lui Vukaşin — şi 
Constantin. El cucereşte Nicopolul Mic (acum Turnu Măgurele) în fata Nicopolului 
bulgăresc, şi pătrunde în interiorul țării, pustiind şi jefuind. Voievodul Mircea şi-a dus 
mare parte din locuitori la adăpost în Carpaţi, a hărțuit pe inamic şi s-a încumetat ао 
bătălie mai mare într-un ținut păduros,unde cu slabele sale forte de luptă se putea 
măsura cu supraputerea (wo er es mit seinen schwärcheren Streitkräften mit 
der Übermacht aufnehmen konnte). Ca loc al luptei, analele sârbeşti numesc o 
localitate Rovine; după Bogdan (Archiv, XIII, 497, n. 2) există acum numai un sat 
Rovinari, situat în extremitatea vestică a județului Gorj, în vreme ce mai vechii cronicari 
români căutau locul luptei în județul Ialomița. O informaţie turcească deplasează 
bătălia pe râul Argeş. Cronica bulgară scrie doar de un râu, fără să-l numească. Data 
analelor sârbești, 10 octombrie 1394, nu poate fi pusă la îndoială. BAIAZID 
A ÎNVINS, DAR CU PIERDERI GRELE. Pe lângă unele mărimi turceşti, au căzut şi 
regele Marko şi Constantin. 

MIRCEA A FUGIT ÎN UNGARIA, unde se afla la 7 martie 1395 în Braşov, la 
regele Sigismund. BAIAZID A ASEZAT UN ALT NOBIL УАТАН CA VOIEVOD, 
AL CĂRUI NUME NU NE ESTE CUNOSCUT, a lăsat la întoarcere o garnizoană în 
Nicopolul Mic, şi a trecut Dunărea înapoi. 

În mai şi iunie 1395, vine regele Sigismund în Tara Românească, PUNE DIN 
NOU PE MIRCEA CA VOIEVOD si cucerește Nicopolul Mic de la turci. La întoar- 
cere, armata ungară în mars este atacată la o trecătoare din Carpaţi de cete de ro- 
mani cu lănci şi săgeți oträvite. Cu toate că ACEST ATAC PRIN SURPRINDERE 
A FOST ÎNTREPRINS DE PARTIDA FILOTURCĂ, CARE-L COMBĂTEA PE 
MIRCEA, Sigismund va scrie, mai târziu, despre trădarea protejatului său. 

La 6 iulie 1395, Sigismund, revenit deja în Ungaria, data «in campestri nostro 
descensu prope villam Hozyomezu vocatam» desigur în «Hoszumezo» pe Tisa superi- 
oară, în Maramureş, iar la 26 d.M. se afla în Ofen.” [Bajezid zog im Herbst 1394 in die 
Walachei mit einem grossen Heere, in welchem sich auch die serbischen Vasallen- 
fürsten Stephan, «König» Marko, Vikasin’s Sohn, und Konstantin befanden, besetzte 
die Burg Klein-Nikopolis (j. Turnu-Magureli) gegenüber dem bulgarischen Nikopolis 
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und drang unter Verwiistung und Plünderung landeinwärts vor. Der Vojvode Mirce 
brachte die Einwohner grôsstentheils in die Karpaten in Sicherheit, belästigte den 
Feind durch seine Bogenschiitzen und wagte einen grôsseren Kampfin einer Waldland- 
schaft, wo er es mit seinen schwächeren Streitkräften mit der Ubermacht aufnehmen 
konnte. Als Schlachtfeld nennen die serbischen Annalen eine Landschaft Rovine; nach 
Bogdan (Archiv XIII, 497 Anm. 2) gibt es jetzt nur ein Dorf Rovinari in dem im 
äussersten Westen gelegenen Gerichtsbezirk von Gorji, wahrend ältere rumänische 
Chronisten diese Wahlstatt in dem Gerichtsbezirk von Jalomica suchen. Ein türkischer 
Bericht verlegt die Schlacht an den Fluss Ardzis. Die bulg. Chronik schreibt nur von 
einen Fluss, ohne ihn zu nennen. Das Datum der serbischen Annalen, 10. Oktober 
1394, ist wohl nicht in Zweifel zu ziehen. Bajezid siegte, aber unter schweren Verlusten; 
ausser einigen türkischen Grossen fielen auch König Marko und Konstantin. Mirce 
entfloh nach Ungarn, wo er sich am 7. März 1395 in Kronstadt bei König Sigmund 
befand. Bajezid setzte einen andern walachischen Edelmann zum Vojvoden ein, dessen 
Name nicht bekannt ist, liess eine Besatzung in Klein-Nikopolis zurück und kehrte 
über die Donau zurück. Im Mai und Juni 1395 zog dann König Sigmund in die Walachei, 
setzte wieder den Mirce zum Vojvoden ein und entriss Klein-Nikopolis den Türken. 
Auf dem Rückweg wurde das ungarische Heer auf dem Zug durch einen Karpatenpass 
von walachischen Schaaren mit Lanzen und vergifteten Pfeilen angegriffen. Obwohl 
dieser Ueberfall wohl von der türkischen, dem Mirce feindlichen Partei im Lande 
ausging, schrieb ihn Sigmund später der Verrätherei seines Schützlings zu. Am 6. Juli 
1395 datirte Sigmund schon wieder in Ungarn, in «campestri nostro descensu prope 
villam Hozyomezeu vocatam», wohl bei Hoszumezö an der oberen Theiss in der 
Marmaros, und am 26. d. M. befand er sich in Ofen.] (Zur Würdigung der neuent- 
deckten bulgarischen Chronik, in “Archiv für slavischen Philologie”, XIV, 1892, p. 269- 
270; sublinierile ne apartin; vezi mai jos nota nr. 23) 


Observăm că Jireček confundă Câmpulungul muntenesc (unde se afla regele la 
venirea sa în Tara Românească, pe 6 iulie 1395) cu cel moldovenesc, şi că îl dă pe 
Sigismund întors la Buda, când ei abia sosea la sud de Carpați. După cum 
precizăm că, în conformitate cu noile sale vederi asupra bătăliei de la Rovine şi a 
urmărilor acesteia, in Geschichte der Serben (Gotha, HII, 1911-1918) Jireček nu mai 
vorbeşte de victoria lui Mircea, ci numai de fuga lui după luptă si de înlocuirea sa cu 
“vlastelul” al cărui nume — între timp — îl aflase de la istoricii români: Vlad (vol. II, р. 
130-131); vezi şi versiunea în limba sârbă, Istorija srba, preveo i dopunio Jovan 
Radonié, vol. II, Belgrad, 1923, p. 100. 


21 Este vorba de Nicolae lorga (Studii istorice asupra Chiliei şi Cetăţii Albe, 
Bucureşti, p. 66), acelaşi care îi inventează şi calitatea, devenită cognomen, de 
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“uzurpator” (Cu privire la luptele lui Mircea cu turcii, în “Convorbiri Literare”, XXXV, 
1901, p. 473-476). 


22 Martin Cromer, De origine et rebus gestis polonorum, Basel, 1555, p. 364. 
(“Crezând că regele Sigismund pierise, Vlad, voievodul Basarabiei şi comite al 
Severinului a trecut de bună voie, prin act de supunere, în ascultarea şi clientela lui 
Wladislaw, regele, şi a Hedwigăi, regina Poloniei în calitatea lor de moştenitori ai 
Ungariei. Alti istorici afirmă că această luptă nefericită pentru creştini s-a dat în anul 
precedent — 1395. În acest război au luptat împotriva barbarilor chiar şi unii voluntari 
polonezi, iar unii dintre ei au căzut luptând cu vitejie.”) 


23 loan Bogdan, Bin Beitrag zür bulgarischen und serbischen Geschichtschrei- 
bung, in “Archiv für slavische Philologie”, XIII (1891), p. 481-543 (citatul in discutie se 
află la p. 530). Versiunea românească a studiului (fără textul editat) a fost realizată de 
Н. Mantsch la cererea lui Gheorge Mihăilă şi publicată de acesta în Ioan Bogdan, Scrieri 
alese. Cu o prefață de Emil Petrovici. Ediţie îngrijită, studiu introductiv şi note de G. 
Mihăilă, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1968, p. 255-269, 673-674; tot reputa- 
tului slavist, care este Gheorghe Mihăilă, îi datorăm realizarea noii ediții slave a acestei 
cronici, din păcate, ca şi la Bogdan, neînsotitä de traducerea românească, pe care con- 
tinuăm sa o aşteptăm de la domnia sa (în Mihail Moxa, Cronica universală. Ediţie 
critică, însoțită de izvoare, studiu introductiv, note şi indici de G. Mihăilă, Bucureşti, 
Editura Minerva, 1989, p. 343-353; pasajul care descrie bătălia de la Rovine se află la 
p. 346); vezi şi capitolul “Cronica bulgară”, ca izvor pentru campania sultanului 
Baiazid lin Tara Românească şi caracterul bătăliei de la Rovine, din studiul nostru 
Victoria românească de la Rovine (17 mai 1395), în loc. cit., р. 33-36, unde a apărut 
pentru întâia oară în istoriografia românească traducerea integrală a acestui 
pasaj de cronică. 


^ Joan Bogdan, Scrieri alese, ей. cit., р. 266. Constatare care il face să aibă 
serioase rezerve despre valoarea informativă a cronicii exact în legătură cu bătălia de 
la Rovine: “Despre toate celelalte evenimente, începând cu bătălia de la Marita (1371), 
până la bătălia de la Kosmidion între Suleiman si Musa (1409), excepție făcând lupta 
de la Rovine, cronicarul transmite ştiri foarte exacte, care sunt în concordanță cu 
celelalte izvoare demne de încredere” (Ibidem, р. 264). 

La rândul sáu, Constantin Jireček, în studiul din care deja am citat, face următoa- 
rele aprecieri cu referire specială asupra textului de cronică aici în discuţie, ignorând 
contradictia sesizată de însuşi editorul său, loan Bogdan: 


“De cea mai mare importanță este informația privind campania sultanului Baiazid 
împotriva lui Mircea voievodul Ungrovlahiei. 
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Nu de mult, Alfons Huber a pus pe bună dreptate sub semnul întrebării 
veracitatea unei informații sârbeşti, folosite de noi, după care atunci Mircea 
a fost învingător. Conceperea bătăliei decisive ca o înfrângere a lui Baiazid 
este însă o eroare mai târzie. 

Informația cronicarului nostru poartă deja urmele unei prelucrări. Se 
relatează că Mircea, după luptă, s-a refugiat în Ungaria, iar Baiazid a instalat ca voievod 
al Țării Româneşti un boier din tara, din păcate nenumit. Dar ре lângă aceasta se 
spune că şi Baiazid a scăpat cu fuga, încât rezultă de la sine că se află într-o totală 
contrazicere cu cele amintite înainte. Constantin Filosoful (Scrie în 1431) nu 
înfățișează deloc lupta ca pe o izbândă a lui Mircea.” (loc. cit., p. 267). 

Şi, spre a demonstra că Baiazid nu putea să fugă, din moment ce-l alungase şi 
înlocuise pe Mircea,spre a contesta cu noi argumente victoria românească, afirmată 
tot de el în 1876 (dar sanctionatä prompt de academicianul autor al sintezei despre 
Istoria Imperiului Austriac — l-am menţionat aici pe Alfons Huber), Jirecek dă o 
întreagă documentare de rigoare. În traducere latină este reprodus textul lui 
Konstantin Kostenetki, apoi continuă: “Analele sârbeşti au acelaşi an (6903, dau şi 
data zilei: 10 octombrie)”. Se indică (la p. 268) şi alte izvoare, inclusiv otomane (după 
Leunclavius), pentru expediția lui Baiazid şise invocă (pentru prima dată) donația 
împăratului Manuel Paleologul din octombrie 1395 pentru Mânăstirea Petra. 
Dar Jirecek vede în ea o dovadă că moartea lui Constantin Dejanovici a avut loc cu un 
an în urmă, în anul 1394. Sunt elementele de informatie care l-au dus în cele din urmă 
la crearea “scenariului” deja citat de noi (vezi supra nota nr. 20) si de a cărui carieră 
ne-am ocupat şi continuăm să o facem. 


25 Primul care а susținut origineabizantină а cronicii a fostEmil Kaluzniacki 
în Werke des Patriarchen von Bulgarien Euthymius (1375-1393), Viena, 1901, p. 109, 
n. 1. Aceastä tezä a fost dezvoltatä de Dumitru Nästase, Une chronique byzantine 
perdue et sa version slavo-roumaine (la chronique de Tismana 1411-1413), în 
“Cyrillomethodianum”, Thessalonique, IV (1977), p. 100-171. Este si singura parte 
convingätoare din studiul säu plin de ipoteze ingenioase, dar greu acceptabile în faza 
actuală a argumentării. Presupunerea că autorul ar fi de origine greacă şi s-ar identifica 
exact cu Ioan Chortazmenos convinge cel mai greu. Subscriem însă deplin opiniei 
sale că ea a fost copiată şi prelucrată în Țara Românească, unde, mai mult ca si- 
gur, i s-au adăugat precizările despre bătălia de la Rovine şi data morții lui Mircea I. 
Că acest fapt a avut loc în vremea marelui voievod sau mai târziu, că el s-a datorat lui 
Eftimie, iar locul redactării a fost la Mânăstirea Tismana, sunt, din nou, amănunte încă 
extrem de dificil de stabilit (recent, şi beneficiind de bibliografie suplimentară, Dumitru 
Năstase şi-a reafirmat punctele sale de vedere referitoare la această chestiune şi în 
studiul “Necunoscute” ale izvoarelor istoriei româneşti, în “Anuarul Institutului de 
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Istorie A.D. Xenopol”, Iaşi, XXX, 1993, p. 486-487). Cert este că în acest izvor — care 
considerăm că pe viitor ar putea fi numit Cronica expansiunii otomane, fie şi 
numai pentru faptul că admitem punctului de vedere argumentat categoric de D. 
Năstase, că scrierea nu are nici un fel de legătură cu istoria literaturii şi culturii 
bulgare — este consemnatáo tradiție românească despre victoria deplină a lui Mircea 
în bătălia de la Rovine, cunoscută direct lui Moxa şi deformată, aşa cum vom demonstra 
mai jos, de copistul moldovean Isaia de la Slatina. Căa existat până târziu o variantă 
munteneascá necoruptă prin adăugarea episodului cu “vlastelul” înscăunat 
de Baiazid după “fuga” lui Mircea, stă mărturie nu numai Cronograful lui Mihail 
Moxa, ci şi o copie târzie a Cronicii Româneşti de Gheorghe Brancovici, în care, pe la 
anul 1770, se consemna: “Leat 6903. Domnul Mircea, voevodul Țării Muntenesti, 
împreună cu rumânii, au bătut pre inpáratul turcesc la Rovine şi atâta rau znopit 
de tare pre turci, cát m-au fost mai pomenit nici ei războiu groaznic ca acela; că să 
vărsasă sângele ostaşilor pre câmpi până deasupra de chisäfile cailor. Atuncea 
au perit Marco Cralovici. lard un ostaş, anume Constantin, viteaz, au intrat prin 
oastea turcească şi s-au dus până la cortul înpăratului tot tăind prin turci ca prin 
brusturi. Şi dacă au sosit la cortul înpăratului, sultanul i-au puscat calul de supt 
dânsul; atuncea au căzul, dară ar fi ucis şi pre înpăratul Baiazid. Şi deacă au 
căzut, Lau călcat cu caii până ce bau omorii, pentru că s-au. fost prins cu picioarele 
pre supt cal şi fiindu-i ochii inpänjänifi si zmolifi de sângele turcilor, asa Lau 
inpresurat păgânii de au perit. lard un Drăgan au scos pre înpăratul din cort si cu 
fuga au scăpat, că-l lua ca pre un rob. Şi acel Drăgan au luat toate ale înpăratului 
şi, întorcându-să de la război, au perit pre cale.” (Gheorghe Brancovici, Cronica 
Românească, ed. cit., p. 22-23). 

Pentru punctul de vedere al istoriografiei bulgare vezi ultima ediţie a cronicii 
apărută în această tara: Ivan Tiutiundjiev, Balgarskata anonimna hronika ot XV 
vec, Velico Tărnovo, “Elpis”, 1992. 

A se vedea şi opiniile lui Peter Schreiner conform cărora am avea de-a face cu 
о cronică târzie, alcătuită prin traducerea din limba greacă a unor cronici bizantine 

minore (Säcititijata ot bälgarskata srednovekovna istorija văv vizantijskite kratki 
kroniki, în “Istoriceski pregled”, пг. 2/1979, p. 107-111; Die byzantinischen Kleinchro- 
niken und die Annalistik bei den Südslaven, în “Bulgarian Historical Review”, nr. 
2/1978, p. 45-53). Chiar şi în aceste condiţii datele problemei ar rămâne în esență ne- 
schimbate, căci, aşa cum arăta Dan Zamfirescu: “Pentru noi esențial este că aparține 
unui «sud-est european» scriind în capitala (sau fosta capitală) a imperiului şi dând 
mărturie despre tradifia bizantină, la fel ca textul cronicii greceşti editate în 1972.” 
(Dan Zamfirescu, Mircea cel Mare, factor hotărâtor în configurarea politico-storicä 
a Sud-Estului european, în vol. Marele Mircea Voievod, р. 292, n. 48). 
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26 Joan Bogdan, Scrieri alese, ed. cit., р. 255, 281 (vezi supra p. 177-178). 


27 Pentru Cronica universală a lui Mihail Moxa, izvoarele şi problemele pe care 
le ridică această scriere, a se utiliza temeinica ediție datorată lui Gheorghe Mihăilă, 
indicată mai sus la nota nr. 23 (textul despre Mircea şi bătălia de la Rovine, citat de 
noi, se află la p. 211). 


28 G. Mihăilă, Contribuţii la istoria culturii şi literaturii române vechi, 
Bucureşti, Editura Minerva, 1972, p. 160-162. 


29 Alexandru V. Dita, Un izvor necunoscut despre victoria lui Mircea cel Mare 
la Rovine, în “Luceafărul”, nr. 29, din 19 iulie 1986, р. 1, 6. 


3 posibilitate care trebuie avută în vedere, căci o întâlnim în scrieri contempora- 
ne de aceeaşi factură, în legătură cu evenimente pe care le cunoaştem cu mai mare e- 
xactitate. Este vorba de o “cronică minoră” din secolul al XV-lea — “note scrise greceşte”, 
cum le spune N. Iorga —, unde citim: “În anul 1402 a venit Timur-Han şi s-a luptat cu 
Baiazid-bei la Angora, în luna lui iunie 28, zi vineri, şi l-a învins cu totul, şi l-a prins; 
şi a murit. Apoi a domnit fiul lui, Emir Suliman-bei în zilele stăpânirii preacucernicului 
şi iubitorului de Hristos Împăratul nostru Мапи Paleologul.” (N. Iorga, Studii şi docu- 
теще cu privire la istoria Românilor, vol. Ш: Fragmente de cronici şi ştiri despre 
cronicari, Bucureşti, 1901, p. V) Or, în acest caz ştim că Baiazid nu a murit la 28 iulie — 
data reală a bătăliei de la Ankara —, cum se înțelege din text, ci la 9 martie 1403. 


5! Pentru detalii, discuţii şi bibliografie vezi Nicolae Stoicescu, Sfatul domnesc 
şi marii dregători din Tara Românească şi Moldova (sec. XIV-XVII), Bucuresti, Editu- 
ra Academiei Române, 1968, р. 32-34. Spre edificare, citäm un fragment din documentul 
prin care despotul sârbilor Ştefan Lazarevici întăreşte, în anul 1406, mânăstirilor Tisma- 
na şi Vodița “metoage” în teritoriile sud-dunărene. Printre altele, aici se spune: “Acestora 
le-am dat şi credință: care au fost oameni bisericeşti înainte de pustiire, unde se află, 
fie în țara împărăției mele, fie la unguri, să meargă slobod fiecare la locul său şi nici 
unul dinvlastelii împărăției mele să nu tulbure pe nimeni, nici să-i oprească ceva şi să 
fie slobozi de globari si de toate därilevlastelinilor. Pe lângă acestea, cine a fugit din 
țara împărăției mele în Țara Ungurească sau în cea Bulgărească sau omul meu sau al 
vlastelinului meu şi a petrecut acolo trei ani sau unul şi va vrea să se întoarcă în mai 
sus-zisele sate bisericeşti, să fie slobod să vie, afară numai de aceste vini: dacă a pagubit 
cu ceva împărăției mele sau a furat pe un vlastelin al meu..." (D.R.H. B: Tara Romá- 
nească, vol. I: 1247-1500, Bucureşti, Editura Academiei, 1966, doc. nr. 31, p. 67-70). 


32 Ştefan Ştefănescu, Bănia în Tara Românească, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 
1965, p. 63-65, 109-110. 
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33 Nicolae Stoicescu, ор. cit., în loc. cit. 


34 Cronicile slavo-române din sec. XV-XVI publicate de loan Bogdan. Ediţie 
revăzută şi completată de P.P. Panaitescu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1959, 
p. 96 (Macarie). 


35 Ibidem, p. 140 (Azarie). 


36 Joan Bogdan, Opere alese, ed. cit., p. 263. Întrucât indicatia lui loan Bogdan 
se limitează doar la atât, ne este deocamdată imposibil de stabilit— până la consultarea 
manuscrisului, păstrat la Kiev — dacă echivalarea este scrisă de mâna lui Isaia de la 
Slatina şi, mai ales, dacă ea se află în dreptul pasajului din cronică discutat de noi aici. 
Sunt aspecte care nu schimbă fondul problemei, dar care vor trebui precizate. 


37 În sprijinul acestei păreri este de reamintit că cea mai veche copie cunoscută 
până astăzi a Cronicii lui Macarie este tocmai cea datorată lui Isaia de la Sla- 
tina, conservată în acelaşi manuscris în care se află şi “Cronica bizantino- 
bulgară” (loan Bogdan, Vechile cronice moldoveneşti până la Urechie. Texte slave 
cu studiu, traduceri şi note, Bucuresti, 1891, р. 1-22; vezi Idem, Opere alese, ed. cit., 
p. 272-288). 


38 Cronicile slavo-române din sec. XV-XVI publicate de Ioan Bogdan, ed. cit., 
p. 102. 


39 Constantin Rezachevici, Originea şi domnia lui Alexandru Vodă Cornea 
(c. 21 decembrie 1540 - 9 sau 16 februarie 1541) — după documente inedite din 
Polonia, în “Revista Istorică”, serie nouă, 3 (1992), nr. 7-8, p. 804. Este de observat că 
şi Alexandru Cornea este pentru Macarie tot “un oarecare Alexandru” (ed. cit. р. 102), 
şi nu un “nelegitim”, căci — aşa cum se arată într-un document contemporan — îl ştiau 
cu toţii “că e coboritor al domnilor, fiu al lui Bogdan Vodă şi nepot al bătrânului Ştefan 
Vodă, moştenitor drept al Ţării Moldovei” (în N. Тогда, Scrisori de boieri. Scrisori de 
domni, ed. UI, Vălenii de Munte, 1932, p. 26). 


4° Cronicile slavo-române din sec. XV-XVI publicate de Ioan Bogdan, ed. cit., 
p. 102. 


41 Grigore Ureche, Letopisețul Țării Moldovei. Ediţie îngrijită, studiu introductiv, 
indice şi glosar de P.P. Panaitescu, ediția a II-a revăzută, Bucureşti, Editura de Stat pen- 
tru Literatură şi Artă, 1958, p. 170-171. 


42 Cronicile slavo-române din sec. XV-XVI publicate de Ioan Bogdan, ed. cit., 
p. 140. 


45 Ibidem. 
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44 Ibidem, р. 127. 

45 Ibidem, p. 142. 

46 Ibidem, p. 143-144. 

47 Ibidem, р. 148. 

48 După inspirata formulă utilizată de Ştefan S. Gorovei, Musatinii, Bucuresti, 
Editura Albatros, 1976, p. 134. 


49 Cronicile slavo-române din sec. XV-XVI publicate de loan Bogdan, p.143- 
144. 


50 Ibidem, p. 99. 
5! Ibidem, р. 102. 
52 Ibidem, p. 118. 
53 Ibidem, p. 145. 
54 Ibidem, p. 147. 
55 Ibidem, p. 151. 
56 Ibidem. 


57 Vezi supra nota nr. 2 (р. 346-347). Menţionăm că afirmaţiile lui Thuröcz au 
fost preluate de Antonio Bonfinius, aşa încât aceleaşi “informaţii”, confuze şi deformate, 
au părut unora a fi confirmări ale celor dintâi (pentru acest aspect, vezi mai jos nota 
nr. 111 - 377), 


58 В.Р Hasdeu îl citează în legătură cu Severinul, ca ban de Severin (Istoria critica 
aromânilor. Ediţie îngrijită şi studiu introductiv de Grigore Brâncuş. Studiu introductiv 
şi note de Manole Neagoe, Bucureşti, Editura Minerva, 1984, p. 39), iar A.D. Xenopol 
pentru evenimentele care au urmat morții lui Mircea (când însuşi Ştefan de Losoncz 
era mort de peste două decenii), ba chiar îl transformă în voievod al Ardealului şi 
socru al lui Alexandru cel Bun (A.D. Xenopol Istoria românilor din Dacia Traiană, 
ediția Nicolae Stoicescu - Maria Simionescu, vol. II, p. 94 şi 133). Că nici vorbă nu 
poate fi de vreun grad de rudenie între Alexandru cel Bun şi Ştefan de Losoncz a 
explicat-o Nicolae Stoicescu chiar în ediția citată (p. 154), cu atât mai mult — precizám 
noi— cu cât nici voievod al Transilvaniei n-a fost vreodată, ci doar fratele său Ladislau 
de Losoncz (veziDocumente privind istoria României. Introducere, vol. I, Bucuresti, 
Editura Academiei Române, 1956, p. 502). 


59 N. Iorga, Carpaţii în luptele dintre români şi unguri, în “Analele Academiei 
Române. Memoriile Sectiunii Istorice”, seria П, tom. XXXVIII (1915-1916), p. 87; vezi şi 
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reeditarea acestui studiu în N. Iorga, Studii asupra Evului Mediu românesc. Ediţie 
îngrijită de Şerban Papacostea, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1984, 
p. 168-187 (pasajul citat se află la p. 172). 


60 Dr. Karácsonyi János, A magyarok és románok közös harca a törökök ellen, 
în “Cultura”, Cluj, anul I (1924), nr. 1, p. 12-16. 


61 pe fapt s-a “odihnit” după înfrângerea suferită la Hindäu din partea oștilor 
moldovene conduse de domnul Stefan I. 


62 y. Karácsonyi, art. cit., p. 13-14. 


65 Ibidem; vezi supra notanr. 2 (p. 346-347). Pentru “episodul Ştefan de Losoncz" 
vezi şi reconstituirea realizată de Viorica Pervain, Din relațiile Ţării Româneşti cu 
Ungaria la sfârşitul veacului al XIVlea, în “Anuarul Institutului de Istorie şi Arheo- 
logie Cluj-Napoca”, XVIII (1975), p. 99-103, care, pe lângă unele date demne de reținut, 
rămâne totuşi o “poveste”. Dacă ne gândim şi numai la faptul că din episodul minunii 
relatat de Thuröcz cu privire la “capul vorbitor” rămas neputrezit timp de mai multi 
ani pentru că nu fusese spovedit şi împărtăşit — pe care Karäcsonyi îl preia, cum vom 
arăta, ca atare, încercând să explice mediul în care s-a păstrat legenda până ce a fost 
preluată de cronicarul maghiar —, Viorica Pervain dezvoltă, la rându-i, o întreagă teorie, 
vorbind însă despre faptul că... “unul dintre luptători, deşi rănit de moarte, a 
rezistat un timp mai îndelungat până i-a fost adus un preot pentru spovedanie; 
participantul fiind catolic şi preotul trebuie să fi fost un catolic”. Таг de aici, după câteva 
volute logice: “Unul dintre observantii de la Turnu-Severin sau Orşova a putut fi preotul 
chemat la locul acestei lupte în care însuşi căpetenia, Ştefan de Losoncz, şi-a pierdut 
viata” (р. 102). 


64 Data este eronată nu numai laKaräcsonyi, ci sila Viorica Pervain, deşi sursa la 
care trimite aceasta din urmă indică data corectă: 19 septembrie 1395 (Viorica Pervain, 
art. cit., р. 102, nota nr. 66; sursa: Oklevéltar a gróf Csáky család történetéhez, vol. ЇЇ, 
Budapest, р. 174-175); pentru această precizare vezi şi studiul nostru Victoria romä- 
neascä de la Rovine (17 mai 1395), în loc. cit., р. 41, nota nr. 74. 

65 Vezi supra notele 2 (p. 346-347) si 63 (p. 365). 

66 J, Karácsonyi, art. cit., р. 13-14. 

67 0 face Viorica Pervain, dar, din päcate, pornind de la aceleasi premise, si, 
fireşte, cu acelaşi tip de rezultate (vezi art. сй, ‚р. 101-102); vezi supra nota nr. 63. 


68 Revelator în această privință ni se pare un document venetian din 6 sep- 
tembrie 1394, publicat încă în anul 1874, cunoscut istoriografiei noastre, dar 
niciodată tradus şi nici interpretat în litera sa: “Să se răspundă ambasadorilor serenisi- 
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mului domn regele si doamnei regine a Ungariei la ambasada lor trimisă nouă; şi mai 
întâi la prima parte prin care aduc la cunoştinţă stăpânirii noastre că din pricina 
năvălirilor turcilor în regatul său a hotărît împreună cu nobilii, baronii, frații 
şi prietenii săi din regatul său ca în luna mai viitoare să pornească cu o puter- 
nică oştire a sa şi să meargă împotriva numitilor turci spre răul şi distrugerea 
lor şi să binevoim a-i da lui pe lângă sfat, ajutor şi sprijin [...]" Sime Ljubić, Listine о 
odnosajih izmejdu juznoga slavenstva i mletacke republike, vol. IV: (1358-1403), 
Zagreb, 1874, doc. nr. 476, p. 335-336. 


69 рр.н, D., vol. I, doc. nr. 93, р. 149-150. 


70 Mälyusz Elemér, Zsigmondkori oklevéltér. Y: 1387-1399, Budapest, Akadémiai 
Kiadö, 1951, doc. nr. 3.973, р. 435-436. 


71 posibilitatea avansată de Karácsonyi János în studiul citat, este infirmată cate- 
goric de acest document, din care reiese că “plângerea” în urma căreia a avut loc proce- 
sul de la începutul lui mai a fost făcută personal “in fata lui Sigismund în localitatea 
Tur" de Ştefan de Losoncz “fost ban”, la 4 aprilie 1395. Că regele se afla, într-adevăr, la 
4 aprilie la Tur ne-o dovedeşte un alt document emis de el la această dată în localitatea 
respectivă (Mályusz Elemér, of. сії, vol. I, doc. nr. 3.911, p. 428). Prin urmare, la mai 
putin de o lună după încheierea tratatului de la Braşov, Ştefan de Losoncz 
este menționat la Tur şi nicidecum în expediția din Țara Românească. Mai 
mult chiar, deşi Sigismund anunță, la 6 aprilie că hotărâse să-l trimită pe Ştefan de Lo- 
sonczin expediție militară antiotomană în Tara Românească, acesta nu plecase — cum 
s-a văzut — nici la începutul lunii mai. Atât pe data de 1 mai cât şi pe data de 8 mai, 
el se judecă la Buda şi i se eliberează documentul în cauză. 

În consecință, se exclud afirmaţiile de felul: “După numai două zile de odihnă, 
într-adevăr, trupele ungare au pornit spre Tara Românească pentru a-l reaşeza pe 
Mircea în scaunul său voievodal" (А magyar Nemzet története, vol. Ш, 1895, p.423); 
sau: “A doua zi după încheierea tratatului cu Mircea, Sigismund se duce la Codlea, 
unde rămâne câteva zile, de acolo trece la Sibiu şi în sfârşit se depărtează de graniță, 
pornind la Cluj, unde era la 25 martie. Dar între timp Mircea căpătase cu mare 
întârziere oaste de ajutor şi pornise să-şi recucerească tronul. Cu el erau 
căpitanii oştilor ardelene. Ştefan de Losoncz fost ban de Macva şi Francisc 
Bebek cu lăncieri călări, iar pe lângă fiecare lăncier mai erau câte doi arcaşi 
şi aprozi" (Р.Р. Panaitescu, of. cit., р. 253); sau: “la câteva zile după încheierea 
alianței, oștile ungaro-române au plecat са să cucerească Nicopolea Mică 
alungând pe turci de pe țărmul stâng al râului de hotar” (Victor Motogna, Poli- 
lica externă a lui Mircea cel Bătrân, Gherla, Tiparul Tipografiei Augustin S. Deacu, 
1924, р. 11); sau: “Prima expediţie, cea condusă de Ştefan de Losoncz, fostul ban de 
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Macva si de Francisc Bebek, cu láncieri călări, trebuie pusă fireşte după 7 martie 
1395 sau măcar în jurul acestei date" (СТ. Ionescu, art. cit. in loc. cit., p. 276). 


72 Victor Motogna, op. cit., p. 41-43. Dar i-a fost cunoscut şi lui Ilie Minea, care-l 
utilizează în lucrarea sa Principatele Române şi politica orientală a împăratului 
Sigismund. Note istorice, Bucureşti, Tipografia “Convorbiri Literare”, 1919, р. 71. 


75 D) R H., D., vol. 1, doc. nr. 105, р. 171-173. 


74 Întrucât regele se afla la Braşov la data de 21 iunie 1395, iar la 3 iulie era la 
Zărneşti, deci mărşăluia spre Tara Românească, unde4 aflăm trei zile mai târziu (6 
iulie) în tabăra militară de la Câmpulung (Viorica Pervain, art. cit., р. 104, 106-107). 


75 La fel cum o face acum, fireşte stârnindu-ne cel putin nedumerirea, Ferenc 
Szakäly în studiul său Phases of turco-hungarian warfare before the battle ofMohäcs 
(1365-1526), în “Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae”, XXXIII (1979), 
p. 80, când scrie: “The only significant engagement — Istvan Losonci, banus of Szörény, 
marched to Wallachia and clashed with Dan and the assisting Turks at the end of the 
1420s— ended with a victory over his army.” [Singura luptă mai importantă — Ştefan 
de Losoncz, ban de Severin, a înaintat către Valahia şi s-a ciocnit cu Dan, sprijinit de 
turci, la sfârşitul anului 1420 — s-a sfârşit cu o victorie asupra armatei sale.] 


76 [lie Minea, op. cit., p. 71. 


77 PP. Panaitescu, ор. cit. р. 253-256. Pentru textul cronicii — în original şi tra- 
ducere —, ca şi pentru întreaga discuţie privind informaţiile conținute, vezi Alexandru 
V. Diţă, Cel dintâi ecou internațional al victoriei româneşti de la Konna din 17 
mai 1395, în loc. cit., p. 453-468. 

Folosesc prilejul pentru a amenda asertiunile lui Ioan Chindriş care in 1995 — 
deci cu mult peste anul 1988 când studiul citat aici vedea lumina tiparului — scria 
despre subsemnatul că în cercetările mele privind datarea corectă a bătăliei de la 
Rovine aş fi ignorat “în mod riscant mărturii de mâna întâia, dacă ar fi să luăm în 
seamă numai analele de la Saint-Denys, se pare contemporane evenimentelor, 
pomenite pe primul loc de toti cercetătorii anteriori” (vezi în Samuil Micu, Istoria 
Românilor. Ediţie princeps după manuscris de Ioan Chindriş, vol. I, Bucuresti, Editura 
Viitorul Românesc, 1995, p. 462-463). Or, în realitate, demonstrația potrivit căreia 
ştirea din Chronique du religieux de Saint-Denys se referă strict la victoria lui Mircea 
la Rovine şi nu are nici un fel de legătură cu Sigismund de Luxemburg îmi aparține 
în exclusivitate — ca să zic aşa — națională şi internațională, iar singura traducere în 
limba română a textului din Chronique du religieux de Saint-Denys referitor la 
confruntarea din 1395 poartă tot semnătura mea. 

Ioan Chindriş mai afirmă că la baza cercetărilor mele privind data de 17 mai 
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1395 ar fi stat nu “cercetari” si “activitatea proprie”, ci “anticipärile”, “cäutärile” si 
“intuitiile” istoricilor Viorica Pervain şi "Ion" (sic!) Minea. În ce mă priveşte, nu pot 
decât să-l îndemn pe Ioan Chindriş să mă citească şi, mai ales, să-i citească pe autorii 
invocati, spre a nu-l mai confunda pe “Ше” — cum îl cheamă pe Minea— cu “Ion”, iar 
pe Ştefan de Losoncz cu Ladislau de Losoncz, fratele său, fost voievod al Transilvaniei. 
Dar mai ales spre a constata că nicăieri în toată opera acestora data de 17 mai 1395 şi 
bătălia de la Rovine nu sunt asociate şi nici măcar nu se află pe acelaşi segment logic. 
Cât despre sursele consultate de mine îl asigur pe I. Chindris că le-am indicat cu rigoare, 
fie că a fost vorba despre 17 mai 1395, pe care îl datorăm (noi, ca istoriografie !) lui 
B.P. Hasdeu, fie despre contribuţiile — când a fost cazul — Vioricăi Pervain, fapt ce se 
poate verifica, printre altele, chiar în cuprinsul studiului consacrat Cronicii de la Saint- 
Denis, aici în discuţie, unde când mă refer — în nota nr. 31 — la intinerariul urmat de 
Sigismund în vara 1395 afirm: “Vezi prezentarea şi discutarea argumentată a datelor 
la Viorica Pervain...”, iar mai jos — în nota nr. 38 — să fac precizarea: “vezi şi Viorica 
Pervain, op. cit., р. 106-107, în special excelentele puneri la punct din notele nr. 85 
şi 86”. 

Personal cred totuşi că o întrebare se impune: această grijă pe care Ioan Chindris 
о are fata de soarta contribuţiilor Vioricăi Pervain nu este cumva reflexul freudian al 
eului său angoasat de povara ce-l apasă din momentul în care şi-a pus semnătura pe 
edițiile lui Samuil Micu Clain şi G. Bariț ? Probabil că da! Zic eu ținând seamă de 
remarcile domnului Mihai Gherman, care în recenzia pe care o face la ediția semnată 
Ioan Chindris a Istoriei românilor de Samuil Micu, printre multe altele, afirmă: "Si 
alte detalii ale transcrierii ne-ar conduce la concluzia că s-a apelat la o altă mână care 
a transcris textul (nementionatäin nota asupra ediției). Înclinăm să susţinem (şi aici e 
doar o simplă presupunere) că ne întâlnim cu o situație similară aceleia a volumului al 
III-lea al colecției Bariț şi contemporanii săi, lucrat integral de profesorii Maria 
Protase şi Iosif Pervain şi semnat, după nişte suspecte manevre de culise §: 
de Ioan Chindriş.” (Mihai Gherman, O edifie ciudată, în “Revista Istorică”, serie 
nouă, 8, 1997, nr. 3-4, p. 282-286, sublinierea ne aparține). 


78 Constantin C. Giurescu, In legătură cu Mircea cel Bătrân, în “Revista Istorică 
Română”, XV (1945), fasc. IV, р. 426. Tot С.С. Giurescu a observat că, dacă am accepta 
identificarea expediției lui Ştefan de Losoncz cu episodul celor 400 de oşteni, de care 
vorbeşte cronica franceză, atunci ea ar trebui ştearsă din lista celor patru expediții 
“de recuperare” stabilite de P.P. Panaitescu. Rațiunea prezenţei sale pe acea listă se 
păstra numai atâta vreme cât era vorba de o armată trimisă în Tara Românească înainte 
de apariția regelui însuşi, a cărui expediție conta drept “a doua expediţie de recupe- 
rare” ! Dar, în ciuda acestei prompte corectări, opinia lui P.P. Panaitescu a fost preluată, 
şi chiar amplificată, de: Gh.T. Ionescu, art. cit. în loc. cit., p. 276; Barbu Câmpina, art. 
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cit., în loc. cit., p. 263-267; Viorica Pervain, art. cit., în loc. cit., p. 101-103; Nicolae 
Constantinescu, ор. cit., p. 114. 


79 Barbu Campina, op. cit. in loc. cit., p. 264 si 266. Vezi exemplara punere la 
punct pe care o face Viorica Pervain in art. cit. р. 100-103, in special nota nr. 67. 


80 Cum este şi cazul — aproape inexplicabil dacă avem în vedere data recentă 
când a fost susținut — scenariului închipuit de Octavian Iliescu: “Afin de préparer ces 
opérations Sigismond, un mois apres l'entrevue de Braşov, prit la décision d'organiser 
immédiatement un corps expéditionnaire d'un millier d'hommes, sous la commande 
d'Étienne de Losoncz, qui devait pénétrer aussitót possible en Valachie comme avant- 
garde de l'armée royale; cette dernière devait la suivre, dès qu’elle serait prête. Le 
récit de la malheureuse campagne entreprise en Valachie par Etienne de Losoncz se 
trouve dans deux sources narratives, une chronique hongroise etune autre française, 
mais la chronologie et la localisation en ont été précisées par P.P. Panaitescu et Viorica 
Pervain. Suivant les résultats obtenus par les recherches de ces deux auteurs, on sait 
maintenant que le corps expéditionnaire commandé par Étienne de Losoncz s'est 
rassemblé au Banat vers la fin du mois d'avril 1395; il partit donc d'Orgova et entra en 
Valachie au début de mai, mais peu après, il y fut surpris au passage d'une rivière, très 
probablement, le Jiu et anéanti par une force armée de Vlad, aidé par un grand nombre 
de Turcs. Étienne de Losoncz mémey trouvala mort. C'est doncen mai 1395, en Olténie 
età l’occasion du combat livréà Etienne de Losonczet gagné avec l'aide d'un contingent 
ottoman — arrivé sans doute de Vidin, sur sa demande — que Vlad fit son apparition, 
en étalant pour la premiére fois ses prétentions au tróne de Valachie et ayant de son 
côté un groupe de partisans recrutés parmi les boyards qui possédaient des domaines 
en Olténie. Pourtant, méme aprés cette premiére victoire, Vlad n'etait qu'un simple 
prétendant au tróne de Valachie; à Arges, capitale du pays, c'est Mircea qui détenait 
encore le pouvoir suprême.” [Pentru a pregăti aceste operațiuni, Sigismund, la о luna 
după întrevederea de la Braşov, luă decizia de a organiza imediatun corp expediționar 
de o mie de oameni sub comanda lui Ştefan de Losoncz, care trebuia să pătrundă de 
îndată în Valahia ca avangardă a armatei regale; aceasta din urmă trebuia să-l urmeze, 
imediat ce va fi gata. Relatarea nefericitei campanii întreprinse în Valahia de Ştefan 
de Losoncz se întâlneşte în două surse narative, o cronică ungară şi o alta franceză, 
însă cronologia şi localizarea au fost determinate de către P.P. Panaitescu şi Viorica 
Pervain. Potrivit rezultatelor obținute prin cercetările acestor doi autori, se ştie acum 
că corpul expediționar comandant de Ştefan de Losoncz s-a adunat în Banat către 
sfârşitul lunii aprilie 1395; el a pornit aşadar din Orşova Я a intrat în Valahia la începutul 
lui mai, însă putin după aceea el a fost surprins la trecerea unui râu, foarte probabil 
Jiul, şi nimicit de o forță armată a lui Vlad, ajutat de un mare număr de turci; însuşi 
Ştefan de Losoncz şi-a găsit moartea. Deci, Vlad îşi face apariția în mai 1395, în 
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Oltenia si cu ocazia luptei purtate cu Stefan de Losoncz si câstigatä cu ajutorul 
unui contingent otoman — sosit fără nici o îndoială de la Vidin, sub conducerea lui —, 
exprimându-şi pentru prima dată pretențiile lui la tronul Țării Româneşti şi având de 
partea sa o grupare de partizani recrutați dintre boierii care stăpâneau domenii în 
Oltenia. Cu toate acestea, chiar după această primă victorie, Vlad nu era decât un 
simplu pretendent la tronul Valahiei; la Argeş, capitala țării, Mircea mai deţinea încă 
puterea supremă. ] Octavian Iliescu, art. cit. in loc. cit., p. 77-78. 


81 Acesta este în principiu şi punctul de vedere exprimat în ultima lucrare de sin- 
teză dedicată voievodului: Preotul Prof. Dr. Niculae Şerbănescu, Prof. Dr. Nicolae 
Stoicescu, Mircea cel Mare, 1386-1418. 600 de ani de la urcarea pe tronul Țării 
Româneşti, Bucureşti, Editura Institutului Biblic şi de Misiune al Bisericii Ortodoxe 
Române, 1987, p. 306-308. 


82 Mai mult decât concludentă este deturnarea victoriei obținute de Mircea la 
Rovine în propriul său folos, astfel încât întreaga creştinătate vorbea despre acel “tânăr 
cavaler şi minunat de îndrăzneţ, şi frumos cavaler, care nu cu mult timp în urmă 
câştigă o mare bătălie contra lui Baltasar Basquin, care intrase în {ага sa şi o 
jefuia, cu care prilej a făcut mare ucidere în acei turci.” (în N. Iorga, Thomas Ш 
Marquis de Saluces. Étude historique et littéraire, avec une introduction sur la 
politique de ses prédécesseurs et un apendice de textes, Paris, 1893, p. 187) Pentru 
detalii vezi studiul nostru Cel dintâi ecou international al victoriei româneşti de la 
Rovine din 17 mai 1395, în loc. cit., p. 453-468; şi Dan Zamfirescu, art. cit. în loc. cit., 
p. 294-295 (în special nota nr. 60). 


85 Este vorba de ani pascali, cu următorul început: 1395 — 11 aprilie; 1396 — 2 
aprilie; 1397 — 22 aprilie; 1398 — 7 aprilie (vezi A. Giry, Manuel de diplomatique, 
vol. 1, Paris, 1925, p. 200). 


84 D. R.H., D., vol. I, doc. nr. 99, р. 154-158. 


85 Ferdo Šišić, Nekoliko isprava izpocelca XV st. Sabro ih i objasnio, in “Starine 
Jugoslavenska Akademija”, XXXIX (1938), Zagreb, 1938, doc. nr. 108, p. 276-287. 
Întrucât textul acestei diplome a fost aproape necunoscut istoriografiei româneşti până 
i-am publicat traducerea în anul 1986 (vezi studiul nostru din “Anale de Istorie”, p. 39), 
iar utilizarea sa de către Р.Р. Panaitescu (primul istoric român care ia act de el, op. cit., 
p. 256-257) probează o greşită înțelegere, vom reproduce, pentru verificarea mai 
lesnicioasă decât recurgerea la greu accesibila ediție originală, fragmentul ce ne intere- 
sează: “Hiis namque laudabiliter prehabitis, cum nostra celsitudo assumpto fidelium 
regnicolarum nostrorum armigerorum valido cetu, ad partes nostras Transalpinas se 
movisset et pertransito maiori spacio ipsarum parcium nostrarum Transalpinarum 
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castrum Minus Nikapol vocatum, ubi Turkorum immanissimorum contra christicolas 
seviencium residebat multitudo, potenter progrediendo applicuisset, ipsum castrum 
ductore Christo vallido bellico certamine una cum ipso Nicolao, sobole condam Nicolai 
palatini antefati, et ceteris nostris fidelibus subditis ibidem ferventer cum ipsis Turcis 
diucius dimicantibus ac lesiones, interemciones et vulnera letaliter sufferentibus, lauda- 
biliter reobtinendo et fideles castellanos in eodem relinquendo, eorundem fidelium 
nostrorum tutaminibus, Merche voyvodam Transalpinum per Turkos de suo dominio 
depositum, suo restituit pristino dominio. Abhinc versus climata ipsius regni nostri 
Hungarie cum palma victorie regrediendo, dum Alpium cacumina, wlgo Pozata dicta, 
indaginibus strictis et semitis non modica arctitudine compressis, ascendissemus, ubi 
multitudo Volahorum pestiferis iaculis etintoxicatis venenoque infectis sagittis nostros 
sequaces et subditos de densis et opacis silvis crudeliter feriens insidiabatur, memoratus 
Nicolaus cum vexillo et complicibus suis prenotatis pro tuicione nostre persone et tocius 
comitive securiori pro transitu et libera securitate ad instar sevientis leonis sine 
formidine mortis nostro lateri indesinenter adherendo et prefatos Volahos insidiantes 
manibus armatis vi repellendo, nos cum nostris subditis a prefatorum Volahorum 
detestabilibus insultibus et hosticiis insidiis nonsine interitu complicum suorum tueri 
et defensare viriliter sategit virtuose." (p. 280-281) 


36 Vezi supra p. 321-322. 
87 D. R.H, D., vol. I, doc. nr. 112, p. 182-183. 


88 F, Šišić, op. cit., doc. nr. 72, p. 230-234. "Preterea dum nephandissimus crucis 
Christi immo totius orthodoxe fidei hostis et persecutor, Bayzath dominus Turcorum, 
capitalis nostre maiestatis emulus, cum valido exercitu ipsorum Turcorum etaliarum 
barbararum nationum caterva fulcitus partes nostras Transalpinas hostiliter subin- 
strasset, easdemque fere in maiori parte devastando et depopulando castrum nostrum 
Minoris Nykapolis a Merche wayvoda, familiare nostro, vi obtinuisset et in eodem 
gentem suam pro conservatione reliquisset, nosque percepta huiusmodi annotati 
Bayzath tirranica sevitate, nostra valida cum potentia ad obviandum temeritati ipsius 
Bayzath etad defendendum ipsas partes nostras, presertim predictum castrum Minoris 
Nykapolis expugnaturi properassemus, eodemque Bayzath ipso nostro adventu 
sentiente retrotendendo, ipsumque castrum Minoris Nykapolis de manibus sue gentis 
expugnassemus, in qua quidem expugnatione ipsius castri idem Johannes banus se 
dictis Turcis viriliter opponendo, cum sui sanguinis effusione et letalium vulnerum 
susceptione nobis cernentibus nostre maiestati ibdem ad vota nostra similiter fideles 
exhibuit famulatus." (p. 231) 


89 DRH, D., vol. I, doc. nr. 108, p. 177-178. "[...] Afară de aceasta, in vremea 
când preanelegiuitul duşman şi prigonitor al crucii lui Hristos, ba, mai binezis, al întregii 
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drepte credințe, Baiazid, sultanul turcilor, duşmanul de moarte al maiestätii noastre, 
cu o puternică oaste de turci şi cu sprijinul unor cete de alte neamuri barbare a năvălit 
duşmăneşte în Tara noastră Românească, pustiind-o şi prădând-o în cea mai mare 
parte a ei, a luat cu puterea de la voievodul Mircea, slujitorul nostru, cetatea noastră 
Nicopolul Mic, lăsând acolo un corp de oaste al său, ca s-o păzească; şi noi, aflând de 
această silnică cruzime a pomenitului Baiazid, <pornind> cu forțe puternice să 
preîntâmpinăm cutezanta zisului Baiaz.d şi să apărăm acele părți ale noastre, am smuls, 
mai ales, amintita cetate Nicopolul Mic din mâinile oastei sale, şi, cu prilejul asaltului 
pentru acea cetate, numitul Ioan, banul, împotrivindu-se zişilor turci, în văzul nostru, 
cu vărsarea sângelui său şi cu suportarea grelelor răni, ne-a adus de asemenea slujbe 
credincioase.” [... Preterea, dum nefandissimus crucis Christi, immo totius orthodoxe 
fidei hostis et persecutor, Baizath, dominus Turcorum, capitalis nostre maiestatis 
emulus, cum valido ipsorum exercitu Turcorum et aliarum barbararum nationum 
caterva fulcitus, partes nostras Transalpinas hostiliter subintrasset, easdem fere in 
maiori parte devastando et depopulando, castrum nostrum Minoris Nicopolis a Merche 
waiuoda, familiari nostro, vi obtinuisset et eodem gentem suam pro conservando 
reliquisset; nosque, percepta huiusmodi annotati Baisath tirannica sevitate, nostra 
valida cum potentia ad obviandum temeritati ipsius Baisath et ad defendendum ipsas 
partes nostras, presertim predictum castrum Minoris Nicopolis, de manibus sue gentis 
expugnassemus, in qua quidem expugnatione ipsius castri idem Johannes banus, se 
dictis Turcis opponendo, cum sui sanguinis effusione et lethalium vulnerum 
susceptione, nobis cernentibus, nostre maiestati ibidem, ad vota nostra, similiter fideles 
exhibuit famulatus.] 


90 F, Šišić, op. cit., doc. пг. 121, p. 301-306. "Preterea dum nephandissimus crucis 
Christi, immo totius orthodoxe fidei hostis et persecutor, Payazyt, dominus Thurcorum, 
capitalis nostre maiestatis emulus, cum valido ipsorum exercitu Thurcorum et aliarum 
barbarum nacionum catherva fulcitus partes nostras Transalpinas hostiliter 
subintrasset, easdemque fere in maiori parte devastando et depopulando, castrum 
nostrum Minoris Nicopolis a Merche vayvoda familiari nostro ibi obtinuisset etin eodem 
gentem suam pro conservando reliquisset, nosque precepta huiusmodi annotati 
Payazyttyrannica sevitate nostra cum valida potencia ad obviandum temeritati ipsius 
Payazethy et ad defendendas ipsas partes nostras, presertim predictum castrum Minoris 
Nicopolis expugnatum properassemus eodemque Payazethe ipsum nostrum adventum 
senciente retrocedente, ipsumque castrum Minoris Nicopolis de manibus sue gentis 
expugnassemus." (p. 302-303) 


?! D.R.H,, D. vol. I, p. 178 (precizarea editorului). 
92 Ar mai exista posibilitatea ca scáparea să-i fi aparținut primului editor modern, 


-372- 


www.dacoromanica.ro 


MIRCEA CEL MARE 


Fejér — Katona publicase doar fragmente —, fapt verificabil, documentul din 1450 
fiind azi conservat în Arhiva Naţională Maghiară (vezi trimiterea exactă in D.R.H, D., 
vol. J, p. 178). Totuşi, ținând cont că atât diploma din 1403, cât şi cea din 1408 se päs- 
trează în original şi contin ambele cuvintele respective, ne considerăm indreptätiti, о 
dată mai mult, să susţinem cá ele s-au aflat consemnate indiscutabil şi în textul scris la 
1404, şi numai neatentiei copistului de la 1450 i se datorează omiterea lor. 


93 Alexandru У. Diţă, Cel dintâi ecou international al victoriei româneşti de la 
Rovine din 17 mai 1395, în loc. cit., p. 453-468. Vezi supra nota nr. 82 (p. 370). 


94 N. Iorga, Cu privire la luptele lui Mircea cu turcii, în N. Iorga, Studii asupra 
Evului Mediu românesc, ed. cit., p. 141. 


95 Lajos Thallôczy, Mantovai kóvetjárás Budan, 1395, în “Értekezések a történeti 
tudományok kör&böl”, Budapest, 1905, р. 388. (“Tu vadis vulgo dicendo et gloriando 
te quod me expulisti de campo, quod non fuit verum, quin imo propter quedam 
importantia maius pondus deliberavi me de campo levare, sed ut a tali gloriari desistas 
facio tibi presentibus manifestum, quod in hoc mense Martii proximo veniam cum 
exercitu meo te repertum infallibiliter, ubi fueris etiam ubicumque, et pro tanto desistas 
deinceps amplius gloriari, quod me de campo expuleris et quod te expectare ausum 
non habuerim.") 


?6 Valeriu Veliman, O cronică turcească despre domnia lui Mircea cel Mare, în 
“Revista Arhivelor”, nr. 4, 1986, p. 379-383. Vezi şi supra p. 349-253. 


? I. Minea, op. cit., p. 69-70; Tahsin Gemil, Mircea l'Ancien face à la politique 
impériale de Bayezid I”, în “Revue Roumaine d'Histoire", XXV (1986), пг. 1-2, р. 
14-18; pasajul care ne interesează se află la p. 17: “Ainsi, la campagne d’envergure de 
Bayezid I* contre la Valachie — déployée à notre avis vers la fin de Pété ou en automne 
1395 — a été destinée à renforcer la sécurité de la frontière ottomane au Danube, en 
faisant écarter l'influence de la Hongrie dans la région respective etramener la Valachie 
sous le contrôle du sultan [...] Bien que l'affrontement militaire entre Mircea l'Ancien 
et Bayezid I“ ait été inévitable, vu leurs politiques fondamentalement opposées et la 
position géopolitique de la Valachie, nous considérons que le motif immédiat de cette 
grande campagne ottomane fut constitué par l'attaque hongro-roumaine au Danube 
du printemps-été 1395.” [Astfel, campania de anvergură a lui Baiazid contra Țării 
Româneşti — desfăşurată după părerea noastră la sfârşitul verii sau în toamna 
anului 1395 — a fostmenită să întărească securitatea graniței otomane la Dunăre, 
prin îndepărtarea influenței Ungariei în regiunea respectivă şi aducerea Țării 
Româneşti sub controlul sultanului (...] Deşi înfruntarea militară dintre Mircea cel 
Bătrân şi Baiazid era inevitabilă dat fiind politicile lor fundamental opuse, precum şi 
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poziția geopolitică a Таги Româneşti, noi considerăm că motivul imediat al acestei 
mari campanii a fost constituit de atacul ungaro-român la Dunăre în primăvara- 
vara anului 1395.) Idem, Raporturile româno-otomane în vremea lui Mircea cel 
Mare, în vol. Marele Mircea Voievod, p. 347-348. 


38 Remarcăm faptul că opinia domnului Tahsin Gemil a rămas, din păcate, 
neschimbată, chiar şi după ce noianul de documente şi interpretări publicate între 
timp i-au infirmat supoziţia. În ultima sa lucrare, Românii şi otomanii în secolele 
XIVĂVI, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1991, trimițând, în nota nr. 141, tot la 
lucrarea lui Ilie Minea (p. 69-70), domnia sa afirmă: “Dar este sigur că, cel putin, o 
mare campanie condusă personal de Bayezid I împotriva Țării Româneşti a avut loc. 
Considerăm că ea s-a desfăşurat ca o reacție la acțiunile ofensive antiotomane ale lui 
Sigismund (în corelație cu atacurile venețiene în Marea Egee), indiscutabil şi ale lui 
Mircea, din vara anului 1395, probabil după retragerea regelui din Țara Românească.” 


(p. 81) 
99 Vezi supra nota nr. 82 (370). 
100 Vezi supra nota nr. 73 (367). 


101 Frământat de aflarea adevărului, Grigore Conduratu, reusea, acum un secol, 
să formuleze toate eventualele alternative, fără a putea însă să opteze ferm pentru 
vreuna: “Se va fi pretins regele Sigismund, odată terminată expeditiunea de la Nicopo- 
lul-mic, drept suzeran al Munteniei, pentru că Mircea era aproape să cadă pradă Turci- 
lor ? Caurmare, şi ca explicatiune s-ar potrivi atunci atacul Românilor în munții Carpaţi. 

Va fi fost Mircea, silit de împrejurările nefericite cari lăsau pe Turci încă stăpâni 
pe țărmul drept al Dunărei, nemulțumit de această plecare prematură a lui Sigismund 
din Bulgaria? 

Nu va fi crezut Mircea că această plecare a fost înadins făcută de rege, pentru ca 
Tara Românească să fie apoi în primul rând pedepsită de Baiazit ? 

Va fi comis Mircea acest atac, pentru ca să placă Turcilor ? 

Din toate acestea însă, iese pentru Mircea o neconsequentä. De aceia, n-ar fi fost 
oare posibil ca acest atac să fi venit nu din partea lui Mircea, ci din a fiilor săi, sau, mai 
probabil din partea resvrätitului Vlad ? Diploma putea confunda pe un Domn cu fiul 
său. 

Sunt întrebări la care nu putem răspunde; în orice cas, nu suntem mirati de această 
neprevăzută purtare a armatelor româneşti, de şi ele au făptuit atacul fără o causă 
binecuvântată pentru diplomele regelui Ungariei.” (Grigore C. Conduratu, Încercări 
istorice. Relafiunile Țării Româneşti şi Moldovei cu Ungaria. Până la anul 1526, 
Bucureşti, Tipografia Gutenberg, Joseph Gôbl, 1898, p. 106-107). 
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102 Giorgius Pray în Anexa Ш; Joseph Aschbach, Geschichte Kaiser Sigmunds, 
Hamburg, tom ЇЇ, р. 90; Alfons Huber în Anexa V. 


103 Johann Christian von Engel, Geschichte des ungarischen Reichs und seiner 
Nebenlander, tom IV, 1: Geschichte der Moldau und Walachei. Nebst der historischen 
und statistischen Literatur beyder Lander, p. 160; А. Fessler, Die Geschichte der 
Ungarn un ihrer Landsassen, tom ЇЇ, Leipzig, bey Johann Friedrich Gleditsch, 1816, 
р. 106; Е. Aaron, Idee repede de istoria Prinfipatului Țării Rumânesti, оті, 
Bucuresti, 1837, p. 61; Eudoxiu de Hurmuzaki, Fragmente din istoria romänilor, 
vol. I, Bucuresti, 1879; ediţia din саге citäm: Mihai Eminescu, Opere, vol. XIV: Traduceri 

filozofice, istorice şi ştiinţifice, studiu introductiv de Al. Oprea, Bucureşti, Editura 
Academiei Române, 1983, p. 174. 


104 “Influența noilor perspective deschise la Dunăre a jucat, din păcate, un rol 
tragic în tabăra învingătorilor. Prost sfătuit de nobili şi de propria lui infatuare, îndem- 
nat şi de poftele lui anexioniste, neîncrezător în viitorul alianței cu Tara Românească, 
Sigismund comite în acest moment o enormă greşeală politică: el ia în stăpânire Turnu, 
uitând cu totul de existența lui Mircea şi de vechile tratate ce-l obligau față de el. Regele 
aşază deci în cetate pe castelanii Ungariei la începutul lunii august; apoi porneşte spre 
casă pe Valea Dunării cu gândul se pare de a înlătura situaţiile tulburi din Oltenia, căci 
se îndreaptă către Mehedinți... Platforma de colaborare pe care se aşezase 
Mircea cel Bătrân la 7 martie şi care presupunea egala indreptátire la viata a 
celor două țări prietene dispăruse fără urmă în august, cu activa contribuție 
măsuri de apărare împotriva acestui «aliat» ale cărui oşti păreau că intervin 
la Dunăre numai pentru a răpi una după alta cetățile lor. Bătălia de la Posada 
a fost sancţiunea acestor contradicții feudale în mlaştina cărora se inecase 
ideea luptei comune împotriva turcilor.” (Barbu Т. Câmpina, op. сй., în ed. cit., 
р. 268; vezi şi supra p. 273-274). 


105 În legătură cu acestea, vezi cele două studii fundamentale ale Mariei Holban: 
Despre raporturile lui Basarab cu Ungaria angevină şi despre reflectarea campa- 
niei din 1330 în diplomele regale şi în “Cronica pictată” şi Contribuţii la studiul 
raporturilor dintre Tara Românească şi Ungaria angevină (Rolul lui Benedict 
Himfy în legătură cu problema Vidinului), în Maria Holban, Din cronica relațiilor 
româno-ungare în secolele XIII-XIV, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1981, 
р. 90-125; 155-212. 


106 Deşi această alternativă era enumerată printre cele posibile încă de Grigore 
Conduratu (vezi supra nota nr. 101 - р. 374), consacrarea i se datorează, indiscutabil, 
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lui Nicolae Iorga (vezi supra notele nr. 20 şi 21 - р. 357-359), căruia trebuie însă să i-l 
alăturăm şi pe Dimitre Onciul, cel care a impus prin cursurile sale mai multor generaţii 
de studenți (viitori profesori şi istorici) întreaga gamă de ficțiuni despre domnia lui 
Mircea I (spre exemplificare vezi nota următoare). 


107 Ideea a fost lansată de Dimitre Onciul în cursul ținut la Universitatea din 
Bucureşti în anul universitar 1900-1901: “Atacul asupra oastei ungurești la eşirea 
ei din țară a fost făcut negresit de partizanii vasalului turcesc combătut de 
Sigismund şi răsturnat de Mircea cu ajutorul Ungurilor. Adaosul despre inft 
delitatea şi ingratitudinea lui Mircea din diploma de la 1408 trebue pus pe 
seama scriitorului. Acesta, copiind după o diplomă anterioară, probabil după cea 
din 1406, serviciile lui Nicolae Gara, pentru care se da această diplomă din 1408 cât şi 
cea din 1406, pare a fi adăogat de la sine, în necunostiintä de cauză, pasagiul relativ la 
Mircea în legătură cu atacul făcut de Vlachi, cum spune în diploma anterioară; cu toate 
că în diploma anterioară nu-i vorba de un atac făcut de Mircea, ci numai de un atac 
făcut de Vlachi, adică de partizanii vasalului pus de Turci într-o singură diplomă, anume 
cea din urmă care face menţiune despre această expediție a lui Sigismund, cea din 
1408, se atribue lui Mircea acest atac ca o infidelitate şi ingratitudine а lui. Ori şi cum 
Mircea rămâne amic lui Sigismund, luând parte şi în urmă la răsboiul acestuia cu Turcii, 
în răsboiul de la Nicopole; dar în 1408 când se face adaosul în diplome despre infide- 
litatea şi ingratitudinea lui, el trecea deja de neamic al Ungurilor, fiind împăcat cu 
Turcii şi tributar lor. În această situatiune e explicabil că scriitorul documentului din 
1408 copiind un document anterior în care se făcea mențiune despre atacul Românilor 
asupra oştirilor unguresti Ja întoarcere, a adäogat de la sine pe Mircea în modul cum 
se găseşte în această diplomă. După toate ştirile şi după raporturile în care se găseşte 
Mircea cu Sigismund, atât în acest timp cât şi în urmă, e absolut inadmisibil ca Mircea 
să se fi făcut capabil de un asemenea act de nelealitate fata cu aliatul său Sigismund, 
lucru care nu ar fi putut să treacă neobservat nici de cronicarii contimporani din 
Ungaria, nici de celelalte documente ale lui Sigismund în care se face mențiune despre 
această expeditiune a lui în Tara Românească.” (Istoria Românilor. Perioada de la 
Mircea cel Bătrân până la 1526. Note stenografice luate după dl profesor D. Onciul 
de d-şoara E. Belu, Bucureşti, Stabilimentul Grafic Albert Baer, [1901], p. 236-238) 


108 D.R.H, D., vol. I, doc. nr. 100, р. 158-160 (8 decembrie 1397); doc. nr. 107, 
p. 175-177 (17 februarie 1401). 


109 Radu Manolescu, Campania lui Sigismund de Luxemburg în Moldova, 1395, 
în “Analele Universității Bucureşti. Seria Ştiinţe Sociale. Istorie”, 1966, 15, p. 59-74. 


110 Vezi supra nota nr. 108. 
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111 Mâlyusz Elemér,A Thuröczy-crönika és forrásai, Budapest, Akadémiai Kiadó, 
1967, p. 129-139; Idem, La chancellerie royale et la rédaction des chroniques dans 
la Hongrie medievale, II, în “Le Moyen Âge”, LXXV (1969), nr. 2, р. 232-238 (unde se 
discută exact aceste diplome, contextul istoric la care se referă si cum au fost folosite 
de Thuröcz). Dar şi varianta mai dezvoltată a acestui ultim studiu, în limba maghiară: 
Mályusz Elemér, Királyi kancellária és krönikairäs a középkori Magyarországon, 
Budapest, Akadémiai Kiadó, 1973, p. 75-82. 


112 Fapt sesizat încă de Gheorghe Șincai, când scria exact despre aceste eveni- 
mente: “Turotie la anul al şeselea al cräimei lui Sigismund, adecă la anul 1392, iarăş 
bârfeste că Sigismund ar fi bătut pre Mircea Vodă si pre turci, carii fusese chiemati 
întru ajutoriu de Mircea Vodă, si că ar fi cuprins si Nicopolul cel Mic de la Mircea, si 
pre Turofie îl urmează Bonfinie, apoi pre acestea îi urmează mai toți streinii, 
afară de Spondon, ale căruia cuvinte le voiu aduce la anul îndată următoriu, din care 
lezne vei culege că Turotie aici încă numai de-a fala vorbeşte şi greseste, precum au 
greşit şi punând moartea crăiesei Mariei în anul de-acum, întâmplându-se aceia în 
anul 1395 [...]” (Gheorghe Şincai, Hronica Românilor, în Opere, ed. cit., vol. I, p. 547- 
548). Şi argumentat de Mälyusz Elemér, Királyi kancellária és krönikaträs a 
középkori Magyarországon, р. 107 (si ediţia în limba franceză р. 254). 


18 Cum constata însuşi Mályusz Elemér, de departe cel mai bun cunoscător al 
acestei probleme: “Descrierea cronicii este atât de generală, încât s-ar putea aplica 
oricărui război. Căci, cărui război nu i s-ar potrivi că duşmanul, de teamă, fugi îndată, 
că multi au pierit dintre ei şi pierderile le-ar fi fost si mai mari dacă urmăritorii n-ar fi 
obosit urmärindu şi că noaptea le-a ușurat fuga. Întreaga campanie este concentrată 
într-o bătălie de o singură zi, ca şi cum Dunărea s-ar fi aflat în apropiere şi n-ar fi 
constituit granița sudică a Țării Româneşti, la care oastea ungară a ajuns după câteva 
zile, după lupte care au durat probabil multe săptămâni.” Kirdlyi kancelläria és 
krönikaträs a középkori Magyarországon, p. 77. 


1 Tlie Minea, op. cit., p. 68; Octavian Iliescu, art. cit., în loc. cit., p. 78. 


115 рр Panaitescu, of. cit., р. 257; G.T. Ionescu, art. cit. în loc. cit., p. 276-277; 
Mâlyusz Elémer, Szigmond kirâly uralma Magyarorszägon (1387-1437), p. 112. 


* 16 Alexandru V. Diţă, Victoria românească de la Rovine (17 mai 1395), în loc. 

cit, p. 43; Idem, în Istoria militară a poporului român, vol. IL Epoca de glorie a 

oastei celei mari. A doua jumătate a secolului al XIV-lea - prima jumătate a secolu- 

lui al XVI-lea, Bucureşti, Editura Militară, 1986, p. 172-173; Idem, Victoria românească 

de la Rovine. Datare, desfăşurare, importanță internațională, în Almanah Lucea- 

Jărul 1987, р. 29. Aceste puncte de vedere au fost deja acceptate de unii istorici, cum 


—377— 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU У. DITA 


ar fi Nicolae Stoicescu (vezi volumul Bătălia de la Rovine — 17 mai 1395; şi monogra- 
fia, deja citată, întocmită de acesta împreună cu părintele prof. N. Serbänescu, p. 306- 
311); Constantin Căzănişteanu, Pe urmele lui Mircea cel Mare, Bucureşti, Editura 
Sport-Turism, 1987, p. 117. 


117 Alexandru V. Diţă, Despre o ficțiune istoriografică, în “Anuarul Institutului 
de Istorie А.Р. Xenopol”, XXVII (1990), р. 155-169. 


18 Deşi în anul 1924 Karácsonyi János reuşeşte să stabilească in mod corect si 
documentat itinerariul regal după ocuparea Turnului (art. cit. în loc. cit., p. 16), opinia 
sa este prompt admonestată de Victor Motogna: “De altcum D-l Karácsonyi mai greşeşte 
apoi, când transpune lupta de la dealul Posada, pe drumul ce duce de la Orşova spre 
Caransebeş lângă pasul Beregova. De unde putea să răsară o armată românească în 
aceste parti, având fortificații înainte pregătite ?” (У. Motogna, ор. cit., р. 38). Astfel, 
istoricii au continuat să vorbească fie despre Bran (Р.Р. Panaitescu, op. cit., р. 257- 
258; G.T. Ionescu, art. cit., în loc. cit., р. 277), fie despre Argeş. Abia după ce Viorica 
Pervain, urmándu- pe Barbu Câmpina (cel ce afirmase: “... itinerariul lui Sigismund — 
cf. colecția Mályusz — curmă totuşi discuţia, căci regele se afla la Orşova la 24 august si 
la Caransebeş la 25 august-2 septembrie. Este deci vorba de acea Posadă aflată «dincolo 
de Dunăre, în apropiere de Orşova», unde regele revine în 1419”, op. cit., în loc. cit., 
р. 268, nota nr. 68) face o discuţie specială, demonstrând categoric că itinerariul urmat 
de Sigismund după ocuparea Nicopolului Mic a fost prin Orşova - Severin, zonă unde 
s-a dat şi lupta de la Posada (Viorica Pervain, arf. cit., în loc. cit., р. 109-112) celelalte 
itinerarii au fost abandonate de istoricii preocupați de subiect. Din păcate, numai 
itinerariile, căci “scenariile” au continuat să se amplifice şi chiar să se diversifice după 
coordonatele libere ale fanteziei. 

Menţionăm că până la Jireček şi lorga istoricii localizaserä această bătălie în partea 
estică a țării, pornindu-se, şi în acest caz, de la afirmația lui Engel: “Când Sigismund se 
întorcea fără grijă cu trupele sale prin Valahia, Mirceaa întins o cursă în munții Bazarad, 
adică în dreapta râului Olt, în Banatul de azi al Craiovei” (Johann Christian von Engel, 
op. cit., р. 160). 


19 Pentru întreg itinerariul regal din perioada martie-septembrie 1395, o infor- 
mare sintetică se află în studiul nostru Victoria românească de la Rovine (17 mai 
1395), în loc. cit., р. 41, nota nr. 75. 


120 рр Panaitescu, ор. cit., p. 190-194. Vezi şi Anca Сай, Mircea cel Mare — 
apărător al integrității teritoriale româneşti şi al independenței statale, în vol. 
Marele Mircea Voievod, p. 228-229. 


121 Conform tratatului de la Brasov din 7 martie 1395 (D.R.H., D., vol. I, doc. 
nr. 87, p. 138-142). 
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122 Vezi Capitolul IV, nota nr. 7 (p. 293). 


123 Pentru detalii si aprecieri vezi N. Iorga, Istoria Românilor, vol. Ш: Ctitorii, 
р. 274-278; Р.Р. Panaitescu, op. cit., р. 187-230; Dinu C. Giurescu, Politica externă a 
Țării Româneşti sub Mircea cel Bătrân, în Pagini din trecutul diplomaţiei romá- 
neşti, Bucureşti, Editura Politică, 1966, p. 59-60; Preot Prof. Dr. N. Şerbănescu, Prof. 
Dr. N. Stoicescu, ор. cit., р. 274-281. “Primul act politic al lui Mircea cel Bătrân — sinte- 
tizează în mod inspirat P.P. Panaitescu — a fost trecerea munților şi aşezarea stăpânirii 
sale printre românii ardeleni. Alături de Mihai Viteazul, dar într-o măsură mai mică, 
Mircea a fost un domn unificator de pământ românesc de dincoace şi de dincolo de 
munți. Numele lui nu e legat numai de cruciata creştină împotriva Semilunei, ci întocmai 
ca şi urmaşul său de peste două veacuri, a îmbinat în politica sa lupta pentru Ardeal cu 
lupta pentru creştinătate. Aceasta nu e o simplă întâmplare: când primejdia se apropie 
de neamul nostru, pentru a-i putea sta împotrivă ne trebue cetatea noastră, Ardealul. 
Putinta de a îndeplini misiunea noastră de apărători ai Europei împotriva barbariei 
este legată de stăpânirea romanitätii de peste munţi” (op. cit., p. 190). 

“Acțiunea domnilor şi a forțelor care cooperau cu ei la elaborarea politicii externe 
— afirmă Şerban Papacostea — a urmărit în mod special, să găsească în alianțele 
încheiate sprijin împotriva puterilor hegemonice cele mai amenințătoare, pentru ca, 
într-un context de echilibru de forte, să poată asigura un grad cât mai înalt de autonomia 
țărilor lor. Aliantele lui Basarab, Nicolae Alexandru şi ale unora dintre urmaşii lor cu 
puterile nord-balcanice au avut ca obiect principal contrabalansarea puterii regatului 
ungar, în acea vreme forța politică cea mai amenințătoare pentru Tara 
Românească. Cu Mircea, efortul de îndiguire a hegemonismului regatului 
ungar — în etapa politicii sale externe când aceasta a fost preocuparea domi- 
nantá —, s-a extins spre nord şi s-a manifestat prin alianța cu Moldova şi 
Polonia” (Serban Papacostea, Statul românesc în secolele XIV-XVI. Rolul său în 
consolidarea entității poporului român, în Idem, Geneza statului în Evul Mediu 
românesc. Studiu critic, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1988, p. 140-141) 


124 Pentru o discuţie specială vezi Alexandru У. Diţă, Victoria românească de la 
Rovine (17 mai 1395), în loc. cit., р. 39-41 (paragraful intitulat Tratatul de la Braşov 
ca argument al datei de 17 mai 1395); vezi Preot. Prof. Dr. N. Şerbănescu, Prof. Dr. 
N. Stoicescu, op. cit. p. 288-289. 


125 Constantin M. Cogălniceanu, Cercetări critice cu privire la istoria româ- 
nilor. "Vlad voievodul Basarabiei, 1396-1397” în “Revista pentru Istorie, Arheologie 
şi Filologie”, vol. XI, partea a Il-a, 1910, p. 331-333. 


126 Dacă pentru Ilie Minea — care acceptă o mare victorie românească împotriva 
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lui Baiazid în toamna 1394 — totul se explica prin faptul că bătălia de la Rovine a avut 
loc în toamna lui 1395, când — mutatis mutandis — intră în desfăşurare scenariul 
deja devenit clasic: “Mircea a rămas biruitor ca şi Mihai Viteazul la Călugăreni [...] Să 
presupunem, cum am văzut că presupun cronicele turceşti (sic /), că Mircea ca şi Mihai 
s-a retras în spre munți şi poate n-a vrut să abandoneze, trecând şi dincolo de Argeş, 
fără luptă. Turcii însă erau prea multi; vitejia românească îi obosea, dar nu-i desființa, 
astfel încât în Argeş, rămase Vlad, vasalul Sultanului şi prietenul polonilor, iar Mircea 
se refugie la Sigismund, conform tratatului de la Brasov.” (Ше Minea, op. cit., р. 69-70). 
Pentru Victor Motogna, “în august ori întâia jumătate a lui septembrie 1395 fu alungat 
Mircea şi înlocuit cu Vlad, drept pedeapsă, fiindcă a cutezat să facă cauză comună cu 
creştinii” (У. Motogna, op. cif., p. 15). Punct de vedere pe care şi-l păstrează şi în articolul 
Luptele lui Sigismund şi Mircea cel Bătrân cu turcii, în 1395. Un document inedit 
(“Revista Istorică”, XI, 1925, nr. 10-12, p. 284). 


127 Atât “scenariile”, cât şi argumentele de care s-au folosit toti aceştia sunt astăzi 
perimate, dar le rămâne meritul de a fi zdruncinat teoriaalungarii lui Mircea şi instalării 
lui Vlad de către Baiazid după 10 octombrie 1394. Lor le poate fi adăugat chiar si G.T. 
Ionescu, care deşi acceptă teza că Vlad a fost instalat la Argeş de către Baiazid în toamna 
1394, nu-l vede alungat pe Mircea din tara decât după august 1395 (art. cit., în loc. 
cit., p. 267-275; 286). 


128 [lie Minea, op. cit., р. 67; 71, nota nr. 3. 
129 Viorica Pervain, art. cit. în loc. cit., p. 93, 108, 112-116. 


130 Când facem această apreciere nu-i avem în vedere pe toti cei care le-au utilizat 
după anul 1986, când au fost repuse în circulația istoriografică de subsemnatul. 


131 Vezi supra nota nr. 119 (p. 378). 


132 “Magnifice et excelse domine mi. Dominationi vestre significo, me Budam 
applicuisse die XI. mensis Novembris et reperii regem iam diu vacasse a Buda, a prima 
die mensis Maii preteriti citra et hoc propter infestationem Turchorum, qui territoria 
sua invadunt ut plurimum cotidie et inveni ipsum esse in terra silvana cum Budam 
applicui, inde tunc attamen recessurum et se translaturum in regnum Bossene, quo 
accedebat invitus, sed ipsum, qui suus dominus dici non potest, sequi oportet voluntates 
suorum principum et baronum [...]" (Г. Thallóczy, op. cit., în loc. cit., p. 379). 


133 "Nam rex iste altum habet animum et libenter facta faceret, dum ipsum seque- 
rentur barones. Et pro certo ipse extoto disponitur omnia postergare et exequi quod 
intendit. Et nisi infestus Turchorum ipsum impediat puto quod in brevi diriget gressus 
suos versus confines Boemie, ubi adesse debent illi principes et domini quos per alias 
meas litteras nominavi dominationi vestre transmissas. Hoc dico quia Turchi presenti- 
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aliter teritorium Valachie multum invadunt et similiter etiam versus quasdam partes 
nomine Timesvar, et disponitur rex Шис ассейеге, et eum conscilio baronum disponere 
que fienda sunt ad defensionem eorum, et posito ordine super hiis capere gressus 
versus Boemiam et ibi disponere conclusive que fienda sunt. Et hoc habui a Magistro 
Guilielmo de Sancta Sophya qui est medicus regis et cui rex oretenus dixit ut te ipse 
mihi asseruit in secreto. Nescio quid faciet.” (L. Thallöczy, op. cit., în loc. cit., р. 390). 


134 Tlie Minea, op. cit., p. 71; vezi şi construcția abundentă şi foarte sofisticată a 
lui Barbu T. Câmpina, valabilă numai în măsura în care dezvoltă şi apasă pe ideea lui 
Minea: rolul factorului polon (Barbu Câmpina, ор. cit., în vol cit., p.259-277). 


135 G, Severeanu, Moneda lui Vlad Liu, domn al Ţării Româneşti de la 1395 / 
96-1397 decembrie, în “Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice”, anul XXVI, fasc. 
75, 1933, p. 33-36; Octavian Luchian, George Buzdugan, Constantin C. Oprescu, Mone- 
de şi bancnote româneşti, Bucureşti, Editura Sport-Turism, 1977, р. 18; Octavian Ше$- 
cu, art. cit. în loc. cit., р. 87-96. Din păcate monedele lui Vlad Inu poartă înscris anul 
emisiunii, astfel încât numismatii ori de câte ori s-au referit la ele, prezentändu-le, au 
fost obligați să utilizeze datele atât de precare ale istoricilor. Vezi şi nota nr. 120 (p. 
378). 


136 Gheorghe Şincai, op. cit., ed. cit., р. 556-557. 


137 Traducerea — pe care o datorăm regretatului nostru profesor Aurel Iordănescu 
— а fost făcută după ediția latină din colecția Hurmuzaki (vezi supra nota nr. 4 - p. 
347). Remarcăm faptul că de atunci el nu a mai fost inclus în nici o colecție de 
documente, nefiind nici măcar menționat în lucrarea Tratatele internaționale ale 
României (1354-1920), Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1975, alcătuită 
de Ion Ionașcu, Petre Bărbulescu şi Gheorghe Gheorghe, motiv pentru care găsim 
necesară reproducerea sa după ediția menționată: 


“In nomine domini amen. Wlad Woyewoda Bessarabie necnon Comes de 
Seuerinio etc. Significamus vniuersis quibus expedit presencium noticiam habituris, 
Quod mente gratuita attendentes et non immemori cordis recolentes benignarum 
promocionum et graciarum multiplicium indicia, quibus Serenissimi Principes et 
domini nostri domini Wladislaus Rex Polonie Lithwanieque Princeps supremus et heres 
Russie etc. et consors ipsius Heduigis Regina Polonie et heres Vngarie Regnorum, nata 
superstes Incliti Lodovici olym Regis Vngarie, nos et dominia nostra prosecuntur et 
presertim quomodo ipsi domini Rex et Regina nuper woyewodatum Bassearabie et 
dominia que in Regno Vngarie obtinemus, donauerunt et literis suis ratificauerunt 
nobis et perpetuo confirmarunt. Qua propter dignum arbitramur et non incongruum, 
vtipsos tanto perseueranciori constancia obsequamur, quomagis per eorum,promoci- 
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ones dominiorum culmina conscendisse et multiplicibus nos gracijs eorum invenimus 
consolatos. Et quia predictum Regnum Vngarie ad memoratam dominam Heduigem 
Reginam Polonie et heredem dicti Regni Vngarie unicam et superstitem et consequenter 
ad prefatum dominum Wladislaum Regem conthoralem ipsius iure hereditario esse 
comperimus devolutum prout hocipsum in literis dicti Lodovici Regis et Regnicolarum 
Vngarie et Polonie Regnorum predictorum super eo confectis intelleximus fuisse et 
esse condiccionatum, sic quod eciam nos et dominia nostra dictis dominis Wladislao 
Regi et Hedvigi Regine et Regno eorum Vngarie in subditos obligamur. Igitur ex certa 
nostra sciencia, fide bona sine dolo et fraude ex nunc tenore presencium, nos 
eorundem dominonim Wladislai Regis et Hedvigis Regine ac ipsorum liberorum 
heredum Regum ac Reginarum Vngarie et Polonie Regnorum cum omnibus dominiis 
et subditis nostris facimus subicimus et perpetuos omagiales fore confitemur. 
Promitten-tes eadem bona fide ipsis dominis Wladislao Regi et Heduigi Regine ac eorum 
liberis et heredibus predictis quod ipsis nos dominia et subditi nostri iam dicti a die 
date presencium perpetuo fideliter obediemus assistemus consilio auxilio et favore 
omnibus eorum inimicis et adversarijs dum et quociens scierimus, nos cum tota 
potencia nostra obices ponemus. Inimicos eorum non fouebimus. Regna ipsorum et 
quevis dominia, contra voluntatem ipsorum non impetemus neque vendicabimus, ac 
eciam causas et controuersias atque incommoda per quoscumque adversarios eorum 
contra ipsos verbo vel facto mota vel mouenda remouebimus, decus quoque et honoris 
ac commodorum incrementa ipsis undique operabimur nostrum totum iuxta posse. 
Harum quibus Sigillum nostrum presentibus est appensum testimonio literarum. 
Datum in Opido Argisch Ipso die sancte et individue trinitatis. Anno domini Millesimo 
Trecentesimo nonagesimo Sexto." 


158 рр. Panaitescu, op. cit, р. 260. Faptul a fost perceput de Sigismund ca un 
amestec al regatului vecin intr-un teritoriu asupra cáruia Ungaria nu incetase a ridica 
pretentii de suzeranitate $i, pentru a readuce tara in sfera de influentá ungará gi a 
crea un front antiotoman sub egida sa, Sigismund a intreprins, la inceputul anului 
1395 expeditia terminatá cu egecul bine cunoscut. Egec compensat insá imediat de 
alianta incheiatá cu domnul Tárii Románesti, in urma cáreia s-a putut afisa, in fata 
Europei, ca invingátor al impárátiei otomane. 


139 Situaţie bine prezentată gi explicată de Mályusz Elemér în monografia deja 
citatá dedicatá lui Sigismund de Luxemburg, p. 22-58, 47-54. 


140 până [a cercetări speciale este de reținut însemnarea lui Wolfgang Dressler 
cum că "incepátorul cel dintâi al nenorocirii, ca unul ce chemase pe turci”, răsculându-se 
împotriva lui Sigismund, a fost voievodul Ştefan al Moldovei (apud N.A. Constanti- 
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nescu, Începuturile şi stabilirea suzeranității turceşti în Moldova, Bucureşti, 
Institutul de Editură şi Arte Grafice “Flacăra”, 1914, p. 5). 


141 Deşi asupra gradului de mdenie Mircea - Vlad numeroşi istorici şi-au exprimat 
păreri dintre cele mai felurite — începând cu Engel, care scria: “Bănuiesc că acest 
Vlad era un fiu natural al lui Mircea cu o tiitoare.” — considerăm că ele nu pot fi luate 
nici măcar cu beneficiu de inventar atâta timp cât nu există nici un document care 
să ne ofere nici cel mai mic indiciu în acest sens. 


142 N. Iorga, Istoria Românilor, ed. cit., vol. Ш, p. 303. 
143 Idem, Studii istorice asupra Chiliei si Cetății Albe, p. 67. 


144 Vezi opinia exprimată răspicat nu de mult de Emil Turdeanu: “Mircea îşi 
recuperă tronul in 1397 cu ajutorul ungurilor” (op. cit., р. 13). 


145 Fapt observat încă de Barbu Câmpina: “Împotriva oricărei logici şi a celor mai 
clare mărturii, istoricii burghezi au afirmat mereu că Sigismund a fost factorul principal 
al răsturnării politice de la sfârşitul anului 1396; înscăunarea lui Mircea s-ar fi produs 
în urma expediției lui $tibor, istorisită în diploma acordată voievodului Transilvaniei. 
În realitate, nimic nu vine în sprijinul acestei asertiuni. Regele însuşi, în diploma lui 
Ştibor, nu pomeneşte măcar un cuvânt despre inițiativa lui sau a voievodului Transilva- 
niei în luptele din decembrie 1396, pe care le povesteşte suficient de amănunțit; dacă 
Ştibor ar fi trecut Carpaţii la inițiativa lui, regele nu ar fi omis, desigur, să o spună. Dar 
el precizează, dimpotrivă, că îi dăduse voievodului misiunea «să apere regatub împo- 
triva tulburărilor feudale locale; importanța intervenţiei lui Ştibor este redusă la justa 
ei valoare chiar de constatarea regelui că înainte de luptă Vlad «se refugiase» în cetatea 
Dâmbovița. Este vădit că el a fost fugărit aci de altcineva decât de Ştibor, ceea 
ce înseamnă, date fiind condițiile politice de la sfârşitul lunii septembrie, că 
el a fost bătut de partizanii lui Mircea şi părăsit de-ai săi.” (Barbu Câmpina, 
op. cit., în vol. cit., р. 279, nota nr. 102); vezi şi Dan Zamfirescu, care, in 1987 scria: 
“Întrucât nu Ştibor l-a înlăturat pe Vlad şi l-a instaurat pe Mircea (simpla lectură a 
diplomei lui Sigismund este suficientă spre a înlătura aceasta ficțiune istoriografică), 
ci Mircea şi partizanii săi l-au alungat de pe tron, Vlad fiind găsit de Stibor «închis in 
cetatea Dämbovita».” (art. cit. în loc. cit. р. 307 nota nr. 92). 


DRE, D., vol. I, doc. nr. 101, р. 160-169. Acest document а fost introdus in 
istoriografia noastră de N. Iorga, ocazie cu care precizează: “Nici un alt izvor nu se 
poate compara în precisiunea şi bogăția informaţiilor cu acesta” (N. огра, Sfudi istori- 
ce asupra Chiliei şi Cetăţii Albe, р. 67). 


14 «Chibzuiti bărbaţi, iubiți prieteni. Iată, aducátorul scrisorii de fata, Ioan Tatar, 
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om în slujba curții regesti, a fost trimis de domnul nostru, regele, cu anumite şi 
însemnate solii la Vlad voievodul. indemnám, dar, prietenia voastră şi o rugăm să 
trimiteţi la Viad, dimpreună cu pomenitul Ioan Tatar, un bărbat chibzuit şi destoinic, 
cunoscător al graiului românesc şi să însărcinaţi pe acest trimis al vostru să 
iscodeascä, în taină şi în ascuns, şi să ştiricească despre turci şi despre alte noutăți, 
pe care apoi să binevoiti a ni le vesti şi nouă. 

Dat la Gilău, în martea de după duminica Iudica. Maternus, episcopul 
Transilvaniei.” (D.R.H., D., vol. I, doc. nr. 97, р. 153). 


148 «Sigismund, prin mila lui Dumnezeu regele Ungariei etc. 

Iubite credincios al nostru, purtând o încredere osebită ! Potrivit dreptului tău, 
din dragoste, am hotărît să cerem credinței tale, voind întru totul ca, după informația 
iubitului nostru credincios, măritul bărbat, domnul Frank, voievodul Transilvaniei, 
să-ți indrepti paşii în soliile noastre la Mircea, voievodul Țării Româneşti, să scriem 
chiar şi să trimitem prin tine, aceluiaşi voievod Mircea, scrisorile noastre de împuterni- 
cire, care vorbesc în numele tău, prin puterea cărora, pe acelea care vor fi cele mai 
potrivite, si pe care acelaşi domn Frank, voievodul, va fi hotărât să ti le incredinteze, 
în numele nostru, credința ta va putea şi va trebui, la rândul său, să le explice pomenitul 
domn Mircea voievodul. altfel să nu faceți. 

Dat la Buda, în martea cea mai apropiată înainte de sărbătoarea Înălţării Domnu- 
lui, în anul aceluiaşi о mie trei sute nouăzeci şi patru.” (D.R.H., D., vol. I, doc. nr. 80, 


p. 129). 


149 Dacă în general istoricii s-au mulțumit să vadă în Vlad pe domnul care a 
întrerupt pur şi simplu domnia lui Mircea I “după octombrie 10 — ianuarie 1397” 
(storia României în date, Bucureşti, Editura Enciclopedică Română, 1971, p. 454, 
este exemplul cel mai la îndemână, dar lesne de întâlnit în orice sinteză sau manual de 
istorie), Gheorghe T. Ionescu —urmat nu demult de Octavian Iliescu — s-a străduit să 
stabilească mai în amănunt secvența de timp când a domnit Vlad: “Dan I până la 23 
septembrie 1386.Dupăel Mircea domneşte singur în tara de la cc. 23 septembrie 1386, 
până la 1394, după 10 octombrie. Imediat după 10 octombrie 1394 şi până putin după 
6 iulie 1395, el stăpâneşte numai în răsăritul țării, având scaunul probabil la Târgovişte. 
În acest spaţiu de timp, de după 10 octombrie 1394, până putin după 6 iulie 1395, 
când e izgonit de Sigismund şi Mircea, la Argeş domneşte Vlad. După 6 iulie 1395 şi 
până in august 1395, adică pe tot timpul expediției lui Sigismund, domn singur este 
Mircea, Vlad fiind fugar din Argeş, dar neizgonit din tara. Din august 1395, după ce 
bate pe Sigismund la Posada, la întoarcere în Transilvania, şi până către sfârşitul lui 
august 1396, domneşte în tara singur Vlad, Mircea pribegind, se pare, în Transilvania 
în urma evenimentelor ce au urmat expediției lui Sigismund, deci după Posada. De pe 
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la sfârşitul lui august 1396, când Vlad e bătut, rănit şi izgonit din Argeş de expediția 
condusă de Ştibor şi Mircea, şi până la 28 septembrie 1396, când are loc lupta de la 
Nicopolul Mare, țara e sub domnia lui Mircea, Vlad rătăcind pe undeva, dar fără ca 
Valachia să fi fost curățată de trupele lui. După 28 septembrie 1396, când la Nicopolul 
Mare, turcii zdrobesc pe creştini, şi până după 6 decembrie 1396, Mircea domneşte la 
Târgovişte, iar Vlad la Argeş, tara fiind din nou împărțită sub două domnii. După 6 
decembrie 1396, când la cetatea Dâmboviţei Vlad, asediat, e înfrânt şi prins şi până la 
31 ianuarie 1418, domneşte Mircea, pe care acum cronicile sârbești il arată cá a murit.” 
(Gheorghe T. Ionescu, art. cit., in loc. cit., p. 286; vezi şi Octavian Iliescu, arf. cit., in 
loc. cit., р. 84) 


50 Joan Aurel Pop,Stäpänirile lui Mircea în Transilvania, în “Revista de Istorie”, 
39 (1986), nr. 7, p. 685-695. 


51 «Semnalăm faptul cá cele mai multe monede de la Vlad I au fost descoperite 
în Dobrogea, în tezaurele de la Niculitel-Bädila şi Văcăreni, ambele în județul Tulcea. 
Probabil că această zonă a fost mult controlată de Vlad în vremelnica sa 
domnie. Izolat, s-a găsit în anii din urmă o monedă de la Vlad I la Baia, jud. Suceava.” 
Constatare datorată unui temeinic studiu alcătuit de Constanţa Ştirbu şi Paraschiva 
Stancu, Date noi privind emisiunile monetare ale lui Mircea cel Mare, în vol.Marele 
Mircea Voievod, p. 100 (a se consulta Lista descoperirilor monetare cuprinzând 
monedele emise de Marele Mircea Voievod, anexată acestui studiu, care este cel mai 
complet inventar al descoperirilor arheologice monetare din vremea domniei lui 
Mircea 1, unde nu poate fi găsită în zona de la vest de Olt nici măcar o singură monedă 
de la Vlad. Totodată, credem că moneda emisă de el şi descoperită în Moldova trebuie 
privită ca o dovadă în plus a stăpânirii lui Vlad în zona estică a Munteniei, zonă 
nemijlocit legată de Moldova şi, prin ea, de Polonia proteguitoare. 


52 Vezi discuţia sintetică silämuritoare din lucrarea lui Gheorghe I. Cantacuzino, 
Cetăți medievale din Tara Românească. Secolele XIII-XVI, Bucuresti, Editura 
Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1981, p. 124-131. 

153 Bibliografia problemei la Nicolae Stoicescu, Bibliografia localităților şi mo- 
numentelor feudale din România. 1. Tara Românească (Muntenia, Oltenia şi 
Dobrogea), vol. 1, Craiova, 1970, р. 276. 

54 Constantin Balan, Inscripfii medievale si din epoca modernă a României. 

Județul istoric Arges (sec. XIV-1848). Cu o introducere, indicații bibliografice, reper- 
toriu cronologic, note explicative, anexe şi indici, Bucureşti, Editura Academiei 
Române, 1994, nr. 1.257, p. 238-239. Deşi a fost introdusă în circuitul istoriografic de 
mai bine de un secol şi publicată în mai multe rânduri, nici un istoric n-a trecut de 
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litera documentului pentru a-l încadra în contextul vremii unde-şi are firescul loc (vezi 
bibliografia ce însoţeşte textul original şi traducerea din vol. cit., p. 239). 


155 Şerban Papacostea, Mircea la Nicopol (1396): o mărturie ignorată, în 
“Revista de Istorie”, 39 (1986), nr. 7, p. 696-698. Informaţia consemnată de Annales 
Hirsaugienses cu privire la situaţia în care s-a aflat Mircea la Nicopole este în măsură, 
chiar luată şi izolat, să spulbere întreg eşafodajul de ficțiuni despre “fugarul” fără oaste 
şi țară: “Şi cum s-a iscat ceartă între principi, care dintre ei să preia comanda asupra 
celorlalți, părerea lui Sigismund a fost că trebuie numit în frunte unul dintre cei care şi 
să fi cunoscut moravurile şi obiceiurile duşmanilor şi să fi luptat înainte cu ei. Şi de 
aceea La numit comandant al ostii pe principele Țării Româneşti, bărbat 
viteaz, activ şi puternic, care, luptându-se în mai multe rânduri cu turcii a 
triumfat în chip glorios asupra lor.” 


156 Traducerea textului cu privire la români din scrierea memorialistică a lui 
Johann Schiltberger în Călători străini despre Țările Române, vol. I, volum îngrijit 
de Maria Holban, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1968, p. 29. 


57 Ibidem. 


58 vezi Johan Huizinga, Homo ludens. Incercare de determinare a elementului 
ludic al culturii, traducere din limba olandeză de Н.В. Radian, prefață de Gabriel 
Liiceanu, Bucureşti, Editura Univers, 1977, р. 169 (unde dă exemplu chiar bătălia de 
la Nicopole). 
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“TRIBUTAR” SI “VASAL” 
AL IMPERIULUI OTOMAN 
adevăr şi ficţiune isforiografică 
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uexistä afirmație mai veche şi mai des repetată, în istorio- 
grafia ultimelor două veacuri, în legătură cu Mirceal, decât 
aceea despre “tributul” pe care l-ar fi plătit Porții şi despre 
“inchinarea” Tärii Româneşti, ce s-ar fi petrecut pe vremea sa. “Acest domn 
au închinat întâiu tara [Românească] la turci, cu haraci, ca să dea pe an 
3.000 de bani roşii”, scria banul Mihai Cantacuzino într-un fel decronolo- 
gie pe scurta domnilor, aşezată la sfârşitul sintezei sale!. 
Cu o jumătate de secol în urmă, Radu Popescu făcuse începutul: 
“După ce au murit Alexandru vodă, domnind ani 27, s-au pus 
domn Mircea vodă cel Bătrân, fratele lui Dan vodă, carele după neşte 
semne ce să văd, este vrednic de laudă. Şi multe lucruri va fii făcut vred- 
nice dă auzit, în 29 de ani ai domniei lui, dar ai noştri nimic n-au scris, 
fără numai ce aflăm la striini. 
Zice istoricul Gheorghe Franti că au avut doao războae Mircea 
vodă cu Baizit, înpăratul turcesc, unul către Nicopoea, altul pă apa 
Ialomitii şi la amândoao Lau biruit pe Baiazit-bei. Alt istoric scrie că un 
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război ce au avut Mircea vodă au fost la Rovine (unde vor fi Rovinile, 
nu le spune). Şi au avut ajutor Mircea vodă pre Marco Cralevici şi pe 
Constandin şi pă Drăgaş, oameni de neam mare, sârbi, cu oşti supt mâna 
lor. Şi au biruit Mircea vodă pre înpăratul Baizit la acest război, iar Marco 
şi Drăgaş şi Constantin au pierit în război. Deci, după ce au făcut 
Mircea vodă aceste izbânde, văzând obrăzniciea turcilor, s-au 
înpăcat cu ei şi i-au fost dând poclon, pentru ca să să odihnească 
{ага cu pace.” 

Radu Popescu a cunoscut cronica lui Pseudo-Sphrantzes (Macarie 
Melissenos), dar, aşa cum a atras atenția Al. Vasilescu, nu de acolo a luat 
ştirea despre cele două bătălii cu Baiazid’. Este o combinație proprie între 
letopisetul țării şi cronica lui Macarie Melissenos, nu prea reuşită, cum la 
fel de nereușită este tentativa de a se folosi de cronicile sârbești. Motivarea 
“poclonului” îi aparține în exclusivitate, deschizând seria de expli- 
catii şi comentarii pe marginea pretinsului gest al lui Mircea I de 
a “se împăca”, şi a da “poclon” sultanului Baiazid. 


Mihai Cantacuzino va vorbi — primul — si de inchinarea Țării 
Româneşti de către Mircea, pretinzând că ştie şi suma convenită a constitui 
tributul, şi creând o întreagă poveste despre ceea ce ar fi urmat. O reprodu- 
cem tot după Şincai: “După aceasta cerând turcii de la el să înalțe haracii 
(sic !) şi să dea şi robi 500 de prunci pe an, au deschis războiu cu turcii, si 
bătându-se la Rovine, în județul Ialomiţa, cu însuşi împăratul, sultan 
Amurat al doilea, au biruit pre turci şi i-au gonit până în otarul Odriiului". 
Şincai nu a mai continuat cu ceea ce încheie la Mihai Cantacuzino istorisirea 
relațiilor lui Mircea cu “Amurat al doilea” (care domneşte după moartea 
domnului român!), anume: “După aceste fera a rămas iarăşi liberă în 
curs de 77 ani până în timpul lui Laiot Vodă cel mare, numit Basaraba”5. 

Despre acest Laiotă, letopiseful țării, alcătuit pe vremea lui Matei 
Basarab scrisese: “Laiotă vodă cel bătrân, care au inchinattara turcilor, 
domnit-au ani 17. Avut-au mare război la Râmnicul Sărat." “Carele au 
închinat tara turcilor, să dea haraci”, scrie şi Radu Popescu, făcând astfel o 
netă distincție între “poclonul” lui Mircea şi “haraciul” lui Laiotă. Dar 
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tocmai acest fapt incurca pe Mihai Cantacuzino şi pe boierii alcătuitori ai 
memoriului către contele G.G. Orlov, interesați să susțină că “închinarea” 
se făcuse — am zice astăzi — "de ре poziţii de forță”, otomanii fiind siliți să 
accepte a acorda libertățile definite şi cerute din nou de petitionari. Fiindcă 
nimeni n-ar fi crezut, în congresul de la Focşani, că sultanii ar fi acordat de 
bună voie aceste libertăți românilor, după ce-i transformase pe balcanici 
în “raiale”. Or, numai un mare domn, învingător al turcilor pe câmpul de 
luptă, cum fusese şi rămăsese în tradiţia consemnată de cronică doar 
Mircea, îndeplinea aceste condiții şi conferea credibilitatea teoriei "capi- 
tulatiunilor”, nu unul despre care nu se ştia mai nimic, precum Laiotă. 
Atunci, s-a recurs la una din multiplele “ficțiuni istoriografice” care au 
însoțit, necontenit, gloria postumă a lui Mirceal, din păcate nu în avantajul 
său. Şi anume, is-4 pus în seama lui “închinarea "Ţării Româneşti, despre 
care nici lefopiseful țării şi nici măcar Radu Popescu nu spuseseră un 
cuvânt. I s-a pus în seamă şi suma fixată ca haraci, sumă aproximată de 
Mihai Cantacuzino şi de tovarășii săi la 3.000 de “bani roşii” — monedă 
care n-a existat decât cu aproape trei secole mai târziu. După care s-a 
brodat povestea cu mărirea haraciului şi cu cei 500 de copii (împrumutată 
din cronicile bizantine, care se refereau aici la întâmplările lui Vlad Tepes), 
pentru a încheia cu “redobândirea independenței” în urma “gonirii” sulta- 
nului “până în otarul Odriiului” (Adrianopolului). Istoria lui Mircea I a 
fost transformată astfel într-un adevărat basm, din ratiuni politice, 
iar domnul român a fost obligat — postum — să închine fara otoma- 
nilor măcar atâta timp cât era necesar pentru a-i ajuta pe urmaşii săi 
să-şi pledeze cauza în fata congresului de la Focşani. Asa a ajuns, deci, 
Mircea 1 în istoriografia românească domnul care “au închinat 
întâi teara la turci”. 

Dar banul Mihai Cantacuzino a mers şi mai departe. Fiind obligat să 
tina seama de cronica ţării, el a încercat totodată să întărească poziția lui 
Laiotă Basarab, să facă şi din el un viteaz, un învingător ca şi Mircea, din 
aceleaşi motive politice. Neavând nimic la dispoziţie — căci nu este decât 
ce am văzut — i-a transferat pur şi simplu lui Laiotă faptele vitejeşti ale lui 
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Vlad Tepes — consemnate de Ducas şi Chalcocondil —, creându-i astfel în 
mod artificial o aureolă de erou, o “platformă politică” de pe care putea 
negocia cu succes "capitulatia" pusă în seama lui. Aşa s-a născut feoria 
banului Mihai Cantacuzino despre “dubla închinare” а Ţării 
Româneşti: prima oară sub Mircea I, care ar fi redevenit curând 
independent, a doua oară sub Laiotă, de unde ar începe regimul 
propriu-zis de închinare, cu abuzurile care au urmat şi a căror 
invocare servea spre a argumenta necesitatea reinstituirii “capi- 
tulatiilor". 

Cum însă banul Mihai Cantacuzino nu “cunoscuse” decât “capitulatia” 
acordată lui Laiotă Basarab, în 1818/1819 istoricul Dionisie Fotino — 
care în rest îl copiază conştiincios — s-a simțit obligat să umple golul şi să 
“descopere”, la rându-i, celebrul — după aceea — “tratat al lui Mircea I cu 
Baiazid I”. Deşi istoricii moderni de formaţie critică şi neinteresati — după 
înfăptuirea unirii şi obținerea independenței — în susținerea veracitatii 
acestui tratat l-au considerat totdeauna un fals”, mecanismul însuşi al 
realizării falsului n-a fost pus în lumină decât recent, când s-a demonstrat 
că Dionisie Fotino a fabricat “tratatul lui Mircea cu Baiazid” din câteva 
articole ale “capitulatiei” acordate, chipurile, “la 1460”, lui Laiotä 
Basarab. Totodată, Dionisie Fotino este primul care introduce în isto- 
riografia noastră motivaţia fricii pentru faptele lui Mircea I”. 

Într-o altă direcție, si independent de cele de mai sus, cunoştinţele 
despre “închinările” şi “tributurile” lui Mircea au fost “imbogätite” cu 
“momentul Mehmed!” de către Dimitrie Cantemir — care, printre altele, 
am văzut că trece pe seama lui Ştefan cel Mare victoria împotriva lui 
Baiazid!? — şi Gheorghe Şincai. Ambii au pornit de la Chalcocondil, iar 
Şincai întrebuințează aici şi ştiri din Leunclavius şi Engel’. Acest moment 
a rămas necunoscut lui Radu Popescu, Dionisie Fotino şi Mihai Cantacuzino 
(care vorbea de Murad II în loc de Baiazid), dar va căpăta o pondere 
deosebită în istorigrafia modernă, până în zilele noastre. Chiar şi cercetă- 
torii dispugi— ca D. Onciul ЯР. Р, Panaitescu — să-i atribuie lui Vlad tributul 
către Baiazid, absolvindu-l de el pe Mircea], au crezut cu străşnicie în inchi- 
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narea şi tributul impuse lui Mircea de Mehmed Iîn anii 1414/1415 sireinno- 
ite în 1417. 

Prin urmare, în nici cinci decenii — de la inițiativa boierilor 
patrioți, în frunte cu banul Mihai Cantacuzino (1772), până la 
publicarea Istoriei lui Dionisie Fotino (1818-1819) — imaginea 
conservată de tradiția istoriografică medievală românească 
despre voievodul Mircea I a fost profund denaturată, declan- 
sänd un adevärat proces de ocultare treptată a adevărului — 
alimentat mai totdeauna de cele mai bune intenții. Prin pana 
banului Mihai Cantacuzino, care preia şi revizuieşte imaginea elaborata 
de Radu Popescu, conştiinţa istorică şi publică românească a suferit o ade- 
vărată mutație, personalitatea lui Mircea I se transformă, căpătând alt 
sens — să-i zicem “modern” — datorită modificării fundamentale a 
datelor tradiției. Mircea devine domnul ce înfruntă cu armele pe sultan, 
acceptă la un moment dat formula păcii pe bază de tribut, obligând adver- 
sarul să recunoască autonomia Țării Româneşti, dar constată, curând, cá 
otomanii nu recunosc decât forța armată şi atunci rupe legământul, învinge 
din nou pe câmpul de luptăşirecucereşte pentru încă trei sferturi de se- 
col independența Таги Româneşti. Ea se va pierde din nou “sub Laiotă 
Basarab”, întâiul domn pomenit de cronica Ţării Româneşti a fi închinat 
tara turcilor. Dionisie Fotino, în 1818 / 1819, va completa opera banului 
Mihai, publicând pentru prima oară pretinsul “tratat” dintre Mircea şi 
Baiazid. 

Florian Aaron, în 1835, autorul primei sinteze de istorie națională 
tipărită în limba romana" (cărțile lui Mihai Cantacuzino şi Fotino erau 
în limba greacă, versiunea românească a lucrării celui dintâi rămânând şi 
astăzi în manuscris, iar Şincai nu fusese editat), este cel dintâi care face o 
largă popularitate imaginii lui Mircea I — tributar şi închinat turcilor. 
Sursa lui esențială este Engel, dar noutatea adusă de autorul român o repre- 
zintäcomentariul, reflectia personală pe marginea evenimentului respec- 
tiv, atitudine pe care o vom reîntâlni, după el— şi probabil după modelul 
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säu — la Kogälniceanu, Bolintineanu, Xenopol. Si pentru Florian (care 
acceptă expediția lui Sigismund contra lui Mircea aliat cu Baiazid, în 
urma căreia regele a cucerit Nicopolul Mic, expediție inventată de Thuröcz 
pe baza diplomei către nobilii de Kanizsa, şi preluată de Pray, Gebhardi şi 
Engel), marea expediție contra Таги Româneşti а avut loc dupa bătălia de 
la Nicopole, care “a avut nişte urmări foarte păgubitoare şi pentru Ungaria 
şi pentru printipatul Țării Româneşti”. Mircea — zice Florian, tot dupa 
Engel — s-a aliat în urma acestei bătălii cu “Ştefan Latkovici, principele 
Transilvaniei”, contra lui Sigismund, ca “să se îndrepteze înaintea lui 
Baiazid pentru urmările sale de mai nainte”, dar “cu toată politica aceasta 
îndrăzneață şi la vreme, n-a putut să şteargă bănuielile asupra sa şi n-a 
putut feri printipatul de a nu trece turcii Dunărea şi de a nu se revărsa în 
toată întinderea lui”. Invazia, care se produce, nu este condusă de sultan, 
ci de... vizirul Brenez (Mircea se bătuse, în schimb, altă dată, cu “Basail- 
bei, раба de Nicopole” !)5. Acesta părăseşte Tara Românească înfrânt. După 
un timp, Tamerlan îl învinge şi capturează pe Baiazid, astfel încât, la 
Florian, acest sultan nu mai are ocazia să supună pe Mircea, nici 
să-l facă a-i plăti tribut. 

“Nenorocirea lui Baiazid — scrie Florian — ridică de pe inima lui Mircea 
temerea că poate si de altă dată să mai lovească printipatul.” Cu toate 
acestea, “n-avu parte d-a se bucura multă vreme de pace şi odihnă”, venind 
peste el alte valuri “până la adânci bătrâneje, când cu slăbiciunea 
vârstei sale şi oboseala puterilor rumânilor, neputând a li să mai impo- 
trivi, fu silit a cădea sub greutatea asprei soarte.” Cele mai grele neca- 
zuri — după Florian — le-ar fi făcut lui Mircea “fiul său Vlad”, care auneltit 
de la Buda contra propriului părinte (fireşte, doar în imaginaţia istori- 
cului). Lor li se adaugă un întreg calvar pe care Mircea, “strâmtorat” după 
căderea lui Musa, pe care-l sprijinise, a trebuit să-l îndure şi să-i facă fata 
cum a putut mai bine: 


“Nenorocirea lui Musa grăbi nefericirea şi asupra printipatului 
Таги Rumâneşti. Mahomet ca să-şi răzbune despre Mircea, aliatul 
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vrăjmaşului său, în grabă după bătalia aceia în care fu biruitor, trecu în 
printipat şi porunci ca să-l pustiască. Cu destulă durere de inimă putea 
Mircea să privească nemilostiva tractare a printipatului de către turci, 
dar nemaiputând găsi mijloace de mântuintä nici în sufletul sáu 
cel mare nici în puterile cele obosite ale românilor, fu silit a-şi 
pleca capul si a imblänzi mânia lui Mahomet cu făgăduială de 
supunere şi dare de tribut, jertvă ce prințul Mircea nici o dată 
nu о ar fi făcut, decât într-o împrejurare strâmtorâtoare ca 
aceasta de acum. 

Supunerea şi darea aceasta de tribut silit nicidecum nu se putea 
mistui de duhul cel iubitor de slobozenie al lui Mircea, de inima sa cea 
mare şi de aducerea aminte de biruintele sale de mai înainte. D-abia 
s-arătă o dată o rază de prilej fericit spre a scutura jugul cel nesuferit, şi 
Mircea fu gata de a se folosi cu dânsul. Un Mustafa dându-se de fiu al lui 
Baiazit, căuta prietini şi ajutor, şi făcând pretenții pentru tronul turcesc, 
voia să-l răpească de la Mahomet. Nimeni n-a sărit aşa de în grabă ca 
Mircea spre a sprijini partida lui Mustafa, de la a cărui izbutire îşi 
făgăduia desrobirea printipatului. Dar nenorocirea lui Mustafa şi 
bätrânetele lui Mircea făcură iar pe Mahometbiruitor. Printipa- 
tul a doa oarä a trebuit să fie supus la pustiire mai grozavă decât 
cea dintâi şi Mircea iar a trebuit să se plece sub puterea cea 
silnică a lui Mahomet, însă tot cu condițiile mai dintâi. 

Aceste sunt cele dintâi cercări ale turcilor de a dobândi o influență 
hotäritä asupra printipatului, lucru care i-a costisit mult, pentru că 
rumânii totdeauna le-au arătat că ştiu să-şi apere naționalitatea, si 
atâtprin puterea armelor cât şi prin supunere de bună voe totdeauna 
le-au stătut împotrivă de a întemeia în Prinfipatul Țării Rumâneşti 
un paşalâc turcesc. Şi aceasta e cu care rumánii au întrecut şi 
au fost mai fericiți decât bulgarii, sârbii şi alții. 

În grabă după а doua supunere, după o domnie puternică şi lungă 
de 36 ani, obosit de bătrânețe, slăbit de mulțimea lucrurilor sale, şi 
amărât si de soarta printipatului, muri viteazul Mircea, ale căruia mari 
planuri arată un print îndräsnet, întreprinzător şi neostenit. Iar biruin- 
tele dovedesc talente de un general mare. $i dacă mai pe urmă Га 
părăsit norocirea îl desvinoväfeste starea lui şi a vremi d-atunci. 
Oricum, importanța ce vrea să dea el printipatului prin lărgirea 
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hotarelor, apărarea slobozenii ce o sprijinea cu armele, împărțirea 
printipatului în judece, zidirea şi înzestrarea de mânăstiri şi alte lucruri 
patriotice, îi săpară în inimile rumânilor o pomenire scumpă ce 
niciodată nu se va şterge.” 

Amreprodusin întregime finalul capitolului despre Mircea I din cartea 
lui Florian Aaron nu numai pentru reala frumusețe a limbii şi avântul patri- 
otic ce-l străbate, ci şi pentru a lua act de perspectiva întunecată la care 
autorul a fost obligat, în cele din urmă, din cauza adoptării punctului 
de vedere impus lui de Engel, iar urmaşilor săi de istoriografia otoma- 
nd: Mircea I şi-ar fi sfârşit domnia in neputinta de a mai face fata 
agresiunii otomane, fiind silit să închine tara şi să plătească 
tribut. 

Atragem atenţia că tonalitatea apăsătoare din acest final, precum şi 
ideile lui, se vor menţine neschimbate un secol şi jumătate în istori- 
ografia noastră, până când relativ recent s-a făcut prima încercare de 
revizuire critică a acestei imagini, demonstrându-se că o nouă cercetare a 
izvoarelor duce la cu totul alte concluzii si perspective asupra sfârşitului 
domniei marelui voievod!$. 


Doi ani după profesorul de la Colegiul National din Bucureşti, tânărul 
Mihail Kogălniceanu schiteazä, la rândul său, în sinteza publicată la 
Berlin, o imagine şi mai sumbră a “tributarului” şi “vasalului” care ar fi 
fost domnul Țării Românești”. De data aceasta utilizând un număr mult 
sporit de izvoare, dominate însă de prezența aceluiaşi Engel, Ја care se 
adaugă Fotino, Hammer şi Wilkinson. Mircea apare (ca la Fotino) “speriat” 
(effraye) de zdrobirea sârbilor la Kosovo, aceasta determinându-l să se 
orienteze spre Polonia. Apare (ca la Engel) îngrijorat de perspectiva de a 
fi “pedepsit” de Sigismund, precum Ştefan I al Moldovei, pentru 
tratatul cu polonii, şi asta în anul 1390 (expediţia de “pedepsire” contra 
lui Ştefan I s-a petrecut în realitate în februarie 1395, după care regele se 
opreşte la Braşov şi semnează cunoscutul tratat din 7 martie cu domnul 
muntean !). Alianța cu Polonia nu-i serveşte, însă, lui Mircea contra lui 
Sigismund, deoarece — scrie Kogălniceanu, subscriind ficțiunea 
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Thurócz - Gebhardi - Engel — “În acelaşi an (1392, când sultanul s-ar fi 
pregătit să intre în Tara Românească după ce cucerise Vidinul şi Şiştovul 
—AVD) Sigismund, văzându-l în război cu turcii, porni şi el contra sa, spre 
a-l pedepsi pentru alianța cu Jagello, după cum il pedepsise deja pe Ştefan, 
domnul Moldovei.” Ca urmare: 


“Presat pe de o parte de unguri, de cealaltă de otomani, else hotă- 
risa facă pace cu aceştia din urmă, саге învinseseră deja într-o 
mare bătălie (sise trimite la Wilkinson, care se referise, după Knolles, 
la Rovine — AVD) şi-i luaseră oraşele dunărene. El se angajă deci a 
plăti un tribut anual lui Baiazid, dacă va consimfi 544 trimită ajutor 
împotriva regelui Ungariei. Sultanul acceptă şi făcu următorul 
tratat cu Mircea.” 


Continuă cu traducerea în limba franceză a tratatului “descoperit” 
de Dionisie Fotino, după care urmează comentariul: 


“Tara Românească făcuse un tratat avantajos, dar îşi pierduse 
libertatea, cel mai scump dintre toate bunurile. Acest tratat a fost 
izvorul celor mai mari rele, căci mai târziu fiecare sultan căută să 
sporească tributul anual şi reuși. Până la Mircea I, acest principat 
recunoscuse câteodată suzeranitatea Ungariei, dar nu-i plătise niciodată 
tribut sau orice altceva care semăna cu el, şi fusese totdeauna liberă şi 
independentă.” 

Ne aflăm, cu tânărul Kogălniceanu (căruia nu-i putem reproşa haosul 
din informaţia sa, găsit şi de el în cărțile ce-i stăteau la îndemână şi sporit, 
la rându-i, după aceeaşi metodă a “liberei ficțiuni”, inaugurată de Geb- 
hardi) în fata primei judecăți severe pe care un istoric român modern 
o rosteste despre Mircea [pentru un fapt care nu aparținea în reali- 
tate decât imaginației judecătorilor săi. 

Tot pe urmele lui Gebhardi şi Engel, Kogălniceanu admite că, după 
tratat, Baiazid La ajutat pe Mircea contra lui Sigismund, care vine in 
Tara Românească (cum spusese Engel), nu reuşeşte să prindă oastea lui 
Mircea şi a lui Baiazid (care s-a retras strategic) şi— casă nu plece fără să fi 
făcut ceva — cucereşte... Nicopolul Mic. 
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În 1394 Baiazid îi ia lui Mircea Silistra, forțându-l astfel să se reorien- 
teze către Sigismund, cu care semnează în 1395 tratatul de la Braşov. 
Tânărul Kogălniceanu este — după Samuil Micu şi Gheorghe Şincai — al 
treilea istoric român care cunoaşte acest tratat. Dacă Şincai şi Micu îl tradu- 
seseră în limba română, Kogălniceanu il dă pentru prima oară în traducere 
franceză, insotindu-] de comentariul: “Acest tratat nu era al unui vasal cu 
un superior, ci al unui prinț, independent cu un altul, pentru a se opune 
unui inamic comun.” 

Urmează expunerea pe larg a bătăliei de la Nicopole, pentru a sustine 
la sfârşit — tot pe baza izvoarelor străine combinate cu "Tunusli" şi Fotino — 
са: 

“Mircea care se salvase printr-o trădare şi care contribuise la distru- 
gerea armatei creştine se duse în tabăra otomană, salută pe sultan şi-i 
ceru pace!?, Baiazid, încă ametit de victoria strălucită pe care o repur- 
tase, şi pe care domnul Țării Româneşti îl ajutase să o câştige prin dezer- 
tarea sa, acceptă propunerile lui Mircea. El nu ceru decât împlinirea 
tratatului din 1393, adică muntenii să-i plătească trei sute de piastrii, 
urmând ca el să nu se amestece prin nimic în administrarea lăuntrică a 
țării. Dar puţin după aceea sultanul se căi de generozitatea sa, 
ceru domnului Țării Româneşti un tribut de zece mii ducați şi cinci sute 
de copii pe an. Mircea refuză şi se pregăti să reziste turcilor, comandati 
de Baiazid însuşi. Aceştia în 1398 trec Dunărea pe lângă Silistra şi aşează 
tabăra pe Ialomița, la un loc numit Rovine, începând să devasteze impre- 
jurimile.” 

Sunt descrise măsurile de apărare luate de Mircea, după Chalcocondil 
(şi Engel), măsuri ce determină pe sultan să se retragă, după ce, la sfatul 
lui Evrenos, face tabără pe malul Dunării. Mircea îl urmăreşte la sudul flu- 
viului până la granița cu Adrianopolul. 

“Prin această victorie muntenii se liberară de tributul anual pe 
care se angajaseră a-l plăti. Turcii îl cerură adese, dar ei refuzară să-l 
plătească, până în 1416, epocă în care Mahomed I trecu în Tara 
Românească şi-l obligă să o facă prin forța armelor [...] La 
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expediția lui Mahomed I muntenii încearcă în zadar să-i reziste. Ei fură 
bătuți, aşa încât neavând de ales decât între a pieri sau a-şi pierde liber- 
tatea, se supuseră şi plătiră tribut. Sultanul fu destul de generos ca să 
nu le ceară decât trei sute de piaştri turceşti şi drept gaj al credinței lor 
ceru ostatec unfiu al domnului şi câte unul de la cei trei principali boieri 
ai națiunii. Cum muntenii fuseseră supuşi turcilor cu forța armelor, 
salinele şi drepturile de intrare şi ieşire erau vândute de visteria 
imperială, situație care a durat până la Matei I [Basarab].” 
Elementele din care tânărul Kogălniceanu şi-a combinat versiunea 
proprie despre închinarea Țării Româneşti ne sunt toate cunoscute: Cante- 
mir, Carra, Engel, al căror reflex se face până la a transcrie enormitatea 
despre “supunerea prin forța armelor” a Țării Româneşti. Desigur, autorul 
de numai 20 de ani, al unei improvizații cerute de nevoia de a informa 
străinătatea, nu trebuie judecat din perspectiva marelui cărturar şi om de 
stat de mai târziu. Ceea ce putem totuşi regreta este că nu a început cu 
istoria Moldovei, pe care, desigur, o cunoştea mai bine, în timp ce pentru 
a Țării Româneşti a fost obligat să copieze, rând cu rând, din bibliografia 
ce i-a stat la dispoziție, cu precădere din Gebhardi şi Engel, cum singur 
găseşte necesar să precizeze”. 


După M. Kogălniceanu ne vom referi la doi iluştri autori de manuale, 
a căror influenţă în structurarea conştiinţei publice şi intelectuale româ- 
neşti din anii'50 - '60 ai veacului al XIX-lea a fost deosebită: Jon Heliade- 
Rădulescu” şi August Treboniu Laurian. 

Acceptând expediţia închipuită de Gebhardi şi Engel, Heliade-Rădules- 
cu о face însă să se termine cu lupta “din munții Pasărea” (Pazzata), iar 
prima pace cu Baiazid o pune după Nicopole, spre deosebire de Kogălnicea- 
nu, care vedea atunci “reînnoirea” unei convenții anterioare: 

“Mircea atunci văzând pe de o parte disfata ungurilor şi pe de alta 
tăria turcilor, rămâind singur în contra lor, şi ştiind spiritul de propa- 
gandă al statelor catolice, se determină pentru conservarea României, 
a drepturilor ei şi a religiunii şi a face un pact de confederatiune cu 
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Baiazid, recunoscând supremaţia sultanului, care din parte-i se îndatora 
de a recunoaşte autonomia României, adică dreptul de a face resbel şi 
pace, dreptul de viata şi de moarte, dreptul de a-şi alege pe domnitor.” 

Urmează indicarea sumei haraciului de 3.000 de bani roşii şi relatarea 
stricarii păcii şi invingerii sultanului, urmărit până la hotarul Adrianopolu- 
lui. 

“După această victorie România rămase iar independentă cât trăi 
Mircea şi din succesorii săi în timp de 67 de ani.” 

Pentru ca doar 12 rânduri mai jos, fără a observa contradictia, să 
încheie paragraful Fiii lui Baiazet, Suleiman, Musa, Mahomet II cu urmá- 
toarele: 

“Acesta (Mehmed 1 — AVD) nu putea suferi pe Mircea pentru ami- 
citia ce avusese pentru Musa şi trecând Dunărea luă cetatea Giurgiu şi 
la anul 1416 intárind-o puse întrânsa garnizoană turcească. Mahomet II 


(sic !) ceru atunci de la români numai acei 3.000 bani roşii, şi drept 
ostatici pe unul din fiii lui Mircea şi trei fii de boieri.” 


Sursele informației lui Heliade se deduc acum cu uşurinţă. E de reținut 
totuşi că el plasează momentul incheierii păcii — una singură ! — cu 
Baiazid după lupta de la Nicopole. 


Nici August Treboniu Laurian?! nu s-a eliberat de ficțiunea 
expediției lui Sigismund contra lui Mircea, din cauza tratatului cu Jagiello, 
combinând-o însă, ca şi Heliade, cu întâmplările anului 1395, pentru ca 
după aceea să plaseze tratatul de la Brasov. Urmează lupta de la Nicopole, 
după care: 

“Baiazid înfuriat asupra lui Mircea pentru ajutoriul dat creştinilor, 
trecu în Tara Românească. La Rovine se făcu o mare vărsare de sânge 
între turci şi români, dar în fine învinseră românii şi turcii fură nevoiți 
a se retrage în Moesia.Cu toate acestea Mircea considerând starea 
țării, ambitiunea cea ticăloasă a lui Sigismund şi puterea cea 
mare a turcilor, determină să încheie un tractat cât se va mai 
putea mai favoritoriu pentru tara, recunoscând supremaţia 
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porții otomane. Baiazid garantisi autonomia țării supt domnul ei şi 
legile ei şi pretinse drept recunoştinţă numai suma de 300 de arginti 
pe an.” 


Se citeazä Fotino, dar färä a mai continua cu ruperea contractului si 
recästigareaindependentei. 
In urma sprijinului pe care Mircea l-a dat lui Musa, Mehmed: 


“Înfuriat asupra lui Mircea, coprinse Giurgiulla anul 1416 
şi-l întări cu valuri şi cu miliție turcească. Mircea încercă în 
deşert să respingă pe barbari. După această catastrofă el abia mai 
domni trei ani şi muri, anul 1419. 

Mircea fu un om mare în toate respectele, însă împrejurările cele 
grele şi mai ales perfidia lui Sigismund nu iertară să-şi închidă ochii 
mulțumit. El introduse multe şi mari reforme în administrația țării, 
organiza o armată regulatá pentru întâia oară în toată Europa [...] mută 
reşedinţa de la Argeş la Târgovişte şi făcu curtea domnească de la 
Bucureşti, impärtindu-si timpul aşea încât vara şedea în Târgovişte şi 
iarna în Bucureşti.” 


Deşi monografia lui Dimitrie Bolintineanu? — acesta fiind primul 
“monografist” al domniei lui Mircea 1— se află şi ea sub influența celor 
scrise de Engel, poetul este primul care respinge expediţia lui Sigis- 
mund contra românilor, combătând explicit pe Thuröcz, Bonfi- 
nius şi Engel. Şi pentru Bolintineanu pacea cu Baiazid se încheie după 
ce acesta cucereşte Vidinul şi Sistovul, pe care Mircea le luase de Ja Şişman 
(informația eronată a lui Engel, trecută la toti istoricii ulteriori): 


“Se vede că Mircea nu se întemeia prea mult pe alianța făcută cu 
Vladislav, regele Poloniei, căci Mircea hotărî să facă pace cu Baiazid 
care îi bătuse oştirile de garnizoană dincolo de Dunăre, luându-i cetățile 
ce stăpânea acolo (se trimite la Engel, р. 158 — AVD). 

Atunci Mircea se învoi cu Baiazid a se recunoaşte vasal al 
său. Cu condiția ca România să se guverneze după legile sale, ca dom- 
nul să aibă dreptul de a face război şi pace şi acela de viata şi moarte 
pentru supuşii săi. Domnul să fie ales de țară. Românii ce se vor face 


turci şi vor trece din locuri supuse turcilor în România şi aici din nou 
— 401 — 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


se vor face creştini, nu vor putea fi nici reclamati, nici atacați. Românii 
ce vor merge în Turcia nu vor plăti haraci şi nici o altă capitatie. Domnul 
va plăti la tesaurul împărătesc trei mii lei roşii pe an sau cinci sute 
lei de argint turcesc?5 şi aceasta pentru că se făcea lui Mircea onoarea 
a fi înscris între supuşii sultanului! 

Acest act era priincios românilor, dar nu era mai putin un act de 
supunere. Avantagele unor astfel de acte se schimbă a doua zi ce se fac. 
A închina о țară cel din urmă om poate săo facă. A se supune este misia 
celor slabi. Mircea poate înlătura cu aceasta războiul cu Baiazid ? Dar a 
înlătura este atâta, nu este a opri pentru totdeauna. Mai târziu acel 
război veni, Mircea fuse fericit cu armele în mână. Actul de supunere 
rămase o pată pe viata sa. Un domn, orcine va fi, are dreptul de a ucide 
chiar un popor în lupte pentru mântuirea lui, însă nu are dreptul a-l 
umili, închinându-l la altul. Aceasta este trădare. Pentru aceia domnii 
ce mor luptând sunt mari şi popoarele ce se ucid în luptele de 
neatârnare, în loc să-i blesteme, îi încunună cu mărire. 

Acest act de închinare al lui Mircea veşteji mărirea numelui său, 
deşi nu fuse îndeplinit. Până atunci românii făcuseră cu polonii şi 
ungurii tractate recunoscând un fel de supremație acestor două natii, 
pe cat va tine resbelul ce aveau cu turcii; nici o dată nu le plătise tribut. 
Mircea promise tribut turcilor ! România dar perdu neatârnarea sa. 

Să nu nise răspundă că Mircea făcu prin acest act un act deintelep- 
ciune. Am zis mai sus că un resboi se amână, dar nu se opreşte. Istoria 
Mircei ne-a dat dreptate. Domnii ce fac slăbiciuni şi le acuză puind 
înainte interesele țării, nu sunt sinceri. Când un domn face un act de 
slăbiciune, atunci gândeşte la dânsul, tine prea mult să nu piarză tronul 
său! 

Către acestea, actul cu Baiazid este o dovadă cum că România nu 
a fost vasala Ungariei. Nu înțelegem dar pretentiunea lui Engel când 
zice că Mircea a fost vasal coroanei unguresti.” 


Ca şi Gheorghe Şincai, Bolintineanu combate aici pe Engel, invocând 
tratatul de la Braşov, care subliniază egalitatea între parteneri şi insistă 
mult asupra independenței lui Mircea fata de rege, combätänd si pe 
Hammer. 

Urmează un întins capitol despre bătălia de la Nicopole, descrisă cu 
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pana autorului de balade eroice, după care se revine la Mircea, acuzat de 
“trădare”, cum făcuse Kogălniceanu, pe care, de altfel, îl transcrie aici 
întocmai: 

“Mircea făcuse două fapte nedemne: închinarea țării la Baiazid şi 
trădarea creştinilor cu care se aliase mai întâi. Nici o dată istoria nu îi 
va erta aceste două slăbiciuni [...] Mircea fugi din tabăra creştinilor şi 
se duse la Baiazid, să reînnoiască legăturile de vasalitate pe care le 
despretuise de doi ani. Dacă Baiazid, învingător, primi această 
propunere, dovedeşte că fuse generos. Încântat de isbändä, instiin- 
tat că Mircea fugise din tabără în timpul luptei, Baiazid primi 
propunerea lui Mircea fără nici o observare. Mai târziu se căi, 
atunci ceru lui Mircea un tribut de zece mii galbeni în loc de trei 
sute lei, şi cinci sute de copii pe an, care erau ursiti a se turci şi 
a se face ieniceri” 


Citite după mai bine de un secol, aceste pagini de critică acerbă rămân 
doar o mostră despre îndârjirea paşoptiştilor pentru ideea independenţei. 
De altfel, în capitolul imediat următor schimbă tonul, în clipa în care, 
adoptând versiunea lui Mihai Cantacuzino, vorbeşte de “stricarea păcii” 
în urma pretențiilor şi atacului lui Baiazid. El concede cädin acest moment 
Mircea devine cu adevărat mare, îşi organizează armata şi respinge la 
Rovine agresiunea sultanului. Aici Bolintineanu nu face decât să urmeze 
pe cei dinainte, până şi pe Radu Popescu atunci când scrie: “Mircea a avut 
ajutor la această luptă pe Marko Kralevici, pe Constantin şi Dragoş (sic !), 
sârbi cu oştiri. Câte trei au pierit în acest război”. Este inutil să-l urmărim 
pe poet prelucrând pe Engel, Hammer, Chalcocondil şi Ducas pentruistoria 
următorilor ani, până la acel fatidic an 1416 când Mehmed, după ce se 
ocupă de lucrurile cele mai grabnice ale împărăției, se gândi la Mircea. 
Trecu Dunărea în 1416. “Mircea era acum bătrân: nu mai putea combate. 
Turcii treerară o parte din tara şi prădară”. $i continuă: 
“Unii istorici precum Dogliel (sic !), Cantemir, Engel, pretind că 
românii fuseră bătuți de turci şi li se impuseră condiţii foarte grele între 
care se luă ocnele de sare pe seama turcilor. Noi nu credem că să fi 
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urmat răsboi si să fi bătut pe Mircea. Mahomet nu era încă atât de tare 
în armata sa de adunătură ca să se espuie în pădurile României la 
armata lui Mircea. Armata lui Mahomet era nişte oştiri rebele şi sfărâma- 
te. Tot ce pare pozitiv este ca oştile lui Mahomettrecură Dunărea 
şi prădând malurile Таги Româneşti si că Mircea slăbit de ani, 
trimise soli să ceară pace. Această părere se poate sprijini însuşi pe 
Chalcocondil care zice [...]” 

Se dă citatul din Chalcocondil, după care cele din Leunclavius şi Ducas; 
se citează varianta cronicii țării, editată în Magazin Istoric, în care se соп- 
semnează tradiția că moldovenii şi muntenii uniti au impus lui Mehmed 
respectarea vechii convenții cu Baiazid. 

Urmează episodul Mustafa, care se termină cu insucces, după care: 

“Ca să pedepsească pe Mircea, Mahomet trimise ostiri să prade 
Valahia. Românii se retraseră dupe obicei în pădurile lor. Turcii nu 
folosiră nimic, Mircea muri în anul 1419.” 

Întrucât B.P. Hasdeu nu subscrie cu nici o ocazie la “închinările” şi 
“tributurile” atribuite de cronicari şi istorici lui Mircea], şi nici nu se ocupă 
de această temă, trecem la Eudoxiu de Hurmuzaki, ultimul istoric ce 
scrie înainte de apariția primei sinteze complete de istorie națională, elabo- 
rată de Xenopol. Sinteză care începe să apară din 1888, al doilea volum — 
care conține capitolul despre “Mircea cel Mare” — publicându-se în 1889. 

Ironia lucrurilor a făcut în aşa fel încât cele scrise de Hurmuzaki să 
îmbrace hainele limbii române tesute de geniul eminescian. Să fi fost 
Scrisoarea III şi un răspuns la imaginea nu tocmai fericită la care ajunsese 
Hurmuzaki ? Să fi dat poetul o replică celui ре care-l tradusese 24 

Că Eudoxiu de Hurmuzaki a fost animat de cele mai calde sentimente 
fata de voievod, şi că avea clarviziune istorică, dar a căzut victimă, în cele 
din urmă, aceloraşi “prefabricate” istoriografice, care au denaturat realita- 
tea despre Mircea I timp îndelungat, ne-o dovedeşte modul în care îşi înce- 
pe capitolul, oferindu-ne cea mai substanțială caracterizare a perso- 
nalitätii domnului român din câte au fost încercate până atunci: 
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“O stăpânire îndelungată este obişnuit o dovadă despre puterea 
şi dibăcia regentului, dar dovada este şi mai mare când stăpânirea se 
petrece în timpuri mişcate de furtună, sfâşieri fiind înăuntru, primej- 
duire din afară. Exemplul vrednic de mirare al unei asemenea stăpâniri 
îndelungate şi bogate în fapte ni-l dă Mircea I, care s-a ţinut pe scaunul 
domniei de la anul 1387 şi până în 1419, adică treizeci şi doi de ani de-a 
rândul. 

Energic şi cu minte, întreprinzător şi viteaz, iubitor de libertate şi 
războinic accesibil pentru planuri mari, dispus a făptui lucruri înalte, 
el era ca amic folositor, ca aliat credincios celor de un gând cu dânsul, 
pentru vecini nelinistiti o spaimă şi un potrivnic primejdios pe câmpul 
de bătălie.” 

Dar după această luminoasă perspectivă, tot restul rătăceşte pe 
vechile făgaşe anulând-o. 

Acceptând participarea românilor la bătălia de pe Câmpia Mierlei 
(istoricul bucovinean vorbeşte însă de “trupa trimeasă în ajutor de 
Mircea 1”, si nu de participarea sa în persoană), afirmă (după Engel) că 
pericolul otoman şi nu amenințarea expansionismului ungar îl face pe 
domnul român să se orienteze spre regele Poloniei care (tot după Engel) 
“întindea mreji voivozilor principatelor Dunărene”. Prin mijlocirea lui 
Petru Muşat este atras şi Mircea către pactul cu Polonia. Se analizează 
tratatele respective, dar numai spre a copia, mai departe, pe acelaşi Engel, 
combinat acum cu Hammer: 

“De putin folos i-a fost însă lui Mircea alianța in trei abia încheiată 
cu Polonia şi Moldova, de vreme ce cu toată legătura aceea sultanul 
Baiazid nu s-a sfiit, în vremea unei campanii norocite contra Bulgariei 
să atace şi să supuie fortărețele Vidinul şi Şiştovul pe care le stăpânea 
Mircea pe malul Dunării. Şi fiindcă după cucerirea Bosniei, Bulgariei şi 
Serbiei, Baiazid cu puteri adunate îi pregătea şi Valahiei aceeaşi soartă, 
iar pe de altă parte regele polon aliat stabilise în tratat ca ajutorul să 
atârne în asemenea caz de bunul său plac, drept care nici nu ka dat, 
Mircea vodă se hotari să cedeze mai bine pacinic, decât să 
se-mpotrivească-n zadar, deci se-nchină cu omagiu de supunere 
în anul 1391 puternicului stăpânitor al osmanilor, îi prestă 
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jurământ de vasal şi se-ndatori a plăti un tribut anual noului 
său suveran.” 


Se trimite, pentru “închinare” şi “tribut”, la Hammer. După care este 
avansată versiunea Thurócz - Gebhardi - Engel despre campania lui Sigis- 
mund în Țara Românească, “unde Mircea-l aştepta cu propriile sale puteri 
de oaste şi c-o trupă auxiliară turcească”. Dar Mircea nu iese la luptă, ci se 
retrage “cu trupele sale româno-turceşti dinaintea unui inamic pe cât de 
viteaz pe atât de bine înarmat”. Cavaleria ungară (zice Hurmuzaki, tot după 
Engel) nu a putut urmări pe cea a lui Mircea, care “scăpă aproape toată 
oastea sa mai întâi la munte, apoi noaptea pe malul drept al Dunării” (ca 
şi cum Carpaţii erau pe malul Dunării !). “Sigismund înaintă mai înlăuntrul 
țării, trecu Dunărea, luă Nicopolul (cel “Mare” nu cel “Mic”— AVD) şi încheie 
această campanie.” 

În aceeaşi manieră — şi cu aceeaşi calitate a cunoştinţelor istorice — 
se urmează restul textului, indreptätind pe deplin drastica judecată a lui 
Hasdeu”. Este de aceea inutil să-i sacrificăm mai mult spațiu decât ne obligă 
urmărirea modului în care se prezintă, şi la Hurmuzaki, problema 
“închinării” şi “tributului”. El afirmă că în anul 1395 “Mircea de câțiva ani 
plătea tribut otomanilor”, ceea ce nu-l împiedică pe Baiazid, după Nicopole, 
să vină în 1397 într-o campanie peste Dunăre şi să fie înfrânt (confrunta- 
rea este descrisă după Chalcocondil). Dispărând în urma luptei de la 
Ankara, sultanul lasă loc interregnului căruia îi pune capăt Mehmed I, ceea 
ce duce la a doua “închinare” a lui Mircea: 

“Nu era greu de prevăzut că, fata c-un asemenea principe cu mult 
superior şi după cea din urmă complicare, neatârnarea Valahiei va sta 
la grea cumpănă. Şi-ntr-adevărîn anul 1413 Mahomed şi dete poruncă 
unui corp cercetaş osman care întră pustiind şi prădând Valahia 
sprea o pedepsi pentru legătura intima şi alianța cu Musa. Mahomed 
însuşi restabili mai întâi liniştea în partea asiatică a Împărăției, apoi 
purcese spre Dunăre, luă cetățile Isacee şi Drista-Kale (Silistra), întări 
Giurgiul c-un fort şi puse în el garnizoană câtă trebuia pentru a îngreuia 
valahilor trecerea Dunării. 
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Înghesuit astfel şi nesimtindu-se egal cu puterea osmană 
Mircea trimise în anul 1414 soli proprii la Curtea din Adriano- 
pole, ceru şi căpătă pace, încheiă despre aceasta un tratat, se 
îndatori să plătească un tribut anual în feliul şi după măsura 
pe care le va dicta Mahomed însuşi şi trimise ca ostateci pe doi 

(sic !) fii ai săi şi trei fii de boieri mari.” 
“Închinarea” şi “tributul” impuse de Mehmed I ar fi avut loc aşadar, 
după Hurmuzaki, în anul 1414. Urmează povestirea episodului Mustafa, 

apoi încheie: 


“După punerea la cale a acestei afaceri Mohamed hotărî să pedep- 
sească în mod simțitor pe necredinciosul Mircea pentru că-i tinuse parte 
lui Mustafa; el trimise în Valahia un însemnător despärtämänd de oaste 
care pustii țara în dragă voie cu foc şi cu sabie, o prădă şi o arse de o 
aduse în genere în aşa stare încât de atunci încoace otärirea poporului 
contra turcilor prinse o rădăcină ce se adânci din ce în ce mai mult, se 
nutri prin evenimentele următoare şi deveni în fine inextirpabilă. 

Astfel Mircea, cu toată capacitatea lui strategică şi cu toată 
dibăcia diplomatică ajunse totuşi acolo de se văzu vasal turcesc 
şi Valahia scăzută la treapta de provincie tributară, încât de 
acum înainte, cu toate că se păstrase neatins guvernul neatârnat 
inláuntru, el si tara erau totuşi subordonați poruncilor 
sultanului osman.” 


După cum а reieşit din simpla reproducere a textelor, versiunea lui 
Eudoxiu de Hurmuzaki nu este decât ultima formă ре care o îm- 
bracă un mănunchi de idei şi informaţii (sau pseudoinforma- 
Jii) ce trec de la un autor la altul, adăugând fiecare ceea ce ima- 
этана şi dorința de originalitate i-a dictat să pună de la el. 


* * * 


Era de aşteptat ca, o dată cu apariția primei sinteze de Istoria 
románilor'$ în înţelesul actual al cuvântului, lucrurile să se mai limpe- 
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zească. Din păcate nu a fost aşa. A. D. Xenopol sporeşte numărul “fictiu- 
nilor istoriografice” despre “închinarea” şi “tributul” lui Mircea I cu încă 
una, şi se aliniază celor care-l judecă pe voievod nu după faptele sale reale, 
ci după cele atribuite de istoricii moderni: 
“Mircea bătut, împreună cu toti aliații săi, la Cossova, se retrage 
în Muntenia, aşteptându-se la o năvălire de răzbunare a turcilor. 
Amurat, fiind asasinat după (sic /) lupta de la Cossova de un sârb 
luat prins de armata otomană fiul său Baiazid trimite o armată peste 
Dunăre, spre a pedepsi pe munteni, pentru impärtäsirea lor la liga 
antiturcească. Oardele musulmane înfuriate pradă şi pustiază tara, 
jar Mircea deşi caută cu toate puterile ce-i rămăsese a se opune 
turcilor, este bătut şi prins de ei şi surgunit la Brusa în Asia, de 
unde însă turcii îl eliberează, după ce consimte a le închina tara 
şi a le plăti tribut. Conform cu aceste stiinti şi aflăm Muntenia 
trecută са ţară tributară pe registrele Роме! otomane, în anul 
1 3 91 . »27 


Istoria cu “exilul la Brusa” este eroarea lui, eroare corectată de Onciul, 
dar rămasă încă în vigoare prin unele lucrări de peste hotare??. Cât priveşte 
ultima frază, ea traduce exact pe Hammer (la care de altfel se trimite) din 
versiunea franceză: “Le reste de l'armée turque envahit la Bulgarie, la 
Valachie, la Bosnie et la Hongrie. Mirtsche, prince de Valachie, se 
reconnut vassal et tributaire du vainqueur; ef c’est depuis cette 
année que la Valachie est inscrite comme tributaire sur les re- 
gistres de la Porte [1391]? 

Este pentru prima oară când fraza lui Hammer, cu “registrul Porții”, 
pătrunde în istoriografia românească. Apărută în original în anul 1827, si 
în traducere franceză un deceniu mai târziu, celebra sinteză a lui Hammer 
a fost cunoscută şi lui Kogălniceanu şi lui Hurmuzaki, dar nici unul nu s-a 
oprit asupra formulei şi nu a preluat-o. Am văzut în ce condiții — total 
diferite de cele imaginate de Hammer — plasa Kogălniceanu “primul tribut" 
pe care l-ar fi plătit Mircea lui Baiazid. La rândul său, deşi Hurmuzaki 
urmează pe Hammer (şi-l citează) pentru împrejurările care au dus la 
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pretinsul tribut, el preia numai data (1391), lăsând lao parte fraza cu “regis- 
tru”. Abia incepând cu Xenopol va dobândi acest faimos “registru” 
răspândire şi autoritate. 

După Xenopol: 

“Supunerea lui Mircea către turci este însă numai trecătoare şi 
trebuia încă să se verse mult sânge între ei şi români, până ce aceştia să 
primească, fără a se mai împotrivi, jugul otoman. Bătut la Cossova, 
apucat nepregatit de o năprasnică năvălire, luat prins de turci, 
el trebui să înlăture deocamdată pericolul amenintätor prin o 
trecătoare închinare.” 


Aşa se prezintă, în versiunea lui Xenopol, “prima închinare” a lui 
Mircea către Baiazid. “Scăpat de la Brusa” el se va apropia după aceea de 
Sigismund cu care încheie tratatul din martie 1395 (tot Xenopol este 
primul care observă absența pecetii mari si o explică: “intämpländu-se să 
uite pecetea sa cea mare”), după care împreună trec Dunărea şi cuceresc 
Nicopolul (Mare). Dar Sigismund este obligat să întrerupă campania, 
murindu-i soția. Se reîntoarce şi are loc marea cruciadă din 1396. Mircea 
se retrage din luptă cu oştile intacte, aşteptându-se la răzbunarea lui 
Baiazid, care vine în 1397, dar este întâmpinat după tactica descrisă de 
Chalcocondil şi obligat să se retragă. 

În timp ce Mircea era la Nicopole, polonii încearcă instalarea lui Vlad, 
care dă hrisovul din 26 mai 1396. Mircea, după ce-l învinge pe Baiazid, 
“pune capăt visului de domnie al fiului său”, şi după căderea lui Baiazid se 
amestecă în luptele interne din imperiu. Dar: 

“Mohamed, ajungând sultan, vrasă pedepsească pe Mircea pentru 
ajutorul dat fratelui său şi trimite o armată contra Munteniei. Expediția 
însă se fereşte de a intra în Valahia, spre a nu päti ca oştirea lui Baiazid. 
Eapune însă în lucrare un plan mult mai ghibaciu, pentrua duce de 
la sine Muntenia în supunerea turcilor: cuprinde anume cetățile de 
pe malurile Dunării, Severinul şi Giurgiul, din care turcii isi fac ca 
nişte cuiburi, spre a prada şi devasta Muntenia, când le va fi mai la 
îndemână. Mircea văzându-se atunci constrâns se supune 
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turcilor trimițând nişte soli, care să închine јата de bună voie 
sultanului (se trimite pentru aceasta la Chalcocondil — AVD). 
Mohamed primeşte pe soli cu multă bunăvoință, îi ospătează la masa 
lui, şi impune Munteniei nişte condiţii îndestul de uşoare, spre ao primi 
în vasalitatea sa. 

Care au fost aceste condițiuni ? Nici un text autentic al hatişerifului 
dat cu acest prilej nu au ajuns până la noi. Totuşi este sigur că un aseme- 
nea a trebuit să existe, deoarece el totdeauna a fost invocat de români 
în daraverile lor cu Poarta, şi aceasta nici o dată nu a tăgăduit existența 
lui. Dionisie Fotino spune că ar fi aflat textul hatişerifului pe care-l da 
el ca purtând data 1393 într-o însemnare veche a unui boier, serdarul 
Constantin Chitoreanu, care l-ar fi prescris el însuşi după un hrisov 
vechi” 


Se citează prevederile “tratatului”, trimitändu-se la Fotino, dar se 
trece cu uşurinţă peste “amănuntul” că Dionisie Fotino îl dădea 
încheiat nu cu Mehmed, ci cu Baiazid, şi se repetă greşeala lui Kogălni- 
ceanu (de la care a preluat-o) cá acest tratat ar fi fost găsit “în hártiile lui 
Chitoreanu” (În realitate Fotino pretinde cá Far fi găsit într-o condicá 
copiată de lenache Văcărescu la Istanbul). După care continuă: 


“Se vede însă că numai silit de împrejurări se hotărise Mircea a 
pleca capul sub jugul osmanliilor şi că el pândea în fiece moment 
prilejul favorabil, spre a se mântui de această supunere. Cât de mult 
doria Mircea să scape de suzeranitatea turcească, se vede de pe 
împrejurarea că el, care până atunci purtase cu atâta înțelepciune trebile 
tärei lui, dădu ajutorul său fără alegere celui întâii venit care ridică 
steagul răscoalei contra lui Mohamed. Acesta era unul Mustafa, ce se 
dădea drept fratele sultanului. Noul pretendent este slab susținut de 
partida ce şi-o formase şi chiar în Valahia se zice că el nu ar fi putut 
aduna mai mult de 800 de oameni. Este deci uşor bătut şi ucis de 
Mohamed. Mircea însă, prin nesocotita amestecătură în o daraveră atât 
de puțin serioasă, compromisese iarăşi soarta poporului său. Turcii 
răpăd din nou oardele lor sălbatece pe pământul român şi 
declară că se vor retrage numai dacă Mircea va consimti a plăti 
un haraci mai mare şi 500 de copii în corpul ienicerilor. Mircea 
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atunci pentru a înlătura cumplitul tribut de sânge îşi încoardă toate 
puterile şi într-o mare luptă la Rovine, în județul Ialomița, izbuteşte să 
bată cu totul pe însuşi sultanul ce venise contra lui, gonindu-l peste 
Dunare. Răscoala lui Mustafa întâmplându-se pe la anul 1418, anul 
mortei lui Mircea, acest domn nu avu timpul de a se folosi de ultima sa 
victorie, şi apoi urmaşii bicisnici ai marelui domnitor, aruncând Țara 
Muntenească în nesfârşite lupte pentru tron, o făcură să cază tot mai 
adânc sub stăpânirea turcească şi ungurească de care tocmai o apărase 
cu barbätie Mircea cel Mare. 

[...] Lucrarea politică a lui Mircea a fost fără îndoială măreață şi 
chibzuită, deşi poate părea cam prea îndrăzneață pentru puterile țării 
lui. Acțiunea militară care trebuia să sprijine calculele lui politice a dat 
totdeauna greş. Aşa la Cossova, la Nicopoli, în lupta lui Musa contra lui 
Mohamed [...] De aceea, cu toată destoinicia politică a lui Mircea, 
vedem la sfârşit că rezultatul luptei întreprinse cu turcii aduce 
căderea Munteniei sub dânşii.” 


Prin urmare, spre deosebire de cei care explicau drama finală a 
voievodului prin “batranetele” sale şi oboseala românilor de atâta luptă, 
Xenopol, preluând versiunea Mihai Cantacuzino - Dionisie Fotino, plasea- 
ză tocmai în acest moment marea victorie de la Rovine. Inutil să mai 
precizăm că nici un izvor, nici măcar cele otomane şi bizantine, 
nu aminteşte de pretenţiile la cei 500 de copii şi mărirea tribu- 
tului, Xenopol fiind aici întrutotul dator plăsmuirii din secolul al XVIII-lea. 
Fantezistă este şi aşezarea bătăliei de la Rovine în ultimul an de domnie al 
voievodului, ceea ce istoricul însuşi şi-a dat mai târziu seama, mutând-o 
“la scurt timp după bătălia de la Nicopole.” 

Istoricii ulteriori au reţinut de la Xenopol numai ideea că a 
doua închinare a lui Mircea, sub Mehmed I, a fosturmarea tacticii 
acestuia de a-i lua cetățile dunărene. Preluată de N. Iorga, care a înves- 
tit-o şi cu prestigiul său’, această idee continuă a face autoritate şi se poate 


A Ул 


întâlni până în cele mai recente texte despre Mircea 121. 


Pentru Nicolae Iorga — în monografia, deja citată, despre Chilia şi 
Cetatea Alba, apărută în anul 1899 —, Mircea “promisese tribut” lui Baiazid, 
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dar nu reiese cä La si platit. In schimb, despre raporturile cu Mehmed, 
marele istoric scria: 


“Biruitor, sultanul Mohamed trimise iaräsi pe achingi la prada. 
După Neşri, sultanul însuşi ar fi venit din Brussa pentru această expedi- 
tiune, ar fi făcut un castel la Dunăre şi şi-ar fi trimis de aici velitii, care 
revin cu pradă mare. Domnul muntean promite tribut şi-şi dă fiul zălog, 
la Poartă (se trimite la Leunclavius, Hist. col. 463-464). 

În altă versiune, Mohamed ar fi avut ajutoare asiatice, din 
Caramania şi Castemuni, ar fi făcut la Dunăre cetatea «care se zice 
Gergugi şi locurile următoare: Sagzim (Isaceea) si Jeni Suben (Sale), 
care apoi s-a zis «Sule Nouă», poate Sulina. Sultanul ar fi ocupat Seve- 
rinul, luând zăloage de la fruntaşii («principes») «creştinilor de acolo». 
Acestea s-ar fi întâmplat în anul Hegirei 819 (martie 1416-ianuarie 1417) 
(Leunclavius, Hist. col. 473-474). 

După Seadeddin, mai circumstantiat, Mohamed ar fi chemat cu 
acest prilej şi pe Isfendiar, ocrotitorul de altă dată al lui Musa. Cetatea 
făcută la Dunare ar fi JJer-köki», lerkoki deci, sau Giurgiul. «Şi puse încă 
să se dreagä fortăreața Isaccea şi leni-Sale». Achingii aduserá din Mun- 
tenia robi şi roabe multe. Mircea a plătit chiar tributul, trimitändu-l prin 
«Izzet-beg», care fusese unul din miniştrii lui Musa-Celebi şi fugise de 
mult în Muntenia», pe trei ani. Foarte însemnat în această mențiune 
e faptul că expeditiunea a restabilit zona de cetăţi turceşti care 
strângea pe Mircea. La Giurgiu, ea trecea Dunărea; la Isaccea ea 
distrugea orice dominatiune dobrogeană a domnului, redus la 
stăpânirea gurilor Dunării.” 

Şi adaugă în notă: “Atunci s-a încheiat, dacă (subliniere — NZ) s-a 
încheiat şi tractatul cunoscut, inadmisibil aşa cum e." 

Şase ani mai târziu, în sinteza germană publicată la Gotha, N. Iorga 
abordează din nou problema. Este absentă orice referire la vreun 
tribut plătit lui Baiazid. Dimpotrivă, accentul este pus cu toată tăria ре 
acțiunea lui Mehmed 1, reluându-se ideea lui Xenopol: 


“Dar în curând însuşi Mohamed apäru la Dunärea-de-jos ca să se 
răzbune. De data asta însă, cumpănind bine împrejurările, el nu mai 
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încearcă aceia ce nu reuşise înaintaşilor săi: nu se mai gândi să cuce- 
rească Țara Românească, pentru ca să câştige împărăției sale o nouă 
fâşie de pământ, sau măcar să pună un voievod credincios în locul 
aceluia care-l infruntase cu îndrăzneală. Nu, el văzu foarte bine cá este 
cu mult mai uşor să pună un zăgaz acestei noi vieți cälcäitoare, şi de 
aceia dete poruncă să se întărească în prezența sa cetățile cucerite de 
la Dunăre şi din Dobrogea. Astfel ajunse Giurgiul, cel ridicat de Mircea, 
în mâinile unui comandant turcesc. La gurile fluviului, la Isaccea, ba 
poate şi la Jeni-Sale (leni-Sala) osmanlâii îşi puseră sträji. Tara înve- 
cinată însă, care nu era bogată în cetăți ca Moldova lui Alexandru, 
lâncezia alături fără ocrotire, expusă la toate poftele prădalnice ale 
pustiitorilor de meserie, ce pândiau din cuiburile lor. 

Trebuie să admitem că Mohamed n-a uitat Nicopolea-Mică, cea pre- 
văzută odinioară de tatăl său cu o puternică garnizoană, şi că «Turnul 
lui Baiezid străjuia iarăşi termul stâng al Dunării pentru turci. fn sfârșit 
un cronicar turc povesteşte că osti turceşti ar fi apărut în Banat, iar 
«principes» ai țării li-ar fi dat ostateci drept chezasie a credinței lor, 
cu care prilej chiar Severinul ar fi fost cucerit. Aceasta nu este de 
necrezut, căci măcar într-un alt punct se mai intemeiase o cetate. 

După povestitorii turci ai acestor întâmplări, şi Mircea ar fi plătit 
învingătorilor săi acum pentru întâia oară tribut pe trei ani ba 
tânărul fiu al lui Mircea, cel de-al doilea născut al său, Dan, a slujit întâi 
în oastea turcească, şi aceasta ar fi o confirmare a faptului că supune- 
rea din 1417 era deplină. 

Când prin campania personală a sultanului Mohamed umilirea 
lui Mircea fu desăvârşită, voievodul Таги Româneşti atinsese acum 
o vârstă considerabilă şi de câțiva ani, încă din 1413, el luase de asociat, 
pe fiul său Mihail, care trăise de asemenea o bucată de vreme la 
Constantinopol. Mircea muri în cea din urmăzi a lui ianuar 1418, lăsând 
după dânsul pe acest fiu şi asociat al său într-o poziţie extrem de grea, 
fără ca el să fi avut şi mijloacele de ajutorare prin care să se poată 
mântui.” 

Trei decenii mai târziu, in alocutiunea intitulată Rosful lui Mircea I, 
N. Iorga se opreşte, iarăşi, numai la Mehmed: 
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“Când însă asprul Mehmed s-a impus, Mircea i-a arătat cd Bizan- 
ful otoman nu se poate întinde peste Dunăre şi apoi s-a răscumpărat 
prin acea plată de «bani roşii» de galbeni cu care-şi asigura liniştea 
asa сит o făcea fata de acelaşi sultan, pentru posesiunile ei 
răsăritene însăşi magnifica Venelie, căci asa, si nu altfel, trebuie 
socotită vasalitatea Domnului român. 3? 

În ultima sinteză, din anul 1937, care în unele aspecte reprezintă 
un regres față de publicaţiile şi punctele de vedere formulate anterior de 
marele istoric, N. Iorga admite cá prin 1391 “Mircea totuşi plătea 
tribut ca şi toți potentaţii creştini care rămăseseră în picioare”, 
fără a aduce nici o justificare şi fără a cita nici o sursă pentru noul său 
punct de vedere. În notă comentează: “E inutil să se mai spună că «tratatul» 
lui cu sultanul, scos Ja iveală pe la 1770 de Ienächitä Văcărescu pentru 
a sprijini dorințele țării sale e fals. Sultanul nu dădea decât acte de gratie 
si privilegii. Nici pe dogele venetian acest moştenitor al pretențiilor lui 
Ginghis-Han nu-l credea de o samă cu dânsul.# 

Despre campania lui Mehmed şi urmările ei găsim din nou o amplă 
expunere pe care o reproducem în întregime: 


“Cronicile turcești vorbesc, cu amănunte divergente, de răzbu- 
narea lui Mohammed, scos din fire. Sultanul, care nu-şi mai are primej- 
dia înainte, adună o puternică oaste, şi din vechea sa Asie, cu însuşi 
Isfendiar, beiul de Castemuni, şi cu un contingent al puternicului 
Caraman, la care cândva el căutase mântuirea. Se trimit peste Dunăre 
achingii prádalnici cari pustiiră partea de jos a țării. Apoi se între- 
prinse metodic fără să se fi dato mare luptă în câmp deschis, luarea 
în stăpânire a malului stâng asediindu-l astfel în chip permanent pe 
Mircea în moştenirea lui. Pe când Dobrogea era întărită prin 
ridicarea cetăților de la Isaccea («Sagzim») şi de la Ieni-Sale, vechile 
«Saline» italiene, de unde s-a făcut Sulina, se lua Giurgiul si cu toată 
prezenţa în apropiere a lui Pipbo, a cărui atenţie se risipia în multe 
părți si al cărui spirit florentin se preocupa de câştigul ocnelor sale 
ardelene şi de alte lucruri pe alăturea. Severinul însuşi fu ocupat 
pentru moment. Acei «fruntaşi ai creştinilor de acolo» cari se supun, 
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oferind ostateci, nu pot fi boieri români, ci apărătorii, tot români, de 
supt comanda lui Pippo ai regiunii militare de la Caransebeş şi Lugoj, 
al cărui nume, de sigur de veche origine, e pomenit numai odată până 
atunci. 

Nu-i rămânea lui Mircea decât să intre în sistemul militar 
turcesc. Pentru a câştiga pe Sultan, care, din partea lui, urma politica 
lui Baiazid, fară a se gândi la o anexare a Țării Româneşti înseși, el tri- 
mese, cu daruri şi oferte de tribut — rămas în amintirea urmaşilor 
până în secolul al XVIII-lea când se vorbea şi de suma de «bani roşii» 
deci de galbeni a tributului acestuia — pe unul din О turci, 
rămaşi la dânsul, al lui Musa, Izet-beg. 

Nu poate fi vorba de un tratat, POATE NICI DE UN PRIVILE- 
GIU SCRIS, CA ACELA CARE SE DĂDUSE VENEȚIENILOR, cari 
cereau un document în toată forma. Îndeplinirea indatoririi 
tributului, considerat poate de Domn са un simplu «peşcheş», iar de 
Sultan ca un «haraciu» de răscumpărare, ajungea. 

De altfel, ajunge să se vadă în ce condiții a primit Moldova lui 
Petru Aron aceiași plată a tributului, cum Sultanul a hotărit lucrul 
printr-un Singur firman, pentru a se înțelege că acelaşi lucrua trebuit 
să se petreacă şi cu Mircea. 

«Tratatub însă era numai un mijloc de a opri continuarea 
campaniei lui Mohammed. El nu reprezenta nici pentru Mircea, nici 
pentru boierii cari vor conduce pe fiul său Mihail, o adevărată îndato- 
rire. O dovedeşte continuarea titlului lui Mircea de către acest 
urmaş. 

O singură încercare s-a mai făcut pe urmă pentru a zgudui puterea 
solid aşezată, în ciuda pretendentilor cari mai răsar, a lui Mohammed: 
aceia a pătrunderii prin Deliormanul dobrogean, «nemărginita 
pădure», a dervişului anarhist Bedreddin. Dar, cum e vorba şi de asediul 
contra Salonicului, trecut de la un despot bizantin la venețieni, Mircea 
pare să nu mai fi fost în Май.” 

Ultima oară N. lorga se pronunță asupra chestiunii în comunicarea 
academică din 18 noiembrie 1938, Paralelisme şi initiative de istorie 
universală la români, undeil elogiază pe Mircea pentru că ar fi obţinut, 
cel dintâi, “o învoială scrisă” cu Mehmed 1.3 
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În cuprinsul cursului său de “Istoria românilor” de la Universitatea 
din Bucureşti, inaugurat în anul 1896, Dimitre Onciul a elaborat, de-a 
lungul anilor, o veritabilă “monografie critică” a epocii lui Mircea I şi 
Alexandru cel Bun, aplicând pentru prima oară spiritul critic fiecărei chesti- 
uni în parte, de la aceea a întinderii teritoriale а țării, reflectată de titlul 
domnului (este partea de curs ce s-a şi tipărit, sub forma studiului bine 
cunoscut)” ‚la problema ce ne preocupă. 

Vom examina modul în care a înfățişat Onciul chestiunea “tributului” 
şi “închinării” începând din anul universitar 1900-1901, de când ni s-a 
păstrat cel mai vechi curs litografiat ce tratează perioada respectivă. Fiind 
vorba de un curs minuțios pregătit şi citit de la catedră, textul lui se prezintă 
aproape identic în diferitele stenograme şi litograme apărute de-a lungul 
deceniilor. Această constatare este valabilă, cu deosebire, în privin- 
ta epocii lui Mircea I şi Alexandru cel Bun. Între cursul din 1900- 
1901 şi cel editat postum în 1926 nu sunt diferenţe notabile, pen- 
tru chestiunea ce ne preocupă. Vom da, prin urmare, citatele din pri- 
mul3° — cel mai vechi — şi vom indica — numai dacă este cazul — diferenţele 
din celelalte. 

În capitolul ce tratează despre titlul lui Mircea şi întinderea țării, 
Dimitre Onciul se referă tangential şi la problema raporturilor cu Imperiul 
Otoman, anunțând revenirea pe larg într-un capitol următor: 

“Chestiunea tributului rămâne să fie discutată cu altă ocazie, acolo 
unde ne vom ocupa cu evenimentele din domnia lui Mircea. De astă 
dată observăm numai în treacăt coincidenta de fapte, că chiar pe timpul 
acela (1393 — AVD) cronicarii turceşti arată că Mircea s-a învoit să 
plătească tribut turcilor. Astfel şi menținerea posesiunii transdanubiene 
după căderea Bulgariei, adeverită prin hrisovul din 1393, şi tributul 
lui Mircea ar găsi cea mai plauzibilă explicare. 

Dar în luptele următoare cu turcii, Mircea a pierdut negreşit partea 
de peste Dunăre, eliminată pe atunci şi din titlul său, din care cauză el 
refuză a mai plăti tribut. In urmă, împăcându-se cu turcii şi învoindu- 
se a plăti tributul, el primeşte iarăşi posesiunea transdanubianá ca feud 
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turcesc. Aşa înțeleg situatiunea de vasal turcesc a lui Mircea, care 
vasalitate pare a nu fi existat decât pentru posesiunea transda- 
nubianá ce fusese cucerită de la țările vasale ale imperiului 
otoman. În mod analog domnii Tärei româneşti (sic /) recunosc şi 
suzeranitatea Ungariei pentru posesiunile cedate lor în Ardeal.” (p. 176- 
177) 

D. Onciul porneşte de la premisa că prima ciocnire dintre Mircea şi 
otomani a avut loc în cadrul coaliției creştine de la Kosovo, înfrântă de 
otomani, iar prima expediție importantă contra Tarii Româneşti este aceea 
condusă de Baiazid, “cu putin înainte de Nicopole, pela 1394". “Expediția 
lui Feriz Bei a fost negresit o incursiune neînsemnată şi probabilîn legătură 
cu luptele din acelaşi timp pentru posesiunile transdanubiene ale lui 
Mircea” (p. 217). 

Onciul nu urmează, deci, pe acei istorici care stabileau o 
legătură de cauzalitate între prima incursiune otomană nord- 
dunăreană atestată de cronicile otomane, aceea a lui Firuz bei, 
şi trecerea Таги Româneşti în “registrul” de tributari ai Porții. El 
presupune că, dacă într-adevăr Mircea a plătit tribut înainte de 1394, a 
făcut-o numai în urma trecerii “pământurilor lui Dobrotici” între stăpâ- 
nirile sale. Fiul lui Dobrotici, Ivanko, a fost vasal otoman, şi Mircea i-ar fi 
preluat obligaţiile. № aflam, desigur, în fata unei simple ipoteze, fără 
întemeiere documentară, dar ea adaugă încă o variantă la numărul 
celor înregistrate până acum. 

A doua idee nouă avansată de Onciul priveşte tocmai campania nord- 
dunăreană a sultanului Baiazid, urmată — potrivit unor cronicari oto- 
mani — de “închinare” şi “tribut”. Explicaţia la care se opreşte Onciul 
o vor adopta toti istoricii ulteriori, în special Р.Р. Panaitescu: 

“Cronicarii turci spun că Mircea, după această luptă crâncenă în 
care a opus о puternică rezistență, pierzând cea mai mare parte a oastei 
sale, a fost silit să se retragă în fugă şi apoi să ceară ertare, 
promițând să plătească tribut. Leunclavius mai numeşte Argeş ca 
loc al luptei şi prezintă pe Mircea ca fiind tributar mai dinainte şi 
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reînnoind promisiunea tributului după acest război. Şi Seadeddin 
lasă a se înțelege că Mircea ar fi fost tributar mai dinainte, zicând cá 
el se obligă a plăti un tribut mai mare decât cel obicinuit şi ordinar. La 
cine s-ar raporta acest «mai mare decât cel obicinuit şi ordinar» ? 

Înţelesul acestor cuvinte nu poate fi decât că Seadeddin ca şi Leun- 
clavius are în vedere o îndatorire de tribut a lui Mircea încă înainte de 
acest război. Din documentele ungureşti reiese că Mircea după 
lupta cu Baiazid a fost nevoit să se retragă în Ungaria şi că în 
absenţa lui un alt voievod a luat domnia ca vasal turcesc cum 
spune şi cronica bulgărească. Faptul e de asemenea constatat 
prin documentele lui Sigismund, pe care le voi cita. 

În mai 1395 Mircea se întoarce apoi ajutat de Sigismund şi alungă 
pe vasalul turcesc, ocupând iarăşi tronul. Aceste diferite ştiri nu pot fi 
puse în acord decât în următorul mod: După intrarea turcilor în {ага se 
dădu prima luptă la Rovine, unde Mircea, după unanimele mărturii ale 
ştirilor bulgäresti, sârbeşti, bizantine şi româneşti, a fost învingător. 
Dar suferind pierderi însemnate el se retrase la Argeş, unde s-a dat 
probabil a doua luptă, care a fost nenorocită pentru Mircea, încât el fu 
nevoit să se retragă în Ardeal. Turcii pun în locul lui un alt domn ca 
vasal, pe un oarecare Vlad, pe care nu-l cunoaştem decât dintr-un 
act al său din 28 mai 1396, când el nu mai era în posesiunea efectivă 
a tronului. PRIN ACEST VLAD NU PRIN MIRCEA TARA ROMÂ- 
NEASCĂ A DEVENIT ATUNCI TRIBUTARĂ TURCILOR. 

Cât despre tributul mai din urmă al lui Mircea, pus fără probabi- 
litate în acest timp, vom examina chestiunea la locul său, (unde vom 
vedea că celebrul tractat de închinare al lui Mircea e din anul 
1402, după data care o poartă). Таг dacă ştirea cronicarilor turceşti 
despre tributul lui Mircea dinainte de război, reconfirmat prin alte 
mărturii, nu-i apocrifă, nu i-am putea da alt înțeles decât al unui tribut 
promis pentru posesiunile transdanubiene. (Această promisiune ar fi 
putut să urmeze după bătălia de la Kosova, poate chiar pe la anul 1391, 
unde înregistrează mărturiile turceşti, ceea ce ar fi putut să dea şi 
motiv pentru punerea greşită a războiului cu Mircea în acest an. 
Cronicarii turci, aflând în însemnările oficiale anul 1391 ca 
dată în care Mircea a promis să plătească tribut şi de la care 
Poarta a şi încasat tributul”, au crezut că în acel an a urmat războiul 
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şi de aceea în loc să-l pună în 1394-1395, când în adevăr s-a petrecut, 
l-au pus in 1391.) 

După pierderea posesiunilor transdanubiane pe la 
sfârşitul anului 1393 şi după războiul din 1394-1395, Mircea 
nu mai plăteşte tribut până în a doua jumătate a domniei sale, 
când iarăşi are în stăpânire posesiunile transdanubiane, 
cum vom vedea la locul său. ” (p. 219-222) 

Se constată şi la Onciul limitele pe care le impune istoriografiei noas- 
tre necunoaştereă cronicilor otomane în original, ci numai prin filtrul lui 
Leunclavius şi Bratutti. Dar chiar şi în aceste condiții, “scenariul” 
imaginat pentru a pune în seama lui Vlad atât “închinarea”, cât 
şi “tributul” pe care Mircea Lar fi plătit după confruntarea de la 
Rovine, nu tine seama tocmai de mărturia cronicilor otomane. 
Căci nici în versiunea lui Leunclavius, nici în a lui Bratutti şi în nici o alta, 
ele nu cunosc pe acest Vlad, ci vorbesc în termeni foarte clari de 
Mircea. Istoricul cade, prin urmare, în aceeaşi eroare metodologică a neso- 
cotirii literei şi sensului izvoarelor invocate, în care a căzut şi atunci când 
a făcut din confruntarea lui Baiazid cu Mircea două bătalii, una victorioasă 
la Rovine, alta nenorocită la Argeş. 

Vlad cel real а devenit astfel, pur şi simplu, un personaj fictiv, 
impäunat gratuit cu victoria de la “Pazzata” contra lui Sigismund 
şi coplesit cu acuza de închinător al țării şi tributar otoman, deşi 
el nu apăruse încă pe scena istoriei în momentele respective. În 
schimb, Onciul nu-i recunoaşte singurul lucru real: că se afla pe tron la 28 
mai 1396, când dădea hrisovul de la Argeş. Şi aici contrazice din nouizvorul 
care este — am văzut deja — categoric în acest sens. 

În momentul de faţă, scenariul lui Onciul a căzut în desuetudine şi 
fiindcă ştim sigur cand şi cum s-a petrecut confruntarea româno-otomană 
de la Rovine, şi care i-au fosturmärile. Un tribut sau o închinare în condiţiile 
în care cel preocupat de a-şi salva “hasnaua, adică viața” era sultanul, nu 
domnul, se exclud. 

Tot atât de precară este şi construcția propusă de Onciul pentru 


—419— 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


explicarea “tratatului cu Baiazid”. Premisa de la care pleacă este valabilă, 
Onciul observând cel dintâi că “tratatul despre care are ştire Franzes 
(de fapt Pseudo-Sphrantzes, Macarie Melissenos — AVD) nu s-a încheiat 
imediat după război, ci mai târziu” (p. 263), dar, acceptând la rându-i 
o campanie a lui Baiazid în anul 1397, soldată cu o “mare victorie” a domnu- 
lui român, şi dând importanță exagerată episodului relatat în raportul din 
Creta, de la 3 martie 1401, publicat tocmai atunci de N. lorgas8, ajunge la 
concluzia canumai după aceste două victorii a fostposibilă încheierea 
tratatului: “Curând după aceasta el încheie tratatul cu turcii de care scrie 
Franzes” (p. 270). Neluând în seamă că Pseudo-Sphrantzes nu vorbeşte 
de un tratat propriu-zis, ci — cum s-a observat de curând? — de o pace 
intervenită între Mircea şi Baiazid, D. Onciul se grăbeşte să şi identifice 
acest pretins tratat în cel publicat de Dionisie Fotino: 
“Textul tratatului ni s-a transmis în traducere de Fotino în Istoria 
Daciei vol. 3, fără ca Fotino să ne spună de unde a luat acest text. El 
poartă data an 805, luna Rabiul ave (adica luna II). Această data e 1402, 
de la 29 septembrie până la 29 octombrie. In acest timp cade luna aceea 
la an 805 [...] Dar despre aceasta rămâne să vorbim la а Il-a jumătate a 
domniei lui Mircea, în legătură cu evenimentele următoare.” 
(p. 270-271) 

Revenind, deci, asupra problemei în contextul anunțat, Dimitre 
Onciul elaborează teoria potrivit căreia Mircea ar fi acceptat închina- 
rea țării si plata tributului nu în anul 1391 (cum sustinuse Hammer 
si, după el, unii dintre istoricii români), ci în anul 1402 

După Onciul, cel căruia Mircea i-a închinat țara nici nu a mai 
fost Baiazid, ci urmaşul său Suleiman (după cum vom vedea, for- 
mulările sale sunt soväitoare, dar până la urmă se fixează această 
opinie), ceea ce duce la teza absurdă că Mircea I a devenit “închi- 
nat” si “tributar” tocmai în momentul în care absolut nimic nu 
l-ar fi obligat să o facă, şi când ştim din toate izvoarele că el deve- 
nise personalitatea politică cea mai puternică a momentului pe 
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scena Sud-Estului European, adevărat arbitru al luptelor din im- 
periu. Dar iată această teorie paradoxală, cu înseși cuvintele autorului ei: 


“De 4 ori învingător asupra lui Baiazid: la Rovine în 1394, la Nico- 
pole mic împreună cu Sigismund în 1395, după bătălia de la Nicopole 
mare în 1397, în fine în 1400, Mircea şi-a câştigat la turci renumele de 
«principe între creştini cel mai viteaz şi cel mai ager», cum îl numeşte 
cronicarul turc tradus de Leunclavius. Poate de aceea Baiazit după 
ultimul război cu neînvinsul domn român a făcut o invoialá cu 
Mircea înainte de a pleca in Asia contra lui Timur [...] Cronicarii 
turci fac pe Mircea tributar deja în 1391, unde ei pun si expeditiunea lui 
Baiazit în Tara Românească. La locul său am văzut că această dată e 
greşită, căci expeditiunea lui Baiazit n-a putut fi decât după căderea 
Bulgariei în 1393 [...] Pe timpul acestei prime expeditiuni a lui 
Baiazit contra lui Mircea, Tara Românească devine în adevăr 
tributară; dar nu Mircea e acela care se obligă a plăti tribut, ci 
rivalul său Vlad, pus de turci, Mircea învingător cu ajutor de la 
unguri contra rivalului său susținut de turci, continuă lupta contra 
turcilor până la 1400. Abia după această dată ar fi loc pentru pactul 
cu Baiazit despre care ne vorbeşte Franzes.” (p. 345-347) 


După ce analizează critic versiunea banului Mihai Cantacuzino (pe 
care nu-l cunoaşte ca atare, ci sub numele de “Anonimul Românesc”, de la 
Şincai, sau de “Tunusli”) şi se opreşte la textele celor două “capitulatiuni”, 
cu Baiazid (reprodusă integral în versiunea lui Sion) şi cu Laiotă (e prima 
analiză critică a celor două texte), D. Onciul conchide: 


“Orişicum, anul dat de tradiția publicată de dânsul (Fotino —AVD) 
nu-i 1393, cum transcrie el greşit anul după era mahomedană, ci 1402 
între 29 septembrie şi 29 octombrie. Autenticitatea acestei date (ca şi 
tradiția însăşi bine înțeles) nu poate fi considerată ca sigură, cât timp 
nu cunoaştem actul original sau o copie autentică a lui. Poate condica, 
după care banul Enache Văcărescu şi-a procurat copia cunoscută lui 
Fotino, se mai păstrează încă în arhivele turceşti, unde ar trebui cerce- 
tată. Dar până la alte descoperiri trebuie să finem seama de acest prea 
important act aşa precum el ni se prezintă. Asupra existenţei unui 
asemenea tratat al lui Mircea nu poate fi nici o îndoială având 
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în vedere märturia cronicarului bizantin Franzes. Chiar si data 
tractatului se potriveşte cu timpul indicat de Franzes care sbune că 
pactul s-a încheiat mai târziu, după bătălia lui Mircea cu Baiazit, 
dar încă pe timpul lui Baiazit. 

În octombrie 1402, data tractatului după textul lui Fotino, Baiazit 
trăia încă, deşi în captivitate la Timur. Deci Suleiman ținea atunci 
domnia încă în numele tatălui său. Astfel s-ar împăca şi data tractatului 
cu ştirea lui Franzes. Totuşi nu e exclus ca deja Bataztt însuşi înainte 
de a pleca т Asia contra lui Timur sd fi fost facut invotala cu Mircea 
după care s-ar fi încheiat apoi tractatul formal de Suleiman în 
numele tatălui său. Necesitatea acestui tractat prin care Soliman 
îşi asigură liniştea din partea războinicului domn român era 
acum mai mare pentru dânsul decât pentru Mircea. Din acelaşi 
motiv el încheie tot pe atunci şi tractate de pace şi amicitie cu împăratul 
bizantin, renunțând chiar la o mare parte din cuceririle tatălui sáu şi la 
tributul promis de bizantini. 

Dar nu mai putin şi pentru Tara românească tratatul lui Mircea 
prezintă însemnate foloase, asigurându-i pacea în afară şi independența 
în lăuntru. Prin acest tractat, prin stipulafia căruia s-a bizuit până 
în timpul din urmă raporturile noastre ca vasali cu Poarta 
otomană, s-a asigurat pentru viitor şi existența statului român 
atât în contra eventualelor cuceriri turceşti, cât şi mai ales 
contra celorlalți vecini, cari până în timpurile mai nouä tot 
tindea Ja posesiunea tärei noastre şi ale căror intenţii le-a 
zădărnicit Mircea prin suzeranitatea turcească. Acesta e folosul 
pe care пі l-a adus infeleapta politică a lui Mircea.” (p. 353-355) 


Teza încheierii tratatului în 1402 sub Baiazid, sau chiar sub urmaşul 
său, Suleiman, şi credința în autenticitatea tratatului sunt reafirmate ceva 
mai departe şi revin în cuvântarea din anul 1918“. A rămas convingerea 
constantă a istoricului.*! E de reținut, din toată această construcție para- 
doxală, numai faptul că Onciul a pus accentul, primul, pe informația 
din Pseudo-Sphranizes şi a căutat să înlăture cele două datări anterioare 
ale momentului închinării: 1391 sau “1394”, după lupta de la Rovine. Argu- 
mentele lui nu sunt valabile, dar intenția nu poate fi trecută cu vederea. 


— 422 - 


www.dacoromanica.ro 


MIRCEA CEL MARE 


Adevărata contribuție a lui Onciul, pasul înainte pe care ne ajută $41 
facem în înțelegerea subiectului ce ne preocupă, se află însă în paginile 
consacrate raporturilor cu Mehmed I: 


“Revenind la data tractatului mai trebuie să observ că istoricii 
noştri mai noi pun capitulatiunea lui Mircea pe la începutul domniei 
lui Mahomet I, care a ocupat tronul în 1413.” 


Sunt amintiți A.D. Xenopol, Grigore Tocilescu, Ioan Bogdan“, N. 
Iorga, dar el le opune o nouă afirmare a convingerii sale în data şi autentici- 
tatea tratatului cu Baiazid®. 

Cum se prezintă, în viziunea lui Onciul, situația din timpul lui 
Mehmed ? 


“Spre a se răzbuna asupra lui Mircea pentru legătura lui cu Musa, 
Mahomettrimise chiar la începutul domniei sale o oaste contra dom- 
nului român. Asupra acestei expeditiuni nu aflăm din mărturiile res- 
pective decât că Tara Românească a fost devastată de turci şi că Mircea 
a obținut pace promițând să plătească tributul. Ştirea ne-o dă mai 
întâi Chalcocondil. 

Mircea, după pacea încheiată cu Mahomet a păstrat şi posesiunea 
transdanubiană numită în titlul său însă şi după această dată pe la 1415, 
ultimul document pe care îl mai avem de la dânsul. 

Între solii vasali cari au venit la Adrianopole să prezinte 
omagiul cuvenit noului sultan, sunt numiți la Ducas şi solii 
valahi. Acesti soli nu potfi trimiși decât în urma expedifiunii făcute 
contra lui Mircea, după care s-a încheiat pacea“*. Probabil la această 
pace se raporta şi mărturia cronicarilor turci că Mahomet a ratificat 
condiţiile şi capitulatiile de pace cu Mircea, cum zice Seadeddin, prin 
care capitulatiune pare a se înțelege reînnoirea tratatului încheiat cu 
Soliman în 1402. Deci şi cronicarii turci au cunoştinţă de o capitulatiune 
existentă între Mircea şi între turci. Prin cuvântul capitulatiune turcii 
înțelegeau atunci orice tratat. 

[...] Deci cronicarii turci, având ştire despre existența unei 
capitulatiuni a lui Mircea cu turcii, care se reînnoieşte în timpul lui 
Mahomet, confirmă şi ei existența tratatului încheiat în 1409 cu 
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Soliman, despre a cărui autenticitate nu suntem siguri neavând 
originalul sau o copie autentică. 

Totin anul Па domniei sale Mahomet a reînnoit tratatul încheiat 
de Soliman cu împăratul bizantin. 

[...] Cu toatăreînnoirea capitulatiunei anterioare pacea dintre 
Mircea şi Mahomet n-a fost însă durabilă. Principalul motiv de 
ostilitate nu pare a fi fost refuzarea tributului din partea lui Mircea, 
cum spun cronicarii turci, ci mai ales ospitalitatea şi sprijinul dat de 
dânsul unui nou pretendent la tronul otoman.” (p. 370-372) 


Se relatează episodul cu pretendentul Mustafa şi cel cu Bedreddin, 
după care continuă: 


“Ospitalitatea şi ajutorul dat de Mircea cestor doi atraseră 
domnului român din nou mânia lui Mahomet. Urmarea fu o nouă 
expediție în Tara Românească, făcută între 1416 şi 1418, despre care 
nu se spune mai mult decât că {ага a fost rău prădată şi devastată. 

Despre această expediție ne informează Ducas, zicând de-a dreptul 
că ea a fost făcută din cauza sprijinului pe care Mircea îl dăduse lui 
Pseudo-Mustafa. Probabil că la această expediţie se raporta şi ştirile 
cronicarilor turci despre războiul lui Mahomet cu Mircea, pus de dânşii 
la 1416 şi considerat până acum ca un război deosebit, admițând 3 
războaie în loc de 2. Aşa de exemplu Hammer şi Zinkeisen admit 3 
războaie ale lui Mahomet cu Mircea: unul, cel menționat de Chalcocon- 
dilas la începutul domniei lui Mahomet; al doilea, cel menţionat de 
cronicarii turci la 1416 şi al treilea cel menționat de Ducas către 
sfârşitul domniei lui Mircea.” 

Onciul admite numai două expediții: “cea de la începutul domniei lui 


Mahomet, pe la 1413 sau 1414 poate, şi cea de la sfârşitul domniei lui Mir- 
cea, pe la 1416 sau 1417” (p. 375). 


“Cu privire la expediţia pusă la 1416, cronicarii turci spun că Mircea 
s-a învoit să plătească tributul ce datora pe trei ani. E întrebarea de 
când datora Mircea acest tribut pe 3 ani? Din timpul lui Muza când 
Mircea poate n-a plătit tributul, şi chiar Muza domnise 3 ani ? Din timpul 
lui Soliman şi Muza ? Sau că această datorie a tributului e socotită din 
timpul lui Mahomet, după ştirile care ni le dau Chalcocondil şi Ducas, 


— 424 — 


www.dacoromanica.ro 


MIRCEA CEL MARE 


care arată că la începutul domniei lui Mahomet Mircea s-a învoit să plă- 
teascä tribut. E greu de admis că aceşti trei ani ar fi de înțeles din timpul 
domniei lui Mahomet; e mai probabil că Mahomet a pretins tribu- 
tul pentru timpul anterior, din timpul lui Muza, când Mircea nu 
a plătit acest tribut. Astfel ştirea aceasta ar trebui s-o raportăm 
mai curând la prima expediţie, după care Mircea să învoieşte 
să plătească tributul ca mai înainte, obținând cu această 
condiţie pacea.” (p. 376-377) 


De importanță deosebită este părerea lui Onciul cu privire la ceea ce 
el numeşte: 


“Ultima expediție făcută sub Mahomet în Tara Românească, 
când după cronicarii turci ocupă Giurgiu şi întăreşte Isaccea şi 
Enisala în Dobrogea. Pusă de aceşti trei cronicari pe la sfârşitul 
domniei lui Mircea, acolo unde constatăm expediția de care ne spune 
Ducas, pare mai curând a fi expediţia făcută contra lui Mihail, 
fiul lui Mircea, la 1419 sau 1420. 

lată de ce: cronicarii turci pun toate astea într-o singură expediție. 
Dar la Leunclavius, care după expediția făcută în Tara Românească 
zice că turcii au ocupat aceste cetăţi şi le-au reintärit, spune că 
curând după această expediție Mahomet a murit. Ştim că 
moare în 1421. Dacă el moare curând după expediţie, bine 
înțeles că expediția trebuie să fie cu un an sau doi înainte de 
o muri. Aceasta e chiar expediţia făcută sub Mahomet contra 
lui Mihail, fiul lui Mircea, când Dan, rivalul lui Mihail, cheamă în 
ajutor pe turci contra vărului sáu. Şi e probabil că abia în timpul 
acela, după moartea lui Mircea, turcii au reocupat Silistra şi 
Dobrogea, pe care Mircea le păstrasepână la sfârşitul domniei 
sale în titlul său. 

Cetățile Isaccea şi Enisala, pe care turcii le reintaresc în timpul 
ultimei expeditiuni, făcută sub Mahomet în Tara Românească, sunt în 
Dobrogea şi pentru a fi reîntărite de către turci urmează că ele au fost 
ocupate de către turci, încât Mihail cum şi Radu, alt fiu al lui 
Mircea, păstrează în 1419 încă titlul de domn al ambelor 
laturi ale Dunării până la marea cea mare şi al cetății 
Dârstorului stăpânitor. E greu de crezut că aceşti fii ai lui 
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Mircea ar fi păstrat acest titlu fără să fi posedat în adevăr la 
începutul domniei aceste posesiuni, dacă Mircea le-ar fi 
pierdut. 

E probabil că Mircea a păstrat posesiunile transdanubi- 
ene până la sfârşitul domniei sale şi că acestea au fost 
pierdute în timpul urmaşilor săi, mai ales în timpul luptelor 
dintre Mihail şi Dan, când turcii intervenind pentru Dan 
contra lui Mihail e foarte probabil că au pus mâna şi pe 
Dobrogea, întărind cetățile dobrogene Isaccea şi Enisala. 

După o domnie glorioasă în apărarea țării sale contra acestei pri- 
mejdioase dusmänii, Mircea moare la începutul anului 1418.” 
(р.377-379) 

Am acordat un spațiu atât de întins analizei lui Dimitre Onciul, deoare- 
ceea a fost prima şi — timp de 85 de ani — singura cercetare critica 
a întregii probleme. Turcologul german Babinger nu s-a ocupat decât 
de o parte din aceste aspecte. 

Toate textele reproduse de noi mai sus au rămas până acum 
în cursurile litografiate, neintrând niciodată în sumarul edițiilor 
antume sau postume ale scrierilor lui Onciul. Ca urmare, cercetătorii 
nu au putut beneficia deplin de experienţa şi sugestiile marelui istoric 
român, fiind obligati să redescopere — cum se va vedea — pe cont propriu, 
un adevăr esenţial, pus de el în lumină pentru prima oară: că Mircea 1 
nu a pierdut posesiunile sale transdanubiene, pe care le-a tran- 
smis urmaşilor, şi că istoricii au confundat constant expediţia 
contra fiului său Mihail, cu expediţia contra părintelui. Din tot 
vastul edificiu de ipoteze înălțat de Onciul acum aproape un veac, este 
singura coloană ce a mai rămas în picioare. Dar este destul spre a-i asigura 
un loc binemeritat în evoluţia cercetării şi înțelegerii celei mai dificile — 
măcar în aparență — dintre problemele ridicate de domnia lui Mircea. 


* * * 
S-a bucurat de răsunet la apariție, şi continuă să se bucure de autori- 
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tate, studiul turcologului german Franz Babinger, intitulat Beginn der 
Türkensteuer in den Donaufürstentümern (1394 bzv. 1455) —[Incepu- 
tul tributului la turci în Țările Române (1394, respectiv 1455). 

Prima parte a demersului său este dedicată stabilirii datei şi 
împrejurărilor când s-ar fi plătit cel dintâi tribut al Таги Româneşti, iar a 
doua parte tratează despre tributul Moldovei pe vremea lui Petru Aron. 
Ne ocupăm, fireşte, în cele ce urmează, numai de prima parte. 

Conform lui Babinger, răspunsul la întrebarea când a plătit prima 
dată Tara Românească tribut depinde de clarificarea împrejurărilor 
bătăliei de la Rovine şi a urmărilor ei pentru Mircea.% Data de 10 oc- 
tombrie 1394, acceptată atunci de majoritatea istoricilor, nu-i pare sigură, 
iar izvoarele i se par confuze şi contrazicându-se între ele, astfel încât 
socoteşte “binevenită” clarificarea pe care o pot aduce cronicile osmane. 
Ise pare, deci, necesară о revenire la cele spuse de Nesri, în versiunea lui 
Leunclavius, şi de Sa'adeddin, în versiunea Bratutti (apreciată ca foarte 
bună), care — după el — ar stabili pentru Mircea doud bătălii. Cronicile 
Jui Chalcocondil şi Sphrantzes îi par a da atâtea amănunte necla- 
re, “încât practic nu pot fi folosite”, Remarcă absența oricărei infor- 
matii despre confruntarea româno-otomană la Asikpasa-zade şi la aşa- 
numitul “Anonim Giese”, dar constată, în schimb, că Urudj descrie lupta 
“cu multe amănunte şi multă veridicitate”, în cele două manuscrise ale 
cronicii — Oxford şi Cambridge — ajunse până la noi. 

Turcologul german este primul care introduce acest izvor oto- 
man în circuitul ştiinţific, fiind si cel dintâi editor al său.” Se dă, 
astfel, pentru prima oară, în traducere germană, pasajul care priveşte con- 
fruntarea romäno-otomanä“®. Cronica lui Urudj contine informaţii preti- 
oase şi despre campania lui Firuz bei în Tara Românească, după ce acesta 
atacase Vidinul. 

Urmând cronologia evenimentelor stabilită pe baza acestei cronici, 
Babinger ajunge la concluzia că în anul 793 (9 decembrie 1390 - 28 
noiembrie 1391) au fost cucerite Nicopolul şi Silistra şi afost pregătit atacul 
împotriva Таги Româneşti. Deşi data nu este exactă, faptul că expediția 
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din Tara Românească urmează celei din Anatolia este sigur, spune 
Babinger®, sultanul venind de acolo cu viteza trăznetului, de la care i s-a 
tras numele Дейн. Urudj arătase că, în lipsa sultanului ocupat în Anatolia, 
Mircea a trecut Dunărea şi a atacat tabăra akîngiilor, ceea ce a dus la întreru- 
perea campaniei şi revenirea la Adrianopol. Se vor aduna akingiii şi trupele 
din Anatolia, care trec apoi peste Dunăre. 

După Babinger, dacă reuşim să datăm cu precizie campania din 
Anatolia atunci câştigăm punctul de reper necesar datării expediției urmă- 
toare, din Tara Românească. El crede că Baiazid ar fi fost întors din Anatolia 
de vestea că Mircea a cucerit Dobrogea, care fusese încorporată imperiului 
de Murad. Cum în varalui 1391 Mircea avea Silistra (menţionată în tratatul 
cu regele Poloniei), campania nord-dunăreană a avut loc după ce sultanul 
a recucerit de la el Silistra, deci după această dată. Dacă admitem campania 
anatoliană în 1392 şi până la începutul lui 1393, atunci campania contra 
lui Mircea ar fi fost în toamna lui 1393, ceea ce corespunde cu sfâr- 
situl lui 795 (17.X1.1392 - 5.X1.1393)°°. 

În privința desfăşurării luptei, “Urudj nu face un secret că bătălia nu 
a fost hotäritoare şi că ea a provocat victime de o parte şi de alta. Această 
situație a determinat pe istoricii de mai târziu să treacă totul sub tácere" ^! 
Viclenia lui Ali Paşa apare ca izbávitoare pentru această luptă şi ea va trece 
şi la alti cronicari. 

Bătălia a avut loc pe un râu. Se presupune că Argeşul, şi nu trebuie 
pierdut din vedere — crede turcologul german — că numai primăvara şi 
toamna râul vine mare, se revarsă din albie şi poate căra multe cadavre. 

Sfârşitul nedecis al bătăliei de pe Arges, întăreşte — după el — presupu- 
nerea unor istorici că a mai existat o confruntare, după care Mircea a 
judecat mai prudent să accepte supunerea, poate spre a câştiga timp în 
vederea unei noi alinate cu celelalte state cregtine.^? 

Convins de justetea datei stabilite de el pe baza cronicii otomane, Fr. 
Babinger socoteşte că dacă Marko Kralevici a murit “într-un 10 octombrie”, 
acesta nu poate fi decât 10 octombrie 1393, făcând deci tabula rasa 
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anul 6903 (1 septembrie 1394-31 august 1395) existent în toate cronicile 
creștine. 

“Presupunând că războiul împotiva Tärii Româneşti a avut loc 
imediat după campania din Anatolia, a cărei datare este fără dubiu, 
atunci pentru evenimentele din Muntenia rămâne numai vara sau 
toamna anului 1393. Această datare s-ar înscrie în desfăşurarea 
următoare а istoriei otomane, aşa cum apare în descrierea lui Urudj şi 
Nesri. (p. 16). 

[...] Ca rezultat al cercetărilor existente se poate reține cu certi- 
tudine că Baiazid în vara sau toamna anului 1393, în nici un caz cu 
un an mai târziu, a pornit împotriva lui Mircea cel Bătrân şi că 
bătălia ce a avut loc pe Argeş, în ciuda sfârşitului său nehotärit, 
s-a terminat cu supunerea de bună voie a lui Mircea sub suzera- 
nitatea otomană. De aceeași părere sunt si Frantzes si analele 
osmane timpurii.” (p. 17-18) 

Considerând că acesta este primul tribut plătit de Tara Românească 
Imperiului Otoman, Fr. Babinger respinge implicit datarea lui Hammer, şi 
constată că Ignace Mouradja d'Ohson (pe care se bazase Hammer), 
atunci când vorbeşte de tributul plătit Porții în 1390, şi anume 3.000 
ducați, 30 cai şi 20 şoimi, omite să indice izvorul din care şi-a luat 
informația’. Turcologului german i se pare mai plauzibilă informația 
istoricului Dzevdet Pasa, care indică aceeaşi sumă de “3.000 qyzyl 
ghurus”, dar socoteşte că a început să se plătească din 4 ianuarie 13945. 
Este amintit “tratatul” cu Baiazid din 29 septembrie 1402, despre care 
Dionisie Fotino a susținut că provine de la Ienáchitá Văcărescu, cel ce, la 
rândul său, îl procurase cu mari cheltuieli la Istanbul. Dar este sigur o 
falsificare — spune Babinger —, deoarece Văcărescu nu aminteşte în 
istoria sa de acest tratat. Crede însă că o anumită bază istorică există, 
căci suma corespunde cu sumele ce le plăteau şi alte state, şi care nu erau 
stabilite printr-un tratat bilateral între sultan şi conducătorii respectivi. 

“Dacă Mircea a plătit mai mult decât o dată tributul, nu ştim 
despre aceasta nimic” — conchide Babinger®. Numai în timpul lui 
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Mehmed se vorbeşte din nou deun tribut, la care s-ar fi adăugat şi cererea 
de ostateci si copii. În privința sumei, se presupune 3.000 ducati. Nu se 
poate preciza la ce monedă s-a gândit Fotino. Şi această sumă este desigur 
falsificata>>, dar că Mircea a trebuit să o plătească ne-o spune Sa'adeddin. 

Babinger încheie constatând că de la Hammer nimeni nu s-a mai 
ocupat cu această problemă (ignoră, desigur, cursurile lui Onciul), şi 
că este datoria istoricilor români să o abordeze mai îndeaproape. 

Singura contribuţie reală a turcologului german este şubrezi- 
rea datării lui Hammer, dar mai ales este introducerea în discuția 
despre confruntarea militară româno-otomană a cronicii lui 
Urudj, cea mai veche cronică otomană, alături de Enveri, în care 
se reflectă evenimentele respective cu gradul de verosimilitate 
cel mai ridicat. Ediţia pe care ne-a dat-o din acest izvor a determinat pe 
istoricii următori, si mai ales pe turcologi, să-l ia în considerare cu atenție, 
ceea ce a permis o perspectivă mai clară decât aceea oferită de Neşri şi 
Sa'adeddin, care — deşi târzii — detinuserä un veritabil monopol în 
istorigrafia românească, fiind singurii accesibili, datorită traducerilor 
cunoscute. 

Se mai pot reține, ca o contribuție de luat în seamă, consideratiile 
sale asupra inlantuirii evenimentelor domniei lui Baiazid, din care rezultă 
imposibilitatea ca în toamna anului 1394 sultanul să fi putut 
întreprinde campania din Tara Românească, fapt de altfel 
confirmat si de ultimele cercetări.” 

În privința tributului propriu-zis — problemă ce dă titlul articolu- 
lui —, după cum s-a putut constata, Fr. Babinger nu aduce absolut 
nimic nou, în afară de punerea sub semnul întrebării a sursei lui 
Hammer. Else mulţumeşte a subscrie informaţia cronicilor otomane că, 
după lupta de la Rovine, Mircea a plătit tribut, şi că din nou a plătit tribut 
sub Mehmed I. Datarea campaniei lui Baiazid şi a bătăliei de la Rovine 
propusă de turcologul german este — aşa cum s-a văzut mai sus — inadmisi- 
bilă, ea contrazicând nenumăratele izvoare convergente — inclusiv otoma- 
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пе — care atestă primăvara lui 1395, ca perioadă a expediției, şi 17 mai 
1395, ca zi a bătăliei decisive de la Rovine. 

Dacă — prin urmare — admitem afirmaţia lui Babinger că problema 
tributului plătit de Mircea îşi capătă răspuns din clarificarea problemelor 
ce tin de lupta de la Rovine, concluzia logică este: după lupta de la 
Rovine nu s-a plătit nici un tribut, neexistând nici motivele şi nici 
circumstanțele pentru un asemenea eveniment. 


Sub titlul 7ributul plăti! Porții de Tarile Române până la începutul 
secolului al XVHea, Mihail P. Guboglu a publicat în anul 1984, cel 
mai întins studiu consacrat până acum problemei’. Este examinată critic, 
fără menajamente, întreaga bibliografie anterioară. Se discută amănunțit 
chestiunea “capitulatiilor”, sunt traduse — în anexe — fragmentele din 
cronicile lui Urudj şi Negri despre “supunerea Таги Româneşti”, şi se repro- 
duce, în versiune franceză, tratatul lui Mircea cu Baiazid, publicat de 
Dionisie Fotino, precum şi alte documente. 

Dacă partea critică a cercetării reuşeşte să pună în lumină släbi- 
ciunea poziţiilor celor cu care autorul polemizează, în schimb demon- 
stratia pe care o încearcă, la rându-i, suferă de aceeaşi slăbiciune ca tot ce 
am văzut înainte: nu se ajunge la altceva decât la o simplă afirmaţie, 
cu pretenţia de a le înlocui pe cele precedente. 

Lăsând la o parte eruditul excurs istoric despre tribut la otomani în 
general, precum şi aspra forfecare de către M. Guboglu a cercetătorilor 
români ce lau precedat, ne vom opri doar la capitolul Tributul Țării 
Româneşti după cronicile turceşti până la epoca lui Mehmed II, al cărui 
prim subcapitol poartă titlul Sub domnia lui Baiazid I (p. 87-93). 

Autorul începe citând pe Enveri, care afirmă că dupa bătalia de la 
Argeş, Mircea a trimis soli cu daruri şi a făcut pace cu Baiazid, dar îl 
consideră “mai bine informat” ре Urudj, care menționează nu daruri, ci 
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haraciul pe care l-ar fi plătit domnul român. Ca şi Babinger, constată ab- 
senta oricărei ştiri la Aşîkpaşazade şi prezența informaţiei cá Mirceaera 
deja tributar în momentul campaniei lui Baiazid, la Neşri. Acesta din 
urmă ar “descrie de o manieră mai concisă şi fără nici o fantezie bătălia de 
la Argeş” şi conchide că “Mircea şi-a făcut supunerea şi s-a angajat să plă- 
tească haraciul”. 

Şi Idris Bitlisi menționează pe domnul român ca tributar dinainte, 
dar adaugă că, pe lângă haraci, după bătălia pierdută şi-ar fi luat angaja- 
mentul “să-şi trimită propria armată, ori de câte ori va fi nevoie, alături de 
luptătorii pentru credință” (p. 89). M. Guboglu nu comentează această 
informatie, dezmintitä de faptul că în nici una din campaniile 
ulterioare, şi mai ales la Nicopole — unde ar fi trebuit să-şi tina 
angajamentul — oştile româneşti nu sunt de găsit lângă ale sulta- 
nului, aşa cum este cazul celor sârbesti. 

Se trece (sărindu-se peste Ibn Kemal) la mărturia cronicarilor mai 
târzii, “care au luat ca izvoare cronicile lui Nesri şi Idris Bitlisi" şi care “afir- 
mă în fond aceleaşi lucruri, dar în plus cu câteva detalii privind tributul” 
(р. 89). Sa'd Ed-Din de pildă menționează urcarea tributului ce se plătea 
până atunci. Ali Mustafa, contemporanul său, susține că Mircea de bună 
voie a devenit tributar lui Baiazid. Mehmed ibn Mehmed (mort in 1636) 
nu ar aduce nimic în plus. Din contră, Hodja Husein (1574-1649), mai 
bine informat în calitatea sa de re’is-efendi, arată cá după bătălia de la 
Argeş domnul Mircea s-a supus, şi cá “sultanul Baiazid a acceptat încheierea 
păcii cu condiţia ca prizonierii să-i fie inapoiati şi tributul urcat, şi că în fe- 
lul acesta şi-a putut păstra tronul Таги Româneşti până în anul 793” (p. 90). 

Se mai citează alți doi cronicari târzii, pentru a se ajunge la concluzia 
că: “Din relatările cronicarilor turci rezultă deci că domnul Ţării 
Româneşti, Mircea cel Bătrân, a plătit tribut turcilor. Deşi anumite 
cronici afirmă despre acest domn că era tributar mai dinainte 
de batälia de la Argeş, nu vom considera această ştire ca demnă 
de crezare(on ne tiendra pas cette donnée pour véridique), căci 
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toate aceste izvoare sunt târzii "(p. 90-91), deşi “nu este imposib ! 
ca domnul să fi oferit cadouri” şi nu tribut. 

“Dar este posibil — adaugă imediat autorul — ca Baiazid I să fi intre- 
prins mai mult decât o expediție militară contra Țării Româneşti, cum 
reiese din relatarea călătorului otoman Evlya Celebi” (care, după cum citim 
în notă, vorbeşte de şapte asemenea expediții). Cu toate acestea, faptul 
că Tara Românească a devenit tributară ca urmare a bătăliei de lu 
Arges (à la suite de la bataille d’Arges) din 1394-1395, ne mai este confir- 
mat şi prin interesanta menţiune dintr-un document ce este anterior 
acestor cronici” (p. 91). Este vorba de “documentul” descoperit de Halil 
Inalcik, contestat de A. Decei, dar în care M. Guboglu crede, urmându-l 
aici pe istoricul turc”. 

“Dintre autorii bizantini, numai G. Sphrantzes confirmă relatările 
cronicarilor turci. El afirmă că Baiazid, după ce a ținut sfat în legatură cu 
locul ales, care era neprielnic pentru o bătălie, a părăsit lupta şi s-a retras. 
Şi continuă: «Mai târziu (Plus tard) ajungând la o înțelegere (accomo- 
dement) Mircea s-a decis să-i plătească tribut şi au trăit în pace». 
Dimpotrivă, Laonic Chalcocondil raportează că plata acestui tribut s-a făcut 
în anul 1400 © şi relatarea sa este putin clară” (р. 92-93). 

“Trebuie să admitem — conchide M. Guboglu copioasa etalare de 
mărturii osmane şi bizantine — că plata tributului de către Tara 
Românească la început a durat puțină vreme, doar câțiva ani" [Nous 
devons admettre que le payement du tribut par la Valachie, au commen- 
cement, a duré peu de temps,ă peine quelques années] (p. 93). Numai că, 
din păcate, această afirmaţie nu poate căpăta valența unei concluzii, deoa- 
rece nu se sprijină pe nici un raționament prealabil. 

Paragraful următor, intitulat Sub primii succesori ai lui Baiazid I, 
în timpul interregnului (p. 93-96) debutează cu fraza: 

“Odată cu apariţia lui Tamerlan în Anatolia orientală (1400-1401) 


şi mai ales după bătălia de la Ankara (28 iulie 1402) Țara Românească 
nu mai avea nici o rațiune de a plăti tribut timp de un deceniu. În peri- 
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oada interregnului, domnul Mircea devenise chiar protectorul lui Musa 
Celebi, pe care-l ajută să-l înlature pe Süleyman Celebi (1411). 


Situaţia se schimbă abia în 1413: 


“Dar din vara anului 1413, când Mehmed Celebi reuşi să restabi- 
lească unitatea politică a Imperiului Otoman, situația se schimbă şi 
pentru Tara Românească, care ajutase pe rivalul noului sultan. Teza 
după care Tara Românească a plătit acum Aaraci pentru prima oară 
[nu este indreptátiti]f! deoarece am arătat mai înainte că ea plätise 
tribut cu douăzeci de ani în urmă. Că haraciul a fost plătit la această 
dată este totuşi afirmat de cronica lui Urudj, precum şi de compendiul 
lui Mehmed pașa Kiiciik Nisanci, care aşază campania lui Mehmed 
Celebi contra Țării Româneşti în 817 H/1414-1415. Dar aceste două 
cronici, care prezintă adesea inexactitäti de datare, antedatează acest 
eveniment cu doi sau trei ani. 

În schimb, celelalte cronici turceşti menționate mai înainte aşază 
campania lui Mehmed Па Dunăre şi, ca urmare, plata tributului de către 
Tara Românească în 819 H (1416-1417). Este adevărat că Ahmed 
Sükrüllah (mortin 1461), după ce descrisese pe scurt această campanie 
omite să vorbească de plata tributului de către Tara Românească 
(omet de parler du payement du kharâdj par la Valachie). Dar, în 
continuarea narațiunii sale, relatând foarte pe scurt cucerirea cetății 
Severin, afirmă că apărătorii, odată învinşi, s-au angajat să plătească 
haraciul. Pe de altă parte, vechile cronici otomane ale luiAsichasazade 
Я Neşri, la sfârşitul relatării acestei expediții afirmă: «Domnul Ţării 
Româneşti (Mircea), la rândul său, şi-a trimis tributul cu un ambasador 
(elçi). El s-a supus pe deplin şi a trimis pe fiii săi la Sublima Poartă». 

Dar Idris Bitlisi, mai bine informat, raportează: «De asemenea, el 
a trimis un ambasador cu tributul său datorat pe trei ani visteriei 
sultanului, și s-a arătat supus ca si mai înainte». După care Idris Bitlisi 
continuă: «Sultanul Mehmed a reînnoit angajamentul său şi după ce a 
fixat suma tributului ce trebuia trimis în fiecare an de Тага Românească, 
a tras o linie şi a iertat». 

Mai târziu Sa’d Ed-Din, Ali şi Hogea Hüseyn raportează aproape 
aceeaşi narațiune, deşi cu cuvinte diferite, ceea ce înseamnă că a folosit 
ca izvor esenţial cronicile lui Negri şi Idris Bitlisi. Münedjjimbasi 
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relatează pe scurt şi într-o manieră foarte limpede: «Atunci domnul Tárii 
Româneşti a cerut iertare şi a plătit tributul pe trei ani. De asemenea 
s-a angajat să plătească tributul de acum înainte în fiecare an». 

Cronicarul bizantin Chalcocondil, mai putin bine informat, scrie 
că acesta a fost primul tribut plătit de Tara Românească. Dimpotrivă, 
rezultă din relatarea lui G. Sphrantzes că țările române Munte- 
nia şi Moldova au plătit tribut şi mai înainte: «Mehmed, devenind 
stăpân al tronului strămoşilor săi, primul lucru pe care-l făcu a 
fost să facă şi mai greu decât înainte tributul Munteniei şi al 
Moldovei». 

Dar nici cronicile turceşti nici cele bizantine nu spun nimic despre 
suma haraciului. Nu este imposibil ca suma tributului să fi fost de 
aproximativ trei mii de «bani roşii» (= monezi de aur), sumă menţionată 
de pretinsul «ratat» (ahidname) între sultanul Baiazid I şi domnul 
român Mircea.” (p. 93-96) 


După cum se vede, şi în privința raporturilor cu sultanul Mehmed I 
autorul studiului apărut la Istanbul se mărginește a lăsa să vorbească izvoa- 
rele otomane şi bizantine, intervenind — semnificativ — spre a-l cenzura 
pe Chalcocondil, dar necenzurandu- pe Macarie Melissenos (pe care-l nu- 
meşte Sphrantzes, fără a fi respins undeva rezultatele cercetărilor ce au 
stabilit deosebirea dintre cei doi) atunci când acesta spune un neadevar 
vădit: că şi Moldova ar fi plătit tribut lui Mehmed 1.6 Or, este admis 
unanim de specialişti, şi atestat de documentele otomane contemporane, 
că tributul Moldovei începe abia din vremea lui Petru Aron. 

Într-o atare situație, singura concluzie ce se impune în urma lecturii 
amplului studiu semnat de turcologul M. Guboglu este cădincolo de fap- 
tul că ne sunt derulate prin fata ochilor nişte texte alese, mai mult 
sau mai putin la întâmplare, nu avem de-a face, nici de această 
dată, cu un veritabil examen critic al izvoarelor. Mai mult chiar, 
nedumerirea cititorului — fie el chiar istoric — dornic să afle cât de cât 
cum s-au petrecut într-adevăr faptele, se transformă rapid în perplexitate. 


— 435 — 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 
* * * 


Am infátigat, in cele de mai sus, o succesiune de construcții şi opinii 
istoriografice privind raporturile dintre Mircea I si Poarta Otomană, 
elaborate de-a lungul a peste trei secole, de la Radu Popescu la M. 
Guboglu. Trăsătura lor comună este lipsa unei cercetări critice 
prealabile a temeiurilor documentare invocate. Fiecare autor 
preferă să lase “imaginației creatoare” sarcina ce ar fi trebuit să-i revină 
spiritului critic, şi nici unul nu se dă în lături de la combinații libere între 
izvoare, de felul celei ce a dus la afirmaţia că Mehmed I ar fi luat zälogun 

fiu al domnului şi trei fii de boieri, când în realitate era vorba de două 

informații total diferite, una privind pe Mircea, şi alta pe cei din cetatea 
Severinului. După cum unii istorici au sporit, de la sine, numărul 
ostatecilor, de la un fiu la doi. 

Ne aflăm, deci, necontenitpe terenul lunecos al afirmației lipsi- 
te, mai mult sau mai puţin, de controlul riguros al izvoarelor şi 
de aceea rezultatul nu putea fi decât unul singur: toate aceste pagini, 
valoroase ca documente de mentalitate, nu ne ajută să dăm răs- 
puns clar la întrebările esenţiale legate de tema în discuţie: 


1. A fost sau nu Mircea I vasal al Imperiului Otoman ? 

2. A plătit sau nu Mircea I tribut Imperiului Otoman ? 

3. A făcut sau nu Mircea I pace cu vreunul din sultanii 
otomani, in special cu Baiazid 1? 


Ne conving, în schimb, de un fapt: cât de greu se poate ieşi din acest 
“hatis istoriografic” aglomerat de-a lungul timpului peste adevărul fapte- 
lor, făcându-le aproape de nedezlegat. 

Căci dacă un adevăr istoric nu se poate spune decât într-un fel, o 
“ficțiune istoriografică” ia forma minții celui ce o elaborează, se supune 
normelor imaginației care pot fi diferite de la un autor la altul. Mihail Moxa 
şi letopiseful țării potsta alături fără a se anula unul pe altul şi se confirmă, 
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peste veacuri, de cercetarea contemporană. Aceasta, având perspectiva 
timpului şi metode moderne de investigare, ajunge până la urmă 
la întemeierea mai trainică şi mai bogată a ceea ce — în esență — 
s-a spus încă de la 1620 şi se spusese şi la 1397. La fel ca şi în pri- 
vinta datei victoriei de la Rovine, stabilită de Hasdeu încă de acum 
120 ani. 

Dimpotrivă, cu teoriile despre “tributurile” şi “inchinärile” lui Mircea 
suntem mereu în fata a noi şi noi “basne” — vorba lui Miron Costin —, care 
coincid numai în măsura în care sunt folosite aceleaşi izvoare, sau autorii 
se copiază unul pe altul. 

Când au încetat s-o mai facă, rezultatele cercetării n-au întârziat să se 
arate cu spectaculozitate. Acest moment s-a cantonat în anii 1986-1987, 
când, cu prilejul aniversării oficiale a 600 de ani de la urcarea pe tron a lui 
Mircea 1, au văzut lumina tiparului câteva studii care au eliminat de o 
manieră irevocabilă fictiunile cu privire la “tributurile” şi “închinările” pe 
care domnul român le-ar fi prestat fata de Imperiul Otoman. 

Astfel, Virgil Joița, în studiul Domnia lui Mircea cel Mare— temelie 
a independenței şi renașterii nationale a poporului român. Între politi- 
că şi istorie în Epoca Luminilor®, demonstrează modul cum au fost 
plăsmuite atât de multinvocatele şi discutatele “capitulatii” pe care Mircea 
le-ar fi încheiat cu Baiazid: textul actului în discuție a fost în întregime 
“reconstituit” deDionisie Fotino din primele patru “prevederi” din 
tratatul încheiat între Laiotă Basarab şi Mehmed II, tratat ce, 
la rându-i, fusese “alcătuit” de banul Mihai Cantacuzino în anul 
1772. Concluzia lui Virgil Joița este definitivă, şi, odată cu ea, au fost 
neutralizate toate speculațiile predecesorilor referitoare la acest subiect: 

“Simpla alăturare de texte (texte dintre care unele n-au mai fost 
niciodată retipărite şi, din păcate, nici supuse unei confruntări de acest 
gen) tranşează astfel chestiunea «Tratatului dintre Mircea şi Baiazid» 
cu o carieră atât de veche în istoriografia noastră. El nu mai poate fi 
invocat în nici un fel în discuția asupra raporturilor Țării Româneşti cu 
Poarta Otomaná "6 
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La rândul său, Dan Zamfirescu este cel dintâi cercetător care, 
pornind dela ideea că Mirceal nu a fosttributar al Porții, trece la verificarea 
metodică а argumentäriloriuturor datelor avansate până la acel moment 
în istoriografie cu privire la “închinările” domnului român. Reuşita 
studiului său, intitulat Mircea cel Mare, factor hotăritor în configurarea 
politico-istorică a Sud-Estului european, constă în faptul că a 
demonstrat că orice dată anterioară bătăliei de la Rovine au luat şi ar lua 
în discuție istoricii, nici una nu are temei documentar, in special atât de 
invocatul “registru al Porții” unde s-ar fi aflat consemnat omniprezentul 
an “1391”. Această parte a demersului său este un bun istoriografic 
definitiv câştigat, după cum definitiv câştigate sunt şi argumentele pe care 
Dan Zamfirescu le aduce cu privire la lipsa de valabilitate a unor izvoare 
acceptate până atunci a fi probe de primă mărime pentru întreținerea 
imaginii “tributarului” Mircea, de calibrul unui Macarie Melissenos 
(Pseudo-Sphrantzes), Laonic Chalcocondil şi Ducas. Ultimii doi, de obicei 
combinati de cercetători, ca şi cum s-ar completa reciproc, în realitate 
vedem acum clar cum se contrazic şi se anulează. 

Reprezentând o dată de referință în evoluția istoriografică a subiec- 
tului, demersul lui Dan Zamfirescu, important şi prin multe din 
amănuntele semnificative pe care autorul a avut capacitatea să le sesizeze, 
necesită o privire specială. 

Datorită lui, astăzi ştim sigur: 

1. Că registrul Porții “nu e decât o «figură de stil» a lui Hammer, 
copiată de Zinkeisen şi acreditată de acesta printr-o falsă trimitere”, la 
Sa'adeddin, eroare obsevată şi semnalată încă de Huber, care însă nu a 
fost luat în seamăs6. 

2. Cá Muradja d'Ohsson (născut а Constantinopol in 1740 - mort la 
Paris în 1807), la care trimitea Hammer atunci când punea în circulație 
“registrul”, dădea anul 1390, şi nu 1391, cifra destinată a dobândi un larg 
credit dovedindu-se a fi creaţia traducătorului în limba franceză a sintezei 
lui Hammer. Cât priveşte textul adus în discuție de Hammer, acesta nu 
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conține nici cea mai mică aluzie la la vreun “registru”, având următorul 
conținut: 


“Primul tribut plătit de Tara Românească, în 1390, sub Mircea 1 
era de trei mii ducati, 30 iepe şi 20 de şoimi; el a fost dublat din anul 
următor. Moldova n-a fost impusă la început, sub voievodul Bogdan, 
decât la patru mii ducati, patruzeci de iepe şi douăzeci de soimi.” 

Este suficient să constatăm — obseva Dan Zamfirescu — că Muradja 
d'Ohsson, “oracolul” lui Hammer, nu cunoştea data reală a primului tribut 
plătit de Moldova, sub Petru Aron, în 1456, ca să ne dăm seama că el n-a 
avut acces la nici un fel de “registru” de tributari ai Porții (de care, de altfel, 
nici nu pomeneşte, invenția apartinändu-i lui Hammer), iar simplul fapt 
că plasează sub Bogdan, fiul lui Ştefan cel Mare, “închinarea” Moldovei şi 
cuantumul tributului, trimite la unica lui sursă de informatie: “capitulatiile” 
inventate, pentru Congresul de la Focşani din 1772, de boieri moldoveni 
şi munteni. Primii au luat ca bază legenda închinării sub Bogdan, apărută 
în Moldova sfârşitului de secol XVII şi propagată mai ales prin opera lui 
Ion Neculce. “Cât priveşte informaţiile despre Tara Românească, sursele 
lui sunt aceleaşi. Suma de 3.000 de ducati era cea fixată de patriotii 
alcătuitori ai memoriului către contele G.G. Orlov, memoriu al cărui autor 
este banul Mihai Cantacuzino, ceea ce explică prezența acestei sume şi în 
cartea sa. Pentru simetrie, s-au adăugat iepele şi soimii.”® 

Pe acest vid de informatie a inventat Hammer imaginea tributarului 
Mircea I la “1391”, trecändul într-un “registru” fictiv, cu sursă directă in 
propria-i imaginaţie. 

Odată lămurite aceste aspecte, Dan Zamfirescu trece la examinarea 
critică a unei categorii de izvoare cu greutate în economia subiectului: 
cronicile postbizantine ale lui Laonic Chalcocondil, Ducas şi Macarie 
Melissenos. 

Atrăgând atenţia că Laonic Chalcocondil nu menționează nici un 
fel de tribut sau închinare fata de Baiazid (pe care-l prezintă ca învins), ci 
doar în legătură cu Mehmed I, şi că Ducas nu cunoaşte nici măcar 
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expeditia lui Baiazid la nord de Dunäre, desi “stie” despre “tributul” pe 
care Tara Românească Lar fi plătit în vremea lui Mehmed I, autorul insistă 
asupra lui Macarie Melissenos, singurul dintre cei trei care face referire 
la un tribut dat de Mircea lui Baiazid. 

Citind cu atenţie fragmentul în cauză din scrierea lui Melissenos, Dan 
Zamfirescu a observat că se afla în fata unui fenomen semnificativ: 
întotdeauna acest fragment a fost tradus şi interpretat cu ideea 
preconcepută a existenţei tributului pe care Mircea l-ar fi plătit 
lui Baiazid, motiv pentru care între textul original şi traduceri există 
o incompatibilitate datorată fortärii originalului să exprime 
convingerea traducătorului. 

În încheierea expunerii confruntării dintre Mircea şi Baiazid, Macarie 
Melissenos (vezi р. 248 din cartea de fata) scrie fraza: 

ботероу eig ovvnBâcevw th Ddvtec, тёАос Erafev 6 Mittag 

06 var оотф xod Eipfivevoav 

Vasile Grecu, autorul editiei critice, si primul traducätor al lui Macarie 
Melissenos într-o limbă modernă, o redă astfel în limba română: 

“Mai pe urmă, ajungând ei la înțelegere, Mircea s-a hotărât să-i 
dea tribut și au trăit în pace.” 

În 1982, o dată cu publicarea volumului al IV-lea din colecția Fontes 
Historiae Daco-Romanae, intră în circuitul istoriografic traducerea lui 
Radu Lăzărescu: 

“În cele din urmă, ajungând la о învoială, Mircea s-a hotărât 
în sfârşit 54-4 dea tribut si au trăit în pace.” 

Faţă de acestea, Dan Zamfirescu întreprinde următoarea cercetare: 

“Ambele traduceri sugerează — ultima şi mai mult decât prima — 

о decizie la care Mircea ar fi ajuns la capătul unui proces psihologic 
Я unor experiențe (ân cele din urmă») şi după o perioadă de şovăire 
(s-a hotărît, la care noua traducere adaugă întăritorul «їп sfârşit»). Or, 


textul original nu justifică deloc nuanțele pe care le impun traducătorii, 
şi mai ales adaosul «in sfârşit» care confundă pe telos = plată, cu telos = 
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sfârşit, traducându-l astfel de două ori: o dată cu tribut Я a doua oară 
(de altfel greşit) cu în sfârșit. 

În primul rând aoristul 1p veucov nu înseamnă «şi au trăit în 
pace», ca şi cum s-ar folosi o formă durativă caracterizând o perioadă 
întreagă de timp, o situație de durată ce ar fi rezultat, ci înseamnă precis: 
s-au împăcat, au făcut pace (cum zice Kostenetki) potrivit valorii 
normale a aoristului. E vorba așadar de o acțiune precis determinată 
de timp. Ea se prezintă ca rezultat al celor două acţiuni anterioare: 
1. au ajuns la înțelegere eig ovvnBâoeiq £A06vreg şi 2. TEAOG 
Etagev ó MiAtCao 5156vat о®т@ unde ambele traduceri se 
depărtează de original, sau îl interpretează după bunul plac al fiecărui 
traducător. 

Mai întâi cuvântul Uotepov, cu care începe fraza, nu înseamnă 
absolut deloc “în cele din urmă“ — traducere involuntar tendentioasä, 
care sugerează gratuit o abdicare finală sub imperiul nevoii —, ci 
exclusiv mai pe urmă, cum traduce Vasile Grecu. Şi mai exactă este 
traducerea cu mai târziu (ca la M. Guboglu), fiindcă redă cel mai bine 
ideea originalului. Onciul observase încă de mult că “Franzes” (cum 
scrie el) aşează pacea cu Baiazid la oarecare distanță în timp de 
campania nord-dunăreană. 

Deci, întreaga acțiune de înțelegere între cei doi — după Macarie 
Melissenos — nu s-a petrecut atunci, după lupta descrisă şi după 
retragere, сі mai târziu. Identitatea cu informația lui Kostenetki e din 
nou perfectă. Aceeaşi este situația mărturisită de Orudj şi e greu de 
crezut că cei trei s-au pus de acord ori s-au cunoscut unul pe altul. 

Venim acum la înțelesul cuvintelor TEAog Era&ev о МїАт сс 
5150vou отб. 

Etaxen este verb şi nu poate fi tradus decât ca atare. El nu 
înseamnă «s-a hotărît» cu sens de decizie läuntricä a lui Mircea, de 
proces psihologic, aşa cum ne sugerează traducerea lui Vasile Grecu, a 
cărei nuanță greşită noua traducere o apasă adăugând pe «їп sfârşit», 
ci înseamnă că Mircea a rânduit, a convenit la masa tratativelor, a 
luat hotărîrea, a ajuns la o convenție. 

Ce convenție ? Telos didonai auto: să-i dea lui (adică lui Baiazid) 
telos. Cuvântul a fost tradus de Grecu éribut şi tradus încă о dată, în 
Fontes pe lângă tribut şi cu «Їп sfârşit». 
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Dar Telos are şi sensul de «pret» plătit într-o luptă, sau pret plătit 
pentru o lucrare executată. Acest înțeles nu implică repetiție si cu atât 
mai putin periodicitate, cum era cazul cu tributul. Deci putem traduce 
şi că «Mircea a hotărît să-i dea o plată (Radu Popescu traduce cup/ocon) 
şi au făcut pace». 

Prin urmare, lectura corectă a întregului pasaj este următoarea: 
«Mai târziu ajungând ei la înțelegere, Mircea hotărî să-i dea o plată, 
şi au facut pace» 9 

Un alt aspect pe care Dan Zamfirescu îl rezolvă în studiul său şi care, 
de asemenea, este un bun istoriografic dobândit pleacă de la faptului că 
informațiile oferite de Chalcocondil, Ducas şi Macarie Melissenos privitoa- 
re la “închinarea” şi “tributul” lui Mircea din timpul sultanului Mehmed I, 
nu se completează şi nu se lămuresc unele prin altele, aşa cum au consi- 
deratistoricii români şi străini. Din contră, acestease anulează reciproc, 
căci nu sunt decât simple ficțiuni fără legătură cu realitatea, menite 
a-l glorifica pe restauratorul imperiului (procedeu explicabil când 
ştim că este vorba de cronicari supuşi noilor împărați de pe malul 
Bosforului şi scriind pe vremea lui Mehmed II, cand “Turcocratia” devenise 
în Europa o realitate ireversibilă, cu sfârşit imprevizibil). 

Anca Ghiatä atrásese deja” atenţia că Ducas enumeră, într-un loc, ре 
unguri printre tributarii imperiului, ceea ce este un neadevăr evident. 
Macarie Melissenos — obsevă Dan Zamfirescu — ne informează că imediat 
după intronare, Mehmed I s-a grăbit să mărească birul pus asupra Țării 
Româneşti şi Moldovei (ed. Grecu, p. 229), dovedind nestiinta faptului 
că aceasta din urmă a plătit cel dintâi haraci mult mai târziu, în 1456, în 
vremea lui Mehmed II, nepotul celui glorificat. 

Acelaşi Ducas care-i ştia pe unguri tributari, atunci când relatează 
despre urcarea pe tron a lui Mehmed I, pomeneşte despre “soli de ai 
Serbiei, Ţării Româneşti, Bulgariei, ai ducelui de Ioanina, ai despotului 
din Lacedemonia şi ai principelui din Ahaia” pe care acesta i-ar fi primit cu 
cuvintele: “Spuneţi domnilor voştri, eu tuturor pace dau şi pace iau. 
Cine unelteşte în contra păcii şi dumnezeul păcii în contra lui” (Ducas, ed. 
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Grecu, p. 132). Numai că Bulgaria, şi de răsărit şi de apus, nu mai avea de 
mult domni, căci fusese încorporată imperiului de tatăl sultanului şi “solii” 
nu mai aveau de unde veni şi nici cui transmite mesajul. Pe de altă parte, 
despre impresionanta ceremonie şi mesajul rostit la ea Chalcocondil nu 
menționează nimic. 

Deşi Ducas are ştiinţă că “Mahomed având gând duşman asupra romá- 
nilor pentru proclamarea lui Mustafa, trimite oaste multă şi pradă şi arde 
şi face foarte multă stricăciune” (ed. cit., p. 160), nu face nici măcar o 
aluzie despre închinare şi tribut. 

În schimb, Chalcocondil este autorul versiunii potrivit căreia imediat 
după ce “a luat în primire domnia” Mehmed] “а trimis armată asupra țării 
Daciei si a pustiit această tara. Şi domnul Daciei trimițând soli la el а 
încheiatun tratat de pace cu condiţia să aducă tribut, pe care i l-ar fi rânduit 
împăratul Mehmed” (ed. Grecu, p.120). 

A fost aproape “firesc” pentru istorici să combine necritic cele două 
“informații”, văzând în episodul cu solii relatat de Ducas, o confirmare a 
lui Chalcocondil, deşi Ducas nu ştie nici de expediția sultanului, imediat 
după înscăunare, nici de pace, nici de tribut. După cum nici Chalcocondil 
nu mai ştie de alt moment şi alte împrejurări în care Mircea să fi plătit 
tribut, unica informație ce ne-o mai dă fiind doar sprijinul lui Mircea pentru 
Mustafa şi faptul că Mehmed, “trimițând apoi armată asupra Daciei, a 
prădat şi (ага aceasta” (ed. Grecu, р. 137) 

La atât se reduce mărturia izvoarelor postbizantine despre închinarea 
lui Mircea sub Mehmed I, şi tributul plătit acestuia. Practic la nimic! 

Respingând astfel de pe poziţii critice temeinice existența oricărei 
legături de vasalitate a lui Mircea I fata de Imperiul Otoman — inclusiv 
plata tributului — pe toată durata domniei sale, Dan Zamfirescu — admi- 
tänd mărturia izvoarelor ce menţionează încheierea unei păci consfintitä 
prin daruri între Mircea şi Baiazid (Kostenetki, Macarie Melissenos, Ibn 
Kemal, Chalcocondil) — acceptă totuşi următoarea situație: Momentul real 
când intervine un aranjament între Mircea şi Baiazid nu poate fi decât 
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consecinta infrangerii cruciatilor la Nicopole. Cruciada organizata de 
regele Sigismund de Luxemburg s-a sfarsit printr-un dezastru militar cu 
amplu răsunet in epocă. Mircea a rămas un moment complet descoperit 
în fata lui Baiazid şi cu un concurent pe o parte de tara. Intuind că socul 
dintre otomani şi Europa coalizată fusese un avertisment şi pentru sultan, 
care nu mai dorea repetarea lui, Mircea oferă prin soli de aducătoare daruri 
— conform uzanțelor epocii — o nonbeligeranfd pe care Baiazid a accep- 
tat-o, din moment ce până la dispariţia sa nu a mai avut loc nici o confrun- 
tare de amploare între români şi turci, iar Tara Românească a continuat 
să rămână în ochii regelui Sigismund (menţiunea din 1399) un factor 
hotäritor în sistemul de apărare creştin şi o primă stavilă în calea 
expansiunii către Ungaria. 

Asupra acestui punct de vedere ne vom pronunța, ceva mai jos, la 
finalul acestui bilanț istoriografic. 


Deosebit de importantă este şi cercetarea turcologul Nagy Pienaru 
care — intregind inspirata cercetare pe care Ilie Minea a intreprins-o in 
anul 19197! — a demonstrat, analizând izvoarele otomane, că nici una 
din expedițiile lui Mehmed I, presupuse a fi avut loc în Tara Romä- 
nească în ultimii ani ai domniei lui Mircea nu s-a putut produce 
deoarece situația din imperiu a făcut inoportunä o astfel de intre- 
prindere militară, iar atunci când, în sfârşit, a putut avea loc, în 
1417, izvoarele dovedesc că sultanul “nu a pătruns în nordul 
Dunării”, campania constituind un semiegec”. Ceea ce l-a determi- 
nat pe istoricul Nicolae Stoicescu să observe cu promptitudine că “dacă lu- 
crurile stau într-adevăr astfel — şi stau (notă AVD) —, dispare posibilitatea 
unei înțelegeri a lui Mircea cel Mare cu sultanul la această datä”75. 

În acelaşi sens, dar privite dintr-un unghi complementar, ne conduc 
studiile lui Radu Ştefan Ciobanu [Vergatti]*, Marieta Chiper” si, 
în special, Anca Ghiafá, care deține prioritatea absolută in materie”. 
Aceasta din urmă realizează, în studiul Mircea cel Mare — apărător al 
integrității teritoriale româneşti şi al independenței statale", o sinteză 
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a tuturor cercetărilor sale anterioare, şi, totodată, înnoieşte fundamental 
tratarea unei teme ce a făcut obiectul cunoscutului studiu al lui D. Onciul 
la începutul secolului nostru: modul în care titulatura lui Mircea în actele 
de cancelarie reflectă evoluţia stăpânirii sale teritoriale şi vicisitudinile 
diferitelor ținuturi de margine, expuse cu precădere tendințelor de cuceri- 
re, în primul rând ale Imperiului Otoman. Se demonstrează că absența 
unor teritorii din enumerarea conținută de titlul domnesc nu înseamnă şi 
pierderea lor pentru momentul respectiv, ceea ce modifică substanțial 
metodologia şi concluziile la care se opriseră, în principal, D. Onciul si PP. 
Panaitescu. Totodată, Anca Ghiatä face aici pentru întâia oară de- 
monstratia deplină că domnul român a lăsat moştenire fiului său 
un teritoriu neştirbit, astfel încât afirmaţiile cu îndelungată 
carieră ce înfățișau ultimii săi ani de domnie ca pe o perioadă de 
pierderi teritoriale si de pierdere a independenţei țării îşi dove- 
desc, o dată mai mult, caracterul fictiv. 


Toate aceste noi rezultate istoriografice au fost în măsură să determine 
modificarea masivă a punctelor de vedere cu privire la subiect ale 
turcologului Mihai Maxim, care, în studiul Cu privire la înțelegerile 
de pace româno-otomane din timpul domniei lui Mircea cel Mare”, 
realizează, cu instrumentarul specialistului, o sinteză la zi a discuţiilor şi 
ipotezelor, pornind totuşi de la premisa — evident discutabilă —că trebu- 
ie să fi existat pe parcursul domniei lui Mircea I un moment în 
care el s-a aflat în postura de tributar al Imperiului Otoman. Motiv 
pentru care găseşte nimerit să întreprindă o analiză de drept internaţional 
islamic pentru a permite o încadrare exactă în ideologia otomană a acestui 
virtual moment. Opțiunile lui Mihai Maxim se vor a б în faza actuală a 
cunoştinţelor un fel de propuneri înaintate viitorului care urmează doar 
să decidă, prin scoaterea la iveală de noi măr-turii, în favoarea unei ipoteze 
sau a alteia, În ciudaintentiilor autorului, rămâne un câştig in sine faptul 
că viitorii cercetători au la dispoziție un punct de plecare copios 
documentat pentru propriile investigații şi meditații asupra problemei. 
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Totusi, turcologul romän crede a distinge in situatia ce a urmat 
bätäliei de la Rovine din 17 mai 1395 perioada in care intre Mircea si 
Baiazid se stabilesc — pentru scurt timp — unele relații speciale, explicate 
după cum urmează: 


“În aşteptarea descoperirii de noi izvoare, care să confirme sau 
să infirmeIPOTEZA noastră, un lucru e sigur, CREDEM, de pe acum: 
o înțelegere de pace româno-otomană, menționată de prea multe surse, 
a trebuit să surviná în aceşti ani, numai că aceasta, indiferent de mo- 
mentul încheierii, de autorul (Vlad sau Mircea) şi de caracterul ei 
(ahd ad-dhimma = «¢ratat de protecție tributară» pentru Vlad, hudnà, 
sulh = armistițiu pentru Mircea) m-a avut decât un caracter cu totul 
efemer (Circa un an de zile). 

Pentru Mircea, dacă el va fi fost autorul ei, armistițiul nu putea 
fi, în orice caz, decât un respiro, un răgaz necesar refacerii forțelor şi 
reluării luptelor antiotomane.” 


Fata de acestea, in anul 1993 punctul de vedere al lui Mihai Maxim 
devine întrucâtva mai concret — deşi nu depăşeşte nici acum sfera dubita- 
tivului —, în sensul că optează pentru un interval de timp mai bine precizat: 


“[...] am inclina să credem cá pacea-armistitiu Mircea - Bayezid 
trebuie căutată tocmai în momentul când oastea Țării Româneşti 
părea de neînfrânt şi când sultanul se găsea în dificultate (după 17 
mai 1395), şi nu după Nikopol, când, aşa cum pe bună dreptate scria 
T. Gemil, «marele succes repurtat la Nikopol împotriva cruciaților i-a 
oferit lui Bayezid o bază morală extraordinară în cadrul lumii islamice, 
lume care avea încă proaspătă în memoria colectivă distrugerile şi 
suferințele provocate de cruciade şi cruciați. Dar ambițiile politice au 
crescut aşa de mult, încât el a ajuns curând să supraliciteze forța de 
care dispunea», fapt care avea să-l piardă peste câțiva ani. 

E greu de presupus că atunci, după Nikopol, Bayezid, aflat într-o 
asemenea euforie, va fi acceptat o pace fără tribut cu Mircea, care 
trebuia — în viziunea sa — «pedepsit» pentru participarea la acțiunea 
cruciată. 

Oricum, această pace-armistitiu (dacă realmente a existat) n-a 
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durat decât foarte puţin, căci în august-septembrie 1396 îl găsim din 
nou pe Mircea alături de Sigismund, participând la coaliția europeană 
antiotomană. Şi dacă, totuşi, atâtea izvoare o menționează, este pentru 
că ea venea după campania «Fulgerului» în Tara Românească, după 
care n-a mai urmat apoi nici o altă expediție sultanală la nord 
de Dunăre până la căderea impetuosului «împărat». Dar starea de 
război reinstaurată la Nikopol a continuat şi în anii următori. Astfel, de 
ce s-ar fi «temut» Mircea, în martie 1399, «de furia unei armate aşa de 
mari» a lui Bayezid, concentrată la Adrianopole ? 

Cu alte cuvinte şi în aceşti ani de după Nikopol continuă veghea 
lui Mircea la Dunăre, iar Тага Românească nu se află încă în «Casa păcii» 
(dar al-'ahd), ci continuă să se afle in «Casa războiului» (dâr al-harb). 
De altfel, câtă vreme nu plătea tribut, Țara Românească, din 
punct de vedere otoman, s-a aflat tot în «Casa războiului» şi în 
scurtul interval de câteva luni de după războiul din 1394/1395 
(să ne reamintim că d'Ohsson precizează că otomanii, deşi au tratate 
«de amicitie» cu unele tari creştine — ca Franța şi Polonia, care nu plăteau 
tribut —, totuşi, le considerau şi pe acestea tot în där al-harb). 

A fost această pace-armistitiu realizată în scris, sub formă de 
‘ahidnâme, sau verbal, doar sub formă de jurământ (‘ahd) ? Informa- 
{Ше târzii, ale lui Idris Bitlisi şi Hasan Beyzade, consemnează doar 
«reinoirea legământului» (ecdid ‘ahd) în vremea lui Mehmed I şi a 
aceluiaşi Mircea, ceea ce înseamnă doar că anterior fusese un ‘ahd, fără 
să putem şti dacă a fost un act scris de tip ahidnäme sau doar un ‘ahd 
oral. Am arătat la începutul acestui capitol că practica reglementării 
raporturilor statului otoman cu statele creştine sau chiar islamice prin 
tratate de pace, prin 'ahidnâme-le exista deja, inclusiv în epoca lui 
Bayezid. Am putea, de asemenea, invoca argumentul că Mircea era 
obişnuit din relaţiile cu regii Ungariei şi Poloniei cu tratate şi că va fi 
pus pret mai mult pe un act scris, pe un tratat, şi nu pe vorbe, fie ele şi 
jurăminte etc. Dar ne lipseşte proba doveditoare a redactării unei 
‘ahidnâme-le. Până la urmă, pentru chestiunea, care ne interesează 
aici — cadrul juridic al raporturilor româno-otomane — faptul în sine 
are mai puțină importanță, întrucât ambele forme de reglementare a 
păcii aveau valoare juridico-legală. Dar din punct de vedere al evoluției 
tratatelor cu Poarta, ar fi fost de cel mai mare interes, să cunoaştem 
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care а fost cea mai veche 'ahidnáme, reînnoită ulterior din cand în 
când, sub alt sultan şi sub alt domn. Dacă aceasta va fi fost cea mai 
veche, atunci ea nu putea fi luată întocmai ca model de cele ulterioare, 
cel putin pentru succesorii lui Mircea, căci nu prevedea plata tribu- 
tului, ci avea semnificația unui «tratat de coexistentä paşnică 
temporară», cum se exprimă specialiştii în drept islamic, şi nu 
ducea la schimbarea statutului international al Таги Româneşti. 

O asemenea ipoteză o exclude, însă, în stadiul actual al 
documentaţiei, pe o alta, conform căreia «pacea», de care 
amintesc atât de multe surse, să se refere la un «tratat de 
protecţie tributară» (‘akdad-dhimma), «acordat» de Bayezid lui 
Vlad I în intervalul toamna 1395 - primăvara 1396. (Asemenea 
«înțelegeri», cu cei doi rivali, Mircea şi Vlad, ar fi fost, cronologic 
concomitente !) 

Dar şi o asemenea înțelegere, implicând dependența tributară, 
avea un caracter efemer, dată fiind extrem de scurta domnie a lui Vlad. 

AŞADAR, CHESTIUNEA PACII-ARMISTITIU DIN 1393- 
1397 RĂMÂNE ÎN CONTINUARE DESCHISĂ CERCETĂRILOR 
VIITOARE.” 


ÎN SINTEZĂ, observăm că pe parcursul etapei istoriografice cuprinse 
între anul 1835 — anul editării primei sinteze de istorie națională în limba 
română — şi anul 1987 s-au aflat în discuție trei momente din domnia 
marelui voievod când i s-a pus în seamă plata tributului şi inchinarea țării: 


1. Momentul ce precede cu câţiva ani confruntarea militară 
dintre Mircea I şi Baiazid I situație care, odată acceptată, î//ransformă 
pe domnul român într-un “răsculat” împotriva celui căruia îi plătea 
deja tribut, şi nu într-un Suveran independent agresat de sultan. 

Deşi s-a dovedita fi cel mai putin întemeiat documentar, acest moment 
a ocupatun loc deosebit de important între fictiunile care au umbrit dom- 
nia marelui voievod. El se înfăţişează în două variante: 
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1. Varianta Engel, care nu oferea o dată anume, ci doar 
ideea unei închinări încă din primii ani de domnie. Reprezentan- 
tul ei în istoriografia română a fost tânărul Mihail Kogălniceanu, 
urmat de Dimitrie Bolintineanu, autorul primei monografii 
despre Mirceal. 

2. Varianta Hammer, pusă în circulație în 1827/1834 
(datele celor două ediții ale sintezei sale), prin care se oferea o 
dată — 1391 — sise lansa formula menită unui larg ecou: “Din acel 
an au stat valahii ca plătitori de tribut în Registrele Porții”. Tra- 
ducerea în limba franceză — care a avut circulație mai mare — 
nu-i numeşte pe valahi, ci tara: “et c'est depuis cette année que 
la Valachie est inscrite comme tributaire sur les registres de la 
Porte”. 

Data si ideea tributului au fost preluate de la Hammer si 
introduse la noi de Eudoxiu de Hurmuzaki. Lui A.D. 
Xenopol i-a rămas adoptarea “registrelor”, care trec — împreună 
cu data—la Grigore ConduratusiD. Onciul, cel ce, deşi oferea 
o explicație deosebită, nu se îndoia de faptul în sine. Până şi N. 
Iorga, după ce pe parcursul întregii cariere istoriografice 
refuzase ideea unui tribut plătit de Mircea lui Baiazid, în ultima 
sa mare sinteză de istorie națională — din anul 1937 — acceptă o 
atare situație plasând-o în jurul acestei date. 


II. Momentul ce succede confruntarea de la Rovine. Este varian- 
ta din 1943 a lui Franz Babinger, care afirmă că deşi rezultatul bătăliei 
a fost nehotärit, “ea s-a terminat totuşi cu supunerea de bunăvoie а lui 
Mircea sub suzeranitatea otomană”. Această teză nu şi-a găsit loc in istorio- 
grafia română decât în ipoteza, cu sens schimbat, propusă de Mihai 
Maxim pentru momentul încheierii păci. 

Ш. Momentul sfârşitului războiului civil în Imperiul Otoman 


prin domnia lui Mehmed I. Este varianta asupra căreia de la Aaron 
Florian şi până în 1986/1987 a existat o unanimitate impresionantă — 
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excepția notabilă datorându-se lui Mie Minea®> — în fata căreia chiar si 
istorici care n-au acceptat “închinarea” şi “tributul” Țării Româneşti în vre- 
mea lui Baiazid şi au considerat o atare situație doar probabilă şi pentru 
sfârşitul domniei lui Mircea, s-au văzut obligați, în cele din urmă, să se 
conformeze sub influența copleşitoare a acestui punct de vedere istoriogra- 
fic. Astfel, dacă în binecunoscuta sa sinteză de istorie națională Constan- 
tin С. Giurescu admitea că “este foarte probabil că Mircea atacat de 
forțe mult superioare [...] n-a putut să se opuie şi a trebuit să se închine 
sultanului. S-a încheiat oare atunci un tratat care să specifice condiţiile 
inchinárii ?"%, spre sfârşitul carierei admitea că “se produce in 1417 
campania lui Mehmed I împotriva Țării Româneşti, campanie la 
sfârşitul căreia Mircea recunoaşte suzeranitatea sultanului şi 
convine să-i plătească un «haraci» anual modic”®. 


Toate acestea s-au dovedit a nu fi susținute de nici o bază documenta- 
ră, dar pentru ca situația să devină vizibilă a trebuit să treacă mai bine de 
un secol şi jumătate de evoluție istoriografică. Таг când faptul a devenit 
evident — cá пісі un izvor apropiat evenimentelor nu-l indică pe Mircea a 
fi fost “tributar” şi “vasal” al Imperiului Otoman —, a apărut ideea (emisă 
de către Dan Zamfirescu) că totuşi, între Mircea şi Baiazid trebuie să fi 
existat măcar o “înțelegere” de “nonbeligerantä” sau, cum îi spune Mihai 
Maxim, preluând ideea de la precedentul, “o pace-armistitiu” de scurtă 
durată. 

Numai că şi prin aceste noi şi ultime puncte de vedere — folosim 
pluralul pentru că spre deosebire de Dan Zamfirescu, care aşază 
această înțelegere după bătălia de la Nicopole, Mihai Maxim consi- 
deră că ea a fost consecința bătăliei de la Rovine, luând sfârşit 
odată cu angajarea lui Mircea I în cruciada din 1396 — continuăm 
a ne afla în zona purei speculații. Speculafie absolută în cazul lui Mihai 
Maxim — explicabilă doar prin unghiul “otoman” din care priveşte autorul 
spre Tara Românească, “argumentul” său principal fiind acela că Baiazid 
nu putea încheia pacea după “euforia” victoriei de la Nicopole, ci doar în 
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urma “dificultății” în care s-a situat după înfrângerea de la Rovine din 17 
mai 1395. Or, la aceasta este de obiectat nu atât faptul că nu se ia în calcul 
“euforia” lui Mircea după ce repurtase victoria de la Rovine — stare sufle- 
tească ipotetică pentru ambii protagonisti ai scenei istorice a acelor 
vremuri —, cât trecerea cu vederea a unui fapt istoric real, anume că 
inițiativa militară în conflictul dintre Mircea şi Baiazid i-a aparținut 
domnului român, motiv pentru care cel care avea nevoie de pace nu 
era acesta, ci Baiazid. Este şi perspectiva pentru care momentul propus de 
Dan Zamfirescu — post Nicopole — este mai plauzibil, dar care pentru noi 
rămâne cantonat tot în sfera speculatiei, însă a speculafiei relative, in 
sensul că este de luat în considerare ca descoperiri viitoare să confirme 
această ipoteză. 

Însă oricum ar sta lucrurile, eventualitatea existenței unei asemena 
situații juridice între Țara Românească şi Imperiul Otoman nu are nici 
un fel de legătură cu “tributurile” şi “închinările” puse pe seama lui 
Mircea] care pur şi simplu nu au existat. 

Nu au existat în timpul lui Baiazid, aşa cum o demonstrează scrisoarea 
adresată de regele Ungariei, Sigismund de Luxemburg, comitelui loan de 
Pásztó: 

“Jeri am primit scrisoarea credinciosului nostru iubit, máritului 
bărbat, domnul Mircea, voievodul Țării Româneşti, dată lângă 
Nicopolul-Mic, <şi> arătând că Baiazid însuşi, stăpânul turcilor, se află 
cu o armată foarte mare în oraşul Adrianopol, dincolo de mare, de unde, 
în cinci zile ar putea ajunge cu uşurinţă până la Dunăre; de aceea, 
numitul Mircea, credinciosul nostru, temânduse de furia unei 
armate aşa de mari, cere cu stäruintä maiestatii noastre ca, lăsând 
de-o parte toate treburile, să fim datori a merge noi înşine fără 
întârziere în părțile acelea şi să ajutăm neputinta sa, să nu-l părăsim, 
cum am făcut altă dată, şi să fie copleșit din pricina amânării şi intár- 
zierii noastre şi fără nici un ajutor din partea noastră, deoarece el se 
pregăteşte cu toate puterile sale să pornească împotriva turcilor 
şi pentru a se împotrivi puterii lor, numai să vadă totuşi că ne 
grăbim şi noi a-i da ajutor, altfel, fiind el singur nu se va putea impo- 
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trivi unei armate atât de mari, VA TREBUI SA SE GANDEASCA LA 
UN LEAC ÎMPOTRIVA INIMII SALE. (...] 

Şi, fiindcă vremea înaintată ne sileşte foarte, nu socotim că am 
putea face altfel, decât să ne îndreptăm noi înşine, cât mai degrabă vom 
putea, spre părţile acelea. Nu trebuie să vă mirati, пісі să ne socotiți 
vinovați, cum ati făcut altădată, dacă mergem înaintea voastră, pentru 
că în scrisoarea acelui Mircea băgăm de seamă şi vedem în chip 
neindoios că, dacă nu ne îngrijim fără zăbavă de ajutor potrivit şi nu 
ne apropiem de părțile acelea, va trebui să ne îndoim şi să ne temem 
foarte mult că ROMÂNII, VAZANDU-SE LIPSIŢI DE AJUTORUL 
NOSTRU, NU VOR MAI RĂMÂNE CREDINCIOȘI SI NU VOR MAI FI 
STATORNICI, CI SE VOR SUPUNE ÎN SCURTĂ VREME JUGULUI 
TURCESC. Dacă s-ar întâmpla acest lucru, pe care bunul 
Dumnezeu să-l îndepărteze «de noi”, ştiţi foarte bine în ce pri- 
mejdie şi pericol ar ajunge apoi {ага noastră. 

[...]De asemenea, în anul trecut, când era zvonul că turcul 
аге de gând să vină împotriva Țării Româneşti si noi ne-am 
apropiat înşine de părţile acelea ca să dăm românilor ajutorul 
cuvenit, este însă îndeobşte ştiut că, deşi toți au fost chemați, totuşi 
foarte puțini au urmat pe maiestatea noastră, din care pricină bine ştiţi 
câte rele şi primejdii ni s-ar fi putut întâmpla nouă înşine şi țării întregi, 
dacă ar fi venit atunci turcii."56 

Sigismund nu pune nici un moment la îndoială buna-credintä a lui 
Mircea, care dacă ar fi apelat până atunci sub orice formă şi oricând la 
“un leac împotriva inimii sale” — adică ar fi avut o înțelegere cu sultanul 
Baiazid —, faptul ar fi fost invocat de regele Ungariei în mod automat 
şi obligatoriu. Deoarece notorietatea gestului domnului român ar fi atras 
după sine nevoia de explicații către adresant, pentru ca acesta să înțeleagă 
cât de cât de ce atâta grabă a regelui pentru unul care ar fi trebuit privit 
mai degrabă cu suspiciune, dacă nu ca adversar, iar suveranul maghiar nu 
Lar fi putut numi, într-o scrisoare care nu-i era destinată, drept “dom- 
nului român credinciosului nostru iubit, măritului bărbat, domnul Mircea, 
voievodul Ţării Româneşti”. Numai aşa are înțeles şi afirmația categorică 
că “românii, väzändu-se lipsiți de ajutorul nostru, nu vor mai rămâne 
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credincioşi şi nu vor mai fi statornici, ci se vor supune în scurtă vreme 
jugului turcesc”. Credincios sistatornic sunt calificative pe care Sigismund 
de Luxemburg nu avea cum să le folosească într-un document de acest tip 
— în care minciuna diplomatică nu-şi avea rostul şi locul —, decât dacă pur 
şi simplu exprimau o realitate binecunoscută contemporanilor, deci erau 
adevărate. Cum adevărată era şi temerea sa că, lipsiți de sprijin, românii 
“se vor supune în scurtă vreme jugului turcesc”. 

Proiectată într-un viitor posibil, neamendată de nici un reproş care 
să lase impresia că în trecut existase o relație oarecare între Mircea şi 
Baiazid — alta decât cea de primejdie şi adversitate evidentă —, această 
apreciere este dovada contemporană incontestabilă în măsură să spulbere 
singură orice asertiune privind pretinsul ascendent pe care sultanul 
Baiazid l-ar fi putut avea până la această dată fata de Mircea I. Şi cum între 
primăvara 1399, când constatăm această stare de fapt, şi până în 1402, 
când are loc lamentabilaiegire din scenă a lui Baiazid, statutul international 
al domnului român a rămas neschimbat, logica ne impune o singură con- 
cluzie: pe tot parcursul domniei sultanului Baiazid Trăznetul nu 
s-au stabilit între Imperiul Otoman şi Tara Românească nici un 
fel de raporturi de subordonare politică, militară sau economică 
capabile să motiveze în vreun fel aprecierile de sorginte istorio- 
grafică cu privire la “tributurile” şi “inchinärile” lui Mircea I. 


După cum aceste “tributuri” şi “închinări” n-au existat pentru Mircea 
nici în timpul sultanilor următori, inclusiv pe vremea lui Mehmed Celebi, 
aşa cum o demonstrează definitiv un document strict contemporan. 

Editorul şi traducătorul său român — elenistul Н. Mihăescu — face ur- 
mătoarea precizare? cu privire la acesta: “În codicele Parissinus Graecus 
2.953 din secolul al XIII-lea se află însemnările ulterioare ale posesorului 
codicelui, probabil loannes Eugenikos, diacon şi nomophylax din Thessa- 
lonic. Aceste însemnări au fost notatefreptatsiin grabă între anii 
1419 şi 1438 (subliniere AVD). Sub anul 1420 aflăm o scurtă mențiune 
despre tragedia copiilor lui Mircea cel Bătrân din Tara Románeascá."5 
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Însemnarea care пе interesează? are următorul conținut: 


“+ În anul 1420, indictiunea a 13-a, începând de la 1 septembrie, 
în timpul iernii, primăverii şi verii s-a ivit o mare lipsă de alimente, în 
Apus şi în Răsărit, din cauza multelor noastre păcate, căci n-a plouat 
deloc, a bântuit seceta şi au fost vânturi puternice şi continui, ba chiar 
s-au întâmplat în timpul acesta şi o mulțime de cutremure în mai multe 
locuri. Mai ales în luna IULIE cutremure puternice şi mari au pricinuit 
aproape un cataclism, amenințând tot oraşul Tessalonic cu pierderi 
mari şi numeroase; APOI AU URMAT CĂDEREA VLAHIEI MARI 
SUB TURCI ŞI UCIDEREA COPIILOR LUI MIRCEA VOIEVOD, 
A LUI MIHAIL CARE TRĂIA CA UN DESTRĂBĂLAT, ŞI A 
ALTOR COPII AI $А1.”% 


Indicând vara lui 1420 ca moment al “căderii sub turci” a Țării Romá- 
neşti, cu o precizie aproape de lună, deoarece în discuție nu mai rămân 
decât lunile de sfârşit ale anului bizantin, adică iulie şi august, autorul 
izvorului se dovedeşte a fi extrem de bine informat, căci se află în deplină 
concordanță cu o altă sursă strict contemporană: scrisoarea trimisă la 
27 iulie 1420 de regele Poloniei Wladislaw Jagiello împăratului Sigis- 
mund de Luxemburg, în care se afirmă: 


“Serenisimului principe şi domn Sigismund etc. Vladislav, prin 
grația lui Dumnezeu rege etc., salut fratesc şi suflet înflăcărat de iubire. 
Serenisime principe şi preaiubit frate al nostru! Chiar dacă nu se 
întâmplă ca, ieşind în întâmpinare, să primiţi nouátátile, ca mai înainte 
cu afecțiune vie, nu vom ascunde totuşi de Înălțimea Voastră cele care 
sunt în jurul nostru ci, oferindu-le cu exactitate, le vom dezvălui la 
îndemnurile Voastre, pentru ca Înălțimea Voastră să nu-şi piardă 
încrederea că flacăra atasamentului nostru nu ar fi aprinsă fata de 
persoana sa, indiferent ce fel de evenimente ar surveni. Va şti, aşadar, 
Înălțimea Voastră [cum] că turcii, duşmanii noştri şi mai ales 
inamicii supremi ai religiei creştine, mânati de furie au invadat 
şi năpădit cu totul pământurile Таги Româneşti CU ÎNTREAGA 
PUTERE A ARMATELOR LOR; trecând totul prin foc şi sabie, 
după multe şi de nepovestit omoruri şi jafuri LE-AU SUPUS ÎN 
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ÎN TREGIME ŞI, FIINDU-LE SMULSE JURĂMINTE DE CRE- 

DINTA PRIN ÎNGROZITOARE SILUIRI, AU PRIMIT TRIBU- 

TURI ŞI DĂRI ÎMPOVĂRĂTOARE, şi apoi, părăsindu-le, 

<le-au läsat> sub amenințarea propriilor detaşamente armate 

au coborit pe mare navigând spre pământurile Valahiei Minor cu o 

imensă flotă şi, invadând castrul Balohrod al voievodului Moldovei, 

vasalul nostru, l-au încercuit cu asalturi. Sus-numitul voievod, väzän- 

du-se înconjurat de pericole, apelând la sprijinul nostru, în primul rând 

a trimis soli la noi cu umilă devoțiune, întâi în preajma sărbătorii Rusali- 

ilor şi apoi aproape de Sfântul Iacob, rugându-ne să-i impärtim mult 

aşteptatele ajutoare ca să nu i se întâmple, lui şi pământurilor 

sale, o nenorocire asemeni transalpinilor, mai înainte să ajungă 

duşmanii în interiorul posesiunilor sale; prin urmare, am fost miscati 

în sufletele noastre pioase față de el încât să preîntâmpinăm cheltuielile 

viitoare care ar putea, prin creşterea lor, să aducă tuturor creştinilor 

ruinarea şi am însărcinat neamurile noastre, în special pe cele cu 

teritoriile învecinate Valahiei şi pe vestitul frate al nostru şi domn 

Alexandru Vitold, mare duce de Lituania ca, împreună cu ai săi, să plece 

din tabără în ajutorul sus-amintitului voievod. Acum plecăm în ținutul 

Sandomir şi apoi, succesiv, ajungând în teritoriile Rusiei în aşa fel încât, 

dacă acelaşi voievod va fi ținut sub asaltul sălbatic al duşmanilor săi, 

să-i putem sări mai uşor în ajutor împreună cu fratele nostru domn 

Alexandru cu propriile sale forte, dacă împrejurările o vor cere. [...]”?! 

O altă formulare a aceleiaşi informaţii o oferă un document oarecum 

complementar celui de mai sus — conceput de cancelaria polonă, din 

rațiuni diplomatice de circumstantä, ca rezumat al precedentului — cu 
aceiaşi dată, acelaşi emitent şi acelaşi destinatar: 

“Primiti aşadar acestea, fie-ne îngăduit să vă vorbim nu cu inimă 
ugoará despre aceste mâhniri, anume cum turcii, duşmanii nostri 
comuni, continuând grozăviile făcute deja în ținutul Таги 
Româneşti, AU SUBJUGAT PĂMÂNTURILE ÎN ÎNTREGIME ŞI AU 
CONSTRÂNS PRIN FORȚĂ [OBŢINEREA DE] OMAGII DE 


CREDINȚĂ (FIDEI OMAGIA), ASTFEL ÎNCÂT ÎN ÎNTREGUL 
TERITORIU (DOMINIO) AL ТАЕП ROMÂNEŞTI SĂ NU MAI 
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RAMANA NIMIC CARE SA REVINA PRINCIPELUI VOSTRU SAU 
PRINCIPELUI NOSTRU SAU ORICARUI ALT PRINCIPE CRESTIN 
ŞI AUTORITĂȚII ACESTUIA; [...]"?? 


Prin urmare, din sursă imediată şi directă la Cracovia, Wladislaw 
Jagiello — ale cărui legături cu Tara Românească erau de mult timp (si 
continuau să fie) atât de apropiate, speciale şi interesate încât Mircea I il 
numea “părintele şi fratele domniei mele” — avea informații atât de 
precise despre proporțiile şi urmările războiului din vara 1420, încât era 
în măsură să aprecieze că, practic, Tara Românească fusese scoasă din 
orbita lumii creştine de o manieră totală. Căci nu altceva înseamnă afir- 
matia cá: “în întregul teritoriu al Ţării Româneşti să nu mai rămâ- 
nă nimic care să revină principelui vostru sau principelui nostru 
sau oricărui alt principe creştin şi autorității acestuia”. Deci nu o 
situație momentană, caracterizată printr-o invazie militară de proporții, 
după încheierea căreia, oricât de pustiitoare ar fi fost, lucrurile ar fi revenit 
la normal, ci una anormală, cu consecințe şi cauze în plan juridic care au 
“constrâns” puterea politică a țării să depună omagiu de vasalitate fata de 
Imperiul Otoman (fidei omagia). Este pentru prima oară când un 
document contemporan se exprimă în aceşti termeni despre statutul 
juridic international а] Țării Româneşti, şi el concordă deplin cu cealaltă 
sursă contemporană care înțelege exact acelaşi lucru când apreciază că 
atunci, în vara 1420 a avut loc “căderea Vlahiei Mari sub turci”. 

Ştirea era şocantă în sine, şi modul cum a fost redactată în ambele 
izvoare exclude ideea de fapt repetat. 

Noutatea informaţiei este absolută ! 

Cucerirea este privită ca un fapt ireversibil, atunci înfăptuit, şi nu 
există nici cea mai mică aluzie cu privire la anumite antecedente lămuri- 
toare sau la vreun element din trecut cu valente cât de cât similare”. 

Exact cum a rămas în memoria politică a Răsăritului Ortodox, care 
nu leagă niciodată acest eveniment major al istoriei sale de numele lui 
Mircea, având ştiinţă precisă despre moment şi importanța sa istorică, cum 
o dovedeşte atât de bine informata cronică minoră postbizantină deja 
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citată” (Cronica 72-а), care în anul 1624, deci la mai bine de două secole, 
consemna: 

“În anul 6928 [1420], sultanul Kyritzes [Kyritzes, adică Domni- 
sorul, poreclă a sultanului Mohamed I-nota editorului] a prădat Tara 
Românească: ŞI DE ATUNCI AU FOST SILIȚI ROMÂNII SA DEA 
HARACI TURCILOR.” 

De acum înainte — din anul 1420 —, oricât de dese vor fi confruntările 
pentru supremația politică asupra Țării Româneşti, izvoarele nu vor mai 
avea asupra lor această optică de consemnare a unei întâmplări 
cu valoare absolută — ca atunci când au fost pierdute Bulgaria, 
Serbia sau Constantinopolul —, ci vor fi înregistrate ca evenimente 
derulate într-o competiție şi într-un joc diplomatic cu fluxuri şi refluxuri 
permanente şi “fireşti” față de o putere islamică ce se înstăpânea tot mai 
temeinic la Dunăre. 

Este şi motivul pentru care trebuie să vedem în acest an 1420, şi nu 
mai devreme, momentul unui început. Începutul “seriei istorice” т care 
“închinarea” şi “tributul” către Înalta Poartă se instaurează treptat 
ca mod românesc de convietuire — în limite reciproc consimfite — cu 
o forță politico-militarà coplesitoare, căreia îi va mai trebui însă peste 
o jumătate de secol de luptă susținută pentru a permanentiza aceasta 
situație juridică a Țării Româneşti, o dată cu domnia lui Basarab 
Laiotă, consemnat de tradiție a fi acela “care au închinat fara 
turcilor.” 
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NOTE 


! Pentru detalii vezi supra Capitolul, nota nr. 9 (р. 126). Pentru citatul în discuție 
vezi Gheorghe Şincai, Hronica Românilor, ed. cit., vol. I, p. 530, şi Istoria politică şi 
geo-graficà a Terei Româneşti de la cea mai veche a sa întemeiere până la anul 
1774. Dată mai întâiu la lumină în limba grecească la anul 1806 de frații Tunusli, 
ed. George Sion, p. 129. 


2 Radu Popescu Vornicul, Istoriile domnilor Țării Româneşti, introducere şi 
ediție critică întocmite de Constantin Grecescu, Bucureşti, Editura Academiei Române, 
1963, р. 13-14 (s.n. — AVD). 


3 Alexandru A. Vasilescu, Un cronicar bizantin anonim utilizat de autorul 
Istoriilor Domnilor Tárii-Románesti, în “Convorbiri Literare”, XLVIII (1914), nr. 11, 
noiembrie 1914, р. 1.085-1.092 (în special p. 1.088). А se vedea şi observațiile lui Nicolae 
lorga din ediția sa a Istoriei domnilor Țării Româneşti (Istoria Domnilor Țării 
Româneşti, cuprinzând istoria muntenească de la începuturi până la 1688. 
Compilate şi alcătuite de Constantin Căpitanul Filipescu, publicate din nou de N. 
Iorga, Bucuresti, I.V. Socecu, 1902, р. 12-13). 


4 Gheorghe Şincai, Hronica Românilor, ed. cit., vol. cit., p. 530; vezi şi Istoria..., 
ed. G. Sion, p. 66-67; 129. 


5 Istoria... ed. G. Sion, р. 67. Vezi şi precizarea pe саге banul Mihai Cantacuzino 
o face în ultima parte a cărții sale, in “Cronologia domnilor” (aceeaşi ediție, р. 131): 
“Acesta a închinat pentru a doua oară țara la Poarta Otomană, cu tocmeală ca să dea 
haraci câte 10.000 galbeni pe an şi să fie sub protectiunea turcului bucurându-se în 
libertatea de privilegiurile şi de autonomia sa, fără să poată turcii a să amesteca cât de 
putin in cele dinláuntru ale țării. lar Poarta spre onoare l-a dăruit cu cucă şi cu două ' 
tuiuri şi sangiac, cu sabie şi cu topuz.” 

Istoria Țării Româneşti (1290-1690). Letopisețul Cantacuzinesc, ed. cit. p. 4. 
Versiunea arabă editată de Virgil Cândea are acelaşi text: “El este Basarab cel Bătrân. 
Şi ela început să asculte de turci şi să li se supună. Şi a murit” (ed. cit., p. 61). În copia 
de la Neamţu s-au pierdut paginile de început, până la Laiotă, inclusiv (vezi 
LI. Georgescu, О copie necunoscută a letopisefului cantacuzinesc, în “Mitropolia 
Olteniei”, XIII, 1961, nr. 7-9, p. 498-549). Vezi supra Capitolul II, nota nr. 1 (p. 232). 


7 Deşi pare curios, cronica țării nu înregistrează luptele antiotomane ale nici 
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unui voievod, până la Radu de la Afumaţi. Nici Dan II, nici Vlad Dracul şi nici Vlad 
Tepes, nu apar în această ipostază. 

Pentru “Actele ce s-au dat contelui Orlov la congresul din Focşani, în 30 august 
1772 vezi Banul Mihai Cantacuzino, Genealogia Cantacuzinilor, publicată şi adnotată 
de N. Iorga, Bucureşti, Instititul de Arte Grafice şi Editură “Minerva”, 1902, p. 495- 
499. Întreaga problematică la Virgil Joița, Domnia lui Mircea cel Mare — temelie a 
independenței si renașterii nationale a poporului român. Între politică si istorie 
în Epoca Luminilor, în vol. Marele Mircea Voievod, p. 315-322. 

5 Mihai Maxim, Din istoria relațiilor româno-otomane. Capitulațiile, în “Anale 
de Istorie”, XXVIII (1982), nr. 6, p. 46: “Pe de altă parte, menţiunea «piaştrilor roşii», 
pentru plata haraciului aruncă o nouă umbră de îndoială asupra autenticității textului, 
căci piastrul (guruş), monedă otomană mare de argint, avea să fie emisă abia după 
1687” 


3 Vezi D. Russo, Critica textelor şi tehnica edițiilor, în Idem, Studii istorice 
greco-române. Opere postume. Publicate supt îngrijirea lui Constantin C. Giurescu 
de Ariadna Camariano şi Nestor Camariano, vol. IL Bucureşti, Fundaţia pentru 
Literatură şi Artă “Regele Carol II”,1939, р. 575. 


10 Virgil Joița, ор. cit., în vol. cit, p. 311-329. În bibliografia domniei lui Mircea I 
acest studiu are o însemnătate fundamentală, în urma sa orice încercare de a pune 
în discuţie “capitulatiile” (lui Mircea şi Laiotă) într-un alt context decât cel strict istori- 
ografic a devenit inoportună. Este şi motivul pentru care noi înşine nu facem decât 
să trimitem la detaliata sa demonstrație, căci a o repeta aici în amänuntime nu-şi are 
rostul. Îi repetám, însă, concluzia, la care subscriem: “Tratatul dintre Mircea şi Baiazid, 
cu о carieră atât de veche în istoriografia noastră [...] nu mai poate fi invocat în niciun 
fel în discuţia asupra raporturilor Țării Româneşti cu Poarta Otomană” (p. 327). 


П «Mircea văzând triumful turcilor în această bătălie (de la Nicopole — AVD) si 
temându-se să nu vie şi asupra [erei sale, s-a dus de bună voie la sultanul şi 
închinându-se i-a promis a4 fi supus şi a-i da pe fiecare an câte 3.000 de bani 
roșii, însă cu tocmeala ca tara să fie autonomă” (Dionisiu Fotino, Istoria generală a 
Daciei sau a Transilvaniei, Terei Muntenesti si a Moldovei, traducere de George 
Sion, tomul II, Bucuresti, 1859, p. 17). Neconfirmatä de nici unizvor, pseudo-informatia, 
inventată şi pusă în circulație de Fotino în anul 1818/1819, va fi preluată de tânărul 
Kogălniceanu şi, după acesta, de Bolintineanu. 


12 storia Imperiului Ottomanu. Creşterea si scăderea lui, ей. cit., vol. I, p. 61- 
63. 


13 Gheorghe Şincai, op. cit, in vol. cit., p. 573-576. 
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4 Е Aaron, Idee repede de istoria printipatului Țării Rumâneşti, vol. 1, Bucu- 
reşti, 1835, р. 57-70; vezi şi supra Capitolul I, nota nr. 12 (р. 128). 


5 Este versiunea preluată din tradiția manuscrisă consemnată şi de autorul 
Cronicii paralele a Țării Româneşti şi a Moldovii (Axinte Uricariul, Cronica paralelă 
a Țării Româneşti şi a Moldovii. Ediţie critică şi studiu introductiv de Gabriel Strempel, 
Bucureşti, Editura Minerva, 1993, vol. I, p. 5), tradiție cunoscută şi lui Filstich (Johann 
Filstich, Încercare de istorie românească. Studiu introductiv, ediția textului si note 
Adolf Armbruster, traducere Radu Constantinescu, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enci- 
clopedică, 1979, p. 103), dar şi editorilor Magazinului Istoric pentru Dacia (vol. IV, 
Bucureşti, 1847, p. 231-272; vol. V, p. 33-32). Totuşi, această abatere de la adevăr a 
fost amendată de unul din copiştii Istoriei Țării Românești, care tine să precizeze: 
“Greşală şi nestiintä este aice al scriitorului de zice «Baezet beiu de la Nicopoe», că 
n-au fost Baezet beiu, ci sultan împăratul turcilor, căruia şi Ildărim îi zicea turcii [...]” 
(storia Țării Româneşti, 1290-1690. Letopisețul cantacuzinesc, ей. cit., p. 198). 


16 Vezi in special: Anca Ghiata, Condițiile instaurării dominației otomane т 
Dobrogea, în Studii istorice sud-est europene, culegere îngrijită de Eugen Stănescu, 
vol. I, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1974, p. 87-94; Eadem, Mircea cel Mare 
— apărător al integrității teritoriale româneşti şi al independenței statale, în vol. 
Marele Mircea Voievod, p. 212-253, Radu-Ştefan Ciobanu [Vergatti], A fost pierduta 
Dobrogea de Mircea cel Batrân ?, în “Revista de Istorie”, XXXIX (1986), nr. 8, p. 764 
773; Nagy Pienaru, Relațiile lui Mircea cel Mare (1386-1418) cu Mehmed I Celebi, 
in “Revista de Istorie”, XXXIX (1986), пг. 8, p. 774-794; Dan Zamfirescu, Mircea cel 
Mare, factor hotăritor în configurarea politico-istorică a Sud-Estului european, in 
vol. Marele Mircea Voievod, p. 307-310. 


17 Mihail Kogälniceanu, op. cit., ed. cit., p. 86-94. Vezi si supra Capitolul I, nota 
nr. 13 (p. 128-129). 

18 Pentru originea informatiei despre “trădarea” lui Mircea la Nicopole, vezi Fr. 
Pall, Zes croisades en Orient au bas Moyen Age. Obsevations critiques sur l'ouvrage 
de M. Atya, in “Revue Historique du Sud-Est Européen”, XIX/2 (1942), p. 574. 

Vezi supra Capitolul I, nota nr. 13 (р. 128). 


20 Prescurtare de istoria românilor sau Dacia si România, Bucuresti, Tip. 
Heliade şi asociaţii, 1861; pentru studiul de fata am folosit ediția a doua, publicată in 
anul 1869, care are un conținut identic, însă cu titlul uşor schimbat (Elemente de 
historia românilor sau Dacia şi România, de J. Heliade R., а doua editio — sic /—, 
Bucureşti, Tipografia Statului, 1869); despre “Mircea 1 Bassarab” vezi p. 129-133. 


21 Vezi supra Capitolul I, nota nr. 14 (р. 129-131). 
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22 Dimitrie Bolintineanu, Viafa lui Vlad Tepes Vodă şi Mircea Vodă cel Bätränu, 
ed. cit., р. 143-185 (vezi supra Capitolul 1, nota nr. 1, р. 125). 


23 În tratatul plásmuit de Fotino scrie: “in fiecare an câte 3.000 bani de-ai ţării, 
sau 500 lei de argint în moneda noastră” (vol. Ш, p. 216). Sau: “500 lei sau 3.000 
bani roşii (monedă care umblă câte 6 la leu) s-au dat în timpul lui Mircea Vodă cel 
bătrân carele inchinase teara la otomani în anul 1393” (vol. III, p. 214). 


4 Vezi supra Capitolul I, nota nr. 15 (p. 131). 


25 “Repet dară încăo dată, lucrarea lui Hurmuzaki este o confusă schiță prelimina- 
га pentru usul intim 24 referendum, care nu trebuia publicată pe cât timp nu era încă 
de publicat [...] Recunostinta românilor se datorează lui Hurmuzaki pe deplin pentru 
bogata colectiune de documente, nu însă pentru aşa numitele Fragmente 
considerându-le ca nule şi neavenite” (Etymologicum Magnum Romaniae, tom. IV, 
p. XXII). Din păcate, capitolul despre “Mircea I” intră poate mai mult ca altele sub inci- 
denta acestei severe judecăți hasdeiene. 


26 Vezi supra Capitolul I, nota nr. 17 (р. 133-135). 


27 Şi în notă: “Această știință este raportată de mitropolitul Moldovei Tamblac, 
contimporan cu Mircea, în istoria Sf. Paraschiva”, după care se trimite la 
“Melchisedec, Mitropolitul Tamblac, in Revista DI. Gr. Tocilescu, Ш, р. 27”. (Observăm 
însă că titlul corect al scrierii lui Melchisedec este Viaţa si scrierile lui Grigorie 
Tamblac, iar în cuprinsul său nu aflăm că Tamblac ar Я fost Mitropolitul Moldovei, ci 
al Kievului). 

Este evident că pentru Xenopol pretinsul “prizonierat” la Brusa are loc înainte 
de anul 1391 şi se leagă deprima expediție otomană la nord de Dunăre, cunoscută 
acum ca “akînul lui Firuz-bei”, datat cu cea mai mare probabilitate în anul 1390 (storia 
militară a poporului român, vol. П, Bucureşti, Editura Militară, 1986, p 159-160). 
Întregul pasaj, cu aceleaşi cuvinte, reapare în ediția populară din 1895, vol. II, 
р. 71 şi este tradus întocmai în limba franceză în anul 1896 (vol. I, p. 255) si, 
de aici, eroarea se va răspândi în istoriografia internațională. 

Dar Melchisedec nu este decât în parte responsabil de ficţiunea lui Xenopol, 
care în forma preluată de istoriografia internațională îi aparține în exclusivitate. 
Căci iată ce scrie Melchisedec în Viafa si scrierile lui Grigorie Tamblac, extras din 
“Analele Academiei Române”, seria II, tom VI, Bucureşti, 1884, p 36: “În curând regele 
Ungariei, Sigismund, trecând Dunărea, a cuprins tara Valahiei şi s-a aşezat în Nicopol 
cu oștile Frâncilor. Stăpânitorul otoman Baiazet, lăsând asediul Bizanțului, s-a întors 
asupra acestor noi duşmani şi o stragnicá luptă a apusului cu răsăritul a clocotit pe 
câmpiile Nicopolei. Multe mii de Frânci au рей în valurile Dunării. Victoria a încununat 
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pe ismaeliteni, si ingamfatul duce al lor a intrat în hotarele Valahiei. Fără frică i-a 
esit întru întâmpinare domnitorul acelor hotare încurajat prin parola dată 
pentru pace. Dar Mircea într-un mod trădător fu legat şi exilat la Brusa. Căci 
nenumăratele lui comori amăgise pe vrăjmaş şi toată averea lui au luat-o în mâinile 
sale.” Deci pentru Melchisedec întâmplarea cu Brusa se plasează după bătălia de la 
Nicopole, şi este consecința înfrângerii creştinilor, punerea ei înainte de 1391 
fiind “contribuţia” exclusivă a lui Xenopol. 

pe ce se baza Melchisedec făcând asemenea afirmații ? În nici un caz pe ce spune 
Xenopol — Istoria Sfintei Paraschiva de Tamblac—, deoarece cunoscutul adaus al lui 
Tamblac la panegiricul Sf. Paraschiva de Eftimie al Tárnovei nu contine aşa ceva, ci 
conține informaţia că la Brusaa fost dus tarul bulgar de la Vidin, adică Strațimr. 
Vezi prima lui ediţie din “Starine”, IX, 1877, Zagreb, şi a doua ediție, după alt manuscris, 
în Emil KatuZniacki Werke des Patriarchen von Bulgarien Euthymius (1375-1393), 
Wien, 1901, р. 432-436. Două ediţii — prima dupäun manuscris de la Zografu, а doua 
după un sbonic de la Rila, de Mardarie, a dat Iordan Ivanov in Bälgarski starini iz 
Makedonija, ed. I, 1908, р 136-140; ed II, 1931, р 433-436, şi reeditarea fototipică а 
acestei ediţii, Sofia, 1970; de asemenea, B. Anghelov si M. Ghenov, Stara Bälgarska 
literatura (IX-XVIID, Sofia, 1922, р 524-529, cu traducere juxtă în bulgara actuală. O 
nouă traducere în Р. Dinekov, К. Kuev, D. Petkanova, Hristomatija po starobälgarska 
literatura, Sofia, 1961, p 384-386. 

Melchisedec recunoaşte singur cá nu a citit textul lui Tamblac, ci că foloseşte 
pe Muraviev, Vieţile sfinților ruși, iviri si sârbi, luna octombrie “Viaţa sfântului 
dreptului Ştefan, noul despot al serbilor”, dar din citatele sale se vede că Muraviev 
a confundat pe Ştefan Uroş III “Decianski” (1322-1331) cu Ştefan Lazarevici 
(1389-1427), amestecând şi izvoarele, căci unele pasaje folosite de Melchisedec 
provin cu siguranță din Viaţa lui Stefan Lazarevici de Kostenetki. Neavând însă la 
dispoziţie textul lui Muraviev, nu ştim dacă atât confuzia între cei doi Ştefani, cât şi 
amestecul izvoarelor îi aparțin autorului rus sau reprezintă “contribuţia” lui 
Melchisedec. 

Din acest complicat laborator de erori s-a născut, prin urmare, ficțiunea 
lui Xenopol, din care Mircea cel Mare s-a ales bătut şi exilat la Brusa în 1390. 

Dimitre Onciul a supus cel dintâi ficţiunea lui Xenopol unei analize critice, în 
cursul universitar din 1900-1901, р. 286-289 (din cursul următor, ținut în 1901-1902, 
acest pasaj a dispărut; vezi acolo р. 644). El afirmă că: “Toată eroarea lui Melchisedec 
se bazează pe altă eroare comisă de alţii înainte de dânsul şi anume de Muraviev în 
Viețile sfinților ruseşti (publicată la Petersburg, 1879), cum şi pe altă eroare comisă 
de Martinov (Annus ecclesiasticus graecoslavicus, publicat in 1863 înainte de a se 
edita Viaţa Sf. Paraschiva de Eftimie, cu adausurile lui Tamblac, 1874). Aceştia doi, 
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Muraviev şi Martinov, înțelegând greşit locul despre țarul de la Vidin de lânga Istru, 
raportându-l la domnul Țării Romanesti, au pus în loc de «ţarul de la Vidin», «domnul 
Valahiei» şi în urma acestei erori, comise de Muraviev şi Martinov, Melchisedec a înțeles 
acel pasaj ca referindu-se la Mircea, drept care a pus numele lui Mircea, pe când în 
realitate Viaţa Sf Paraschiva nu contine numele lui Mircea” (р. 288-289). Lectura 
cărții lui Martinov, la care trimite Onciul, nu indreptáteste consideratiile sale, 
nefiind menţionat, acolo, în nici un loc şi de nici o manieră numele lui Mircea I 
(vezi p. 246-247, 14 octombrie, unde nu există decât: “S. Parasceviae, virg. Terno- 
biensis”). Probabil că şi el deţinea informaţia pe cale orală şi nu a mai verificat-o. Noi 
am verificat pentru Martinov. Rămâne să fie verificată şi pe textul lui Muraviev. 
Oricum, Xenopol, în urma criticii lui Onciul, a renunțat, în ediţia a doua a sintezei 
sale, la acest “episod” introdus de el în istoria domniei lui Mircea 1, explicând într-o 
notă: “Melchisedec în articolul său [.. ] spune, după Viața Sf Paraschiva, că Mircea ar 
fi fost prins de Baiazid şi surgunit la Brusa, părere ce adoptasem în ed. I (vol. II). 
felchisec pare a fi făcut un amestec între Strasimir, domnul Vidinului, care în adevăr 
a fost surgunit la Brusa, iar nu Mircea. Vezi Jireček, in «Archiv für slavische Philologie», 
XIV, p. 274; vezi şi mai sus, nota 35” (ed. Stoicescu-Simionescu, p 80). Nota 35 nu 
lămureşte însă nimic, iar articolul lui Jirecek, la care se trimitea, apăruse în 1892, deci 
cu trei ani înainte de ediția populară şi cu patru înainte de versiunea franceză a sintezei 
lui Xenopol. 


28 Deşi eliminată de Xenopol, ficțiunea sa continuă a avea viata lungă în istorio- 
grafia internaţională. O găsim în lucrarea colonelului Leon Lamouche, Histoire de la 
Turquie, Paris, Payot, 1934, p. 31-33, nu fără o nouă contribuție personală: eveni- 
mentul este plasat acum după lupta de la Rovine: “L'année suivante, le Sultan revint 
d’Asie pour prendre le commandement d'une armée qui passa le Danube et attaqua le 
prince de Valachie, Mircea; celui-ci fut vaincu, fait prisonnier et envoyé à 
Brousse (Xenopol, ор. cit. I, p. 255). Mais Bayézid lui rendit la liberté sous la 
condition qu’il reconnaîtrait sa suzeraineté et lui paierait un tribut. Cette 
soumission de la Valachie ne fut, il est vrai, que temporaire.” [Anul urmätor 
(deci 1394, mai sus vorbindu-se de evenimente din 1393 — AVD) sultanul reveni din 
Asia spre a lua comanda unei armate ce trecu Dunărea şi atacă pe domnul Valahiei, 
Mircea. Acesta fu învins, făcut prizonier şi trimis la Brusa. Dar Baiazid i-a redat libertatea 
cu condiția să-i recunoască suzeranitatea şi să-i plătească tribut. Această supunere, ce-i 
drept, n-a fost decât temporară. | Tot urmând pe Xenopol, Lamouche aşază după Nicopo- 
le confruntarea “de la Rovine”, în care îl vedea pe Mircea învingător: “Mircea battit a 
Rovine près de Craiova, l'armée ottomane qui ne put, qu’à grand'peine, échapper à la 
destruction et repasser le Danube.” [Mircea bätu la Rovine, lângă Craiova, armata 
otomană care nu putu decât foarte greu să scape de distrugere şi să treacă Dunărea 
înapoi.] 
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În anul 1899, când îşi tipărise cursul sáu liber ținut la Universitatea din Mont- 
pellier, Leon Lamouche dăduse o imagine mai puţin catastrofală despre domnul român, 
deşi pusese bătălia de la Rovine în 1398, deci cunoştea pe Xenopol în versiunea fran- 
cezä. Dar combinase informtia lui Xenopol (care-l dăduse de data asta victorios pe 
domnul român) cu a lui Jireček din Istoria Bulgarilor, ajungând la teoria originală 
că românii au avut două “bătălii de la Rovine” şi în amândouă Mircea a fost 
victorios, obligändu-se a plăti tribut abia în 1411, iar atunci nu fiindcă a fost 
înfrânt, ci fiindcă prudenta l-a avertizat că nu va putea rezista multă vreme: “D'abord, 
nous voyons l'un des plus illustres souverains de la Valachie, Mircea, faire figurer ses 
trupes dans les combats suprâmes de Kossovo et de Nicopolis. Lui-mâme inflige aux 
Turcs qui avaient envahi son pays une sanglante défaite a Rovine, sur la Ialemitsa, en 
1398 (not: Une autre bataille, également victorieuse pour les Roumains, s'était livrée 
en 1394, près d’une localite portant aussi le nom de Rovine, mais située près de 
Craiova). Pourtant Mircea, prévoyant qu'il ne purrait soutenir longtemps une lutte 
inégale, crut prudent de traiten avec les conquérants avant de se trouveră leur merci. 
Une capitulation conclue еп 1411 avec le sultan Mahomed I* garantissait à la Valachie 
la possession de son teritoire sur lequel les Turcs ne devaient ni s'établir d'une façon 
permanente ni élever de mosquées, le droit d'elire ses princes et de se gouverner par 
ses propres lois, enfin, le droit de faire la guerre et de conclure des traités avec les 
états voisins. En échange de la protection que le Sultan prometaită la Valachie, celle-ci 
devait lui payer annuellement une certaine somme d'argent, qualifiée de présent 
(pechkeche) et non de tribut” (p. 108-109). [Mai întâi, vedem pe unul din cei mai 
iluştri suverani ai Valahiei, Mircea, facând să fie prezente ostile sale în luptele supreme 
de la Kosovo şi de la Nicopole. El însuşi administrează o sângeroasă înfrângere la 
Rovine, pe Ialomiţa, în 1398, turcilor care-i invadaseră (ага (O altă bătălie, de asemenea 
victoriosă pentru români, se dăduse în 1394 aproape de o localitate ce avea tot numele 
de Rovine, dar aşezată în apropierea Craiovei). Cu toate acestea Mircea, prevăzând că 
nu va putea sustine multă vreme o luptă inegală, crezu prudent să trateze cu cuceritorii 
mai înainte de a se afla la bunul lor plac. O capitulatie încheiată în 1411 cu sultanul 
Mahomed I garanta Valahiei posesiunea teritoriului, pe care turcii nu se puteau stabili 
în mod permanent şi nici ridica moschei, precum şi dreptul de a-şi alege domnii şi de 
a se guverna prin legile lor proprii, în sfârşit, dreptul de a face război şi a încheia 
tratate cu statele vecine. În schimbul protecției pe care sultanul o promitea Valahiei, 
aceasta trebuia să-i plătească anual o anumită sumă de bani, în calitate de dar (peşcheş) 
nu de tribut.] 

După cum vedem, autorul francez reflectă aici cu fidelitate tezele istoriografiei 
romaneşti. 

La rândul său, R.W. Seton-Watson autorul celei dintâi sinteze de istoria 
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românilor in limba engleză si pentru englezi, apărută în 1936 tradusă imediat în limba 
franceză (Histoires des Roumains, Paris, Les presses universitaires de France, 1937) 
realizează o adevărată “sinteză a erorilor”, dându-le maximum de audiență 
în cele două limbi de mare circulație. Cităm după versiunea franceză: “On a 
soutenu fréquemment que Mitcea de Valachie avait envoyé un contingent de troupes 
au secours des Serbes, bien qu’il n'y ait aucune preuve à l'appui de cette affirmation: 
mais il est cetrain que le nouvel sultan Bayezid couronna sa victoire en enva- 
hissant la Valachie. Mircea fut fait prisonnier, envoyé à Broussa, et ne dut sa 
délivrance qu’à un tribut annuel; tout au moins on le dit. En tout cas la 
Valachie est mentionnée dans le registre des vassaux de la Sublime Porte en 
1391 pour la première fois (Hammer-Purstgall, бес. des osm. Reiches, I, р. 187)." 
[S-a susținut adesea că Mircea al Țării Româneşti a trimis un contingent de trupe în 
ajutorul sârbilor, deşi nu există nici o dovadă în sprijinul acestei afirmații. Dar este 
sigur că noul sultan Baiazid şi-a încununat victoria invadánd Tara Românească. Mircea 
fu făcut prizonier, trimis la Brusa şi nu-şi datoră eliberarea decât unui tribut anual. Cel 
putin aşa ni se spune. În orice caz, Tara Românească este menționată în registrul 
vasalilor Sublimei Porti în 1391, pentru prima oarä.] Despre Rovine, în continuare, 
acelaşi autor ne dă următoarea versiune (o redăm numai în traducere): “Mircea porni 
curând în căutare de noi aliați. În 1393, ultima urmă de independență bulgară a fost 
ştearsă şi numai Dunărea mai proteja atunci pe români contra expansiunii rapide a 
Imperiului turc. Era deci natural ca Baiazid să-şi îndrepte anul următor atacul contra ` 
lui Mircea, care făcu mai mult decât să se apere (qui fit mieux que se défendre) într-o 
bătălie memorabilă în mlaştinile Rovinelor pe Dunăre (dans les marais de Rovine 
sur le Danube), salvând astfel țara sa de o cucerire iminentă. Se pare că acolo (C'est 
là semble-t-il) îşi găsi moartea regele Marko, eroul legendei sârbești, bätändu-se 
rusinos (ignominieusement) în rândurile turcilor. Dar Mircea înțelese că situația 
sa era disperată şi fugi în 1395 în Transilvania, unde semnă un tratat de 
alianță cu noul rege al Ungariei, Sigismund de Luxemburg, care se căsătorise 
cu fiica moştenitoare a lui Ludovic.” Despre urmările tratatului şi expediţia lui 
Sigismund, nu se mai spune nimic, sărindu-se direct la Nicopole, apoi la Ankara si [а 
amestecul lui Mircea în luptele din imperiu, spre a conchide: “Intrigile îndemânatice 
(les adroits intrigues) ale lui Mircea în timpul războiului civil turc se terminarä 
printr-un dezastru. Aliatul său Musa fu în cele din urmă răsturnat de Mohamed I care 
puse stăpânire pe toare punctele strategice de la Giurgiu, Nicopole şi Isaccea şi fu pe 
cale de a lua portul genovez Moncastro. Poziția românilor era deja precară, dar turcii 
îşi concentrau eforturile pe linia principală, în valea Moraviei, spre Dunărea mijlocie, 
deci şi să impună mai întâi Serbiei, apoi Ungariei, soarta Bulgariei. În 1417 Mircea 
simți necesitatea de a recunoaşte suzeranitatea Sublimei Porţi, de a plăti un 


— 465 — 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


tribut regulat de 3.000 de ducati, si de а renunța la orice teritoriu situat la 
sud de gurile Dunării (care formează astăzi provincia Dobrogea). El muri un 
an mai târziu, dupa una din rarele domnii de duratä normala din istoria romanilor” 
(p. 37-39). 

În anul 1947, Louis Bréhier difuza din nou, pe un canal de mare autoritate, 
fictiunea lui Xenopol: “Ce fut apres sa prémiere campagne en Asie que Bajazet fit 
envahir en même temps la Bosnie et la Valachie, dont le prince Mircea le Grand était 
l'un des vaincus de Kossovo, où le corps d'armée qu'il avait envoyé aux Serbes fut 
détruit. Incapable de résister, Mircea fut battu, fait prisonier et interné a 
Brousse où il signa un traité de vasselage qui devait servir de modèle à tous 
les traités postérieurs entre les princes roumains et la Porte: investiture du 
sultan, tribut, contingent militaire, mais engagement du sultan de n'etablir 
aucune colonie musulmane et de ne construire aucune mosquée au nord du 
Danube. La Hongrie devenait le seul centre de resistance à l’invasion otto- 
mane.” [După prima campanie din Asia, Baiazid invadá în acelaşi timp Bosnia si Tara 
Românească, al cărei principe, Mircea cel Mare, era unul din învinşii de la Kosovo, 
unde corpul de armată pe care-l trimisese sârbilor fu distrus. Incapabil să reziste, 
Mircea fu bătut, făcut prizonier şi închis la Brusa unde semnă un tratat de 
vasalitate ce avea să servească de model tuturor tratatelor posterioare între 
principii români şi Poartă: investitură de către sultan, tribut, contingent militar, 
dar şi angajamentul sultanului de a nu instala nici o colonie musulmană şi de a nu 
construi nici o moschee la nord de Dunăre. Ungaria devenea singurul centru de 
rezistență in fata invaziei otomane. ] Vie et mort de Byzance, Paris, 1947, noua ediție 
Paris, 1969, p. 381. Bizantinologul francez nu mai pomeneşte de Mircea decât o singură 
dată, în legatură cu Musa şi cu luptele din Imperiul Otoman (р. 390), rämänändu- in 
afara atenției şi lupta de la Rovine, şi participarea românilor la Nicopole, şi campania 
lui Sigismund din vara 1395. 

Istoricul turc Ismail Kakki Uzunçarsli (1888-1977) “care — cităm după M. 
Guboglu — acordă atenție relațiilor turco-române, [...] discutând despre expediția lui 
Baiazid la nord de Dunăre contra prințului Mircea cel Bătrân, tratează pe scurt 
problema tributului Țării Româneşti. Astfel, sprijinindu-se pe cronicile lui Orudj şi M. 
Nesri şi pe lucrările europene, el arăta (expose) că prințul Mircea, învins în bătălia 
de la Argeş «s-a predat si a fost dus la Brusa»" (M. Guboglu, Ze tribut payé par les 
Principautés Roumaines à la Parte jusqu'au début du XVI siècle, in Omagiul 
profesorului Omer Lufti Barkan, Istanbul, 1984. р. 81 (pentru trimiterea exactă vezi 
mai jos nota nr. 58 - p. 475). M. Guboglu comentează: “Sans doute, ce sont la des allé- 
gations intéressantes”, respingând însă politicos majoritatea acestor “alegatiuni”, cu 
excepția... prizonieratului la Brusa). 
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Ultima oară când avem cunoştinţă de reaparitia ficţiunii lui Xenopol în istorio- 
grafia intenationala este la istoricul militar turc Muzafer Erendil, care scrie: “Їп 1391, 
domnul Valahiei, Mircea, a violat frontiera otomană printr-o incursiune care a atins 
Karinabat (Karnabat) şi a inclus acte de pradă şi jaf. Sultanul Baiazid a fost astfel 
constrâns să-şi îndrepte din nou atenția asupra Europei. El i-a trimis pe akinci peste 
Dunăre şi a infränt forțele române la Argeş şi l-a luat prizonier pe domnul 
Mircea şi pe membri suitei sale. Domnul şi anturajul său au fost duşi ulterior 
la Brusa.” (Emergence of the Ottoman State, în “Revue Internationale d'Histoire 
Militaire”, 1980, nr. 46, p. 47; multumim domnului Florin Constantiniu care ne-a atras 
atenția asupra acestui pasaj). 

Dar nu putem încheia fără a semnala opinia exprimată în această privință de 
В.Р. Guérin Songeon, mai ales datorită faptului că eailustreazä cel mai bine fiziologia 
a ceea ce trebuie identificat afi “ficfionarea ficţiunii istoriografice”. Din moment ce 
Mircea era prizonier — gândea el —, iar documentele indică negreşit o campanie 
sultanală în nordul Dunării, înseamnă că in Tara Românească domnea о altă persoană, 
care nu putea fi decât fiul voievodului captiv; cum mai târziu Mircea şi-a asociat la 
domnie pe Mihail, desigur că şi acum tot acesta avea legitimitatea ocupării scaunului 
părintesc, deci izvoarele se înşală când îl indică pe Mircea drept combatant la 
Rovine împotriva lui Baiazid, căci în realitate pe câmpul de bătălie s-a aflat 
Mihail (este exact acelaşi mecanism de gândire care i-a determinat pe unii istorici să 
afirme că deşi în diploma lui Sigismund de Luxemburg din 1408 stă scris Mircea, pe 
câmpul de bătălie, la “posada”, a luptat Vlad). În consecință, Songeon scrie: “Conquête 
de la Valachie (1394). Pour compléter sa victoire de Tirnovo, Bajazet attaqua sans 
tarder la Valachie où régnait le voivode Michel (sic /), fils de Mircea le Grand, lequel 
avait été fait prisonnier et emmené à Brousse. Dans l'état-major du sultan, on 
remarquait Étiene Lazarevitch, Krali-Marko et Constantin, que le vainqueur traînait 
partout après lui. Avant le combat, Krali-Marko, selon la légende, aurait dit à Constan- 
tin: Je prie Dieu de faire triompher les chrétiens et de ne prendre que moi comme 
victime.» Il périt, en effet, d’une flèche serbe ou bulgare (sic !). Illa méritait d’ailleurs, 
car lui et ses frères voivodes passaient facilement dans l'armée des infidèles et 
apostasiaient volontiers. Michel fut un des rares princes qui firent tout leur 
devoir. En dépit de sa dérute du 10 octobre 1394, il combattit longtemps 
encore dans les montagnes de Transylvanie.” [Cucerirea Valahiei (1394). Pentru 
a-şi completa victoria de la Tărnovo, fără întârziere Baiazid atacă Valahia unde domnea 
Mihai, fiul lui Mircea cel Mare, cel care fusese făcut prizonier şi dus la Brusa. 
În statul-major al sultanului se remarcau Ştefan Lazarevici, craiul Marko şi Constantin, 
pe care învingătorul îi târa după el pretutindeni. Înaintea bătăliei, craiul Marko, 
conform legendei, i-ar fi spus lui Constantin: “Rog pe Dumnezeu să facă să câştige 


— 467 - 


www.dacoromanica.ro 


ALEXANDRU V. DITA 


creştinii şi chiar eu să fiu victimă.” El muri, într-adevăr, datorită unei săgeți sârbești 
sau bulgărești. De altfel meritatá căci atât el cát şi fraţii săi voievozi trecuseră cu uşurinţă 
în armata necredincioşilor şi renuntaserä la credință de bunăvoie. Mihai a fost unul 
dintre puţinii prinți care şi-au făcut deplin datoria. În ciuda derutei sale din 10 
octombrie 1394, el luptă încă multă vreme în munții Transilvaniei.”] (R.P. Gucrin 
Songeon, Histoire de la Bulgarie, édition abrégée, La Chapelle-Montligeon (Orne), 
1914, p. 240; această lucrare reprezintă ediția prescurtată a istoriei publicate de autor 
cuun an în urmă: Histoire de la Bulgarie depuis les origines jusqu'a nos jours, 485- 
1913, avec une préf. de Gustave Schlumberger, Paris, Nouvelle Librairie, 1913). De 
remarcat valenţele de autentic “colportaj ştiinţific” pe care le dezvăluie acest pasaj 
când autorul indică — inventând, indiscutabil tendentios — drept bulgărească sau 
sârbească săgeata care l-a ucis ре Marko, doar pentru a nu fi românească. 

Credem că această lungă notă, cu exemplele date, este în măsură să convingă, o 
dată mai mult, că erorile şi fictiunile istoriografice româneşti nu rămân circumscrise 
unui spațiu închis, ci se propagă, înscriind istoria națională pe coordonate 
internationale himerice ce cu greu mai pot fi corectate şi reînscrise în parametri normali 
ai realității istorice. 

29], de Hammer, Histoire de l'Empire ottoman depuis son origine jusqu'à 
nos jours, traduite de l'allemand sur la deuxième édition par M. Dochez, tom I, Paris, 
1844, p. 97. De la Hammer informatia este preluatä întocmai de Johann Wilhelm 
Zinkeisen, Geschichte des osmanischen Reichs in Europa, tom. I, Hamburg, 1840, 
care însă nu trimite la el ci la... "Seadeddin, p. 165”, creând impresia că ştirea despre 
“registru” s-ar fi aflat la acesta. De 1а aceşti doi turcologi de marcă “informația” a fost 
şi este preluată, nu atât de istoriografia română, ci de cea internațională, putând fi 
aflată la cei mai diverşi istorici: Szalay Ladislau (1869), Robert Roesler (1871), L. Kupel- 
wieser (1895), W. Miller (1896), Gustaw Beckman (1902), R. Seton-Watson (1936) ş.a. 

Pentru “cariera internațională” a “registrului” şi a “datei” sale (1390; 1391) vezi 
minutioasa prezentare a fui Dan Zamfirescu, op. сїї, în vol. cit, p. 283-284, autorul 
care a stabilit exact şi “filiera” Hammer - Mouradja d'Ohsson - banul Mihai Canta- 
cuzino, ce a dus la alcătuirea acestei ficțiuni istorigrafice — “sursa pe temeiul căreia, 
datorită autorității internationale a lui Hammer si Zinkeisen, Tara Românească şi 
domnul ei au fost scoşi tributari şi inchinati în 1390 (1391)”, p. 283- 386. Vezi mai jos 
p. 438-439. 

Imediat după Xenopol, Gr. Conduratu scrie (în 1898): “La sfârşitul anului 1391 
se pregătea pentru Muntenia condica terilor tributare Turciei”, şi trimitea la Hammer, 
traducerea lui Heller; vezi Grigore C. Conduratu, Relafiunile Țării Româneşti şi 
Moldovei cu Ungaria până la anul 1526, p. 99. 


30 N. lorga, Studii istorice asupra Chiliei şi Cetăţii Albe, p. 71. Dar mai ales prin 
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Geschichte des Rumänischen Volkes in Rahmen seiner Staatsbildungen, Gotha, 
1905 (vezi traducerea românească a acestei ediții: N. lorga, Istoria poporului 
românesc, ed. Georgeta Penelea, p. 253-254). Vezi şi supra Capitolul III, nota nr. 3. 


31 Spre exemplu vezi Tahsin Gemil, Românii si otomanii în secolele XIV-XVI, 
Bucureşti, Editura Academiei Române, 1991, p. 99-101. 


32 În “Revista Istorică”, nr. 46/1938, р. 159; vezi Capitolul I, nota nr. 28 (р. 142). 


33 N. Iorga, Istoria Românilor, vol. ЇЇ: Ctitorii, p. 295. Asertiunea despre plata 
tributului de către Mircea la sfârşitul domniei este cu atât mai uimitoare, cu cât N. 
Iorga este cel dintâi istoric român care a obsevat şi explicat faptul că pretin- 
sele tratate găsite de Dionisie Fotino în “cărticica” lui lenáchitá Văcărescu 
sunt pure invenții. În 1902 Iorga scria: “În lucrarea tipărită de Tunuslii — şi care e 
forma grecească a unei scrieri datorite tot lui Mihai Cantacuzino — aceste condiţii, în 
altă formă decât cea din cronica noastră, se arată clar că sânt luate din firmane urmă- 
toare. Într-un capitol precedent, vorbindu-se de tratatul încheiat supt Mircea, nu se 
spune mai mult decât că el cuprindea suma de 3.000 de «bani roşii» pentru tribut. 
Aceste puncte se menționează pe scurt şi la cronologia domnilor, ce urmează. 

La Fotino, se dau pentru tratatul cu Laiot aceleaşi clause, pe când la Mircea nu 
mai e un singur punct, ci un întreg act de învoială, cu o formă neadmisibilä, din capul 
locului, căci în acest stil nu s-a scris niciodată în cancelaria otomană. Fotino dă şi date 
de an, în socoteală turcească, şi pentru tratatul cu Mircea şi locul, tot imposibil: Nicopol ! 
El adauge la urmă că a scos amândouă documentele dintr-o «cărticică» de la Alecu 
Văcărescu, care o avea de la Banul lenáchitá, tatăl sáu, ce le-ar fi copiat din «condicile 
împărăteşti», fiind el la Constantinopol. 

Se ştie însă că Jenachita a scris o Istorie a împăraților otomani, şi anume către 
sfârşitul carierii sale, după călătoriile şi pribegiile lui la turci. În această carte el cunoaşte 
numai o întărire de privilegii supt Mohammed al II-lea (nu supt Baiazid, ca la Fotino), 
din care înseamnă două puncte privitoare la geamii şi renegati, şi, ajungând la tribut, 
nu ştie nici de bani roşii, nici de cifra de mai sus, ci vorbeşte îndoielnic de «taleri 
cincisprezece mii, precum am auzit» (subl N 1.), şi chiar de şoimi. Urmează cel despre 
alegerea domnului, care e întocmai ca la Cantacuzino şi Fotino. 

Conclusia e uşoară de tras. Fotino a căpătat de la Văcărescu «cărticica» Tunusliilor, 
din care trage folos şi în partea istorică, şi a crezut că face bine, înnădind familiile şi 
date pe care el le dedusese. Ce se află la dânsul, nu pretuieste mai mult decât ce se află 
în scrierile Banului Cantacuzino, adecă foarte putin. Pretinsele tratate sânt resu- 
matul relațiilor vechi cu Poarta, aşa cum se păstrase în mintea boierilor 
dintr-o epocă foarte tárzie." (Banul Mihai Cantacuzino, Genealogia Cantacuzi- 
nilor, ed. cit., p. 68-69, nota nr. 3). 

În plus, este de precizat că Ienächifä Văcărescu arată în mod explicit în 
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Istoria sa că atunci când se referă la “inchinarea” din timpul sultanului Mehmed I — 
despre alta nu are ştiinţă — îl are în vedere pe Mihail, fiul şi urmaşul lui Mircea. 
El indică în nota marginală, care rezumă conținutul expunerii: “7478 şi 820. 
S-a închinat Valahia. Mihail Vodă sin Mircea Voda” (Istorie a prea puternicilor 
тратай otomani. Adunată şi alcătuită pă scurtu dă dumnealui lannache Văcăres- 
cul, dicheofilax a bisericii cei mari a Răsăritului şi spatar al Valahiei. Începându-se 
în vremea prea puternicului înpăratu sultan Abdul Hamid 1, în valeatu Hijretu 
1202 şi Mântuitorului 1788, în Nicopoli a Bulgariei şi s-a sävärsitu în zilele prea 
puternicului înpăratu sultan Selimu III, la văleatul 1794 $i 1208, în luna lui sevalu, 
în vol. Poeţii Văcăreşti — Ianache, Alecu şi Nicolae, Opere. Ediţie critică, studiu intro- 
ductiv, note, glosar, bibliografie şi indice de Cornel Cârstoiu, Bucureşti, Editura Mi- 
nerva, 1982, p. 204). 


34 “până la înțelegerea cu Mircea-Vodä a lui Mohamed I, înlocuitorul lui 
Musa, prieten şi «frate» al domnului muntean, nu se întâlneşte nici un fel de 
invoialä, scrisă sau nescrisă, cu o putere creştină, având caracterul legăturii 
stabilite între această țară de jos a poporului românesc şi între Statul cel 
nou, cu tendințe de organizare împărătească. Ceea ce se numeşte «tratatul» cu 
Veneţia prin care se recunoaşte Republicii stăpânirea asupra unor anumite cetăți şi 
ținuturi din Grecia de astăzi, în schimbul unui dar anual, unui pesches, s-a stabilit 
după ce, renuntändu-se la război şi dintr-o parte şi din alta, între cele două puteri, atât 
de putin asemănătoare, a turcilor năvălitori şi a apărării româneşti, a intervenit с 
convenție durabilă, care, bineînţeles, nu putea să fie nici ea un tratat, ci numai un 
privilegiu de gratie, un act de iertare fata de cineva care recunoaşte supre- 
mafia sultanului.” (“Analele Academiei Române. Memoriile Sectiunii Istorice”, seria 
III, tom XX, 1938, p. 386-387). 


35 Vezi Titlul lui Mircea cel Bătrân şi posesiunile lui, ed. Aurelian Sacerdoteanu, 
în loc. cit., p. 19-142 (iniţial studiul a fost publicat de autor în “Convorbiri Literare” din 
anii 1901-1903; vezi supra Capitolul I, nota nr. 21 - р. 138). 


3 [Dimitre Onciul], Curs de Istoria Românilor. Perioada de la Mircea cel 
Bătrân până la 1526. Note stenografice luate după DI profesor D. Onciul de D-soara 
E. Belu, Bucureşti, Slabilimentul grafic Albert Baer, 1900 [corect 1901]. 


37 Aluzie evidentă la “registrul” inventat de Hammer, pe care şi Onciul îl cau- 
tioneazä în felul acesta, după Xenopol şi Conduratu. 


38 N. Iorga, Acte si fragmente cu privire la istoria românilor, vol. III/1, 
Bucureşti, Imprimeria Statului, 1897, p. 4-5. 


39 Dan Zamfirescu, art. cit. în vol. cit. р. 300. Vezi mai jos р. 440-441. 
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40 Scrieri istorice, ed. cit., vol. П, р. 256-258, nota пг. 30. 


4! În cursul editat postum, în anul 1926, reîntâlnim toate ideile din 
textele citate de noi după cursul din 1901. Iată corespondentele pasajelor 
reproduse: p. 176-177 = p. 4445 în ultimul curs, în mare parte cu aceleaşi cuvinie. 
Paginile 219-222 = p. 60-61, acelaşi text, dar cu absenţa cuvintelor “unde vom vedea 
că celebrul tractat de închinare al lui Mircea e din anul 1402, după data care o poartă”, 
şi a întregului pasaj de la “Această promisiune ar fi putut fi” până la “l-au pus în 1391”. 
Paginile 270-271 = p. 73, acelaşi text, cu neînsemnate deosebiri de formulare. Paginile 
345-347 = p. 103-104 cu exact aceleaşi cuvinte. Paginile 353-355 = p. 108-109 text 
identic, cu o singură deosebire: apare formularea: “Chiar data tratatului se potriveşte 
cu a pactului lui Phrantzes, care spune că pactul s-a încheiat după bătălia de la 
Nicopole” (p. 109). Informaţia nu este exactă, cronica lui Pseudo-Sphrantzes 
neindicând un an anume, dar ideea că “pactul” cu Baiazid s-ar fi putut încheia după 
Nicopole se vede că a avut-o şi Onciul după ce, în alte forme, apăruse la Dionisie Fotino 
şi Heliade-Rădulescu. Restul textului este identic în ambele cursuri. Elemente noi, ca 
formulare şi informaţie, dar nu ca punct de vedere, apar la p. 110, unde se valorifică 
Genealogia Cantacuzinilor, publicată de N. Iorga în 1902. Onciul conchide la p. 112: 
“Aşa fiind nu putem admite părerea emisă de alți istorici români mai noi, ca domnul 
Xenopol, Bogdan şi în cele din urmă de dl. Iorga, care pune închinarea lui Mircea la 
începutul domniei lui Mahomed, iar dl. Iorga la sfârşitul domniei lui Mircea în 1417. 
Aceasta n-o putem admite şi pentru motivul că toate mărturiile, şi cele 
bizantine şi cele turceşti şi româneşti pun închinarea lui Mircea în timpul lui 
Baiazid, nu a lui Mahomed şi aceasta nu putea să fie decât după 1400, când a 
fost ultima luptă a lui Mircea cu acesta şi deci înainte de moartea lui, care se 
întâmplă la 1403. Aşa fiind, data pe care o dă Fotino 805 este singura 
probabilă şi deci trebuie să punem închinarea lui Mircea pe la 1402.” 

În cursul editat postum nu se mai vorbeşte despre raporturile lui Mircea cu 
Mehmed], trecându-se, începând cu p. 116, la istoria Moldovei, după care se înfăţişează 
organizarea internă a celor două tari sub Mircea şi Alexandru. 

Vezi şi supra Capitolul I, nota nr. 21 (р. 137-140). 


42 Joan Bogdan, Luptele românilor cu turcii până la Mihai Viteazul. Cultura 
veche română, Bucureşti, Socec, 1898, p 15-17: “După izbânda de la 1400, Mircea nu 
numai că nu plăteşte tribut turcilor, dar el ia parte, ca principe cu totul independent 
de el, la războaiele ce se ivesc între fiii lui Baiezid după moartea acestuia. El luptă în 
contra lui Mohamed. Acesta iese însă învingător din războaiele cu frații săi şi în vara 
anului 1413 rămâne singur stăpânitor al imperiului. În acelaşi an se găsesc şi solii lui 
Mircea, odată cu solii sârbilor, la curtea din Adrianopol, înckinându-se și ducând 
daruri lui Mohamed, adevăratului întemeietor al puterii otomane. Atunci pare să 
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se fi încheiat şi tratatul pe stipulafiunile căruia s-au bazat până in timpurile 
din urmă raporturile noastre de vasalitate cu Poarta Otomană şi pe care unii 
istorici îl pun la 1411, alții la 1391 sau 1393. 

Prin acest tratat, al cărui text autentic din nenorocire nu s-a găsit până acum, 
Mircea asigura, în schimbul unei suzeranitäfi uşoare şi al unui tribut de 3.000 de 
galbeni, independența țării sale în läuntru şi în afară, integritatea teritoriului ei 
şi neaşezarea turcilor intr-insa. 

Mircea pare a nu fi voit să observe nici acest tratat, căci spre sfârşitul 
domniei sale, pe la 1416, probabil, Mohamed îl sileşte cu armele să se supună 
şi să plătească tributul, Mohamed cucereşte atunci Giurgiul şi-l ocupă defi- 
nitiv; spre a ținea pe români în frâu şi a avea un punct de razim, o bază de operațiune 
pentru cuceriri ulterioare, turcilor le trebuiau mai multe fortărețe pe Dunăre. 

Mircea moare la 1418. El s-a luptat cu statornicie spre a-şi scăpa fara de 
jugul ameninfátor al turcilor. Puterile lui au fost însă prea mici şi ela trebuit 
să se închine, pentru a scăpa ce putea să scape. Mircea a întrebuințat mijloace 
care din punct de vedere moral ar fi poate condamnabile; el a fost şiret şi viclean fata 
de creştini, s-a purtat chiar neleal cu ei după lupta de la Nicopoli, scopul însă pentru 
care a făcut-o a fost sfânt. Si-apoi nu trebuie să uităm că ungurii erau şi atunci, ca şi 
astăzi, nişte duşmani nu mai putin periculoşi pentru români, decât turcii. De aceea 
Mircea va rămânea întotdeauna, între domnii cei vechi ai Țării Româneşti, cel mai 
mare.” 


‚ 43 “Orisicum chestiunea aceasta nu poate fi rezolvată în mod definitiv până ce 
nu cunoaştem o copie autentică a tractatului dacă din fericire se va mai găsi condica 
respectivă în arhivele turceşti. Dar din consideratiunile arătate n-avem nici un 
motiv de a bănui autenticitatea acestui tractat, nici data lui. Таг cât pentru suma 
tributului e mai probabil în tot cazul c-avem aici a face cu 3.000 galbeni decât cu o 
sumă mică. Această sumă de 3.000 de galbeni e tributul obişnuit pe care turcii îl 
percepeau pe atunci. Tot atâta plătea şi Moldova în timpul lui Aron. 

În octombrie 1402 se încheie tractatul prin care se recunoaşte indepen- 
denta țării şi dreptul d-a se guverna după legile ei proprii; domnul să încheie 
pace cu vecinii când va voi. În schimbul tributului Mircea primeşte iar posesiunea 
transdanubiană, pe care o perduse în întâiul război cu Baiazet. Tractatul nu o mentio- 
nează, dar se adevereşte prin cronica lui Franzes şi titlul lui Mircea după 1402.” (р. 361- 
362) 


#4 Remarcăm faptul că textul izvorului citat dezminte această supozitie, 
deoarece aici nu se afirmă decât faptul că solii au venit să-l felicite pe Mehmed 
cu prilejul înscăunării şi să-i afle intenţiile. Dovadă şi mesajul pe care-l primesc 
de la el; vezi Ducas, Istoria turco-bizantind, 1341-1462, ediţie critică de Vasile Grecu, 
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Bucureşti, Editura Academiei Române, 1958, p. 132. De fapt Onciul combină ştirea de 
la Ducas (numai el vorbeşte de această solie) cu afirmaţia lui Chalcocondil (care nu 
ştie nimic de o asemenea solie) despre atacul întreprins de Mehmed contra Țării Româ- 
neşti imediat după urcarea pe tron (vezi trad. lui V. Grecu, p. 120). Dar despre acest 
atac nu ştie Ducas, de la care aflăm că Mehmed atacă Tara Românească abia după ce 
Mircea sprijină pe pretendentul Mustafa (ed. cit., p. 160). Е un exemplu despre rela- 
tivitatea informațiilor acestor doi cronicari bizantini. Aceste informaţii, care au fost 
creditate de atâţia istorici, nu potfi însăutilizate decât după coroborarea cu alte izvoare. 


45 Franz Babinger, art. cit, în loc. cit., р. 3; vezi supra р. 170-171. 
46 Ibidem, p. 6. 


47 “Anonymus Giese” este denumirea folosită de Babinger şi alti istorici pentru 
cronica anonimă otomană editată de orientalistul german Fr. Giese în volumul Die 
Altosmanischen anonymen Chroniken, Breslau, 1922 (texte), şi Leipzig, 1925 
(traducere). Vezi şi ediția turcă: Anonim Tevärth-i ALi Osman. Е Giese nesri, hazirla 
Nihat Azamat, Istanbul, Edebiyat Fakültesi Basımevi, 1992. 


48 Fr Babinger, art. cit. in loc. cit., p. 7. 


49 Tentativa relativ recentă prin care turcologul Nagy Pienaru încearcă să eli- 
mine linia de cauzalitate care se află între o expediţie anatoliană a lui Baiazid — atacul 
lui Mircea asupra Karinovasi — reacția Jui Baiazid şi campania din Țara Românească 
soldată cu bătălia de la Rovine l-a dus pe autor la concluzia eronată că expediția 
munteană la sud de Dunăre ar fi avut loc spre sfârşitul anului 1390 sau 
începutul lui 1391 (Nagy Pienaru, Relațiile lui Mircea cel Bătrân cu emiratulpontic 
Candarogullari, in “Revista Istorică”, serie nouă, 7, 1996, nr. 7-8, р. 483-510). Numai 
că această datare este contrazisă de realitatea istorică a momentului. Căci atacarea 
Țării Româneşti înainte de căderea Bulgariei era pentru Baiazid o imposibili- 
tate militară — o campanie sultanală având alte rațiuni strategice decât un atac pră- 
dalnic de genul celui comandat de Firuz la nord de Dunăre —, după cum pentru Mircea 
a ataca şi a provoca astfel reacția de răspuns a Imperiului Otoman într-un moment 
când între cele două state se mai afla încă Țaratul Bulgar ar fi fost, fără îndoială, 
un non-sens politic şi o actine militară iraţională. 

50 Fr. Babinger, art. cit. în loc. cit., p. 10. 

51 Ibidem, p. 13. "Urdsch macht kein Hehl daraus, dass die Schlacht auf beiden 
Seiten grosse Opfer forderte und dass sie unentschieden blieb. Dieser Umstand durfte 
spätere Geschichtschreiber veranlasst haben, sie einfach mit Stillschweigen zu 
übergehen.” 


52 Ibidem, p. 13-14. 
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53 “Wen Ignace Mouradja d'Ohsson in seinem Tableau général de l'Empire 
Othoman (УП [Paris, 1824], 442) berichtet, dass Mircea 1390 an den Grosshrrn 3.000 
Dukaten, 30 Pferde und 20 Falken persönlich am Hofsitz in Brussa abgeliefert 
habe, so verabsäumt er leider, hiefür seine Quelle zu bezeichnen.” [Cänd Ignace 
Mouradja d'Ohsson în al său Tableau général de l'Empire Othoman (VII Paris, 1824, 
442) informează că Mircea în 1390 a dat personal la Curtea împărătească din 
Brusa 3.000 ducati, 30 de cai si 20 de şoimi, el omite din păcate să ne indice pentru 
aceasta izvorul säu.] Şi continuă în notă: “Diese Angabe wird von H.A. Gibbons, The 
Foundation ofthe Ottoman Empire (Oxford, 1916), 192 bedenkenlos übernommen.” 
[Aceastä informatie a fost preluatä färä rezerve de H.A. Gibbons in The Foundation 
of the Ottoman Empire (Oxford, 1916), 192.] 

Izvorul lui Mouradja d’Ohsson a fost identificat in 1987 de Dan Zamfirescu in 
“capitulatiile” elaborate pentru participanţii la Congresul de la Focşani (1772) de către 
boierii munteni şi moldoveni (vezi mai jos, р. 438-439 ). Personal n-am reuşit să găsesc 
în cartea lui d'Ohsson — secretar şi interpret al regelui Suediei, însărcinat cu afaceri la 
Curtea din Constantinopol şi cavaler al Ordinului regal Wasa, cum se arată în pagina 
de gardă a lucrării sale aici în discuție — “informația” citită de Fr. Babinger, despre 
predarea personală a tributului de către Mircea chiar la Brusa. Drept care o vom 
aduuga pe lista şi aşa destul de bogată a fictiunlor istoriografice cu dată şi autor precise. 


54 «Weit mehr Wahrscheinlichkeit hat die Ausgabe des Reichsgeschichtsschrei- 
bers Dzvdet Раба, wonach die Walachei sich im Rebi’ I 796, beg. 4. Jänner 1394, zur 
jährlichen Zahlung von 3.000 qyzyl gh(u)rus habe verpflichten müssen. Die gleiche 
Summe, freilch in seltsamer Währung erscheint auch in dem sog. Vertrag zwischen 
dem Osmanrnherrscher und Mircea vom Rebi' 1805, beg. 29. September 1402. Dieser 
«Vertrag» ward erstmal von Dionisie Fotino (1769-1821) aus Patras in seinem Werke 
"Iotopia, тйс лбЛол Aakiaç (Wien, 1819, S. 369, 370) veröffentlicht.” [Mult mai 
multă veridicitate are informația istoricului imperiului, Dzevdet Paşa, după care Valahia 
a trebuit să se oblige să plătească un tribut anual de 3.000 qyzyl ghurus, în Rebi' I 796, 
respectiv 4 ianuarie 1394. Aceeaşi sumă, ce-i drept într-o monedă bizară, apare şi în 
aşa-zisul tratat între conducătorul otomanilor şi Mircea din Rebi’ 1 805, respectiv 29 
septembrie 1402. Acest “tratat” a fost publicat pentru prima oară de Dionisie Fotino 
din Patras, în opera sa Istoria vechii Dacii (Viena, 1819, p. 369-370).] 

Pentru Dzevdet Paşa se trimite la Е. Belin, Essais sur l'histoire économique de 
la Turquie, d'après les écrivains originaux, În “Journal Asiatique”, VI, vol. III, Paris, 
1864, şi extras. Această lucrare nu ne-a fost accesibilă spre a putea stabili exact originea 
informaţiei respective la istoricul turc. 


55 Fr. Babinger, art. cit. în loc. cit., р. 19: “Ob Mircea diesen Jahreszins mehr als 
einmal entrichtete, darüber wissen wir nichts”. 
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56 Ibidem, p. 20. 


57 Vezi Tahsin Gemil, Mircea l'Ancien face à la politique impériale de Bayezid 
1", în “Revue Roumaine d'Histoire", XXV (1986), nr. 1-2, р. 3-21. 


58 Le tribut payé par les Principautés Roumaines à la Porte jusq au début du 
ХҮР siècle, în “Istanbul Universitesi Iktisat Fakültesi Mecmuasi", Cilt: 41, Sayi: 1-4, 
Eylül 1982-Ekim 1983, Istanbul, 1984. p. 59-138. În notă se menţionează că: “Acest 
scurt studiu este o versiune revăzută şi sporită a articolului meu publicat în «Revue 
des Etudes Islamiques», nr. 1, Paris, 1969, p. 49-80.” Când am apreciat că este vorba de 
“cel mai întins studiu” am scos din discuție demersul întreprins de Gheorghe I. 
Constantin în 1982, care este doar o simplă însăilare diletantă de locuri comune cu 
referire la subiect (Gh.I. Constantin, Ze "traité" entre le Sultan Bajazet I et la 
Valachie, în “Der Islam. Zeitschrift für Geschichte und Kultur des islamischen Orients”, 
Band 59, Heft 2, Berlin-New York, 1982, p. 254-284). 


59 Pentru poziția lui A. Decei vezi volumul acestuia Relații româno-orientale. 
Culegere de studii, Bucuresti, 1978, p. 209-222 (articolul Două documente turceşti 
privitoare la expedițiile sultanilor Baiazid I si Murad al II-lea în Țările Române). 


60 Nu există, în cronica lui Chalconcodil, nici un temei care să indreptateasca 
afirmaţia cá el ar da anu 1400 ca dată a plății. 


61 Cuvinte adăugate de noi, deoarece fraza nu este clară din cauza unei omisiuni 
tipografice: “La these selon laquelle la Valachie a payé le kharàdj pour la première 
fois nous avons montré précédement qu’elle avait déja payé le tribut vingt années aupa- 
ravant” (p. 94). 

62 «Mehmet, ajungând după atâtea osteneli şi suferințe stăpân pe domnia şi împă- 
габа părintească în anul 6907, indictionul al treilea, după ce au luat domnia, cel dintâi 
lucru a facut ca tributurile Moldovlahiei [Таги Româneşti] şi Bogdaniei [Moldovei] 
le-a făcut mai grele, pe cát a fost cu putință” (Pseudo-Phrantzes; Macarie Melisse- 
nos, Cronica, 1258-1481, în Georgios Sphranzes, Memorii, 1401-1477, ed. Vasile Grecu, 
p. 229). Vezi mai jos, p. 434. 


63 fn vol. Marele Mircea Voievod, р. 311-329. 
64 Ibidem, р. 327. 


65 Ibidem, p.278-310; republicat în vol. Fănuş Neagu, Virgil Joița, Dan Zamfirescu, 
intitulat Mircea cel Mare, factor hotaritor în configurarea politico-istorică a Sud- 
Estului european, р. 59-127. 


66 fn vol. Marele Mircea Voievod, p. 284-285. 
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67 Este interesant de stabilit cum s-a produs initial translatia de la anul 1390 la 
1391. Trimitänd la Mouradja d’Ohsson, Hammer indică cifra aflată în scrierea acestuia: 
1390, trimitere pe care Dochez o respectă întocmai când elaborează traducerea în 
limba franceză: “Mouradja d'Ohsson, Tableau de l'empire ottoman, fol. t. Ш, 438, 
d’après le Rausatul-Ebrar, en 937 [1390]". Numai că M. Dochez obişnuieşte să adauge 
în paranteze drepte anul la care se raportează un anumit paragraf, motiv pentru care 
după relatarea “poveştii” cu registrul, în loc să indice 1390, ca la d’Ohsson şi ca in 
trimiterea citată, notează anul 1391. An pe саге întâlnim apoi la Zinkeisen: “Seitdem, 
angeblich seit dem Jahre 1391 wird die Walachei in den Registern der Pforte als 
zinpflichtige Provinz des osmanischen Reiches gennant.” [De atunci, adicä din anul 
1391, Valahia este numitä in registrele Portii ca provincie tributarä a Imperiului 
Otoman.], op. cit., vol. I, p. 284. Numai că Zinkeisen nu trimite la Hammer, pe care aici 
il plagiază evident, ci la “Seadeddin, p. 165, 166”, în traducerea italiană a lui Bratutti, 
loc in care afläm relatarea despre “Partenza del re in Vallachia” si hıpta cunoscutä, 
dar nimic despre “registru” sau data de an 1391. 


68 Dan Zamfirescu, in vol. Marele Mircea Voievod, p. 285. 


69 Ibidem, p. 300-301. Din motive care nu fac obiectul studiului nostru, în volumul 
Marele Mircea Voievod pasajul a apärut cu o eroare “Mai tärziu ajungänd ei laintele- 
gere, Mircea S-A HOTĂRÎT să-i dea o plată, şi au facut pace.” Textul corect a fost publicat 
în volumul citat apărut la Editura Roza Vânturilor, Bucureşti, 1995, p. 88, de unde 
l-am preluat aici. 

70 Anca Ghiatá, Mircea cel Mare — apărător al integrităţii teritoriale româneşti 
şi al independenţei statale, în vol. Marele Mircea Voievod, p. 249. 


71 Ше Minea, Principatele Române şi politica orientală a împăratului 
Sigismund. Note istorice, p. 136-146. 


72 Nagy Pienaru, Relațiile lui Mircea cel Mare (1386-1418) cu Mehmed I Celebi 
(1413-1421), în “Revista de Istorie, 39 (1986), nr. 8, р. 774-794. 


73 Preotul Prof. Dr. Niculae Serbänescu, Prof. Dr. Nicolae Stoicescu, op. cit. p. 353, 
nota nr. 27%, 


74 Radu Ştefan Ciobanu, A fost pierdută Dobrogea de Mircea cel Bătrân ?, în 
“Revista de Istorie”, 39 (1986), nr. 8, p. 764-773. 


75 Marieta Chiper, Mit sau adevăr ? Pe marginea unor însemnări din secolul 
al XVIII-lea referitoare la titlul lui Mircea cel Mare, în “Revista de Istorie”, 39 (1986), 
nr. 7, p. 699-704. 
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% Anca Ghiatä, Condiţiile instaurării dominaţiei otomane în Dobrogea, în 
Studii istorice sud-est europene, vol. I, p. 87-94. 


77 În vol. Marele Mircea Voievod, p. 212-253. 


78Vezi Mihai Maxim, Statutul politic al țărilor române în evul mediu, în Omagiu 
secretarului general al Partidului Comunist Român, preşedintele României 
Socialiste, Nicolae Ceauşescu, strălucit prefuitor şi ctitor de istorie, Universitatea 
din Bucuresti, 1983, p. 105-126; idem, Din istoria relațiilor româno-otomane — “Capi- 
tulafiile”, în “Anale de Istorie”, XXVIII (1982), nr. 6, p. 34-68; idem, Mircea cel Mare: 
oștean şi diplomat iscusit, în “Magazin Istoric”, nr. 8/1986, р. 11-14 (vezi cu privire la 
acest din urmă articol Dan Zamfirescu, Din nou despre victoria de la Rovine a lui 
Mircea cel Mare, în “Luceafărul”, nr. 32/1986, din 9 august 1986, republicat în vol. 
Fănuş Neagu, Virgil Joița, Dan Zamfirescu, intitulat Mircea cel Mare, factor hotaritor 
în configurarea politico-istorică a Sud-Estului european, p. 29-41). 


79 În vol. Marele Mircea Voievod, p. 365-396. 


8 Situaţie neschimbată şi după reluarea şi prelucrarea acestui text în cuprinsul 
volumului publicat de Mihai Maxim în anul 1993 intitulat Țările Române şi Înalta 
Poartă. Cadrul juridic al relațiilor româno-otomane în Evul Mediu, Bucuresti, 
Editura Enciclopedică, 1993, p. 197-240. 


81 Mihai Maxim, Cu privire la înțelegerile de pace româno-otomane din timpul 
domniei lui Mircea cel Mare, în vol. cit., p. 389 (sublinierea cu caractere cursive 
aparține autorului). 


82 Idem, Țările Române şi Înalta Poartă. Cadrul juridic al relațiilor româno- 
otomane în Evul Mediu, р. 216-218. Fata de această lucrare a lui Mihai Maxim, recenta 
apariție a volumului semnat de Viorel Panaite reprezintă, din păcate, un pas înapoi. 
Căci deşi Viorel Panaite reuşeşte să adune între coperţile acestei cărțiun copios material 
privind dreptul islamic şi practica internațională otomană în materie — material 
binevenit în câmpul istoriografic românesc —, referitor la momentul în care Tara 
Românească se “închină”, cum o face şi când începe să plătească tribut Imperiului 
Otoman, nu beneficiem de nici un fel de demers ştiinţific, ci doar de repetarea unor 
vechi locuri comune ce ne aruncă, istoriografic vorbind, înapoi la Radu Po- 
pescu. Vezi Viorel Panaite,Pace, război si comerț în Islam. Țările Române şi dreptul 
otoman al popoarelor (secolele XV- XVII), Bucureşti, Editura АП, [1997], p. 178, 183, 
210, 217, 279, 296, 430 (pentru Radu Popescu vezi p. 296). 


55 [lie Minea, op. cit., p. 136-146. 
84 Constantin C. Giurescu, ор. cit., ed. Ш, vol. I, p. 469. 
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85 Idem, Despre caracterul relațiilor dintre turci şi români, în idem, Probleme 
controversate în istoriografia română, Bucureşti, Editura Albatros, [1977], р. 92. 


86 D,R.H., D, vol. I: (1222-1456), doc. nr. 105, p. 173-174. 


87 Urmând, fireşte, cercetările editorului folosit (Sokrates Kugéas, Notizbuch 
eines Beamten der Metropolis in Thessalonike aus dem Anfang des XV. 
Jahrhunderts, în “Byzantinische Zeitschrift”, XXIII, 1914-1919, p. 143-163; textul care 
ne interesează se află la p. 151). 


88 Fontes Historiae Daco-Romanae, vol. IV. Scriitori si acte bizantine secolele 
IV-XV, Bucureşti, Editura Academiei Române, 1982, p. 341. După ştiinţa noastră, acest 
izvor a fost introdus în circuitul istoriografic românesc de Viorica Pervain. Din păcate, 
datorită unghiului de abordare al demersului său ştiinţific, cercetätoarei clujene i-a 
scăpat valoarea sa tranşantă în privința precizării momentului “închinării” Țării Româ- 
neşti. (Viorica Pervain, Lupta antiotomană a Țărilor Române în anii 1419-1420, în 
“Anuarul Institutului de Istorie şi Arheologie Cluj-Napoca”, XIX, 1976, p. 73). 


89 Numerotatä de editorul german cu numărul 79, din totalul de 89. Aceste insem- 
nări sunt în majoritate legate de viața şi activitatea cotidiană a personajului — care se 
dovedeşte a fi unul dintre intimii împăratului bizantin Manuil II Paleologul, dacă nu 
chiar ruda sa —, care le notează pe măsura apariției rațiunii necesității consemnării. 
După conținut, editorul le clasifică in: 1. notițe cu caracter economic (covârșitoare), 
“în care, printre altele, proprietarul arată când, unde, de unde, din ce cauză şi câți 
bani va avea el de încasat, sau cand, unde, cui şi de ce a avut el de făcut plățile”, 2. notițe 
cu caracter familial; 3. notițe cu caracter istoric (în număr de 11), bine informate 
despre expansiunea otomană în Balcani şi probând accesul direct la înalte 
surse din sfera cancelariei şi curții Imperiului Bizantin, 4. notițe cu caracter 
juridico-economic (Sokrates Kugéas, art. cit., în loc. cit., р. 154-155). 


90 Ibidem. Textul în limba greacă la p. 340. Vezi şi traducerea Vioricäi Pervain: 
“În vara lui 1420 — în indictionul al XIII-lea, începând cu 1 septembrie şi iarna şi 
primăvara şi vara — a fost, din pricina multor păcate ale noastre, totală lipsă de cereale 
în Dysis şi Anatolia, în urma marii secete şi a uscăciunii şi a vânturilor grozave şi neînce- 
tate, şi cutremure multe au bântuit în acest timp; mai ales în iulie <cutremure> puternice 
şi mari au pricinuit dărâmarea aproape a întregului oraş Thessalonik, dar a fost şi o 
mare devastare şi prăpăd al Valahiei Mari de către turci şi <a avut loc> uciderea copiilor 
voievodului Mircea, a lui Mihail, care trăia ruşinos, şi a altor copii ai săi.” (in loc. cit., 
p. 73). 


71 "Serenissimo principi domino Sigismundo etc. Wladislaus eadem gracia rex 
Polonie etc. salutem fraternam et animum feruentem caritatis. Serenissime princeps 


—478— 


www.dacoromanica.ro 


MIRCEA CEL MARE 


illustris frater noster carissime! Licet a uobis ut ante flagrante caritate non contingit 
occurrentes accipere nouitates tamen que circa nos sunt nequaquam а FV. 
abscondemus sed eo minus patentibus ea insinuacionibus vobis pandemus ut non 
diffidat FV: erga se qualitercunque rebus currentibus flammam amoris nostri accendi. 
Suscipiet itaque VF. quomodo Theucri hostes vestri et tocius Christiane religionis 
generales inimici parta suorum exercituum potencia terras transalpinas furore referti 
intrauerunt, quibus vndique peragratis ipsas post multas et inenarrabiles cedes et 
penurias in totum sibi subegerunt et omagiis fidelitatis ab eisdem seuis comminacio- 
nibus exortis (extortis) tributa et dacias graues receperunt, ac deinde sub tuicione 
suorum presidiis derelictis ad terras Valachie minoris cum ingenti classe nauigantes 
per maria descenderunt et quoddam castrum L... W(aywode) Moldauie vazalli nostri 
vallauerunt impugnacionibus id invadentes, quorum sicse videns prefatus W(aywoda) 
inclusum periculis ad nostra recurrens subsidia primum nunccios suos circa festa 
pentecostes, beati Joannis, et demum sancti Jacobi proxime preteriti ad nos cum humili 
deuocione destinauit supplicans, quatenus sibi et terris suis ne pari casu cum 
transalpinis succumbat grata impartiremur subsidia, priusquam ad interiora 
dominiorum suorum peruenient, et proinde commoti fraterne in visceribus et ut 
afuturis occurramus dispendiis que possent omnibus Christi fidelibus ruinam 
progressione eorum irrogare, mandamus omnibus gentibus nostris omnium terrarum 
terris Valachie predicte vicinarum et inclitus frater noster carissimus dominus 
Alexander) alias Witoldus magnus dux Llithvanie suis pergendo in succursum prefati 
Wayde e uestigio proficisci et nuncin terra Sand(omiriensi) agimus et successive terras 
Rusie accedimus, ut si idem W(aywoda) atrociori insulto suorum hostium predictorum 
quod absit teneretur facilius sibi cum prefato fratre nostro domino Alexandro in 
propriis personis si requirat necessitas possemus subvenire." (Dr. J. Caro, Liber 
cancellariae Stanislai Ciotek. Ein formelbuch der polnischen kónigskanzlei aus 
der zeit der husitischen bewegung, II, in “Archiv für österreichische Geschichte", LII, 
Viena, 1874, doc. nr. XCIV, p. 159-160 (si extras); republicat si in Monumenta Medi 
Aevi Historica. Res gestas Poloniae illustrantia, tom VI: Codex epistolaris Vitoldi 
Magni Ducis Lithuaniae (1376-1430), Cracoviae, 1882, doc. nr. DCCCLXXXVII, p. 486- 
487. Desi documentul a fost cunoscut istoriografiei noastre incá de la sfárgitul secolului 
trecut— de când а fost folosit de de N. Iorga in Studii istorice asupra Chiliei si Cetăţii 
Albe, p. 80-81 (trimiterea la sursă fiind aici, totuşi, greşită) — valoarea informației 
conţinute a scăpat până acum tuturor istoricilor. Singura care i-a acordat o atenție 
specială a fost Viorica Pervain, când a tradus după cum urmează fragmentul: “turcii 
«cu puterea pregătită a armatelor lor, au intrat, plini de furie, în Tara Românească, cu 
care străbătând pretutindeni, după multe şi nespuse omoruri şi prădăciuni, au supus o 
întru totul şi storcând, cu aspre amenințări, jurământ de credință de la 
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<locuitorii> ei, au luat biruri şi dări grele şi apoi <din aceste pärti> rămase sub 
amenințarea garnizoanelor» au atacat Moldova”. Dar puterea clişeului istoriografic 
potrivit căreia Mircea era cel care “închinase” deja {ага Imperiului Otoman o face ре 
Viorica Pervain să nu realizeze importanța reală a documentului, deşi sesizează corect 
informația pe care acesta o conținea, anume că “cel mai târziu la începutul lunii iulie 
tara era întru totul supusă”. (Viorica Pervain, op. cit., în loc. cit., p. 71). 


92 «[...] hec itaque accipite licet non absque cordis graui ea vobis mesticia 
referamus, quod Theucri hostes nostri generales ferocitatem contimiantes in transal- 
pinis conceptam terras ipsorum sibi ex toto subegerunt et fidei omagia ab ipsis minaci 
gladio extorserunt sic ut in toto Transalpini dominio nichil testat, quod vestro uel 
alicui christiano principi et eius imperio remaneat reseruatum [...]” (Dr. J. Caro, op. 
cit., in loc cit., doc. nr. XCIII, p. 163; Monumenta Medi Aevi Historica. Res gestas 
Poloniae illustrantia, tom VI, doc. nr. DCCCLXXXVIII, p. 488); vezi şi Viorica Pervain, 
op. cit., în loc. cit., p. 71. 


?5 Chiar referirea la Mircea, fără nici o altă precizare gi explicarea evenimentului 
exclusiv prin pedeapsa pentru “destrăbălarea” de care ar fi dat dovadă fii săi este un 
argument în acest sens. 


94 Vezi supra Capitolul III, nota nr. 9 (p. 280). 


95 "Erovg, pg *np Exovpoevoev 6 соолтфу Kupittns тђу BAo- 
Kiav. кой бло тоте ёкМӨткоу oi ВАбхо và 5i5ovv тї xapétELv cv 
Toöpkwv. (Fontes Historiae Daco-Romanae, vol. IV, р. 560-561). 

Încă de la începutul secolului nostru N. Iorga aducea în circuitul istoriografic 
filonul sârbesc al acestei tradiții — al “cuprinderii” Țării Româneşti după domnia lui 
Mircea — plasându-l în următorul context, rămas neschimbat până în momentul de 
fata: 

“Venim acum iaräsi la cronica sârbeascä. 

Cea dintâi notitä cu privire la noi, dupa moartea lui Mircea [subl. AVD], e 
aceasta: 

«Їп anul 6929 (versiune 6927), august 15, sultanul Chirişgi a 
cuprins Tara Românească.» 

Aici trebuie să alegem poate o dată mijlocie. În 1419 turcii au pătruns în Țara 
Românească, în adevăr şi au pus pe Dan, dar luptele pentru tronul muntean, cu Mihail 
şi patronii săi unguri, continuau. Numai în 1420 — şi tocmai prin august — se dădură 
luptele hotaritoare şi Mihail fu ucis.” (N. Iorga, Studii şi documente cu privire la istoria 
românilor, vol. Ш: Fragmente de cronici şi stiri despre cronicari adunate şi tipărite 
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cu o prefață despre istoria muntenească în legătură cu istoriografia sârbească, 
Bucureşti, Stabilimentul grafic I.V. Socec, 1901, р. IX). 

Obsevăm că dacă data de an are în cronistica sârbă o abatere de un an în plus 
sau minus fata de eveniment, indicând fie 1419 fie 1421, data de lună “15 august” s-ar 
putea să fie a anului 1420 şi să ascundă, poate, data morții domnului Mihail, reținută 
ca momentul “cuprinderii” sau “căderii” Таги Româneşti. 


% Istoria Țării Româneşti (1290-1690). Letopiseţul Cantacuzinesc, ed. cit., 
p. 4. 
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Johannes de Thurocz, Cronica Hungarorum, tom 1: Textus, 
editerunt Elisabeth Galántai et Julius Kristó, Budapest, Akadémiai Kiadó, 
1985, p. 219-211. 


<201> De exercitu regis Sigismundi in partes 
Transalpinas et de morte Marie regine sequitur 


Post hec rex Sigismundus sexto sui regiminis anno gentibus 
Transalpinis arma intulit. Hec gens suis non contenta potentiis, ut se 
defenderet, validam Thurcorum conduxerat manum. Dum igitur regales 
copie alpibus transitis illius terre ad plana descenderunt, aciebusque 
ordinatis ac signis bellicis collatis uterque hostis manu uti vellent, mox 
Thurci pariter et Volahii radiantium armorum, quibus regalis tegebatur 
expeditio, fulgore territi tutrici se fuge commiserunt. Regius vero exercitus, 
quodum potuit, illos persecutus est. Cadebant Turci et Valahii ad dextram 
et ad sinistram, ad cadentibus multo plures additi fuissent, nisi regalium 
militum equi vasto pondere armorum ipsis insidentium depressi fugien- 
tibus pares in cursu fieri valuissent, et nox superveniens illis tutiorem 
Danubii transitum non prebuisset. Rex igitur Sigismundus contrariis 
fugatis copiis castrum Minus Nikapol /p. 210/ ardua cinxit obsidione. 
Tutabantur tunc illud Thurci simul et Walahii, crebriusque de muris erum- 
pentens regio in exercitu tumultus non modicos edebant. Rex autem 
bellicis machinis adiunctis castrum idem in magna sui parte precipiti dedit 
ruine, expugnavit et eiusdem deffensoribus aliis interfectis, aliis captivatis 
illud Hungarico commendavit presidio. Tandem genti partium earundem 
iugo obedientie imposito cum triumpho felix venit in Hungariam. Nondum 
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tamen redierat, cum regina Maria gravi preventa egritudine regnum 
pariter et vitam liquit. Nec illius obitus regi Sigismundo parum cure peperit. 
Nam rex Polonorum Ladislaus defuncte regine surorem uterinam Aduigam 
denominatam matrimonialis federis grato in contuberanio habebat. Ipsam 
igitur coniugem suam sceptro mortue sororis potiri ratus contra regem 
Sigismundum exercitum copiosum movit. Et, nisi pater reverendissimus 
dominus Iohannes de Kaniisa archiepisco-pus Strigoniensis multo 
armatorum cetu regni confinia munivisset, ambitiosus princeps absente 
rege Sigismundo regimen eius non minus turbare potuisset. 
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ANEXA II 


Johannes de Thurocz, Cronica Hungarorum, tom Y: Textus, edite- 
runt Elisabeth Galántai et Julius Krist6, Budapest, Akadémiai Kiad6, 1985, 
p. 224-225. 


«209» De bello per Stephanum banum de Losoncz in 
partibus Transalpinis commisso 


Est etiam pugnatum huius regis in diebus Transalpinis in partibus 
pluries semper illius gentis requirente rebellione. Maxime tamen prelium 
illud, quod duce viro magnifico Stephano de Losoncz bano partibus in 
eisdem commissum est, quamvis tristem habuerit finem, vivaci tamen 
memoria dignum. Erant enim diebus in illis terra in hac duo principes, 
alterDaan, alter Merche, ambo eodem sanguine nati, qui paritate confusa 
singulari uti dominio laborabant. Et cum Daan suas partes debilitari 
agnovit, preceps Thurcorum quesivit subsidium, et illo potitus partem 
alteram coegit in fugam. Merche vero, cum vires suas ad arcendum 
extraneum hostem debiles sensit, regis Sigismund petivit auxilium. In 
huius igitur succursum Stephanus de Losoncz banus multis armatorum 
cum agminibus per regem missus extitit. Qui tandem cruento comisso 
bello, dum hosti impar esset, post multam partis utriusque stragem capitis 
sui damno vite pariter et bello ibidem finem dedit. Nam post casum ducis 
ducti in fugam versi magnam inimicis rerum et personarum predam 
dedere. Huius belli exitum ingens subsecutum est miraculum. Enimvero 
cum post hanccladem duo vel citra preterissent anni, et quidam visendo- 
rum ossium /p. 224/ interfectorum gratia in huius campum certaminis 
accessissent, dumque mirabundi innumeras hominum pariter et 
iumentorum ibidem occisorum admirarentur costas, e vestigio vocem 
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quasi humanam tenuem pariter et difficilem audierunt. Attoniti igitur huc 
atque illuc respiciunt, neminem tamen vident, quare se fantasmate ludi 
arbitrantur, nec minus pavore perculsi diu stetere. Et cum vocem illam 
continuari interque rumores, quos audiebant, nomen celeste domini nostri 
Iesu Christi et eius genitricis gloriosissime Marie crebrius recitari adver- 
terunt, in animum reversi inquirentes, quidnam hoc miraculi esset, ulterius 
processerunt. Tandem humana tabe spoliata ossa natis circumquaque 
virentibus herbis inter orta solum caput integrum invenerunt. O celi regina 
gloriosissima, tuum quo laudum preconio sanctum magnificemus nomen, 
quas tibi gratiarum referamus actiones, qua te veneremur gloria, dum 
cuncte tuas in laudes humane sufficiant vires minime. Ille tuis cesset a 
laudibus, tuo sancto qui nomoine invocato tuam non sensit benivolentiam, 
tua etenim petens suffragia et ad tua sancta confugiens presidia a te 
derelictus est nemo. Magno nobis exemplo est, virgo sacrata, hoc ingens, 
quod homine in hoc nobis ostendisti, miraculum. Nam cum totum corpus 
exanimatum tabidumque solum caput vivere et linguam loqui conspexe- 
runt, stupidi ingenti capiuntur admiratione, tantos quod per dies estatis 
fervidus ardor hiemisque austerus rigor ac inedia et sitis totius corporis 
consumpta carne solum caput reservavere. Admirantibus igitur illis: Quod 
admiramini, inquit, creatura dei et Christianus sum, qui si Christiani estis, 
illius pro nomine, propter vos in cruce qui mortuus est, querite mihi 
sacerdotem, ut confitear. Interrogatus tandem, quomodo nanque illos 
usque ad dies vixisset, respondit: Gloriosissima virgo Maria ne fovit 
pariterque ut sine perceptione ecclesiasticorum sacramentorum non 
decedesem, me vestrum usque adventum conservavit, et, nisi confitear, 
mori nequeo. Interrogatus rursus: Qua de ratione ipsa virgo gloriosa te 
tanto prosequitur beneficio? Respondit: Vigilias septem festivitatum illius 
semper in pane et aqua ieiuriavi, et illius festivitates summa cum devotione 
celebravi, viteque et mortis omnis spes ipsa mihi fuit. Accersito tandem 
sacerdote et confessione ceterisque, que subsequi debebant, peractis 
dissolutus quievit in pace. 
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ANEXA III 


Annales regum Hungariae ab anno Christi СМХСУП, ad annum 
MDLĂIV deducti ac maximam partem ex scriptoribus coaevis, diplo- 
matibus, tabulis publicis, et id genus litterariis instrumentis congesti. 
Opera et studio Georgii Pray, S.J. sacerdotis. Pars II: Complectens res ges- 
tas a Carolo I. Roberto ad Wladislavm I, Vindobonae, 1764, p. 190-191. 


Annus Christi 1392 
Bello Valachorum causa cum Turcis oborto 


Hoc confecto aliud rursus bellum exarsit, quod Valachorum quidem 
causa, male tamen a nostris scriptoribus in Valachos — susceptum esse 
scribitur, cum re ipsa Turcis obmotum esset. Nam cum hi Myrchen Valachiae 
Vayvodam Hungariae clientelarem ditionibus exuissent, metusque esset, 
ne fortuna & tempore usi dominationem latius porrigerent, sensimque in 
Hungariae viscera grassarentur, satis causae Sigismundo visum, ut & 
clientem fiduciarium objecto bello tueretur, & Hungariae limitibus 
adversus formidolosum hostem mature caveret. Imperati igitur Proceribus 
milites, &, quae ad profectionem necessaria essent, diligenter curata. Tum 
collatis consiliis placuit, quoniam hostis Moravam fluvium, qua via in 
Bulgariam ducebat, classe infidere certis nunciis ferebatur, ut diviso 
bifariam exercitu pars terrestri itinere, pars secundo danubio proficisce- 
retur. Classi praefectus est Stephanus comes, idem ille, qui Sigismundum, 
dum ad castrum Galambocz pugnaretur, capitis sui periculo servavit, vir 
multarum palmarum, & promptiin rebus agendis consilii: additus illi frater 
Agriensium Praesul, mandatumque, ut, postquam secundo flumine 
Belgradum praetervectus esset, ostium Moravae observaret, ac, si occasio 
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se daret, in hostium naves incurreret, pugnamque moliretur: prius tamen 
ne manus consereret, quam reliquum exercitum appropinquare 
intellexisset: regem quantis posset, itineribus copias in hosticum 
traducturum. Ita depromptis in medium consiliis eventus plane ex 
sententia respondit. Stephanus temperato ad regis itinera navium cursu 
prius ad Moravae ostium applicuit, quam hostem Turci adesse sentirent, 
captatoque vento impetum in classem inimicam facit, facileque, quod 
improvisus ingruisset, navium partem ad ripam allidit, partem terebrat, 
reliquas injecto igne corrumpit!. Fuso fugatoque hoste prona nostris 
omnia fuere. Rex traducto in Bulgariam exercitu Nicopolim? minorem 
obsidione cingendam ante omnia statuit, ut, si praelio confligere necesse 
foret, idque parum caderet feliciter, in promptu esset locus, in quem se 
miles reciperet. Admotis machinis obsidionem strenue urgebat Nicolaus 
Gara, qui, quamquam praesidiarii Turcorum frequenti eruptione molestias 
facesserent, ad extremum tamen destructis crebra verberatione muris 
castrum cum urbe assultu coepit, trucidatis plerisque, qui urbem 
tuebantur, ceteri in servitutem abducti. Re in hunc modum gesta 
Sigismundus Myrchen /p. 190/ Valachiae Vayvodam jurejurando prius 
obstrictum, quo se in Hungariae regum fide futurum spoponderat, 
ditionibus restituit, ac reditum in Hungariam aparabat. Cum ad Alpes 
Pazara dictas ventum est, Myrche fidei datae, ac beneficiorum immemor 
contractis celeriter Valachis fauces alpium insederat, nostrosque indagine 
cinctos fame, aut fagittis veneno illitis delere constitutum habebat, nisi 
Gara assumptis militum audacissimis cum praetoriana cohorte in rupes 
eluctatus, magnaque virtute pugnam conserens Valachos, quamquam cum 
magna suorum caede, ex insidiarum loco profligasset, ac regem cum 
exercitu incolumem praestitisset?. 


Sed Valachorum perfidia magnum discrimen adit 


Oborta plerisque suspicio est, Vayvodam aut clam initis cum Bajazethe 
Turcorum regulo consiliis, aut Horvathi, aliorumque factiosorum mune- 
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ribus huc adductuctum, ut datam paulo ante fidem turpissimo facinore 
ingratissimus mortalium temeraret. 


Absenti in bello regi Maria conjux moritur 


Tam singularem perfidiam quo minus rex castigatum iret, tristissimus 
de conjugis obitu allatus nuncius effecit. Nec quo mortis genere, nec quo 
mense obierit, aut ubi humata sit‘, scriptores prodidere, ita oscitanter 
Mariae res ab iis consignatas reperio. 


NOTE 


! [n Diplomate Elisabethae reginae Sigismundi filiae, de anno 1438. "Adhuc 
Domino Imperatore vivente, dum quidam Barones, & nobiles regni nostri, 
praesertimque partium nostrarum inferiorum de ipsius Domini Imperatoris mandato 
ad Rumpendum, & comburendum quasdam galeas, seu naves praefatorum Turcorum 
ingentis numeri, & apparatus per eosdem in fluvio Morava vocato, in dictis partibus 
nostris inferioribus habito fabricatas, & laboratas, ex quibus scilicet ipsi Turci regno 
nostro damna non modica inferre nitebantur, cum exercituali apparatu accessissent, 
tunc praefatus ComesStephanus volens suae consuetae fidelitatis constantia famulandi 
promptitudinem demonstrare, copiosam multitudinem gentium — suaram — & dicti 
Domini Episcopi fratris sui —ad obruendas dictas galeas — asseritur transmisisse, quae 
quidem galeae postmodum notabiliter ex sui, & eorundem aliorum Baronum regni 
nostri industriosa cooperatione funditus ruptae, ac penitus combustae, & concrematae 
extiterunt." 


2 Tres fuere hujus nominis urbes. Una ad Istrum, quae major Nicopolis, de qua 
infra. Altera ad Haemum montem; tertia ad Nestrum Thraciae fluvium. Ex duabus his 
postremis igiturunam oportuit fuisse Nicopolim minorem. Quae autem fuerit, conjicere 
nequeo, quod scriptores nullam itineris rationem singulatim memoriae prodiderint. 


3 In diplomate anni 1408 ita rex de hac expeditione loquitur. "Similiter cum 
assumpto tandem fidelium nostrorum exercitu valido ad partes transalpinas nos 
moventes, fere majorem partem ipsarum partium peragrando castrum minoris 
Nicopolis, ubi Turcorum multitudo residebat, potenter obsedimus, eodemque castro, 
non absque ipsorum filiorum quondam Nicolai Palatini in viribus obtento, & in 
nostrorum fidelium manibus derelicto, Myrche etiam Vayvoda nostro transalpino, qui 
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per ipsos Turcos oppressus extiterat, in nomine ipsorum fidelium nostrorum suo 
dominio restituto, tandem cum felicit triumpho versus regnum nostrum Hungariae 
nobis remeantibus in alpibus Pazara dictis, strictissimis indaginibus conclusa, & 
obdurata multitudo Valachorum per ipsum Myrche Vayvodam in pristinae infidelitatis, 
ingratitudinisque viam relapsum, cum intoxicatis, & mortiferis jaculis contra nos, & 
nostros insidiose destinatorum exercitum nostrum circumdedit, moxque memoratus 
Nicolaus Palatinus se ipsum cum suis nobis scutum protectionis opposuit, & ipsorum 
Valachorum insultus non sine morte, & laesione suorum multorum sequacium viriliter 
repellens, nobis exitum viarum assecuravit...” 


4 Chron. BUDENS. memorat in Varadiensi Ecclesia sepultam, idque isthinc 
probabile fit, quod ipse Sigismundus testamento voluerit se in eadem Ecclesia humari. 
Si conjecturae locus sit, verisimile est, coronam auream, cum pomo itidem aureo 
minore, tum reliquum muliebrem mundum, quae paucos abhincannos Varadini subtus 
terram reperta sunt, ornamenta hujus Mariae fuisse; nam hic fere reginarum a morte 
amictus olim fuit, & nullam praeter Mariamisthic humatam constat. Dlugossus quidem 
Lib. X. Hist. Pol. scribit defunctam XVII. Maji. Vereor illi tamen fidem habere, quod 
reginae mortem ad annum 1395, contra omnes scriptores, & Sigismundi quoque 
Diplomata producat. 
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ANEXA IV 


[G. Pray], Historia Regum Hungariae cum notitiis praeviis ad 
cognoscen-dum velerum regni statum pertinentibus, Opera et Studio 
[...] et in tres partes divisa, Budae 1801, tom Il, p. 165-167. 


[Armis] quae utilius contra Bajazethem, qui interea traductis in 
Valachiam copiis, Myrchen Vajvodam, occupata minore Nicopoli, ditione 
fere omni exuit, convertenda putabat. Metuendum enim erat, /p. 166/ ne, 
si Turcae ex utraque Danubii ripa firmant stationem figerent, Hungariae 
aliquando exitii causa essent. Collecto itaque, quantum necesse erat, milite 
sub finem hiemis in Transsilvaniam movit. Brassoviae aliquaimdiu moran- 
tem, Myrche convenerat, & denuo clientelam professus, edito juramento 
se, & optimates suos obstrinxit, quoties Rex bellum Turcis, eorumque 
foederatis, per se, aut suum Legatum moveret, toties se ipsum quoque, 
velLegatum suum, cum omnibus viribus, eidem subsidio venturum, factu- 
rumque bona fide, ut Rexliberum, &securum per Valachiam commeatum 
habeat, ibique, quamdiu res poscet, cum suis tuto morari, & castra, ac muni- 
menta in hostico pro se occupare possit, sin autem cum exercitu reverti 
velit, ipse etiam Vajvoda copias suas dimittere teneatur, iis solum retentis, 
quae hosti a limitibus arcendo, satissint. Idem, si regi ex opossitu Valachiae, 
in alteraDanubii parte, res cum Turcis esset, constitutum, additumque, ut 
pro ratione beli, hac, velilla Danubii ripa gerendi, alimenta parabili pretio 
redimenta, regiis copiis administret.! His mutuo consensu firmatis, Rex in 
Valachiam movens, Bajazethem adventus sui fama territum, in adversam 
Danubii ripam /р.167/ se recipere compulit, &, Nicopoli expugnata, Turcas 
omni ea ditione exegit. 

Recuperata Valachia, eaque Vajvodae restituta, nuncium ex Hungaria 
accepit, conjugem interea obiisse? Inopina mors non leve regno periculum 
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conficere poterat, nisi id Joannes Strigoniensis Archiepiscopus, capto ex 
temporis ratione consilio, avertisset. 


NOTE 


1 Pacta exhibet Pray Dissert. 7. in annal. pag. 144. 
2 Litt. Sigismundi an. 1408. fer. 6. post. fest. Paschae, Posonii. 
3 De mortisan. vid. Pray Dissert. de S. Ladislao rege, pag. 31. 
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ANEXA У 


Alfons Huber, Die Gefangennehmung der Königinnen Elisabeth 
und Maria von Ungarn und die Kämpfe König Sigismunds gegen die 
neapolitanische Partei und die übrigen Reichsfeinde in den Jahren 
1386-1395, in “Archiv für österreichische Geschichte”, LXVI (1884), 
р. 541-548. 


[...] Und nun ging Sigismund daran, die Herrschaft Ungarns auch über 
die ehemaligen Vasallenfürsten im Osten und Südosten seines Reiches, 
die Woywoden der Moldau und Walachei wieder herzustellen, von denen 
ersterer im Jahre 1387 die Oberhoheit des Königs von Polen anerkannt, 
letzterer im December 1389 mit diesem ein Bündniss gegen den Köning 
von Ungarn geschlossen hatte. 

Thurocz erzählt, Sigismund habe im vierten Jahre nach seiner 
Krönung, also 1390 oder Anfangs 1391, die abgefallenen Moldauer und 
Walachen angegriffen. Der damalige Woywode /p. 541/ der Moldau, 
Stephan, habe zu seiner Abwehr die ganze Macht seines Volkes aufgeboten, 
die Alpen und Pässe durch Verhaue geschützt und mit Pfeilschützen 
besetzt. Das Heer des Königs, der davon nichts wusste, sei mit einem 
Pfeilregen überschüttet, zahlreiche Menschen und Pferde getroffen 
worden. Die ungarischen Krieger seien aber von ihren Pferden 
abgestiegen, hätten die Walachen angegriffen und, nachdem sie viele 
getödtet, zum Rückzuge gezwungen. Nachdem Sigismund bis zur Residenz 
des Woywoden vorgedrungen, sei dieser mit seinen Grossen vor dem 
Könige erschienen, habe sichihm zu Füssen geworfen und mit demüthigen 
Worten Verzeihung erbeten und fortan eidlich Treue und jährliche 
Tributzahlung gelobt. Sigismund habe nun seine Soldaten ein Jahr 
ausruhen lassen und dann im sechsten Jahre seiner Regierung die 
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transalpinischen Volkerschaften (in der Walachei) angegriffen, die zu ihrer 
Vertheidigung auch eine zahlreiche Schaar von Türken angeworben 
hätten. Als die königlichen Truppen die Alpen überstiegen und in der 
Ebene sich den Feinden gegenüber in Schlachtordnung gestellt hätten, 
hätten die Türken und Walachen, durch den Glanz der ungarischen Waffen 
geblendet, die Flucht ergriffen, die Ungarn aber sie verfolgt und rechts 
und links die Feinde niedergehauen, und sie würden noch mehr getödtet 
haben, wenn nicht ihre Pferde, durch das Gewicht der schweren Waffen 
der Reiter ermüdet, mit den Feinden nicht mehr gleichen Schritt zu halten 
vermocht und die eintretende Nacht diesen die Möglichkeit geboten hätte, 
sich über die Donau zu retten, Sigismund habe nun die Feste Klein-Nikopo- 
lis angegriffen, die von Türken und Walachen vertheidigt ward, nachdem 
er durch Belagerungsmaschinen einen grossen Theil zerstört, eingenom- 
men, die Vertheidiger, so weit sie nicht gefallen waren, gefangen 
genommen und eine ungarische Besatzung hineingelegt. Endlich sei er 
nach unterwerfung der Walachen triumphirend nach Ungarn zurückge- 
kehrt, wo unterdessen seine Gemahlin Maria gestorben war.! 

Die neueren ungarischen Historiker haben wie die übrigen so auch 
diesen Bericht des Thurocz gläubig hingenommen. Den Feldzug gegen 
Klein-Nikopolis verlegen sie zwar in das Jahr 1395, weil die frühere 
Annahme, die während desselben ver- /р. 542/ storbene Königin Maria 
seischon 1392 aus dem Leben geschieden, angesichts mehrerer von ihr 
noch in den folgenden Jahren ausgestellten Urkunden nicht mehr haltbar 
ist. Aber an der Richtigkeit des von Thurocz für die Unterwerfung der Mol- 
dau angegebenen Jahres 1390 hat keiner gezweifelt. Und doch steht dies 
mit den Urkunden, denen gegenüber ein Schriftsteller wie Thurocz nicht 
in Betracht kommen kann, in offenem Widerspruche. Sigismund erzählt 
nämlich in seiner Urkunde für die Kanisay, den Erzbischof Johann von 
Gran und seine brüder Nikolaus und Stephan, aus dem Jahre 1397, 
nachdem er die Einnahme von Dobor, die Unterwerfung von Bosnien und 
die Wiedergewinnung von Dalmatien und Croatien erwähnt hat: Als wir 
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hierauf (postea) gegen unser Land Moldau, das uns und unseren Unter- 
hanen feindlich widerstand und repellirte, ein starkes Heer ausrüsteten, 
brach Stephan vonKanisa, der damals Graf der Szekler war, vor unserem 
Einmarsche in die Moldau, damit dieser sicherer wăre, mit dem Fâhnlein 
seiner Leute und mit der Legion der Szekler in das Land ein, kehrte dann, 
als wir mit dem Erzbischofe Johann und seiner bewaffneten Begleitung 
vorriickten, zu uns zurück und sicherte unsern Weg. Indem Stephan in 
den Alpen und dichten Verhauen mit den walachen und ihrem Woywoden 
Stephan verschiedene Kämpfe bestand, kamen wir in die Moldau und 
schlugen beider Residenz des Woywoden unser Lager. Hierauf verpflichte- 
te sich der Woywode mit seinen Genossen und allen Walachen, nachdem 
er früher für seinen Ungehorsam Verzeihung erbeten und erhalten hatte, 
zu unserem Dienste und zur Zahlung der gewohnten Abgaben als Zeichen 
der Anerkennung unserer Herrschaft, was durch Urkunde und eid 
bekräftigt wurde. Nachdem dies vollendet war und wir nach der Rückkehr 
in unser Reich ein grosses Heer gegen die transalpinischen Gebiete (die 
Walachei) gesammelt hatten, wo zahlreiche Schaaren von Walachen und 
Türken, die uns und unseren reichen zu schaden und nachstellten, sich 
herumtrieben, folgte uns Stephan von Kanisa persön ich, indem er sein 
eigenes Fähnlein und zahlreiches Volk seines Bruders (Nikolaus), des 
Magister Tavernicorum, bei sich hatte, der damals in wichtigen Geschäften 
als Gesandter zum Könige von Frankreich und nach Italien geschickt war. 
Nach unserem Einmarsche trieben wir die Walachen und Türken mit ihren 
/p. 543/ Führern in die Flucht und eroberten die in den transalpinischen 
Gegenden gelegene Burg Klein-Nikopol unter grossem Blutvergiessen. 
Während dies geschah, wurde unsere geliebteste Gemahlin Maria aus dem 
Leben hinweg-genommen und in Grosswardein bestattet.” In einem 
Privileg vom 11. Marz 1395 für seinen magister ianitorum und Grafen der 
Szekler, Stephan von Kanisa, allein hebt Sigismund hervor, dass derselbe 
im königlichen Heere und bei seinem siegreichen Kampfe, contra 
Stephanum Minoris Valachiae seu terrae nostrae Mulduanae vajvodam 
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zur Vertheidigung seiner Person ihm zur Seite gestanden und tapfer 
kampfend den Keil der feinde erschüttert hat, so dass der Woywode sein 
Heil in der Flucht suchte.3 

Ueber den Feldzug nach der Walachei spricht Sigismund auch noch 
in anderen Urkunden, welche neues Licht auf dieses Ereigniss werfen. 

Nach der Urkunde für Johann von Maröth vom Jahre 1404 war 
Bajesid, der Herr der Türken, mit einem starken Heere der Türken und 
einer Schaar von anderen barbarischen Nationen in die transalpinischen 
Gebiete eingedrungen, hatte den grössern Theil derselben verwüstet, die 
Burg Klein-Nikopolis vom Woywoden Merche (familiari nostro) mit gewalt 
ansich gebracht und sein Volk als Besatzung zurückgelassen. Als er, fährt 
der König fort, die tyrannische Wuth dieses Bajesid erfahren, sei er mit 
grosser Macht, um jene Gebiete zu vertheidigen, dem Sultan entgegen- 
getreten und habe namentlich Klein-Nikopolis erobert.‘ 

Könnte es nach der Urkunde für die Kanisay scheinen, dass die 
Walachen auf Seite der Türken gestanden seien, so ergibt sich aus dem 
angeführten Privileg für Maröthi, dass der Sultan feindlich gegen dieselben 
vorgegangen und dem Woywoden Mircea die Feste Klein-Nikopolis mit 
Gewalt entrissen habe. Die Angabe des Thurocz, dass die Walachen, um 
sich gegen die Ungarn zu vertheidigen, Türken angeworben hätten, dürfte 
dadurch widerlegt werden. /p. 544/ 

Noch mehr aufgehellt wird die Haltung Mircea’s durch die Urkunden 
Sigismunds für die Gara aus den Jahren 1406 und 1408.5 Darin erzählt 
der König im Anschlusse an die Wiedereroberung Dalmatiens und 
Croatiens durch Nikolaus von Gara: Als wir hierauf mit einem starken 
Heere unserer Getreuen nach unseren transalpinischen Gebieten uns in 
Bewegung gesetzt und nachdem wir den grösseren Theil derselben 
durchzogen hatten und vor die Burg Klein-Nikopol gekommen waren, wo 
eine Menge von Türken lag, haben wir diese Burg mit Nikolaus, dem Sohne 
des Palatins Nikolaus, und anderen Getreuen, die dort längere Zeit mit 
den Türken kämpften und Todteund schwer Verwundete verloren, wieder 
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gewonnen und treue Castellane zuriickgelassen und zugleich den Woywo- 
den Merche, der durch die Türken abgesetzt worden war’, in seine frühere 
herrschaft wieder eingesetzt. Als wir dann siegreich gegen Ungarn 
zurückzogen un die gewöhnlich Pozata (al. Pazata) genannten Alpen mit 
dichten Wâldern und engen Wegen erreicht hatten, wo eine Menge von 
Walachen mit vergifteten Wurfspiessen und Pfeilen unser Gefolge und 
unsere Unterthanen aus dem Hinterhalte angriff, da hat Nikolaus mit 
seinem Fâhnlein und seinen Genossen zum Schutze unserer Person und 
zur Sicherung des Durchzuges unseres gefolges die Walachen zurückge- 
trieben. Während aber die Urkunde von 1406 den Anstifter dieses ueber- 
falles nicht nennt, beschuldigt jene von 1408 ausdrücklich den Woywoden 
Mircea, der in seine frühere Untreue und Undankbarkeit zurückgefallen 
War. 

Aus diesen Urkunden ergibt sich vor Allem, dass die von den neueren 
Historikern wenigstens theilweise noch immer festgehaltene Angabe des 
Thurocz, die Feldzüge gegen die Moldau und Walachei hätten in den Jahren 
1390 und 1392 stattgefunden, irrig sei. Auch der Angriff auf die Moldau 
wurde erstnach derUnterwerfung von Dalmatien, also ent-/p. 545/ weder 
in der zweiten Hälfte des Jahres 1394 oder Anfangs 1395 unternommen. 
Die Ausstellungsorte der Urkunden Sigismunds machen es möglich, die 
Zeit noch etwas näher zu bestimmen. Der Kônigurkundet am 25. October 
und am 3., 8. und 12. November 1394 in Szegedin, am 26. December in 
Thordain Siebenbürgen (südöstlich von Klausenburg)’. 

Dann haben wir in seinen urkunden eine Lücke von beinahe zwei 
Monaten, worauf wieder eine reihe von Urkunden folgt, die aus 
verschiedenen Orten Siebenbürgens datirt sind. Schon in der ersten von 
diesen, welche am 18. Februar 1395 für Brasso oder Kronstadt ausgestellt 
158, belohnt der König die Dienste, welche ihm die Bürger dieser Stadt 
geleistet haben in nonnullis nostris agendis et expeditionibus signanter 
in nostro regio exercitu et personali conflictu contra Stephanum minoris 
Valachie seu terre nostre Moldavie voyvodam pridem per nos victoriose... 
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habito. Wir werden daher nicht irren, wenn wir den Feldzug gegen die 
Moldau zwischen Weihnachten 1394 und die Mitte des februar 1395 
stattfinden lassen. In Brasso oder Kronstadt urkundet Sigismund am 21. 
Februar? und 7. März”, hierauf am 9. und 11. März, in Feketehalom 
(Schwarzburg) nordwestlich von Kronstadt!!, am 16. März in Herman- 
nstadt!?, am 25. März in Kolosvâr oder Klausenburg'?. 

In Kronstadt versprach Mirchya oder Mircea, voyvoda Transalpinus, 
dux de Fogaras et banus de Zewrin, am 7. März dem Kônige Sigismund, 
weil dieser gegen ihn, seit er ihn kenne, Wohlwollend gewesen sei und 
ihn namentlich gegen die Türken, seine besonderen Feinde, begünstig; 
habe, eidlich Beistand, und zwar mit der Bestimmung, dass, so oft der 
Kônig gegen die Türken oder einen ihrer Anhängerzôge, auch er mit 
ganzer Macht ihn negleite sollte, wenn aber jener ein Heer schickte, auch 
er truppen stellen, und /p. 546/ dass er ausserdem freien Durchzug durch 
sein Gebiet gewähren und den Ungarn aufihreKosten lebensmittel liefern 
sollt. 

Wie wir aus der oben angeführten Urkunde Sigismunds von 1406 
für die Gara erfahren, war Mircea von den Türken abgesetzt worden, und 
er war daher wahrscheinlich als Flüchtling zu, ungarischen Könige nach 
Siebenbürgen gekommen. Bajesid wird dann die Herrschaft über die 
Walachei einem andern oder mehreren Fürsten übertragen haben, die 
seine Oberherrschaft anerkannten, und dann erklärt sich leicht, dass nach 
der Urkunde für die Kanisay auch Walachen auf Seite der Türken den 
Ungarn sich feindlich gegenüberstellen®. 

Als Jahr der Unterwerfung der Walachei durch die Türken wird 
allgemein 1391 angenommen, weil, wie Zinkeisen mit Berufung auf den 
türkischen Historiker Seadeddin schreibt, angeblich seit dem Jahre 1391 
die Walachei in den Registern der Pforte als zinsplichtige provinz des 
osmanischen Reiches genannt wird. Allein Seadeddin ist namentlich in 
der Chronologie sehr unzuverlässig, und es scheint nicht wahrscheinlich, 
dass Bajesid die Donau überschritten habe und in die Walachei 
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vorgedrungen sei, ehe er die bulgaren vollständig bezwungen und sich 
dadurch den Rücken gedeckt hatte, was bekanntlich erst im Jahre 1393 
geschah. 

Die Zeit des Feldzuges nach der Walachei wird dadurch bestimmt, 
dass Sigismund, der aus Siebenbürgen über Klausenburg nach Ofen 
zurückkehrte, hier im April, janoch am 8. Mai und dann erst wieder am 
26. Juli Urkunden ausgestellt hat”, und dass während des feldzuges seine 
Gemahlin Maria gestorben ist, die am 17. Mai 1395 aus dem Leben schied. 
Die Urkunde'®, die vom 6. Juli 1395, campestri nostro in descensu prope 
villam Hozyomezeu vocatam datirt ist (Menke /p. 547/ in Spruner's Atlas, 
Bl. 89, verlegt Hozimezy in den Norden der Walachei, südwestlich vom 
Tôrzburger Pass), ist offenbar auf dem Heimmarsche ausgestellt worden. 

Was Mircea zu dem verrätherischen Ueberfalle auf das heimkehrende 
ungarische Heer bewogen hat, ist uns leider unbekannt. Es ist ebenso 
denkbar, dass er nach der Rückeroberung von Klein-Nikopolis sich allein 
der Türken zu erwehren und der Hilfe der Ungarn nicht mehr zu bedürfen 
glaubte, als dass er, wie allgemein angenommen wird, dadurch gesucht 
habe, den Zorn Bajesids zu besänftigen. 

Neuere Historiker wissen zu erzählen, dass auch 600 französische 
Ritter, unter Führung des Connétable Grafen von Eu, den Feldzug 
Sigismunds in die Walachei mitgemacht und dass diese ihn auf seinem 
Rückzuge gegen die Pfeile der Walachen mit vorgehaltenen Schilden 
geschützt haben. Dies ist indessen nur ein neuer Beweis, wie kritiklos oft 
Einer dem Anderen auch die auffallendsten Versehen nachschreibt. Denn 
die Melker Annalen, welche alle hiefür citiren, berichten den Zug des 
Grafen von Eu nach Ungarn gar nicht zum Jahre 1395, sondern zu 1396.19 

So war es dem Könige Sigismund gelungen, bis zum Jahre 1395 durch 
die Zurückeroberung. Croatiens und Dalmatiens die Integrität des 
ungarischen reiches, wie es seit alter Zeit bestanden hatte, wieder 
hersustellen, nicht aber auch die Oberhoheit über jene Vasallenlânder im 
Süden und Südosten zu behaupten, die immer eine Sonderstellung 
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einzunehmen gesucht hatten, und die nicht einmal Ludwig I. dauernd in 
Abhängigkeit zu erhalten vermocht hatte. Die Niederlage Sigismunds bei 
Nikopolis versetzte dann der Machtstellung Ungarns auf den Gebieten der 
Balkanhalbinsel einen neuen Stoss, von dem es sich nicht mehr zu erholen 
vermochte. 


NOTE 


! Thurocz, 1, 4, с. 5 und бар. Schwandtner 1, 218 f. 


? Fejér X. 2, 443 ff. Offenbar nur ein Stück aus dieser Urkunde ist das Privileg für 
Stephan von Kanisa, das Kátona 11, 292 aus Pray, Diss. VII, p. 143 angeblich, mit dem 
Jahre 1395 bringt. 


5 Fejér X. 2, 275. 
4 Ibid. 4, 295 f. 
5 C. d. patr. 7, 437 f. Fejér X. 4, 667. 


é Daraus ergibt sich, dass die von C. Jirecek, Geschichte der Bulgaren S. 353 Е, 
als historisch benützte Erzáhlung im Leben des serbischen Despoten Stephan 
Lazarewitsch, wonach Sultan Bajesid bei seinem Einfalle in die Walachei am 10 October 
1394 vollstándig geschlagen worden und eine Menge Paschas und Woywoden gefallen 
seien, der Wahrheit nicht entspricht. 


7 Fejér X. 2, 186, 187; 8, 371; 5, 159-8, 570. C. d. patr. 2, 158. 

8 Fejér X. 2, 294. 

? [bid 8, 572 mit dem Jahre 1394. 

V Ibid. 2, 302-309. 

!! bid. 2, 273, 500, 305. 

12 Ibid. 2, 278. 

15 bid. 2, 298. 

14 Fejér X. 2, 270. 

55 Auch nach Urkunde Sigismunds von 1411 für Peter von Peren ap. Fejér X. 5, 
164 hat er den Feldzug unternommen ad domandam et reprimendam feritatem et 
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rebellionem Olachorum parcium nostrarum Transalpinarum, qui tunc temporis a nobis 
etsacro nostro dyademate contumaciter se abstraxerant. 


16 Geschichte des osmanischen reiches I, 284. 

17 Fejér X. 2, 283, 284, 298, 311, 327, 331 und 393. 
18 Ibid. p. 227 

1 Ann, Mellic, ap. Pez 1, 250, ap. Pertz 9, 514. 
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ANEXA VI 


ARATARE IN SCURT A CELOR INTAMPLATE DE 
LA ADAM PANA IN ZILELE NOASTRE (VREMEA DE ASTAZI)* 


Adam au näscut pe Sith, Sith au näscut pe Enos, Enos pe Cainan, Cai- 
nan pe Malelen, Malelen pe lared, Iared pe Enoh, Enoh pe Mathusal, Mathu- 
sal pe Mamel, Mamel pe Noe, Noe pe Sim. În zilele lui Noe au fost potopul. 

Dela Adam pânä la potop sunt asadar 2242 de ani. Sim, fiul lui Noe, 
au nascut pe Arfaxad, Arfaxad au nascut pe Cainan, Cainan pe Salla, Salla 
pe Ever, Ever pe Falec, Falec pe Ragav. În zilele lui Falecs-au împărțit pămân- 
tul. Pe vremea lui s-au întâmplat şi zidirea turnului (stâlpului). 

După Falec, au născut Ragav pe Seruh, Seruh pe Nahor, Nahor pe 
Thara, Thara pe Avram. 

De la Adam până la Avram sunt deci cu totul 3277 de ani. 

Avram au născut pe Isac, Isac pe Iacov, Iacov pe Levia, Levia pe Caath, 
Caath pe Avraam, Avraam pe prorocul Moise. Acesta au scos pe oameni 
din Eghipet. 

Sunt dar, de la mutarea lui Avraam în (ага Hanaanului până la ieşirea 
Israiltenilor din Eghipet, 430 de ani, iar până la moartea lui Isus Navi 495, 
iar de la Adam 3774 de ani. 

După Isus Navi au mântuit Dumnezeu pe oamenii care sufereau din 
partea străinilor dimprejur, prin judecători. Între dânşii au început mai 
întâi Iuda (si) au fost judecător oamenilor 7 ani. 

După luda au fost judecător Gothoniil 50 de ani. 

* După Ioan Bogdan, Letopisețul lui Azarie, în “Analele Academiei Române. 
Memoriile Sectiunii Istorice”, seria II, tom XXXI (1908 - 1909), Bucuresti, 1909, р. 133- 
145. (intervențiile noastre în text s-au mărginit la actualizarea sa parțială din punct de 


vedere ortografic şi la transcrierea cu caractere aldine a evenimentelor privitoare la 
Țările Române şi la Iancu de Hunedoara). 
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După Gothoniil Avod 80 de ani. 
După Avod Samegar 7 ani. 
După Samegar Varaac şi prorocita Devora, femeia lui Lafidon, 40 de 


După Varaac Ghedeon 40 de ani. 

După Ghedeon fiul său Avimeleh 3 ani. 

După Avimeleh Thola 23 de ani. 

După Thola lair 22 de ani. 

După lair Efthae 6 ani. 

Dupä Efthae Evsevon 7 ani. 

Dupä Evsevon Eglom 10 ani. 

Dupä Eglom Adon 8 ani. 

După Adon Sampson. 

După Sampson au stăpânit peste oameni Samani un an. 

După aceea Evreii n-au avut stăpân 40 de ani. 

Apoi preotul Ше au stăpânit pe oameni 20 de ani. 

După Ше au primit sfințirea prorocul Samuil şi au ținut puterea 30 
de ani. 

Sunt aşadar de la moartea lui Isus până la moartea lui Samuil 610 ani, 
iar de la Noe şi de la potop 2120 de ani, iar de la Adam 4382. 

După Samuil au domnit Saul 40 de ani. 

David 40 de ani. 

Solomon, fiul lui, 40 de ani. 

Rovoam 18 ani. 

Avia 6 ani. 

Assa 41 de ani. 

loasafat 25 de ani. 

Ioaram 8 ani. 

Ohozia 1 an. 

Gotholia 8 ani. 

Ioas 40 de ani. 

Amesia 29 de ani. 
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Ozia si Azaria 52 de ani. 

Ioatham 16 ani. Ahaz 16 ani. 

Ezechia 29 de ani. 

Manasia 55 de ani. Pe vremea acestuia s-au zidit Vizantia. 

Amos 2 ani. 

Iosii 31 de ani. 

Ioahaz 3 luni. 

Ioachim 11 ani. 

Iehonia 3 luni. 

Sedechia 11 ani. Pe acesta orbindu-l Navuhodonosor îl duse prins in 
Vavilon, iar casa domnului fu arsá de Navuzardan. 

Sunt prin urmare de la Saul, întâiul împărat al Evreilor, până la robirea 
Iudeii prin Navuhodonosor 519 ani, iar de la moartea lui Isus, fiul lui Navi, 
1100 de ani, iar de la Noe până la potop 2600, iar de la Adam 4872. 

Navuhodonosor, după ce au prădat Ierusalimul şi l-au risipit, au 
domnit 25 de ani, iar înainte de aceasta 19, astfel că toti anii împărăției 
sale sunt 44. 

După el Marodah, fiul lui, 12 ani. 

Valtasar, fratele lui, 4 ani. 

Darie, fiul lui Asurir, 17 ani. 

Chir Perseanul 31 de ani. 

Camvis 8 ani. 

Sfendat si Chiverdie, frati şi vrăjitori, Mideni de neam, räsculändu-se 
au impärätit 8 luni. 

Darie Istasp 36 de ani. 

Xerx, fiul lui, 20 de ani. 

Artavan 7 luni. 

Artaxerx Mână-Lungă 2 luni. 

Sodian 7 luni. 

Darie Nelegiuitul* 19 ani. 


* Bastardul, усӨос̧. 
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Artaxerx, fiul lui Darie, 42 de ani. 

Artaxerx, numit Ihos, 22 de ani. 

Narsie 4 ani. 

Darie Arsam 6 ani. Pe acesta omorându-l Alexandru Machedoneanul, 
au risipit împărăția Persilor, care tinuse 300 de ani, si au domnit 12 ani şi 
6 luni şi s-au săvârşit în Vavilon, fiind de 32 de ani, după ce cucerise 22 de 
popoare varvare şi 13 neamuri elinesti. 

Cu totul de la Adam până la Alexandru sunt 5188 de ani. 

După moartea lui Alexandru domni peste Eghipet şi Alexandria 
Ptolomei al lui Lagos* 40 de ani. 

Ptolomei Filadelf 38 de ani. Pe vremea acestuia s-au tradus pe limba 
elinească cărțile sfinte ale Evreilor. 

Ptolomei Everghet 26 de ani. 

Ptolomei Filopator 17 ani. 

Ptolomei Epifanie 23 de ani. 

Ptolomei Filomitor 35 de ani. 

Al doilea Everghet 29 de ani. 

Ptolomei Fuscon 17 ani şi 6 luni. 

Ptolomei Alexa 10 ani. 

Ptolomei Mântuitorul 8 ani. 

Ptolomei, Noul Dionisie, 30 de ani. 

Cleopatra, fiica Noului Dionisie, 22 de ani. În al patrulea an al împără- 
tiei acesteia au domnit întâiaşi dată singur Gaie Iul Chesar 4 ani şi 7 luni. 
De la dânsul au început a se numi apoi ceilalți împărați râmleni chesari. 

După acesta Avgust 56 de ani şi 4 luni. În al patruspre-zecelea an al 
împărăției sale, omorând pe Cleopatra şi cucerind Eghipetul întreg, au 
desființat cel dintâi împărăţia Ptolomeilor, care tinuse 290 de ani. Sunt 
prin urmare de la Adam până la începutul domniei lui Avgust, după 
letopisetele cunoscute, 5458 de ani. 

* Moxa îi zice Ptolemei Epure (B.P. Hasdeu, Cuvente den bătrâni, |, p. 351). 


[Vezi acum Mihail Moxa, Cronica Universală. Ediţie critică, însoțită de izvoare, studiu 
introductiv, note şi indici de G. Mihăilă, Bucureşti, Editura Minerva, 1989, p. 112.] 
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În al patruzeci si doilea an al împărăției lui Avgust s-au născut din 
carne domnul nostru Isus Hristos, din sfânta născătoare de Dumnezeu. 
Jar Chirin au fost trimis, cu sfatul boierilor, în Iudeia, са să facă catastihul 
averilor şi al locuitorilor. ' 

De la Adam până la întruparea lui Hristos sunt 5500 de ani. 

După Avgust au domnit Tiverie, fiul lui, 22 de ani şi 7 luni. În al cinci- 
sprezecelea an al împărăției lui s-au botezat domnul nostru Isus Hristos 
şi au început să propovăduiască evanghelia, şi în al optsprezecelea an al 
împărăției lui au suferit, pentru noi, moartea de bună voie. 

Sunt dar de la Adam până la înălțarea Domnului 5533 de ani. 

După acesta Gaie 3 ani şi 10 luni. 

Clavdie 13 ani şi 5 luni. 

Neron 13 апі şi 8 luni. Şi fugind s-au îngropat de viu. Acesta au ucis ре 
Petru şi pe Pavel, şi cel dintâi au început goană asupra creştinilor. 

Galvas 9 luni şi 13 zile. 

Oton 3 luni şi 8 zile. 

Vitalie 1 an. 

Vespasian 10 ani. Şi în al doilea an al împărăției sale au fost prădat 
Ierusalimul de Râmleni, patruzeci de ani după înălțarea Domnului nostru 
Isus Hristos. 

Tit 2 ani şi 3 luni. 

Dometian 15 ani şi 11 luni. 

Nerva 1 an şi 4 luni. 

Traian 19 ani şi 6 luni. 

Andrian Elie 20 de ani şi 11 luni. 

Antonin Evlaviosul 24 de ani. 

Marco Antonin 19 ani. 

Comod 12 ani şi 5 luni. 

Pertinax 87 de zile. 

Iulian Didie 66 de zile. 

Sevir 17 ani şi 8 luni. 

Antonin, fiul lui, 6 ani. 
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Macrin 1 an si 2 luni. 

Avit 3 ani şi 9 luni. 

Alexandru Mamei 13 ani şi 8 luni. 

Maximin 6 ani. 

Maxim şi Valvim 22 de ani. 

Gordian 6 ani. 

Filip 5 ani. 

Dechie 2 ani. 

Gal si Vulusian 2 ani si 8 luni. 

Imilian 4 luni. 

Valerian şi Galin, fiul său, 15 ani. 

Clavdie 1 an. 

Chindin, fratele lui, 7 zile. 

Avrilian 6 ani. 

Tachit 2 ani. 

Prov şi Florian 2 ani şi 4 luni. 

Car şi Carin şi Numerian 2 ani. 

Dioclitian şi Maximian Erculie 20 de ani. 

Consta 2 ani. 

Constantin cel Mare 38 de ani. Pe vremea acestuia s-au ținut întâiul 
sobor la Nicheia. Şi au fost (acolo) 318 sfinți părinți”. 

De la înălțarea lui Hristos până la întâiul sobor sunt 318 ani, iar de la 
începutul lumii ani 5818. 

Săvârşindu-se Marele Constantin în vârstă de 65 de ani, au lăsat 
domnia celor trei fii ai săi: lui Consta şi Constantin şi Constantie, care au 
domnit 24 de ani. 

După acesta Julian Apostatul (Cälcätorul de lege) 2 ani. 

Iuvian 1 an şi 8 luni. 

Ualentinian 13 ani. 

Ual 3 ani. 


* Fraza aceasta se află în orig după 5818 din fraza următoare. 
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Gratian 3 ani. 

Teodosie cel Mare 16 ani. 

De la întâiul sobor până la al doilea 52 de ani. 

Al doilea sobor s-au ținut în cetatea lui Constantin, în anul 5874, in 
domnia lui Teodosie cel Mare. Şi au fost (acolo) 150 sfinți părinți. 

După Teodosie au domnit Arcadie, fiul său, 22 de ani. 

Teodosie cel Mic, fiul lui, 32 de ani. 

De la al doilea sobor până la al treilea 41 de ani. 

Al treilea sfânt sobor s-au tinut în Efes, în anul 5915, în domnia lui 
Teodosie cel Mic. Şi au fost (acolo) 200 sfinți părinți. 

După Teodosie cel Mic au domnit Marchian 16 ani şi 6 luni. 

De la al treilea sobor până la al patrulea 30 de ani. 

Al patrulea sobor s-au ţinut în Halchidon, pe vremea împăratului 
Marchian. Şi au fost (acolo) 630 sfinți părinți. 

După Marchian au domnit Leu cel Mare 18 ani. 

Leu cel Mic, nepotul lui, 1 an. 

Zinon, tatăl lui, 17 ani. 

Anastasie Dicor 27 de ani. 

Justin Trax 9 ani. 

Iustinian cel Mare 28 de ani. 

De Ja al patrulea sobor până la al cincilea 102 ani. 

Al cincilea sobor s-au ţinut în cetatea lui Constantin în anul 6047, pe 
vremea împăratului Iustinian cel Vechi. Şi au fost (acolo) 165 sfinți părinți. 

După Iustinian au domnit Iustin cel Mic 13 ani. 

Tiverie 5 ani. 

Mavrichie 20 de ani. 

Foca Capadocul 8 ani. 

Iraclie 50 de ani. 

Constantin, fiul lui, 1 an. 

Iraclona, împreună cu mama sa Martina, 4 luni. 

Consta 27 de ani. Pe vremea acestuia s-au ivit mincinosul proroc al 
Saratinilor, Mahamet. 
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Constantin, fiul lui Consta, 17 ani. 

De la al cincilea sobor până la al şaselea 129 de ani. 

Alşaselea sfânt sobor s-au tinut in cetatea lui Constantin, în anul 6076, 
pe vremea împăratului Constantin Bărbosul. 

După acesta au domnit fiul său Iustinian 10 ani. 

Leontie 3 ani. 

Apsimar 7 ani. 

Iustinian a doua oară 6 ani. 

Filipic Vardanie 2 ani. 

Artemie si Anastasie 2 ani. 

Teodosie 2 ani. 

Leu Conon, Iconoclastul, 24 de ani. Pe vremea acestuia Râmlenii s-au 
lepădat de Greci, şi s-au ținut Râmul singur de sine până în ziua de astăzi. 

Constantin Copronim* 34 de ani. 

Leu, fiul lui, 5 ani. 

Constantin cu dreptcredincioasa sa mamă Irina 15 ani. 

De la al şaselea sobor până la al şaptelea 120 de ani. 

Al şaptelea sfânt sobor s-au ținut la Nicheia, pentru a doua oară, in 
anul 6296, în domnia lui Constantin şi a Irinei, mamei sale. Şi au fost 
(acolo) 167 sfinți părinți. 

După Constantin şi Irina Nichifor 8 ani şi 9 luni. 

Stavrachie 1 an şi 2 luni. 

Mihail Evlaviosul 2 ani. 

Leu Armeanul 7 ani şi 5 luni. 

Mihail Amorei 8 ani şi 9 luni. 

Teofil, fiul lui, 12 ani. 

Mihail, fiul lui, cu mama sa Teodora 25 de ani şi cu Vasilie Machedo- 
neanul 1 an şi 4 luni. Pe vremea acestora s-au înnoit dreapta credință, şi 
sfintele icoane s-au pus iarăşi în biserici, şi Bulgarii s-au făcut creştini, şi 
literele sloveneşti au fost alcătuite de sfântul Chiril, în anul 6360. 


* Moxa, /с., p. 380, îi zice Cufuritul. 
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Vasilie Machedoneanul 19 ani. Pe vremea acestuia s-au botezat Rusii 
si s-au făcut creştini. 

Leu Înțeleptul 25 de ani şi 8 luni. 

Alexandru, fratele lui, 1 an şi 1 lună. 

Constantin, fiul lui Leu, 54 de ani. 

Roman, fiul lui Leu, 3 ani. 

Nichifor Foca 6 ani şi 6 luni. Pe vremea acestuia începu a se zidi lavra 
din Sfântul Sunte, de către sfântul Atanasie de la Atos, pe când era încă în 
boieria de voievod, în anul 6469. 

Ioan Timishii 6 ani si 6 luni. 

De la Adam până la Timishii sunt aşadar 6484 de ani. 

După Timishii Vasilie Porfiroghenitul 50 de ani si 11 luni. 

Roman Arghiropul 5 ani şi 5 luni. 

Mihail Peflagon 4 luni şi 5 zile. 

Constantin Monomah 12 ani. 

Teodora Porfiroghenita 1 an şi 9 luni. 

Mihail Bătrânul 1 an. 

Comnin 2 ani şi 3 luni. 

Constantin Duca 7 ani si 6 luni. 

Evdochia, femeia lui, împreună cu fiii săi 7 luni şi puține zile. 

Roman Dioghen 3 ani. 

Mihail, fiul lui Constantin Duca, 6 ani. 

Nichifor Votaniat 3 ani. 

Alexie Comnin 36 de ani. 

Ioan Porfiroghenitul, fiul lui, 16 ani. 

Manuil Porfiroghenitul, fiul lui, 37 de ani. 

De la Adam până la împărăţia acestuia sunt aşadar 6689 de ani. 

Alexie, fiul lui Manuil Porfiroghenitul, 3 ani. 

Andronic Comnin 2 ani. 

Isachie Anghel 7 ani. 

Alexie, fratele lui, 26 de ani. 

Alexie Murtuflo 70 de zile. Şi întâmplându-se neorându-ială în cetate, 
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se sculară din toate părțile asupra cetății, şi au cucerit Francii cetatea, in 
anul 6710, şi au fugit Alexie Murtuflo, iar Frâncii nu puțini ani au stăpânit 
cetatea. Şi suspinau Grecii văzând turburarea din cetate, şi pomeneau pe 
papa Rämului la cele dintâi «pomeneşte doamne». 

Şi au domnit Teodor cel Mare, Lascar, 18 ani. 

Ioan, ginerele lui, 32 de ani. 

Teodor cel Mic, Lascar, fiul lui, 4 ani. Aceştia însă împreună cu Frâncii. 

Mihail Paleolog au luat cetatea din mâinile Frâncilor, în anul 6756, şi 
aceştia аи fágáduit să dea bir Grecilor. 

Andronic, fiul lui Mihail Paleologul, după moartea tatălui său, au 
domnit, patriarh fiind Iosif, 20 de ani. 

Mihail Azimit, fiul lui, Paleolog, 18 ani. 

Andronic, fiul lui, Paleolog, 30 de ani. 

Cu totul de la Adam până aci 6866 de ani. 

Catacuzin şi Posinclit împreună cu Caloioan, fiul lui Andronic 
Paleologul, 30 de ani. 

După acesta Manuil, fiul lui Caloioan Paleologul, 35 de ani. 

Pe vremea aceea l-au ajuns moartea pe evlaviosul domn al Sârbilor, 
țarul Stefan, în anul 6864, Dechemvrie în 25. 

Şi dupätrecere de 3 ani, iar de la facerea lumii în anul 6867, Turcii au 
trecut la Calipole şi au luat vadul şi multe tari spre apus. Şi de atunci s-au 
făcut turburare şi neoránduialá mare şi pagubă prin țările creştine. Au 
fost şi cutremure mari pe pământ. 

Doi ani după trecerea Turcilor la Calipole, în anul 6869, au perit 
Momcilo din Peritor. 

Pe când curgea apoi al optzecelea an peste opt sute şi şase mii (= 6880) 
au murit țarul Uroş. În acelaşi an au ucis Turcii pe craiul Vâlcaşin şi pe 
despotul Ugleşa la Marita, Septemvrie în 26. 

În anul 6882 au biruit sfântul cnez Lazar pe jupanul Nicola şi l-au orbit. 

În anul 6888 au fost Chiriopasha* . 


* Se zice Chiriopasha, корихкбу лбоҳо, cand Paştile cad la 25 martie. 
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În anul 6889 au fost lupta cu srep la Dubravnic. 

În anul 6894 s-au întunecat soarele. Şi în acel an au mers împăratul 
Murat împotriva Plocinicului. 

În anul 6897 s-au luptat cnezul cu Amurat а Cosova, luna lui Iunie în 
15, şi au ucis pe Amurat, primind el însuşi moarte fericită de la Turci. 

În anul 6901 au luat Turcii Târnova. 

În anul 6903 au mers Turcii cu război în Tara Româ-nească, şi au pierit 
craiul Marco şi Constantin. 

În anul 6904 au biruit Turcii pe craiul unguresc Jigmont la Nicopole. 

În anul 6905 au pierit Turcii în Bosnia. 

În anul 6911 au pierit Baiazit sultanul de mâna lui Demir sub Angora, 
Iunie în 19. 

În anul 6914 au răposat doamna Evghenia. 

În anul 6916 au fost iarnă rea. 

În anul 6917 au prădat Vâlc cu Turcii Tara Särbeascä, 

În anul 6918 au ucis Musia pe Vâlc şi pe Lazar, Iulie in 6. 

În anul 6919 au fost ucis sultanul Celepia. 

În anul 6921 au mers Musia împotriva (cetăţii) Novobârdo, apoi, peste 
un an, au biruit pe Bulgari, dar şi el au fost ucis în acelaşi an la Iscra. 

În anul 6926 s-au zidit Resava. În acelaşi an au răposat marele 
voievod al Ungrovlahiei loan Mircea, Ianuarie în 31. 

În anul 6929 au murit Balsa din Zeta şi împăratul-sultan numit 
Crişciia. 

În anul 6932 au răposat doamna Mara, mama despotului Gheorghe. 

În anul 6934 au prădat Amurat împăratul tara Sârbească. 

În anul 6935 au răposatdespotul Ştefan, domnul Sârbilor, Iunie în 19. 

În anul6941 s-au întunecat soarele şi era întuneric şi se vedeau stelele 
ca noaptea, lunie în 17, într-o Miercuri. 

În anul 6945 au fost Lunia Rea. Şi în acel an au aprins Ungurii lemnele 
Turcilor sub Crusevat. 

În anul 6946 au supus Murat pe sârbi şi au luat Borcea şi Ravanita. În 
acel an au ars Scopia şi multe suflete au ars într-însa. 
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În anul 6947 au cucerit împăratul Murat Smederevo, August în 27, şi 
au scos (de acolo) pe Gârgur şi pe Toma. În acel an au murit si craiul Albert. 

În anul 6948 au pus împăratul în fiare pe Gârgur şi pe Stephan şi pe 
Toma, la Înviere. În acelaşi an au venit despotul Gheorghe din {ага · 
Ungurească la Bar şi în Zeta. 

În anul 6949 au plecat despotul iarăşi din Dubrovnic la ţara 
Un gurească, şi раза au luat Novobärdo, Iunie în 27. 

În anul 6950 au ucis Iancul pe Mezit beg in Tara Românească, 

În anul 6951 au mers pasa sub Belgrad şi au zidit Jarnovul. Şi în acel 
an au biruit Iancul pe pasa în Tara Românească, la Ialovnita. 

În anul 6952 despotul Gheorghe, trecând Dunărea cu Ungurii, au ieşit 
la Zlatita şi au bătut pe paga sub Nis, iar Turcii bătură Novobârdo. În acelaşi 
an l-au prădat Taut şi au tăiat oastea sârbească la Sitnita. Tot în anul acela 
despotul au luat îndărăt Smederevo, August în 22. 

În anul 6953 au pierit craiul Vladislav la Varna. 

În anul 6955 s-au căsătorit Lazar, fiul despotului, şi fu pus despot. Şi 
s-au cutremurat pământul de două ori. 

În anul 6956 au mers împăratul Murat împotriva Moreii şi au bătut 
Toma pe craiul Tomas din Bosnia. 

În anul 6957 au bätutimpäratul Murat pe lancul la Cosova, Octomvrie 
în 18. 

În anul 6959 au murit împăratul Murat, Fevruarie în 4. 

În anul 6960 împăratul Mehmetluând împărăția au zidit Cetatea-Nouă, 
din sus de Țarigrad. 

În anul 6961 au luat împăratul Mehmet Tarigradul, Mai 29, într-o zi 
de marți. 

În anul 6962 au supus împăratul Mehmet pe Sârbi şi au dărâmat 
Ostrovita. În acelaşi an au prădat şi paşa (cetatea) Chisline şi au prins pe 
Nicola Scobalici. 

În anul 6963 au prins Iancul pe fiul lui Feriz Бер la Crusevat. Şi in 
anul acela au luat Mehmet Novobârdo şi Sitnita, cu cetățile dimprejur. 

În anul 6964 auprins fiul lui Silaghi pe despotul Gheorghe la Cupinic, 
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Dechemvrie în 17. Şi în anul acela s-au suit în scaun craiul Vladislav, fiul 
craiului Albert. Şi Tancul au biruit pe împăratul Mehmet sub Belgrad, 
cu crâstosii*, Iulie in 22. În acelaşi an au ráposat si el la Belgrad, 
August în 11, 

În anul 6965 au ucis Ungurii pe cneazul de sili Orlih** la Belgrad şi au 
legat pe craiul Vladislav. În acelaşi an au răposat despotul Gheorghe, 
Dechemvrie în 24, într-o Vineri. În acelaşi an au răposat şi doamna Irina, 
soția despotului, la Rudnic, Mai în 3. Şi în ziua aceea au fugit Gârgur si 
tarita Mara, sora lui Lazar, la Mehmed beg, la Poartă. 

În anul 6966 au murit craiul Vladislav, fiul craiului Albert. Şi în anul 
acela au räposat despotul Lazar, Ianuarie in 20, într-o Vineri, in al treilea 
ceas din noapte. Şi în acelaşi an au luat paşa cetatea Resava, Mai în 10; 
apoi Golubatul. Şi împăratul Mehmet au luat Amoreia şi multe cetăți de 
acolo le-au trecut prin sabie. 

În anul 6967 au fost Chiriopasha. Şi în anul acela au luat Turcii 
Smederevo, prin lulie. 

În anul 6969 s-au răsboit Mehmed în Anatolia și au luat cetatea Sinope. 
Şi au mers apoi împotriva lui luzum Hasan şi s-au întors împotriva cetății 
Trapezont şi au luat-o. 

În anul 6971 au luat împăratul Mehmed toată Bosnia şi au prins şi au 
ucis pe craiul ei. Şi în anul acela au luat Ungurii cetatea laite şi au trecut 
prin Maciova. În acelaşi an au ráposat Toma Cantacuzin, Iunie în 25. 

În anul 6972 au mers iarăşi împăratul în Bosnia, dar n-au putut să ia 
cu răsboi cetatea laite, ci au fugit de sub dânsa. Şi Ungurii au bătut 
Zvornicul, dar nu l-au luat. 

În anul 6974 s-au răsboit împăratul cu Arbánagii şi i-au prădat şi mare 
mulțime din ei au tăiat, şi pe Schender l-au alungat din țară, şi au zidit 
acolo cetatea numită Coniuh. 

În anul 6975 au mers împăratul a doua oară împotriva Arbănaşilor şi 
au prădat Tomornita. 

* Cruciații; cf. la Moxa, c., p. 406, cristoşii. 

** Ulrih. 
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În anul 6976 au mers împăratul Mehmet împotriva Caramaniei şi au 
cucerit cetatea Gavala şi multe alte cetăți de acolo. 

În anul 6978 au luat împăratul Negripul*. 

În anul 6981 s-au arătat o stea luminoasă, cu cutremur, Ianuarie 22. 
Şi în anul acela s-au răsboit împăratul cu Juzum Hasan, si au pierit acolo 
pasa de Romania Hasan Murat si multi alții împreună cu el, la ара 
Eufratului, August în 4, într-o Miercuri. 

În anul 6982 au mers paşa împotriva Scodrei, dar n-au cucerit-o. Şi în 
acelaşi an l-au ucis Ştefan, voievodul Moldovei, în {ага sa. 

În anul 6983 au luat Turcii Cafa. 

În anul 6984 au mers împăratul Mehmed împotriva lui Ştefan, 
voievodul Moldovei, şi l-au biruit, şi întorcându-se de acolo au dărâmat 
masa vitejilor Unguri de pe Dunăre. 

În anul 6985 au răposat domnul Ştefan, fiul despotului Gheorghe, 
Octomvrie în 9. 

În anul 6987 au mers împăratul Mehmed împotriva Şcodrei şi 
încercând asupra ei multe meşteşuguri de luat cetățile şi dărâmând zidurile 
şi pierzând multi ostaşi sub dânsa, n-au putut s-o ia cu puterea. Împăcându- 
se apoi cu Venețienii şi intelegandu-se cu ei, când se apropie primăvara, 
aceştia o deteră Turcilor, afară de locuitori si de lucrurile ce se aflau într- 
însa. 

În anul 6989 au trecut Mehmed împăratul cu oaaste dincolo de mare 
şi au ráposat în 3 Mai, iar împărăția au luat-o fiul sáu Baiazit, Mai în 19, si 
au alungat pe fratele sáu Cem**. 

În anul 6990 au trimis împăratul Baiazit pe Ahmat pasa împotriva lui 
Cem şi l-au alungat din Anatolia. Şi în acelaşi an au fost sugrumat Ahmat 
pasa de către împărat, la Adrianopole, Dechemvrie în 6. 

În anul 6991 au mers împăratul Baiazit împotriva cetăților lui Stefan, 
voievodul Moldovei, împotriva Chiliei şi Cetăţii Albe, şi le-au cucerit. 


* Negroponte. 
** Diem. 
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În anul 6994 au bătut Misirenii* Anatolia. Şi în acelaşi an s-au săvârşit 
despotul Vâlc, zis Gurgurovici, în tara ungurească, Aprilie în 16. 

În anul 6995 au ucis Turcii pe Dumitru Iacşici la porțile Smederevei, 
în Octomvrie. 

În anul 6996 au răposat doamna tarita Mara, fiica despotului 
Gheorghe, la Ejeva, Septemvrie în 28. Şi în acelaşi an au bătut Arapii şi 
Misirenii oastea împăratului Baiazit, în (ага lor. 

În anul 6997 Arapii şi Misirenii au bătut din nou pe împăratul Baiazit, 
în tara lor. 

În anul 6998 au murit craiul unguresc Matiaş, şi în Țarigrad s-au arătat 
un semn mare, căci căzând de sus un fulger de foc, ca odinioară asupra 
Sodomitenilor, au aprins iarba de puşcă, ce se păstra într-o biserică, şi 
puştile împărăteşti, şi multe zidiri şi case turceşti ce se aflau în jurul acelui 
loc, împreună cu toti câți trăiau în ele, au ars. 


* Egiptenii. 
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ANEXA VII 


STARINE 


NA SVIET IZDAJE 


JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI 
I UMJETNOSTI 


KNJIGA V 


U ZAGREBU 1873 
U KNJIZARNICI FR. ZUPANA (ALBRECBTA I FIEDLERA) NA PRODAJU. 
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L 
Tipik Romanov. 


Rukopis nekoč hilandarski, вада berlinski. 


Još i sada ima znatan broj rukopisnieh tipika, kojima svima bješe 
nekoč jedna domovina — crkva srpska po svim krajevima srpskogo 
naroda sve do srpske opċine na svetoj Gori. Tečajem viekora nešto 
ih propade, nešto dopade raznih privatnih ruku, odakle ih redovita 
put odvede u javne knjižnice, ma baš tako razdaleko, kako je od 
svete Gore do Biograda, od Biograda do Berlina, od Berlina do Pe- 
terburga. A gdje su još uz put Zagreb, Ljubljana, Beč i Prag! 

Kad su mene onomlani naučno nakane naputile u Berlin, znadjah 
da cu ondje uaċi takodjer nekoliko našega blaga, naših starina. Žali- 
bog ja im ne mogah posvetiti onoliko vremena, koliko bi se htjelo, 
da se росгре sve spomena dostojno iz one zbirke jnžno-slovinskih 
rukopisa, koju pok. Vuk Stef. Karadzié ustupi kraljevskoj berlinskoj 
biblioteci. Samo nekoliko božičnih dana g. 1871 bijaše meni mogucno 
baviti se oko one zbirke. Skoro nadjoh, da su ondje najzuatnija to 
dobom to sadržajem dva rukopisa. oba na koži, pod brojem 48 i 49. 
Ovdje bit ce rieé o rukopisu pod brojem 49. | 

Koliko ja znam, najraniji spomen o tom rukopisu ima n Mikloëi- 
cevu rječniku, gdje se veli: Typicon chilandarease, cod. membr. saec. 
XIV. serb., olim in „ссло Вродлрь oy Rocuzi, postea Vuk. Steph. 
Karadzic. Miklosit upotrebi taj spomenik ne samo za drugo izdanje 
svojega rječnika, nego i n Monumeuta serbica nastampa iz njega 
spominjanje dana, u koje umrie&e srpski vladari XIII. i XIV. vieka. 
Sr. na str. 11, 54, 115, 177, 214, 231, 246, 549. — 

Kako prije tako і poslije Mikloëica, ne opominjem se, da sam i 
gdje i rieé čitao о tom spomeniku. Rukopis pisau je па Кой, u 
8-mini, po 18 redaka na jeduu stranu, ima зада joă 275 listova; a 
nestaje mu sprieda nekoliko listora, kako svjedoci sam tekst, koji 
pod 2 danom mjeseca septembra ovako potima (па sadašnjem prvom 
listu) :. . . маю poyyt. стон(ть) до cepuuic(un)m ть па(с) про(к). и TAKO стко- 
он(к) мс(та)не @TXOXUT NA MECTO скок. no про(к) же Aum(k) рувиь ксн 
и творн(ть) WEUY(AN). ектенил. ncpen RATA(C) ко BOANTH ce. и nx 
рождены монах. CHOJORN господи сии. AMAR(ONG) MARK. нсильиниьһ KC- 
yep muic itd. Za oviem sliede redom mjeseci 1 dani, kako ištn crkvena 
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pravila; na kojoj strani ima dan smrti kojega izmedjn srpskih sve- 
titelja, ondje je i taj dan i imo onoga svetitelja zapisano па dnu 
iste strane. Smrt cara Dušana zabilježena je oviem načinom pozla- 
éeniin slovima. Ovi su dodatci pisani koncem ХГУ. vieka, kada i omaj 
zapis, o kojem ба nmah govoriti. 

Iz samoga rukopisa, koji бе potanko ocieniti tko se jednom stavi 
na stare tipike, navesti би ja ovdje samo jedno mjesto Na l. 105b 
і 106a u mjesecu febrnaru dan .ri. dolazi iza drugih svetaca ovo: 
Ba ть же (SC. дьиь) преподовьнаго @тырл нашего Сумсюнл ноклго муро- 
TOY'YA ср ECKATO. CAOYAEA ELOY MOET Ce, MKO же колить иръдстатсль. 
Тропарь. Божьстк'ною GAarOARTINO NPOCERTRE CG и по сирти поназаюши 
CRETAOCTh AUTH TEOICTO, ИСТАТАЮ MYpO БАаГО$ХАИНЫ HPN TRA AO MINIMA Kh 
рацк MOEH ткоихь. н аюди CKOE MACTAENAL IECH кь CETTOY сого (ili 
влаго? —) разоуины. Сумсыне отьус нашь, Христа согл MOAN, AAPOKATH 
MAUR кекню цилость. To je i sve. jer п. pr.:0 sv. Savi nedolazi uni- 
kakav spomen. 

Kad je tipik pisan, tko i gdje ga pisa, dokazuju ove rieči, napi- 
sane na posljednjem listu istom rukom kojom je sav tipik pisuu: 
BAACOARTHIO KAXAMKM Христа и преуистыю, покеленнюмь тыл нлшсго 
Prep'Bactin wroyYMCHA MACK CE тишкь сни Kh ABTO (50230. nuA. A. ($. |. 
godine 1331) гръшнын Pour хроиын и телесик n доүшсинт. — Ign- 
man Gjervasije bit ce опа) isti, o kojem se pominje n Mikl. Mon. 
Serb. 86, da je g. 1327 dogao К Stefanu Urošu ПІ. „npc крллєкї- 
CTEOY ип вьссуһстнн игоумень Систые Горы Asonı. гогороднцс хнлди- 
қарскык, кұрь Гюркасию сь брлтилии“. Može biti da se njega tice i 
ono, što Mikl. M. S. 125 govori o posjeti cara Dušana па Svetoj 
Gori g. 1347 „сллгослокенис ириси, oTt пръдрижецаго нлусастко иръ 
подогндго PEKOY игоумсна курь Гсрькасід“. Тај Gjervasije bi tom pri- 
likom sjajno nadaren „и иркиоловилго игоүисил кұрь Герьнлел wyi- 
рокахь“. Tako daklo bješe Gjervasije, kojega zapoviedju pisan bi пах 
tipik, ignmanom svetogorskim, i to manastira hilandarskoga (sip- 
skoga), medju godinama 1527 i 1347. 


Nu tko je: bio Roman? Iz srpskih spomenika znawo samo za onoga 
Romana, koji ве с. 1365 pominje kao „стлрырһ Свете Гори Aoona* 
(sr. Mikl. М. S. 172) a bješe sinom „Секастократора hpanını“ i bra- 
tom zle nspomene Vuka Brankovića; sr. Daničića rječnik s. у. брлиько. 
Godine se ni malo ne protive, da ovoga Romana. koji se vec „star- 
cem“ naziva g. 1365, smatramo i piscem našega tipika g. 1331, u 
njegovo mladje doba U samom rukopisu ima nešto, što me navodi 
na tu misao. Na 1. 210a čita se drugom rukom pisano, nego li je 
tipik, ovo: Пришисио да покио Км понсдлникь, ил жнкоту и NO 
сьирьти. Н когл когь N3KOAH по WACK, да CE CIC ис WCTAKIN нь БОМШС 
нсальшн, AX ие прими name клетке. Smisao ovieh rieči bit de taj, da 
je u Sv. Gori, naročilo u Hilendaru, n svoje doba nstanovljeuo, da 
ве pominje Vuk Brankovic i za Zivola njagova (kao ono u Glasniku 
XI, 195) i poslije smrti, svaki ponedjeljuik. Sudeci po ruci, koja je 
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ista s niže navedeniem zapisom, ovo je pisano g. 1353, dakle još za 
Zivieh i Romana i Vuka. 

Pomenute godine 1353 upisana bi u naš tipik ova svečana ob- 
uova pominjanja srpskib ktitora u manastiru Hilendarskom. 

|. 271 b: Мносшхь и ксликиихь длрокь насладын'шє сє @Th K'CEAPL- 
WUITEMA BOCA и HA земли пох’висше CG н земльмнимь уарьствомь исксс- 
пою полоууише, глаголю жс CECTAFO и ирьподокнаго @TYA вашего Cy- 
MC@MA HOEXTO мүротоүырл, Н по пльти сыня юго HCAHKACO кь CEETH- 
темехь скстаи(го) Cagor, гикшимь кь naycam хтиторонь CHCTEH H CKE- 
цепти н YRCTRHEM Битти Хилмгдарх. дь TOAC и до ummiy по роду 
ихь внешихь соурод’иикь инь, PAMACCMIC сс сожьсткьною люкокню, и 
ты кь живот CROICHR NOTLIAK HIE CC @ CRETHI п CRENICH NEN OGUTEAN ССИ, 
Ch3AMI'HOM роҳитєлн н пртродитєли HXi, и в’сацень довольсткомь здок- 
MUNC и сьзидмие Kh покои илыь, MKORE н ныша зриче cT. Kwn же 
по нхь, 3$ECh по именоу акихоць дьмь оусисний нхь. Месеца Honan 
„MA. Иртстакн се uouaxu Анастасия, uospoymute скстаго Cyucona, мати 
же скетлго Cake ктитора скстаго храма сего. Мессца os(rogpa) 
‚ке. Пръстлки сс вєлнкы кь милостнимхь скеты крааь срьбьски Стефань, 
()крош.. Мессул покера .z. Пръстлкн се ирька yapma срыг’ска 
подруллию (Стефана yapi ирькаго. wourxn Curicuna, и нокера „ri. Прх- 
стлки ce Orpon par. teeta. М ъссул дек (сывра) .r. Престлки се 
Оурони. царь к’тори сыш. прькаго цүлрл Стефлия, u лек(сикра) „к. 
Юрестлни сс прыкын царь Coenen. и Грькомь. күр. Стсфань. Mace ya 
мара лш. Нртстаки cc Стефлиь крах, Осоктисть монлхь, ALTO (ZOKA. 
-- 1 cune каше писмима, скстииль COCHOAAM и ктитороць MANN 
SCTMLMCH UO салис прежде BACK висшнии WTLYN и вратшами иашнын H 
кь TIME BAGUCANO комоуели пхь кь Дыш. OYCHCHIA го IEEATH. Hi. 
ишениць Ch скърлии к'сон грати и Ch ирилик OUR K'CAKO лето. Ta- 
KRAE и илт ABTOVHNA ил чеси, наследи же и до NEKON, иногох 
KPTISCHOY пашьдшақ и да MACK GIRL, зстаклюиил скстынии штыри и 
пратнаци олмалы CRCTMULH. ктитором. Юнис инсмгивиь NONCHE. Да 
или зхкешисые или AARON. илас, нли уловтхьсвыниыь  OCXH 
PERS ис ACHALIDA XS. злноктдь CTARA HOY. Мы жє зына оБрета 
WIPE CC кь TO KPBLC KL @кыт®лн пресвстыює вогородице Хнлан'дарт: 
Ch тогда исосиспоць незисньсткоуюцини, Bh GENTTAH тою, LHOTA HCTE- 
алия HUB исждоү CAM a NOUCHOY скстынхь к'тнтерь. HTH RO 
тогда тышеше сє и галсолахоҳ, IAKO E CEHb кь KAUNO AX мокт’ се. Мн 
жс сокс сс CTPAXA KOWA и заповеди и TUNUKA скстыхь ктиторь, KR- , 
NCIC поколению ихь н TDOVAL @ скетви ORWITEAH CCH, иже потридише 
CC алко RWTH Hh зтешению цаломоц’иничь и страниныь, а MANIIAYE 
EANKOY пмисиоу, згокориклис сс в’сс KPATLETKO UAC SAT NO нисноу NI- 
UNCAKOM сс: азь тогда игохмьнь ероцонахь Сисше, интрополить (дка, CTA- 
рыр. KAPRUCK ALAWAR. старьць up cx касилиюка Ао лнасню, икономь големи 
l'epou qum, и es aucupxe. иитронолить Дпоцисию. пронгоумьнь Срьтицию, 
upourovutus Исюфить, crap Михандь, старець Маесн, старый. OcoAocuk, 
стлрьць l'epactiun, вроиконоць Шолсафе., пранкономь Дакидь, старын, Aopa- 
ecu, пропкопоць Дамшлие, старьць Осодосик, старыр Аелидсию, Мшасаф!., 
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Агаеонь, M доухокникь поль Грнгорнє, nous Аакрен'дик, nona Ннкодниь, 
попь Григорию, попь Йлиси — н проуе в'сє вратьстко, Ch ихь згово- 
POUL и Ch ськ®тшмь CHE н ми OYCTABUCHO, коже EB nptA(w) оустак- 
MENNO ОТЫН и Братнаин нашицн, мн VANIS KE разорнсмо нь NAYE NO- 
тврьднсио н FAATOAENO  QE'Ij6 E'cu KAHUBUN OYCTH, NO устакленню 
прежде UHCAM'HOMOY да коүдєть: BGYEPh да поют’ сє, п'шєннун Ch CES- 
RAMH E'CON Брлтн M Ch прилик'комь н HAOYTPHM антоүрпа MA MECH, 
B'CHKOMOY кь дьнь оүспенни юго, NA кокждо ARTO, мкоже пишеть кь 
семь THüHIt выше н Ahib MIRCEA, AO D'ALME EOTOY KOTEIIOY н сьн MO- 
настнрь стөнть. Вто AW по нась HACTOIEN сию разорить внше инсан'нок, 
ФБратаюн CE WAYEANCTEOVIE Eh CHETtH WELITEAH CCH, или нагокоромь NE- 
кныхь HAH своимь иеБреженнюмь, TAKOKATO да рлзорн господь Богь и 
APSYWCTA юго MATH и A3 юсть на HUE заноктдь скєтынхь ктнторь 
выше инсаи’ныхь @BUTEAH CEE, и дл иъсть влагословень WAL к’сего 
сьвора XHAAH'AADCKOTA, нь да юсть клеть н трьклєть 31% н кь БОүдоүңн 
ЕКЬ, AUHHL. 

Си оустакь @ помєноү скєтынхь к'тнторь инса CE иокєлвинєць ECE 
вратне. Bu лето, (SOXA, ызсеца HOKE(pA) „п, ни'дакта .2. 

Масеца има ль дьнь престави се Костаидшь Драгашь. Macoya 
(SHIA „єг. дьнь престанн се влагоуьстнюи києзь Алзарь. Месел охтоврма 
5. дьвь upscrann ce Banks Браикокикь. 

Maces нокема м. дьшь ирестлки сс цонахн @уроснин подроужиюе 
скетаго кнеза Лазаря. 

Ovdje je očevidno sve, što sliedi isa godine „saga (6861--1353), 
kasniji dodatak, ali prva 3. redka pisa jos, kako se Gini, ista ruka 
koja sav zapis, samo može biti u drugo vrieme; nasuprotiv je spomen 
smrti Efrosinije upisan puuo kasnije, kako se zna da je i umrla istom 
nu pocelku 15. vieka. 

К ovomu zapisu dodajem: U tekstu sunoga rukopisa, na dou, 
pod 7. novembrom pominje se ime prve carice srpske, evo ovako: 
иртстлви сє прькл apr cphn'cka блислксел. — U Mikl. Mon. Serb. 
br. XCVIII str. 115 pogrješno je nastampan dan smrti Uroša Ш 
phoicepă „г.“ mjesto „покера .ri.* 


Da skokuemo na časak iz Berlina u Pelerburg. Razumije se, da i 
ovdje ima naših tipika, bar dva što ja znam, jedan iz XIII, drugi iz 
XIV—XV vieka. Ja imah u rukama onaj prvi stariji, koji veé Vo- 
stokov upotrebi kao izvor za svoj rjeëuik. To je rukopis riedke kra- 
sote, pisan na koži, u formatu sreduje četvrtine, ima sada još 265 
listova ; na svakoj strani po 24 redka krupna, razgovietna pisma. Сил 
je ta dragocjena starina bliže onomn vremenu, kada sv. Sava osnova 
crkvu srpsku i probudi u njoj život literarni, tim prije mogosmo se 
nadati, da ce se ovdje пай puno tragova Иха spomena narodnich 
svetitelja. Može biti, da bi to i bilo tako, da nije neka zlobna ruka 
nemilostivo haracila po tom veleliepnom spomeniku. Evo, što nadjoh : 
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item spomen sv Simeona (13 februara) — izrezan list! — istem 
зу. Savu (14 januara) — izrezan list! istem Savu II (8 februara) — 
izrezan list! Nadam se naci Stefana Prvovjencanoga (24 setembra) — 
nema mu spomena; i tako ide redom. Sto listovi poizrezani, sto bez 
spominjanja narodnieh svetitelja. Ali da, nesto ima ipak i tu. Na 
listu 93. Gita se ovo: Maceya октебра .кн. He тьжде (ane) cReTaro н 
npenoaognaro @тырх нашего Apcema архтєинскола cpsckaro. Тропарь глась 
‚н. Ape колишь. Милостнни HACTAEHHYG H RAATOOVTDOEHIO CKPOEHUIE, вже 
ксъмһ ©ткрьзьль IECH, пракоктрию отунтелю, APXIEPE@ML кожьствьмое 
оудоврсиню, отьуе нашь Ярсеиню, инуимь выс(ть ili možda выси) засто- 
упвикь. Тань молн Христа вога MPOCKTTUTI AOVIME муше, дл NE когда 
оуснемь Eb сырьтн н проу(аы) слоу(жБа) к uuuen. Ha лнт(оургию) шин 
юрархоць. * — 

Od neslovinskih svetaca spominjem: иъсєцд марта „ки. преподовмаго 
Crepana дализтска; MECENA uan .л. пртнодокиаго отыра нашего Нсакии 
ДАЛЬМАТ'СКА; ИЮНЯ .S. прюнодоБмаго Цларнена дал'иатьска. 

Na listu 46 ima ovaj zaglavak: Тнинкь црькокнаго нослждоканша ime 
кь ЇЇєрөүсдлнм® скетыю лавры пр®подовнаго н EOTOHOCHATO @ты|а машего 
бакы. Сие me послжкование выклеть в кь проуихь gb Нєроүсалимъ 
скетыхь онлстирьь.** — Na listu 50 dolazi molitva, gdje se pominju 
molbe, „ирхподокныхь и вогоносиыхь (OTbijhh нашнхь Cnueonx n бакы“ 
— а to su bez sumnje srpski svetci. — Na 1. 69 ima zaglavak ovaki: 
Последоклиню црьковнаго изним и сьвраине всего ATTA 3AYHHAIC (Th 
итсеца CCKTCKPA AO ытсеца авгоуста. — Za tiem dolazi kalendar, gdje 
se na 1. 152 pod .s. (t. j. augusta mjeseca nalazi „молитвл nage 
rpo3ateut". Poslije ovoga sliedi nekoliko psalama і razni élanci iz 
teologijske literature. 

Pomenutim sprieda spominjanjem arhiepiskopa Arsenija, nasljednika 
sv. Save, slavljena je granica, iza koje nazad ne mogaše biti ovaj 
rukopis pisan, t. j. godina 1266—1270. 

+ U Hindovijevos kolekciji rukopisa. u nekoj mineji za Oktobur (pisuna je g. 
1385) ина por istim danom op£irna. 510264 sv. Arsemju. tamo se Спа 1 ovaj 


trapar. 
** Ako se is ovich riecr moze izvoditi, da je u peterb. tipiku isti tekst jern- 


solimskoga djela Savina, Кой prvi put kako зе Gini prevede urbiepiskop 
srpski Nikodim g. 1319 (sr. Glasnika knj. XI. str. 189—203), tada bismo 
znali. da i peterburski rukopis spadu istom n XIV. viek. АБ dok se oba 
rukopisa ne porede iz bliže, ne moze se to znati. Prije smije se reri za tipik 
ripski zhirke Hludovljeve (Ir. 122). da je priepis Nikodimova prievoda. — 
О dvjema vretama, tipika. sludijskom i jernsolimskom, ima nekolike opce- 
nitieh opazaka u Ctenijah moskovskoga ob&cestva, и Ки). Ц za g. 1867 u 
članku pod naslovom: „О сдавянскихъ переводахъ церковнаго богослу- 


жебнаго устава." 
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СРПСКА АКАДЕМИЈА НАУКА И УМЕТНОСТИ 
НАРОДНА БИБЛИОТЕКА СРБИЈЕ 
МАТИЦА СРПСКА 


ФОТОТИПСКА ИЗДАЊА КЊ. 7 


[ТАРИ СРПСКИ ЗАПИСИ 
Н НАТПИСИ 


КЊИГА Ш 


Скупио их и средио 
ЉУЬ. СТОЈАНОВИЋ 


beoipaau 


1984, 
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ЗАПИСИ О СМРТИ BAAAAAAUA, АРХИЕПИСКОПА И 
ПАТРИЈАРАХА. 


Рукописи у којима су забележеви дани сирти ваадалаца јесу 
типици. Најстарији од њих је 


Романов Типик од 1882 године у Берлинској биб.хиотсци (St. 


Ү, 5), у коме су доцвије додавате безешко о сирти личности доцније 
умрлих. 
Други je Данилца .Левооког од 1416 године у Нар. Библ: бр. 
590 чије су белешке издане y Archiv-y Јагићеву XXIII 630, и y 
коме су и владаоци и архијепископи са патријарсима. 


Од оба је стари Ныкодимов Типик писан 1319 године, у Нар. 
Библиотеци бр. 6 (La. XI, 94) али ce не зиа кад су y њега уно- 
мене те белешке. Он ce лотпуно слаже са белешкама: Данилчевим, 


сем што у њему нема три последња патријарха који су тамо. 
Даље се ове белешке налазе у рукописима: 
Рум]анцевског Музеја 6p. 1458 (Сев. 51); 
Манастира Савине (Шем. Б. К. 1882,.33); 
Прашког музеја (Illae. Рук. 37), н jom y неким. 


Биле се штампају записи прва два рукописа у целини, а у 
напоменама одступања по другим рукописима. Што се налази у 


другим рукописима ван ова два, штампа се даље у продужењу. 


Романов тилик 1382, г. 


5000 Д\ногїнүһ н REAHKHHXR даровь насладыЕ We се WT B'CHAPL- 


*KHTEA БОГА, н HA SEMAH под RH WE CEH зецльнинць царьствомь 
HÉRECHOIE полоүчнше, глдголю ЖЕ ceeTaro н прподоЕндго WTUA 
нашего Gyuewna, новаго муроточьца, н по пльтя сына юго Ef- 
AHKATO Bh светителюхь cBrTata(r0) Савоу, кнешнмь Eh HAYA 
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ий озвизи злииси 


XTHTWPOUR сиет RH н скаденн н чьстьк Ен wewr kan Xnaan Aapa- 
au толе H AO ныны по POAS Hyk внЕШНХЬ соурод`инкь HU, 
fAXAEF ше CE БОЖЬСТВЬНОЮ ЛЮБОЕНЮ, H ты кь >KHBOTK CROEMR 
NOTRUIAR UN се W CRETKH н сварен’н®н WEHTkAH сен сьздан`нон 
POAHTEAH н пр®роднтелн нхь, H Ecaukun докольствомь SAE- 
AHWE Н Ch3HAAINE E& покон наць, мкоже н ныны зрнио IGCTh. 
Кон же no Hy& здсь по HMEHOY MEHYOUL дьнь оуспенни нуь: 


5001 Mkceya нюлма K-i- npkerann се монахн Янастасна, noAgov- 
KHE скетаго Gvusowna, мати же светаго Gage, ктнтора свегаго 
Храма сего. 


У рук. Рум. М. óp. 1458: Gero (јуза) „Е.А. прЪстакн ce Пнастасны монахТа, no- 
Арбжню carraro Guatwins, матн жє casrare Gark. (Сев. 51) — Тако и у рук. ман. 
Савине. (Leu. Б. К. 1882, 33). 


5008 А Есеца wk(ToEQa) K-A- np'kcTAEH ce BEAHKH Bh MHAOCTHHRXK 
скеты краль срькскн Стефань Оурошь. 


Тако и у тексту пол тик даном. 


5003 M'kceua ноєвра -3- прЁставн CE прва царнца срьп'ска, 
подр жню Стефана цара прьваго, монахн Garicuna. 


У тексту: Mokerasm cs nonea цабнца срьп’ска Gancasıra. — У рук. маи. Са- 
wane: .... Gaucausra монта. (Шем. Б. К. 1889. 33). 


5004 И новкра i-i- пр'®ставн ce Oypoum краль третїн. 


Tauo и y тенсту. 


5006 Mkceua aek(eugpa) -г- npkerasn ce Оурошь царь к'торн, 
сынь прькаго цара Стефана. 
У тексту: Mkcaya cero un .Ё. пужстаки сє Оурошь цар -É.-pn. 


5008 'H дек(єивра) -K- пр'®Ёст4кн CE прькын царь Gpurateus H 
Грькюмь Kvan Стефань. 


У тексту: ААЖеца cero K. паметь прькаго цада Срькавмь H Грькомь кур 


Стефана. 
5007 М№+сеца шарада -Е-Г. прЪстаєн се Стефань краль, Өғиктнсть 
k 


i: 
монаХь, AkTO ¥-S-W-K-A- 


Tano и y тенсту. 


5008 И сниь внше пнсан’нымь CRETIHUR господашь H KTHTOPOHR 
нашїни Зставлен’но к®ше пр®жде Hach SHE WH WTh UH H 
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вратнмын нашнин, н Eh ТНЯНЦ® запнсдно комоүждо нхь Ub 
дань оұспенна юго m'k&aTH -B-i- пшеннць ск cekipaux & con 
EPATH, H сь DQHAHE'KWHA &'éaKo ARTO; такожде н на STpia An- 
Toypria на мьсн. flocakan же н до H'kkoak многом ep'kuenoy 
нзьышьдшоу, н AO HACh EMERUIH 8ставлєн'на CEETHIHMH WT LH 
н GPATHAUH нашнин CRETRIHUR KTHTWPOUR выше пнсдн’нимь 
пошень, да HAH SA (Е)ЕЕННЄМЬ HAH АПаколыць НАБАЖДЕННЮЦЬ HAH 
члок`Кчьскыниь сухншреннюмь, не Kcnannayd запок дь 8era- 
клҥєн'ноү. Min же ныны Wepkramıpe ce ca TW Bp'ku Eu исы 
TRAH прЕсвєтыю вогороднце Хнлан’ дарк ch TWFAA ИГОУМЕНОМЬ 
HPBMEHACTEOVIOLHHUR Eh WERITKAH TWIE многа HCTE3EHHIA. HUSIE 
MEKAS cOEWIO W MOMEHOY скетынхь K'THTWpk: н®цн ко тогда 
TREE CE и глаголыхоу, шко R'chUR Eh JEAHHO да поют’ ck 
MH же BOE се страха кожны н Запов'Кдн H THOHKA светыхь 
ктнторь, #'Ёдєшеє NOKOAKHHIE Hya н TQoVAR W cRETkH шкыт' kan 
CEH, H2K€ NOTPSAHWE CE, ако БЫТН кь 8т°КшШЕННЕ цаломоц'ниниь 
н странннмь, а нанпаче єзнкоү HAWEMOY, зговорне'ше CE K'ch 
кратьство, HRE 3A'k по HMEHOY HAnHCAYOM' сё: азь тогда нгоу- 
мань прммонаХь Guews, интрополить Gaga, старьць КарЁн- 
скы Даниль, сгарьць пнр'га Васнанюва Яданасню, HKOHWAR ro- 
akun Герон’дню, н e&'ancHapyu, интрополнть Аншнисне, прон- 
гоумьнь @вьтниню, пронгоумьнь Нехфнте, старьць (Анханаь, 
старьць Magen, сгарьць Өғодосне, старьць Герасныь, пронко- 
немь Имасафь, пронкономх Давндь, старьць Дороден, пронко- 
nous Aa, старьць GewAocue, старьць Пданасню, Ищасафь, 
Ягадонь, н доухок‘ннкь nons Грнгорию, nons Лакрен‘дню, nons 
Никедниь, nona Григорне, nons Пдиси — n проче в’се крать- 
ство, Ch HYh зговорщиь н сь CRE'ETWHR CHIE н ин оуставнсмо, 
акоже E пред(н) оуставленно WTRLH н кратнмин HAUIHHH, ин 
нына HE PABOPHCHO, нь NAYE потерьдисцо, н ГлАГОЛЕМО ШЕЕ 
вси єднн®ин оустн, no SCTABAIGHHIO NOKKAE пнсан’номоу да 
коудеть: — вечерь AA поет’ CE, пшеннца са c&kiuaMH E'cWH 
врати, н Ch APHAHE KWUR, H HA оутрны AHTOVOPÍA MA MECH въсд- 
KOMOY вк дьнь оуспеним єго на коєждо A'kTo, мкоже NHWETS 
вк семь тнпнц® выше H дьнь исеца. дон'д же Eorov XOTELIOY 
и CLH цонастнрь cTWHTK. ETW AH no Hach насговн CHIE разо- 
рнть ЕНШЕ пнсан'ною, WEpETAIGH сє HAYEALCTEOVIE eu CEET EH 
OKBITKAH сен, нан нагокориць н"Екнихь, пан CROHMA невржени- 
юмь, TAKOBAFO да разорн господь вогь н прфчиста юго MATH, 
н да юсть на нєць запавЖдь светынхь ктнторь выше пнсан'- 
ныҳь WEHTKkAH ces, H AA н'ЁсТъ Елагословень WAR B'CETO CHEOfA 
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Ҳнлан'дарскога, нь да сть клеть н трьклеть, ЗА н Eh KOY- 
доүшн BERK, AMHHA. 

Gu оуставь W пошеноү скетынхь K'THTOPh инса се пове- 
ahnen BCE кратню Eh akto z:S:W-G-ă., wheya ноюкра FT. 
ЧН AHKTA +5. 


5009 Mkceua maia -3i- дань прЖегавн ce Костандннь Драгаша. 

5010 Mkceya ї8нїл Г. дьнь пр®стакн ct влагочьстив(н кнєзь 
Лазарь. 

5011 A\-keena wyrokgia -5- дьнь пр”Кставн ce Влькь Пранковнкь. 


Тако и y тексту, а на листу који je пред onuw пише: Пвимисмо де nome 
EEk” понедЖаАННКЬ на OXuSoTÉ н ne caparu. И Kora sors нзколн ne Mach. да сє сй Ha 
шетакїн, нь колше HCDARHH, Ad не прими наше KATEG. 


5013 Mibceua norerpia A- дьнь np'heranu ce монахи Єфросннн, 
подяоужие светаго KHE3A Хазара. 
У pyx. Рум. М. бр. 1458: Bu cin anna (11 нов} пр%стажн ce бафроснни mo- 
Hayia, христелюсния сьжїтчалннца скетаго н пеликаго кнеза AaSaga, (leu. ^1). — Тако 
ну рук. ман. Uauune (Ilex. В. Ц. 1832, 32). 


*5013 AVkceua генра -йг: плестакн ce господннь деспоть Malus. 


ва белешка није наштамизна y Bt. V. 


* Данилчев типик 1416. г. 


5014 Alkceya сек. KA npterasn ce Стефань прьєоєн'чанн краль, 
Сушимнь монду. 


5015 Mkceua новь. Ai. np'heratn ce Владнславь крал. 


У синаксару апост (XIV в.) Петр. Б, Хиъзердииговве колек. бр. 13 crop: 
Ra тъжде дьнь (11 nom.) ар&стакмнні ктитора крака Бладисдака. 


5018 Mkesya mata -A прЕставн ce Стефан Oypow, Gymewn монах. 
5017 Akceua ферфара Fi. npkcrauu ce краанца Єлена, uonayia. 


У руһ. Петр. D.: ААҖсщә фер’кара .Я. орстни nptnoaocuis marege наше Bahin 
cpac'enis кралнще. (Oru. ll. 1363. 40), 
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ACTA 
PATRIARCHATUS 
CONSTANTINOPOLITANI 


MCCCXV — MCCCCIL 


E CUDICIBI:S WANT SCRIPTIS BIBLIOTHECAE PALATINAE VINDOBONENSIS 
SUMPTUS PRAEBENTE CAESAREA SCIENTIARUM. ACADEMIA 


Kui NT 


FR. MIKLOSICIT ET 10$. MÜLLER 


ERED зум VINDUROAL SSIS PROP. UMVERSIT PATAVINAE 


TOMUS POSTERIOR 


VINDOBONAE 


CAROLUS GEROLD 
VCL (LX 
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CCCCXCIX. 6904 (1395) octobri. ind. IV. 


Pia fundatio facta in monasterio Petrae a Manuele Palasologo et ab Helena 


Palaeologina pro anima Constantini, Serbiae domini, patris Helenae. 


I. t Erzsi oi Харли xat ebdoxia тоб ta прётера ЗиЗбуоутос Kal 
&:axußeprwvros Feo храта:о xal то: hmv addévras xai Paardsic, 
б te хбр Маус) 6 ПаА\а‹оАбто xai хора Eivy 4 IHaAatoAoqiva, 
petà тфу #)).07 вбертес:@у ха! avaboyav dw edspyetodow Tác, 
q580x15a) zai убу xai b:éxpwav, Tva ў xa? Трас acfacpla роуў 
тоб tepion Bvbóton mpopirov «pobpopoo xal Ваттатоб "Iodwvoo ха! 
emusxdquévy тї; Петрас тросфёру tq Sep Ўосіос xa? sPbondda 
tpeig brip tí; Фодӯс тоб paxaplrou xal ivbototáteo adgévrou Esp- 
Bias, zöp Kuwvoravrivov, тоб патрос тї; xparatâc xal ăla Fpav 
xopie xal бест: <, xotaqpaej dE xa: тб Üvopa adrob èv тф lepp 
th. povis Bpefein, ко: Ev tQ Tivopévo p'muoobvp хата mapaoxsvijv 
ths ЄЁбор@бо; Ev тө zupnmpip avagépyta: xal tó «tob буора, 
hs 5: zai сїз Er civ adprav 7рёроу tob соВВотоо iv ty Spdow iv 
t rad Van toh розастто!оо, za Exactoy dé урбуоу хат’ 
avi vi) 132099, va $9 anédavev, ExreMirat Top Яру рутибво- 
vw, 75: бр i4xipaz wiv фороса iepeis бедой, vai Eywper xidbfa 
orah).apias but zai pavoodhia peta xypiwy dati, tH di Exaiprov 
“wta: Агзтоэрү® zai spăzeta ts морро) val voi ebpeditat 
mini, тої DOONEY sis tă ziua Exeiva nal QUYLAÜV тб varii, 
xai б=ёр cote) (5:24) zai déni отЁртора nevraxdatx, Ta ёю 


VAN “type 29705 115 Bandidos тоту 707 лбАєшу, Sovdpevov Tan- 


зи 
м 


ige. 2) povastypin Erisıov elonönpea ў nevtixovra бтёрхора 1 
fei zai рир tows to, vadis dv edpwp.ev apeotóy лу Пра, 
@ $1 блёрлора тоб ооб ўратос атетауд сау itodățeoda, бтер тфу 
тру Лектоорч:фу ха: тоб Gmwdévros нутрозбуоо тоб Zat Exactov 
ypóvov. &apsyo: xal pat moli; tis aspryapelac Shy фоу xal 
Yvapy тобто Amnbeidnevm талтореу va: vrooyspeda dia тоб карбу- 
ros ўретёроо {р@ру охо, а ani тоб viv xal «1с rò ic xal кор’ 
quv TOY Убу roy ispopovaywv KA povayayv xal mapa каутшу тфу 
ped’ $pAI peta таз is Fpodnyias zal ths empedstag Tpõtoy 


niy duvelGta: ai тре Larconpyia: xa îxdorny борада, Я рёу 
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pia жала thy méprenv ўрёрау this EBSopdbog ev тр xadodinw vao 
tod povastyptop, al 58 homal ©бо chy трітту xal tò саВВатоу iv 
ётёрф тоб povaarmplov Socrastyply, ёта ёте xareypavyn хої тб 
буора тоб xatpóc tHe храта:ӣс xal dylac TOv xvplag xal sotol- 
YS, тоб paxaplzov x«i фубофотатоо abdévron LepBias, хбр Kuvazav- 
tivon, tv cq îsp Ppeßelp тўс povic, Tva bv cq yvopévey рутросбур 
фу tq xotnyryply xoi жата tiv ёрӯроу тоб cafBdron iv cj xato- 
Миф vag avapépytar del iv пад: тобто пар Sov tov урбуоу xatà 
mácay парасхєоўу xal хата màv саВВатоу «à àxeivou буора, ха с 
ха} тбу Avınav adeApay tüv redvebtuv т@у tetapévewy àv сф po- 
vastyply xal eGv Cnrnodvtwv tovodctov рутрбсоуоу Éyetv and тї 
movie uv ópolwç cacropey xai avppwvodpev, (va почбреу хаф” 
Txactov урбуоу хата тђу îutpav, nad’. fv amédavey б zarip тўс 
храта‹ӣс ха! атас Ttov xvplas rai Beonolvys, Tto: natà ..... R 
kynpöcuvov petà lepéwv bexatt, amahapéwv petà %0).6р®Уу фхтф xal 
gavovăa bxcd perà xmpiwv, тў 5 ёхаброу Fywyev тӯ ds.toop- 
(iav, movodvtes xal zpdnelav ru: »ahoyhpots xal то єбрє#гїзє Ttw- 
yos, of xai фоу‹хбу bpetopav S:G6vn tò боуатбу, табта ‘1057 паута 
drellonev ёхтАтробу adxvws %al appadipws peta пос THe mpo- 
Форос xal тї Fekjsews, ins] 00 pévov руста Épavmaav cic 
ёхтАрос‹у тобтшу andvewv, 69% péAopey Éyety and тоб Yrijuazug 
ëreivou єїсодтрата, ў yap mevrijrovra бтёртора pédovsty cat 1] 
mhelw Ñ үмхрбу т, dAdrto, ads av 80 р Tpiv Gpsotüv tò ёфшул]- 
Imoöpevov xthpa eis tà g' cabra бтїртора. GAMA xal бт: протер 1 
7j ха нё; osfzopia povi eis exmArjpwor tod фоухоб 105105 
Kpiuozapà töv хратохбу xal d lov Тру abdevrăv xal Вос, 
Toes xat Snip adcav dpstdopev tp #вф tac ебуйс̧ Evanıy the 
Фуабоуїс̧ xal тс edepyssiag айтфу' el yap дтА® ele кома yp- 
oztavăv tov npostvet olavdhrıya morhsavra slg TO povastyptov vý- 
uns Évexa тї; ĉaotoð puys уро ёсту anapaltytov exmAypodv cà 
coppuvndévra, ză ФАйттш do. cà the mpocevébems «Фу пар Tiv 
бтёр éxelvon ywopévov, жоЛ Лоу bpslhopev тобто xata máoav 
avdyxny mâmgobv siç tov ratépa тї xpara:ds nal dyiag урфу 4v- 
plac xal $вотофуту, брхвтйс оботс тўс npsazvilews табттф eic ta блёр 
ths $oy3c &xslvoo yıyöpeva, el 5` tows кот тфу кафу Ñ ар Tuy 
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Ñ and тфу ped’ рас èmysphswsi tives ў töv Агтоортифу apedy- 
cat ў тоб &rnoiob рутросбуоо, xavteddev ёА@ттш notijoat «à abupu- 
vndévra табта (drei tò хтўра Exetvo tüv nevraxoolwy Ürepzópov 
бтёр тобтшу тў роуў rapedédn, xal хёрбос uiv Éyst тб povaariiptov, 
Cyplav бё obüapüc, cà yap @тб тоб хтўратос elooðńpata èv тў 
povi таму одесса péouar xal of їєршрёуо: xal ol Лото? 
ёс {ву тв xal dap Bdvev) ха? 6 Tavayınrarag pöy deoxbrnc, à ol- 
хоорвєу‹%бс Tarpıdpyng, ăvetttaro civ лєрї тобтор ётістасіау, Gate 
pce tà хтўра Exelvo тод уа! more xal ămoonaavijval тоте тї 
movie, pite аре val т: töv elc рутрбсоуоу Exslvon anoraydév- 
тшу, dpefhopsy pij pévoy ту xatdxprow xal cv xaraëlxnv éxtoxd- 
саг cls Exvtods xai ёх Seci xal EE àvIpüruv, фе ayvadpoves xal 
aydpıoror xal xaxol pbhaxss tv Eumiorsotävwv Прлу, alla xal 
тоб хтўратос̧ тобтоо otepn Var matptapytxi) Bravu, nadie sore 
Bixatov, Gate èv АА роуў тобто харабоЗ var, ёхтАтробу Bvvapévy 
ră олёр тўс фоујс Exetvov ouuewvnŸévra. тобтоо yap Evexev etc 
ёхт)урштіу xal руўрту т@утшу тобтшу xal tů тарду їрётероу трава 
тр lepp rareotpddy nd Re THe dyıwrdrng тоб $505 вета) èxxAn- 
сіас̧, Ws dv xai 6 mavaţibraroc Tuy обтос бєспбттс, 6 cixovpeve- 
*óg Tatprdpyys, Ews av Cy, wai návteç of рет адтбу Beonérar xoi 
oixovpevixol matpidpyat îm:rmpâst xai émoxéxrwvras xai to тері 
тобто», dre 0 tiv бу yprotiavay gpovtiba nai tag фоуйс eyyet~ 
prodévres хорӣ Ўєоб, тфу те  футшу xal рамота тфу cedvyxdtov, 
elg Yap тђу тєрї robrov SyAwsty xai dopădstav xal tò карбу dy 
èyeyóvet ypáppa, xai rai yuwetépace опре olxsıoxelpoıs vro- 
Tpayalz Sea тб аб:аВ\тоу, xară pijva dxrtwfiproy тї; $ îvă. cod 6 
ёууахос:остоб à Exouchert броотобреу, бт: zapsAdßonsv and tov 
ratâv xal aylwv ўрбу addevrdv xal Вас/\ёшу блёрхора ёхатбу, Tva 
notijowuev and тоб убу xai cig тё 7с рутрбсоуа тёссара блёр cic 
dus тоб narpâs Tic xparatăc xai aylag ўрфу xuplac, ră рёу 860 
apting Фф reoodpaxovra xai «purívux, cà ёё $бо ete тб 1 èv тр 
xa:pp TOV peta cóv Odvarov Exelvon & xal ävvka pyvav, tò Yap 
Ypovıatov py'quócovoy ysvýaetat and тоб slovăiuaros, Raduc epy- 
tar, bpeilopev тобу xai табта поса: émyehag xai ВУ рис, хадс 


dvwSev Oncoxédmuev бий tod парбутос judy ypáppatos T. 
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+ Eixe tò протбтотоу xal опотрафас таб- 
rac: ‘О ха$утобреуос Герраубс̧ ispouévaxoc f 
Грутбр:ос {врорбуахос. t O iAdytococ èv ispo- 
povdyoic Tmoÿp xat àixxAmqotdpyqc: t Hoatac 
{єрорбуауос̧ T O8«sobópicoc šv fepopovdyoric 
xal xvsoparixotc ёл аусстос. {+ Atoviatog Éspo- 
póvaxoc. tT ZdBBac (epopóvaxoc. t Өєбхтістос 
ispopdvayog + Hoatac lepoubvaxos. + Netlog 
lspopóvaxoc + Герраубс ispopévaxec + Meki- 
coc lspogóvaxoc. T Nsógosoc {ерорбуауос̧. t 
Мауассӯўс роуаубс̧ 6 Махробобхас. t O povayüc 
Nadavayr t Egpalp povaxyóc.t Maxdptoc po- 
vaxóc t Мархос роуаубс̧. + Nixóbmpoc pova. 
x5« t Idxefoc povayde t. 


—.— 


IL + Erel 6 хрӣтістос xal 1:66 pov абтократир Epa тў xpa- 
larg pov xal ayla Seonxoivy, Bovhevaduevor пері tod ёу рахар:4 ry 
МБ Tevop.évoo dvdofordrov adSéveon Xepfias, хороб Коустаутіуоо, 
тоб matpos тўс xpatlorns роо xai ayiag Beomolvns, Buixpway xa? 
nbdöxnsav, Tva oi évacxodpsvor tH ocfaouig povÿ тоб siiov pov 
âvă6tov профутоо продрброо xal Bantıstnö ’ludvvou xai èmxexin- 
pév тўс Петрас тойа: xa9' EBdondda Asrovpylas тре блёр tic 
фоуйс &xslvoo xai pwmuâavvov хаф Exactov урбуоу, xal Ebuxav 
drip тобтшу бкёртораи квутахёсш, ta ayopasdy xtiua Sovapzvov 
mapâxewv dia că Ümep aărâv avalüpata, Byévero dt iml тобто 
xal ypáppa napa tüy povayay tóðe тб хатастродёу ёу ty Tapévte 
рф хобии, каута xarà рёрос Фё, ёу ф xal тўу Tuv petpró- 
enta xal xdvca tov psd’ jude olxoopevxdy патраруту &ТТЕТракта:, 
ерат. xal axoBoyy xal yros: tod xpatlorou xal ayloo pov 
adroxpdropoc, iüxtotately xal Аки» пдута ta copqwvydévea 
табта xal xowly фбс, kav apedjowow of povayoi, Goa tò парбу 
qpdppa adcay бф иону, ў petprdtyc фу zăvra xai ăzstitaro xai 
ixgvecs, tóv te oxomóy xal «à Heupılic тобто Epyov tüv Pasti 
tay dyluv xai єђу сорроуѓау täy povaydy. dă тобто ха: ёш ду 
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Сёреу Трес, péAlopev îm:oxEnteoda ta тєрї тобтоо xal ètupehet- 
oda yiyeadar табта xară тб Sovardv ёле! 02 ‘тёроутес dvrec xal 
datevels тб xowóv xoi Трех рет bAiyov amoddaopev Ypéoc, бёюб- 
реу xdvtag тод psd 7рӣс olxoupevxodc Tarpıapyas, BuaxbitagSat 
xal sv пері тўс прабзш$ таст; xal ovppwviag ppovrida, Яша pèv 
Bid тђу Вож aváðsow xal ățluaw, pa 52 xal Bea tò Upyov 
abt, sic boxixiv Gpidaav бфорбу ra9vedroc avIpüTron, 5 xai ушр 
tHS Васе atiuosoc Epyov tari mowpévoc xal б.дасхалоо, ў «àv 
фохбу 57х85] ppovric xal extoxedic. Ge тобто yap pie Evexev 
tÓ te TÜV povaydy, 6$ päta, xarearpidm ёутаб®а трава, Inch- 
cat xal Ферт: тоб хратістоо xal aylov роо абтохрёторос, xal ў 
petptétne Heavy thy xapodaav papiy «бт ЕЁЁФето ёл! тр біату- 
рд уо: tata apecddsta xal auerarolnta t. 


D. 6904 (1395) octobri. ind. IV. 
Patriarcha profitetur, monasterium SS. Patrum in Lesbo non esse patriarchale. 


1 PSäver mp6 tivos 18] хо:роб avaipapayv el; тђу UV pe- 
трійттта ó xadnyobmevos тїс oeBaauiac povjs т@у ‘Осішу xal Fso- 
gépuy Патёршу, apxuavôpitns ispopóvagoc хбр l'ahaxtiwv, xal twa 
Зиххифрата Eppavianc, @ behdufave патриарху eiva tv хат 
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Mediaeval Reality and Modern Historiographic Fiction 
Summary 


In early 20th century (1901), Constantin Litzica, one of the most upright 
Romanian historians, contributed an article on Prince Mircea's Reign to the im- 
pressive literary magazine Convorbiri Literare [Literary Conversations]. On the 
occasion, he visited previous interpretations of what has come down to us as the 
battle of Rovine, pointing to the “great differences existing between various insights 
into Mircea's wars. The allegations of some contradict and overthrow other allega- 
tions, and all this creates confusion about the reign of that remarkable Wallachian 
prince, Putting together the above allegations, it results that Mircea allegedly stood 
seven Turkish inroads into his territory”. Among the opinions mentioned by Litzica 
there were those of two outstanding historians of the time: one Romanian, B.P 
Hasdeu, the other one an Austrian-Czech — Constantin Jireček. 

The former’s opinion is summarized by Litzica as follows: “It is only inci- 
dentally that Hasdeu tackled the subject and, based on two Italian and Slavonian 
texts, he argued that Bayezid entered Wallachia, met Mircea at Rovine, near Craiova, 
being defeated and routed by the latter; the battle took place on 17 May 1395 and 
it saw the death of Marcu Crăişorul [Prince Marcu], a Serbian hero”. This is, in a 
nutshell, what Mihai Eminescu so impressively presents in his poem Scrisoarea II] 
[Third Letter]. 

Jireček, on the other hand, argued: “In the autumn of 1394, Bayezid crossed 
into Wallachia ahead of an army led by vassal Serbian princes Stephen, Marko and 
Constantin, occupied Little Nicopolis [Turnu Mägurele] and advanced farther 
inland. Mircea had his vulnerable inhabitants moved into the mountains, and 
then harassed the Turks; he engaged a big battle in a wooded area: at Rovine, if we 
are to believe Serbian and Romanian annals, at Arges, according to Turkish chro- 
nicles; Mircea was defeated, and the battle took place on 10 October 1394. The 
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Romanian prince fled to Hungary, for he was seen in Brasov on 7 March 1395. 
Bayezid enthroned another prince from among the local boyars, left a garrison in 
Turnu Mägurele and crossed the Danube back. In May and June 1395, however, 
Sigismund got into Wallachia, put Mircea back on the throne and conquered Turnu 
Mägurele from the Turks; on his way back, he was attacked by Romanian bands in 
the mountains, presumably supporters of the deposed prince who had ascended 
the throne with Turkish support”. 

Last decade research has definitely invalidated the viewpoint of Jirecek and 
others who shared it. 

An analysis of all sources known so far shows that Bayezid’s north-Danubian 
expedition took place in spring 1395, while the decisive battle commonly known 
as the battle of Rovine — on 17 May 1395. The letter and logic of documents point 
to the fact that the battle of Rovine was fought on the river Arges, close to the then 
capital of Wallachia, the borough of Arges. All contemporary sources, but also 
well-informed sources of a later date, from the Zpistle of Philippe de Mézières of 
1397, to the Life of Stefan Lazarevici by Konstantin Kostenetki, the Short Post- 
byzantine Chronicle 72a and Ottoman historian Ibn Kemal allow us speak of 17 
May 1395 as of an undisputable, extremely bloody, but accomplished Romanian 
victory, with heavy casualties on both sides. Likewise, the Serbian approach of the 
so-called “younger chronicles” suggests the same thing. 

Therefore, at Rovine the sultanic campaign led by Bayezid ended in an utter 
military disaster and the invader’s routing south of the Danube. Bayezid did not 
embark upon another campaign, which invalidates allegations about two battles — 
one on 10 October 1394 and another one on 17 May 1395 — of all those who try to 
find an explanation for the wrong date of 10 October; that date should simply be 
removed from Romanian historiography, much like historians such as G.Sp. Ra- 
dojitié ог G. Ostrogorski have done it in world history. This only big clash between 
the armies led by Mircea and those of Bayezid, which was also the biggest military 
campaign ever launched by the Ottoman armies to that date, should be seen as 
the only defeat sustained by an army led by the Sultan himself in the battlefield in 
front of an army led by a Christian ruling prince. 

Being victorious to an extent that allowed him to drive Bayezid across the 
Danube, Mircea never left the Wallachian territory, and, therefore, he never needed 


— 538 — 


www.dacoromanica.ro 


MIRCEA CEL MARE 


to be “restored” on the throne with the help of Sigismund of Luxemburg, as has 
been argued so far, based on Jireéek’s version. Moreover, the above-mentioned 
documents allow us to reconstruct in a coherent way the political-military 
developments occurred in Wallachia over summer 1395-late 1396, a span of time 
surrounded by a multitude of historiographic suppositions. Now we know that: 

— between 6 July and 25 August 1395 King Sigismund and his army were in 
Wallachia, to help Mircea in his fight against Bayezid; the latter, however, was no 
longer in Wallachia because he had been chased across the Danube by Mircea and 
his armies; there was a place though which the Wallachian prince had not succeeded 
to clear of Turks, and this place was the stronghold of Turnu, the most important 
bridgehead north of the Danube, an obvious proof of Bayezid’s intention to return 
to Wallachia; Sigismund defeated the Ottoman garrison and conquered the 
stronghold; 

— the withdrawal of the Ottoman troops from Wallachia and the relatively 
easy carrying of the stronghold of Turnu left Sigismund of Luxemburg with the 
wrong impression that the Ottoman danger was not hovering any more; as a result, 
he thought to avail himself of the opportunity to consolidate the authority of the 
Hungarian Kingdom over Muntenia and to settle the differendum over Severin, 
temporarily stopped by the Ottoman offensive, to his benefit; 

— the conquest of the stronghold of Turnu, however, and the Hungarian 
garrison left there, together with the advance of the royal army towards Severin 
were violating the Treaty of Braşov of 7 March 1395 and endangering the interests 
of Wallachia, thereby turning Sigismund from an ally into an aggressor, a situation 
Mircea decided to cope with immediately, 

— while crossing the mountains into the Banat, Sigismund was attacked in a 
gorge by Mircea’s army; the latter’s victory was so resounding that the Hungarian 
Chancellery could not hush it the way they had done with a defeat sustained at 
Hindau, in Moldova, some time earlier; 

— as a result of the lack of political sense of the Hungarian Kingdom, in the 
autumn of 1395 Wallachia was pushed into an utterly disastrous situation: all her 
neighbours — great powers such as Hungary, Poland and the Ottoman Empire — 
were open enemies of the Wallachian Principality and its ruler: Mircea the Great; 

—under the circumstances, the anti-Hungarian/pro-Polish but not pro-Otto- 
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man boyardom, which Mircea himself was part of — who until March 1395 had 
fought mainly against the hegemonistic inclinations of Hungary, decided for a 
Wallachian-Moldavian-Turkish-Polish alliance as the only way to neutralize 
Sigismund and to deviate the attention of the other powers from the Romanian 
territory; 

— as Mircea was compromised in the eyes of both Turks and Poles, the anti- 
Hungarian faction chose to enthrone Vlad, with Polish-Ottoman consensus, in 
late November or early December 1395; 

— this notwithstanding, Mircea was not deposed but continued to rule over 
the Wallachian region lying west of the Olt river, and participated ahead of important 
forces in the battle of Nicopolis. After the defeat sustained by the allied troops at 
Nicopolis, Mircea was able to put and end to the power dualism, which in its 
major features resembled the political dualism in the Romanian Kingdom of much 
later, during the First World War. 


Based on the idea of a complete victory won in the battle of Rovine, the 
cornerstone of a correct approach to the Romanian-Ottoman political relations, it 
has been proved that the image of a Mircea “tributary” to and “vassal” of the 
Ottoman Empire, perpetuated in historiography for over two centuries, is just a 
historiographic construction: documents of the time attest to the fact that Mircea 
the Great had never been a “surrenderer” to the Ottoman Empire. Moreover, the 
“historical series” of “yielding” and “tribute paying” to the Porte began in Wallachia 
after Mircea’s death, that is in summer 1420, and that was to be a historical 
process the apex of which should be looked for in the third part of the 15th century, 
during the reign of Basarab Laiotä, seen by tradition as the one “who yielded the 
country to the Turks”. 
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MIRCEA LE GRAND 


Réalité médiévale et fiction historiographique moderne 


Résumé 


Au début de ce siècle — en 1901 — Рип des plus probes historiens roumains, 
Constantin Litzica, publiait dans la prestigieuse revue Convorbiri literare une 
étude intitulée «Du règne de Mircea Vodă». À cette occasion-lă, en passant en 
revue les opinions des historiens précédents concernant le combat connu sous le 
nom de la bataille de Rovine, il constate qu'il y a «de grandes désacords entre les 
différentes présentations des guerres de Mircea. Les opinions des uns contredisent 
et infirment les affirmations des autres: le résultat de ces disputes est une grande 
confusion au sujet du règne du grand prince valaque. Une comparaison des affir- 
mations existentes nous montre qu'à l'époque de Mircea il y a eu sept incursions 
turques sur le territoire valaque». Parmi ces affirmations, deux étaient soutenues 
par deux grands historiens du temps: l’un Roumain, B.P Hasdeu, et l’autre 
Tchécque-Autrichien, Constantin Jireček. 

Litzica résume l’opinion du premier historien de la manière suivante: 
«Hasdeu s'est occupé incidemment de cette question; en s'appuyant sur deux 
textes italiens et deux slaves, il affirme que Baïazid est venu sur le territoire de la 
Valaquie, rencontra Mircea à Rovine prés de Craiova, fut vaincu et chassé par 
Mircea; cette bataille fut donnée le 17 mai 1395 et c'est alors que périt l'héros 
serbe Marcu Crăişorul». C'est, en quelque mots, ce que Mihai Eminescu présente 
dans sa grandieuse Scrisoarea Ш. 

L'opinion de Jireček est résumé par Litzica de la façon suivante: «Pendant 
l'automne de l'année 1394, Baïazid vint en Valaquie accompagné d'une armée 
formée par les princes vassaux serbes Ştefan, Marko et Constantin, occupa 
Nicopolea-Micá (Turnu Mägurele) et avança vers le centre du pays. Mircea avait 
envoyé les habitants faibles dans les montagnes, il harcela les turcs; une grande 
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bataille eut lieu dans une région couverte de foréts, 4 Rovine, selon les annales 
serbes et roumaines ou à Arges selon les chroniques turques; Mircea fut vaincu; 
la bataille eut lieu le 10 octobre 1394. Le voivode roumain s’enfuit en Hongrie, car 
le 7 mars 1395 il se trouve à Braşov. Baiazid choisit parmi les boyards un autre 
prince règnant, laissa une garnison à Turnu Mägurele et traversa le Danube. Mais 
en mai et juin 1395 Sigismund vint en Valaquie, réhabilita Mircea sur son trône et 
reprit Turnu Măgurele des Turcs; de retour, il fut attaqué dans les montagnes par 
des groupes de Roumains, probablement des partisans du prince choisi par les 
Turcs.» 

Des recherches faites pendant le dernier décénie ont absolument infirmé le 
point de vue de Jirecek et des historiens qui partageaient son avis. 

L'analyse de toutes les sources disponibles à présent montre le fait que 
l'expédition du sultan Baiazid au nord du Danube eut lieu pendant le printemps 
de l’année 1395 et la bataille décisive, connue sous le nom de la bataille de Rovine, 
le 17 mai 1395. Le sens littéral et la logique de l'interprétation des documents 
nous autorisent à affirmer que la bataille de Rovine eut lieu sur la rivière Arges, 
près de la capitale d’alors de la Valaquie, la ville de Arges. Toutes les sources 
contemporaines à la bataille, et aussi les documents ultérieurs bien fondés, parmi 
lesquels L'Epître de Philippe de Mézières de 1397, La Vie de Stefan Lazarevici de 
Konstantin Kostenetki, La Chronique courte post-byzantine 72 a et la chronique 
de l'historien turc Ibn Kemal, nous permettent de considérer le 17 mai 1395 une 
victoire indiscutable des Roumains, ayant un caractère extrémement sanglant et 
soldée par des pertes immenses des deux côtés. De même, la tradition serbe de ce 
qu’on nomme «les chroniques jeunes» nous fournit la même image. 

La campagne du sultan Baïazid finit donc à Rovine par un véritable désastre 
militaire de la part des Turcs et par leur chasse au sud du Danube. Baïazid n’a pas 
ré-itéré sa campagne; c'est une erreur donc de parler de deux batailles, Pune le 
10 octobre 1394 et l'autre le 17 mai 1395. La date de 10 octobre doit être simple- 
ment éliminée de l’historiographie roumaine tout comme elle Ра été dans l'histo- 
riographie internationale par G.Sp. Radojičić ou G. Ostrogorski, d'autant plus impé- 
rativement que cette seule grande bataille donnée entre l’armée de Mircea et celle 
de Baiazid, la plus grande campagne militaire organisée jusque-là par les troupes 
turques, doit être considérée la seule défaite d’une armée commandée per- 
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sonnellement par un sultan turc et se confrontant directement sur le champ de 
bataille avec les troupes commandées par le chef d’un État chrétien. 

Victorieux, ayant chassé Baïazid au-delà du Danube, Mircea n’a pas eu besoin 
de quitter le territoire de la Valaquie, donc il n'a pas eu besoin d’être réhabilité 
par l'intermédiaire du roi Sigismund de Luxembourg, tel qu'on a affirmé jusqu'à 
présent, selon Jirecek. Au contraire, les documents mentionnés nous permettent 
de reconstituer de manière cohérente les événements politico-militaires déroulés 
sur le territoire de la Valaquie entre l'été de l’année 1395 et la fin de l'année 1396, 
période historique noyée dans une multitude de suppositions historiographiques. 
À présent on sait que: 

— entre le 6 juillet et le 25 août 1395 le roi Sigismund se trouvait à la tête de 
son armée dans la Valaquie; il était venu pour aider Mircea dans sa lutte contre 
Baiazid; celui-ci ne se trouvait plus sur le territoire roumain, ayant été chassé par 
Mircea au-delà du Danube; le seul point que le prince roumain n’avait pas réussi 
de libérer était la cité de Turnu, la plus importante tête de pont au nord du Danube, 
preuve de l'intention de Baiazid de revenir dans la Valaquie; Sigismund supprime 
la garnison turque de la cité qu’il prend; 

— la retraite des troupes ottomanes de la Valaquie, la conquête relativement 
facile de la cité de Turnu ont fait croire à Sigismund de Luxembourg que le danger 
turc n'est plus si imminent qu’il ne puisse s'emparer de l'occasion pour consolider 
l'autorité du Royaume Hongrois sur la Valaquie et pour résoudre à sa faveur le 
différend relatif à Severin, différent oublié à la suite de Pinvasion ottomane; 

— mais la conquête de Turnu, suivie par l'installation dans la cité d'une 
garnison hongroise, et le départ de l’armée royale sur la route de Severin violait le 
traité de Brasov de 7 mars 1395 et portait préjudice aux intérêts roumains. De la 
sorte Sigismund se transformait d'allié en agresseur, situation où Mircea se vit 
obligé de réagir immédiatement; 

— pendant son passage vers Banat, Sigismund est attaqué dans un défilé par 
l'armée de Mircea; la lutte finit par la victoire des Roumains; la défaite des Hongrois 
a été assez grande pour n’ être pas escamotée par la Chancellerie Hongroise comme 
l'a été celle de Hindäu, en Moldavie; 

— à la suite du manque de diplomatie dans la politique du Royaume Hongrois, 
la Valaquie à été prise dans une conjoncture désastreuse: en automne 1395 toutes 
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les grands pouvoirs voisins — Hongrie, Pologne, LEmpire Ottoman — étaient des 
ennemis déclarés de la principauté roumaine et de celui qui se trouvait à la tête 
de l'État, Mircea le Grand: 

— dans cette situation, les boyards anti-Hongrie/pro-Pologne, mais non pro- 
Turquie — dont le représentant était Mircea même et qui jusqu-au mars 1395 
avait lutté principalement contre les tendances hégémonistes de l'Hongrie — choisit 
l'alliance roumaine-moldo-turco-polonnaise, le seul moyen d’annihiler Sigismund 
et de divertir les intentions des autres pouvoirs d'envahir le territoire roumain; 

— puisque Mircea était également compromis par rapport aux Turcs et aux 
Pollonais, la faction anti-hongroise des boyards valaques choisit et fit monter sur 
le trône Vlad à la fin du mois de novembre ou au début du mois de décembre; 

— malgré tout cela, Mircea ne fut pas éloigné du trône; il continua de règner 
dans la région située à l’ouest de РОН et participa à la bataille de Nicopole à la tête 
d'une armée importante. Après le désastre de Nicopole, Mircea eut l'intelligence 
et le pouvoir de mettre fin à ce dualisme du pouvoir, ressemblant, dans ses coor- 
données majeures, au dualisme politique existant dans le Royaume Roumain 
pendant la première guerre mondiale. 


Le caractère de victoire absolue de la bataille de Rovine, constituant la pierre 
angulaire de la correcte compréhension des relation politiques roumaines- 
ottomanes représente le point de départ dans la démonstration du fait que l'image 
de Mircea «tributaire» et «vassal» de l'Empire Ottoman, perpétuée dans Phisto- 
riographie sur plus de deux siécles est seule une construction historiographique. 
La réalité comprise dans les documents du temps prouve non pas seulement que 
Mircea le Grand n'a jamais été soumis à l'Empire Ottoman, mais elle montre que 
le moment précis du commencement de la «série historique» des soumissions et 
des tributs envers l'Empire se situe, pour la Valaquie, aprés la mort de Mircea, 
plus précisément pendant l'été de 1420. Ce procès historique s'établit comme 
continu pendant le dernier tiers du XVe siècle, pendant le règne de Basarab Laiotă, 
celui qui, dans la tradition, est considéré être «celui qui soumit le pays aux Turcs». 
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272-274, 294, 304, 314, 315, 317, 324, 
326, 332, 333, 340, 348, 349, 358, 362- 
365, 370, 373, 376, 378, 379, 383, 411- 
415, 420, 423, 449, 458, 459, 468-471, 
479, 480. 

Iosif, eclesiarh — 222. 

Iosipescu, Sergiu- 143, 291, 292, 293, 295. 

Iotta, Dumitru N. - 29, 121, 125. 

Irina- 182, 213. 

Isaccea (Isakgi, Sagzim, Saktsche) - 61, 75. 
151, 406, 412-414, 425, 426, 465. 

Isaia, ieromonahul — 222. 

Isaia de la Slatina — 177, 308, 309,313, 361, 
363. 

Isfendijarbeg Ogiillari din Sinope (Isfen- 
diyâr) — 74, 150, 249, 412, 414. 

Iskra — 87. 
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Islam — 268. 

Istanbul — 57, 410, 429, 435. 
Istvanffy (Isthvanfius), Nicolaus — 122, 163. 
Italia — 103, 106, 327, 353. 
Iugoslavia — 159. 

Ivan Alexandru - 209. 

Ivan Dragaş — 262. 

Ivanka, E. von — 92. 

Ivanko — 277, 417. 

Ivanov, lordan — 237, 462. 
Ivié, Alexa — 208, 209, 212. 
Izet-Beg – 412, 415. 


Î 
Înalta Poartă — vezi Imperiul Otoman. 
J 


Jagié, Vatroslav — 90, 175, 181, 184, 192, 
206-209, 212, 214-217, 236, 279. 

Jagiello, Wladislaw — 34-36, 38-43, 65, 69, 
79, 84, 87, 127, 147, 271, 327, 333, 336- 
338, 348, 359, 381, 382, 397, 400, 401, 
454, 456, 478. 

Jean de Nevers — 304. 

Jelavich, Barbara — 160. 

Jelavich, Charles — 160. 

Jiretek, Constantin — 22, 88, 90, 100, 103, 
107, 117, 118, 121, 124, 173-175, 202, 
205, 208, 209, 233, 236, 263-265, 273, 
277, 294, 304-308, 326, 332, 351, 354, 
357-359, 360, 378, 463, 464. 

Jiu — 169, 266, 287, 369. 

Johann de Gran - 353. 

Joița, Virgil 278, 437, 459, 475, 477. 

Justinian — 238. 

Juvenal des Ursins, Jean — 227, 281. 


KafuZniacki, Emil - 41, 42, 147, 186, 236, 
237, 360, 462. 

Kanisza (Kanisay) - 64, 353-356, 394. 

Kanisza, loan (Johann) — 82, 84, 272, 327, 
348. 

Kanisza, Nicolae — 81, 227, 327. 

Kanisza, Ştefan — 70, 84, 272, 327, 328. 

Karacelebizade — 49. 

Karadzic, Vuk — 193, 198, 206,215. 

Кагатал - 59, 150, 170. 

Kara-Owaf (Tara Neagră) - 70. 

Karäcsonyi, Jânos — 314-317, 319,365, 366, 
378. 

Karaseva, V.G. — 109. 

Kareia Danaïl, Mânăstire — 210. 

Karinovasi (Karînova, Karinova, Karnobat, 
Karinabat, Karnabat, Cadinova, Cari- 
nova, sesul Carului, sesul Cadiului) — 57, 
60, 150, 266, 270, 282, 467,473. 

Kastamonu (Castemuni) — 60, 61, 150, 151, 
259, 412, 414. 

Katona, Istvan — 65, 83, 85, 353, 373. 

Kállay, Benjamin von - 105. 

Keane, Teresa Mary - 279. 

Kelekian, Diran — 294. 

Kervyn de Lettenhove - 233. 

Kiev — 179, 182, 363, 461. 

Klariert, Gertrud - 151. 

Knolles, Richard — 50, 259, 260, 397. 

Kodja Husein — 49, 432, 434. 

Kogălniceanu, Mihail - 29, 51, 117, 124, 
127-129, 131, 259, 314, 394, 396-399, 
403, 408, 410, 449, 459, 460. 

Kosmidion - 359. 

Kossovo (Câmpia Mierlei, Cosovo, Cossova, 
Kosovopolje) — 38, 54, 60, 68, 79, 93, 
96-99, 102, 105, 108, 112, 113, 150, 153, 
155, 160, 161, 170, 186, 212, 246, 257, 
271, 277-279, 396, 405, 408, 409, 411, 
417, 418, 464, 466. 

Kostenetki, Konstantin — 21, 90, 103, 104, 
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106, 108, 158, 173, 246, 255, 263, 281, 
306, 360, 441, 443, 462. 

Kretzulescu, Nicolae — 41, 147. 

Kristö, Julius — 347. 

Krumbacher, Karl – 93. 

Krusedol, Mânăstire — 213. 

Kucharski — 184. 

Kuev, K. - 462. 

Kugéas, Sokrates — 478. 

Kupelwieser, L. — 468. 

Kuvejdin, Mânăstire — 192, 194. 

Kutlumus, Mânăstire - 212. 

Küstendil (Kjustendil) — 60, 150, 225, 251, 
254, 262. 

Kyritzes — vezi Mehmed Г. 


L 


Lacedemonia — 442. 

Lackfi, familie — 349. 

Ladislau de Neapole — 108, 268. 

Laiotă Basarab — 24, 31, 120, 390-393, 421, 
437, 457-459, 469. 

Lamouche, Leon — 54, 110, 463, 464. 

Lamprecht, Karl — 107. 

Lapedatu, Alexandru — 126. 

Latkovici, Stefan (Latzkowicz, Stephano) — 
84, 85, 394. 

Laurent, V. — 13, 225, 233, 240. 

Laurian, А.Т. - 29, 121, 127, 129, 130, 132, 
145, 399, 400. 

Lavisse, E. – 134. 

Lavrentie - 211. 

Lazarevici, Stefan — 86,95, 96, 101-103, 105, 
106, 108, 109, 114, 154, 155, 157-159, 
171, 205, 212, 234, 246, 247, 257, 261, 
351, 354, 357, 362, 462, 467. 

Lazăr – 68, 79, 102, 108, 182, 184, 185, 199, 
209, 212, 216-218, 234, 270. 

Lăzărescu, Radu — 440. 

Lebeau, Charles — 92. 


Leipzig — 66, 92. 

Lemberg (Liov) — 42, 80. 

Lemerle, Paul — 98. 

Leopole — 42. 

Lettenhove, Kervyn de — 279. 

Lévy, E.J. – 156. 

Liiceanu, Gabriel - 386. 

Lituania — 42, 336, 381, 455, 479. 

Litzica, Constantin — 14, 100, 134, 154, 180, 
206, 224, 239, 265, 291, 294, 357. 

Ljubic, Sime - 366. 

Loenertz, R.I. — 61, 153. 

Londra - 99, 100. 

Lorinf, Florica — 58, 349. 

Losoncz, Ladislau de — 364, 368. 

Losoncz (Lossonch), Stefan de — 75, 272, 
302-304, 314-320, 326, 340, 346, 347, 
364-370. 

Lot, Ferdinand — 288, 293. 

Lówenklau, Johann (Leunclavius) — 44, 50, 
53,56, 68, 70, 73, 75, 76, 122, 124, 253, 
259, 260, 392, 404, 412, 417-419, 421, 
425, 427. 

Lublau – 38, 39. 

Lublin - 37, 79, 80. 

Luccari, Giacomo di Pietro — 73, 122, 133, 
163, 205, 292. 

Luchian, Octavian - 381. 

Ludescu, Stoica — 232. 

Ludovic cel Mare — 108, 268,271, 283, 326, 
330, 336-338, 356, 381, 465. 

Lugoj - 415. 

Lussan, doamna de — 83, 84. 


M 


Macarie — 174, 194, 311-313, 363. 
Macarie, monah - 222. 

Macedonia — 155, 234, 262, 266, 270. 
Maëva — 272, 281, 323,366, 367. 
Magarasevici - 196, 235. 
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Mahdia — 268. 

Maier, Е.С. - 156. 

Maikov, А. - 105. 

Maior, Petru — 65. 

Makrodukas, monah — 222. 

Malița, Mircea - 141. 

Manassis, monah — 222. 

Mancev, Krăsto — 279. 

Manea — 36, 79. 

Mango, Cyril - 101. 

Manolescu, Radu - 376. 

Mantua, duce de - 256, 325, 334. 

Mantsch, Н. — 359. 

Manuel П Paleologul - 86, 91, 100, 101, 157, 
206, 210, 211, 219, 270, 272, 360, 362, 
478. 

Mara, taritä — 182-185, 191, 212. 

Maramures — 357, 358. 

Marcu — vezi Mircea I. 

Marcu, monah — 222. 

Mardarie — 462. 

Marea Egee — 374. 

Marea Neagră — 79, 89, 114, 275, 276. 

Maria, regină — 79, 81, 82, 84, 264, 271, 272, 
338, 348, 352, 377. 

Marita — 99, 270, 359. 

Marko Kraljevici (Craleävici, Kralevici, 
Marcu) — 60, 90, 94-96, 101-106, 108, 
109, 150, 154, 155, 157-160, 171, 178, 
180, 187-190, 192, 194, 195, 198-202, 
204, 205, 230, 234, 247, 248, 257, 260- 
262, 264, 266, 267, 270, 271, 278, 279, 
287, 291-293, 307, 309, 351, 357, 358, 
361, 390, 403, 428, 465, 467, 468. 

Maröth, Ioan de - 272, 353, 354. 

Marsigli, L.F. — 168, 232. 

Martinov — 462, 463. 

Matei, staret - 211. 

Matei Basarab — 32, 119, 130,132, 232,390, 
399, 

Matei, Alexandru - 144. 
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Maternus — 300, 342, 384. 

Matias Corvin — 36, 52, 129, 177,179, 180, 
182,183, 185, 255. 

Mauritius, Moritz — 78. 

Mavrocordat, Nicolae – 119. 

Maxim, Mihai — 141-143, 149, 260, 445, 446, 
449, 450, 459, 477. 

Mályusz, Elémer — 66, 349, 366, 377, 378, 
382. 

Mehedinţi — 273, 375. 

Mehmed I (Mohamed I) — 31, 44, 49, 54, 56, 
57, 61, 74, 75, 86, 87, 90, 94, 98, 110, 
111, 135, 151, 275, 276, 278, 392-395, 
398-401, 403, 404, 406, 407, 409-415, 
423-425, 430, 434-436, 439, 440, 442- 
444, 447, 449, 450, 453, 457, 464, 465, 
470, 471-473, 475, 480. 

Mehmed II (Mohamed IT) — 22, 45, 51, 52, 
147, 148, 182, 184, 185, 197, 400, 437, 
442, 469. 

Mehmed ibn Mehmed - 432. 

Mehmed, Mustafa Ali — 57, 58, 62, 148, 225, 
432 

Mehmed paga Kücük Niganci — 434. 

Melchisedec — 461-463. 

Meletie, ieromonah — 222. 

Melissenos, Macarie — vezi Sphrantzes, 
Georgios. 

Melker — 356. 

Mediaş — 272. 

Menke - 356. 

Mézières, Philippe de — 21, 116, 172, 246, 
268, 279. 

Micu, Samuil - 39, 65, 68, 127, 128, 145, 
146, 367, 368, 398. 

Mihai Viteazul — 32, 133, 162,264, 271, 379, 
380. 

Mihai, print — 68. 

Mihail I Voievod - 54, 413, 415, 425, 426, 
454, 467, 468, 470, 478, 480, 481. 

Mihail — 238. 
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Mihail, staret — 211. 

Mihăescu, H. - 453. 

Mihăilă, Gheorghe - 136, 359, 362. 

Mihut, Emanuela - 126. 

Milita (soția lui Lazăr, monahia Eufrosina, 
Evghenia) — 209, 212, 213, 216, 218. 

Miklosich, Franz – 188, 205, 210, 211, 218, 
219, 239, 293. 

Miladinovith, M. — 159. 

Milcovia — 69. 

Miletić, Г..-41. 

Miller, William — 94, 110, 468. 

Minea, Ilie — 29, 41, 116, 140, 147, 263, 294, 
319, 325, 334, 336, 367, 368, 373, 374, 
377, 379-381, 444, 450, 476, 477. 

Minerbetti, Piero di Giovanni — 241. 

Mioc, Damaschin — 140, 141, 234,283. 

Mircea 1 (loan Mircea, Mircea cel Mare, 
Mircea cel Bătrân; Marcu, Merche, 
Myrxa, Myltza, Mirka, Mirtza, Mirceta) 
— 13, 14, 19-24,27, 29-50, 53-57, 59-88, 
90, 91, 93-99, 102-108, 110-125, 127- 
129, 131-136, 138-140, 142, 144, 145, 
149-151, 153-156, 158-161, 167-170, 
174, 186, 190-192, 194-202, 205, 226, 
228-230, 232, 234, 235, 238, 246-250, 
253-255, 257-279, 281-283, 287, 288, 
290-294, 297, 299-310, 313-315, 317- 
320, 322-326, 328-335, 338-340, 342- 
346, 348-362, 364, 366, 367, 369-380, 
383-387, 389-454, 456, 459-467, 469- 
474, 476, 478, 480. 

Mitev, Iono - 261. 

Mitilineu, M. - 146. 

Mitrany, D. — 112, 278. 

Mladen - 212. 

Mladenovici, Branko — 212. 

Moesia — 400. 

Moghior, Neculai — 146. 

Mohanu, C. - 135. 

Moisil, Constantin - 14. 


Moldova (Bogdania, Moldavia, Moldo- 
vlahia) — 23, 32-37, 39, 52, 64, 66, 72, 
76, 79, 84, 99, 100, 119, 120, 125, 129, 
130, 138, 145, 149, 156, 157, 176-178, 
271, 272, 275, 308, 310-313, 315, 327, 
338, 343, 352-355, 363, 379, 382, 385, 
396, 397, 399, 405, 413, 415, 427, 435, 
439, 442, 455, 461, 471, 472, 475,479, 
480. 

Moncastro — 465. 

Morava - 71. 

Moravesik, Gy. - 152. 

Moravia - 465. 

Mordtmann, J.H. — 170, 232. 

Morsina, familie — 71, 81. 

Moscova - 101, 105. 

Motogna, Victor — 287, 305, 318, 319, 334, 
366, 367, 378, 380. 

Mouradja d'Ohsson, Ignace — 429, 438, 439, 
447, 468, 474, 476. 

Moxa, Mihail — 32, 33, 90, 115, 118, 119, 
121, 178, 306, 308, 309, 359, 361, 362, 
436. 

Muntenegru - 184. 

Muntenia (Tara Munteneascá) — vezi Tara 
Românească, Valahia. 

Murad I (A murat, Murat I) – 40, 58, 59, 68, 
76-79, 112, 146, 149, 150, 182, 226, 241, 
246, 266, 279, 408, 428. 

Murad П ~ 45, 390, 392. 

Muratori, Г..А.- 241. 

Muraviev — 462, 463. 

Murgescu, Mirela-Luminita - 132. 

Murzakevic, N. - 41. 

Musa Celebi — 41, 44, 50, 54, 61, 73, 74, 86, 
87, 91, 92, 97, 98, 105, 111, 135, 151, 
238, 359, 394, 400, 401, 406, 411, 412, 
415, 423-425, 434, 465, 466, 470. 

Muscel - 266. 

Mustafa — 61, 74, 76, 86, 87, 91, 97, 98, 135, 
151, 395, 404, 407, 410, 411, 424, 443, 
473. 
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Mutafciev, Petăr — 262. 
Müller, Josef- 218, 219, 239. 
München — 95. 
Münedjjimbasi — 434. 


N 


Natanail, monah — 222. 

Năstase, Dumitru — 360, 361. 

Neagoe Basarab — 32, 213, 293, 310. 

Neagoe, Manole — 127, 132, 364. 

Neagu, Fănuş — 278, 475, 477. 

Neamţu, Mânăstire — 232, 458. 

Neapole — 108. 

Neculce, loan — 51, 439. 

Negoiu, Топ — 29, 125, 349. 

Nemanizi, dinastie — 175, 176, 187, 192, 193. 

Nemanja, Ana (monahia Anastasia) — 208, 
213. 

Nemanja, Stefan (Sfântul Simeon) — 175, 
187, 188, 193, 195, 208, 209, 213. 

Nemanja, Rastko (Sfântul Sava) — 208, 213. 

Nemanja, Ştefan (fiul lui Nemanja, Ştefan) 
— 208, 209. 

Nenka, preot — 191. 

Neofit, ieromonah — 222. 

Neofit, proegumen - 211. 

Neskovic — 203. 

Nestor — 174, 270. 

Nestorescu-Bălceşti, Horia — 142. 

Negri (Nesri), Mehmed - 47, 60, 61, 150, 
259, 412, 427, 429-432, 434, 466. 

Nevers, conte de — 83. 

New York - 160. 

Newman, Bernard - 113. 

Nicodim, monah — 211, 222. 

Nicol, Donald M. — 263, 274. 

Nicolae Alexandru — 379, 389. 

Nicolae de Gara (Nicolae palatinul) — 64, 65, 
83, 272, 321-324, 328, 353, 354, 371, 
376. 
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Nicolaescu, Sergiu – 349. 


Nicolaescu, Stoica – 41, 147. 

Nicopole (Nicopolul Mare, Nicopoea) —24, 
40, 54, 60, 64, 68, 70, 72, 73, 81, 84, 90, 
92-95, 97-100, 109, 111, 114, 123, 124, 
133-135, 146, 150, 153, 161, 168, 170, 
172, 186, 227, 228, 230, 246, 249, 257, 
262-267, 269-272, 275, 276, 278, 281, 
288, 289, 293, 294, 304, 323, 329, 333, 
339, 341, 344-346, 349, 356, 357, 385, 
386, 389, 394, 398-400, 402, 406, 409, 
411,417, 421, 427, 432, 444, 446, 447, 
450, 451, 459-466, 469-472. 

Nicopolul Mic (Nicopoia Micä, Micul Nico- 
pole, Turnu, vezi şi Turnu Măgurele) — 
63, 64, 70, 71, 81, 82, 97, 100, 159, 264, 
268, 272, 281, 288, 321-324, 328, 333, 
348, 349, 352-354, 356-358, 366, 371, 
372, 374, 377, 378, 394, 397, 413, 421, 
451. 

Nikerites, Leon — 270. 

Nikitina, S.A. — 109. 

Niculifel-Bádila – 385. 

Nil - 250, 251. 

Nil, ieromonah - 222. 

Nitoiu, Ghenadie – 214. 

Nótre-Dame — 255, 256. 

Nov . Romá- vezi Constantinopol. 

Novakovié, Stojan — 105, 188-191, 197, 200, 
236, 237, 278. 

Novo Brdo - 238. 

Nuruosmaniye — 57. 

Nürnberg — 77. 


O 


Obolenski, Dimitri — 99, 157. 
Occident — vezi Europa Occidentală. 
Oeconomos, Lisimaque — 96, 261. 
Ofen — 85, 355, 357,358. 

Ohienko, Ivan - 41, 147. 
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Ohrida — 204, 2 12. 

Olt — 24, 83, 168, 267, 293, 343, 378, 385. 

Oltenia — 260, 273, 369, 370, 375. 

Oman, C.W.C. - 156. 

Onciul, Dimitre — 14-16, 29, 30, 132, 134, 
137-142, 147, 180, 265, 274, 287, 291, 
304, 305, 314, 332, 376, 392, 408, 416, 
417, 419-426, 430, 441, 445, 449, 462, 
463, 470, 471, 473. 

Oncken, Wilhelm – 92. 

Oprea, Alexandru — 131, 135, 375. 

Oprescu, Constantin C. — 381. 

Oradea — 82, 274, 353. 

Orbini, Mauro — 103, 133, 205, 292. 

Orghidan, N. — 145. 

Orhan - 59, 150. 

Orlov, G.G. — 120, 391, 439, 459. 

Orszagy, Mihâly — 316. 

Orşova — 272, 273, 316, 329, 349, 365, 369, 
378. 

Orudj (Orug, Urudj) — 49, 60, 61, 150, 151, 
253, 255, 427-431, 434, 441, 466. 

Orzechowski, Stanislaw (Stanislaus Оп- 
chovius) — 36, 52, 129. 

Osman — 59, 150, 186. 

Ostojé, T. — 194, 197. 

Ostrogorsky, Georg – 13,21, 95, 96, 98, 155, 
157,211,212, 275, 277, 294. 

Otetea, Andrei — 140. 


Paisie — 211. 

Paleolog, dinastie — 91. 

Pall, Fr. — 460. 

Panaite, Viorel — 477. 

Panaitescu, Р.Р. — 13, 16,29, 41-43, 125, 140, 
234, 287, 289, 293, 294, 319, 339, 346, 
348, 363, 366-370, 377-379, 382, 392, 
417, 445. 


Panayotov, Lubomir — 261. 

Panu, Anastasie — 127. 

Papacostea, Serban — 141, 146, 147, 226, 
229, 230, 242, 265, 294, 365, 379, 386. 

Papadopulos, J.B.- 92. 

Paris — 55, 227, 228, 259, 438. 

Pascu, Stefan — 140, 143, 144. 

Patras — 474. 

Paulevski, Danielle — 109. 

Pastuhov, Ivan — 262, 263. 

Păcurariu, Francisc — 349. 

Pătroiu, Ion — 144. 

Pârvan, Vasile — 153. 

Pejacevié — 199. 

Pelbart, Temesvari — 316. 

Penelea-Filitti, Georgeta — 137, 266, 469. 

Peninsula Balcanică — 48, 55, 57, 70, 86, 90, 
99, 109, 111, 113, 135, 160, 239, 262, 
270, 277, 356, 478. 

Peninsula Peloponez - 101, 157. 

Pernice, Angelo — 112. 

Perthes, Friedrich — 53. 

Pervain, losif — 368. 

Pervain, Viorica — 49, 149, 334, 365, 367- 
369, 378, 380, 478-480. 

Pesaro — 103. 

Pesta — 52, 349. 

Peter de Perény — 83, 355. 

Petermonastura — 317. 

Peters, Richard F. — 55, 261. 

Petkanova, D. — 462. 

Petra, Mânăstire (“Tis Petras”, “Sf. loan 
Botezătorul”) — 101, 157, 206, 210, 218, 
219, 223, 239, 240, 360. 

Petrovici, Emil — 136, 359. 

Petru Aron — 415, 427, 435, 439, 472. 

Petru cel Tânăr — 132. 

Petru Muşat — 36, 69, 79, 271, 405. 

Petru Rareş — 186, 213, 310-312, 339. 

Piau, Lucien — 55. 

Pienaru, Nagy — 444, 460, 473, 476. 
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Pippo, Spano - 414, 415. 

Pitcher, D. Edgar - 48, 58, 59, 61, 148, 150, 
151, 170, 232. 

Pitcher, Erika - 58. 

Ploënik - 94, 186, 257, 270. 

Poarta Otomană — 75, 76, 97, 110, 119, 182, 
184, 313, 345, 355, 379, 389, 408, 410, 
412, 417, 418, 422, 429, 434, 436-439, 
447, 449, 458, 459, 465, 466, 469, 472, 
476. 

Podgorita, Mânăstire — 199. 

Podul Înalt — 52, 255, 289. 

Polonia (Regatul Polon) - 33-35, 37-43, 65, 
70,71, 79, 80, 85, 87, 122, 135, 186, 266, 
274, 276, 303, 327, 330, 332, 333, 336- 
339, 352, 359, 379, 381, 382, 385, 396, 
401, 405, 428, 447, 454, 478. 

Pontus Euxinus — (vezi Marea Neagră). 

Pop, loan Aurel - 385. 

Popa-Lisseanu, С. - 124, 163. 

Popescu, Mincu - 29, 121, 125. 

Popescu, Niculae M. - 142. 

Popescu, Radu — 33, 91, 115, 119, 120, 292, 
293, 389-393, 403, 436, 442, 458, 477. 

Popovici, Titus — 349. 

Popricani - 130. 

Porfeanu, Alexandru - 144. 

Portile de Fier — 87, 277. 

Posada (Pazara, Pozata, Pazzata, Pazza- 
ra, Pasărea) — 64, 71, 73, 265, 266, 272- 
274, 289, 304, 321-323, 326, 329, 333, 
346, 371, 399, 419, 467, 354, 375, 378, 
384. 

Pray, Georgius — 22, 62-65, 68-71, 77, 88, 
89, 122, 151, 163, 304, 349, 353, 375, 
394. 

Pribat - 212. 

Prilep — 96, 102, 155, 212, 261, 262. 

Principate — vezi Țările Române. 

Pristina — 212. 

Prizren - 212. 
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Protase, Maria - 368. 
Prodan, Dan - 149, 260. 
Prusia - 77. 

Pulcoufi - 131. 


R 


Raëa, Mánástire - 196, 203. 

Radian, H.R. - 386. 

Radojičić, G.Sp. – 21, 61, 96, 100, 155, 159, 
173, 174, 176, 201, 224, 225, 305. 

Radom - 69, 79. 

Radonić, Jovan - 208, 358. 

Radu I - 282, 330. 

Radu cel Bătrân - 68. 

Radu cel Frumos - 309. 

Radu cel Tánár - 68, 71. 

Radu de la Afumaţi - 459. 

Radu Praznaglava — 77, 78, 425. 
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